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Abstract: This study examines the effect of language unity on foreign policy capacity and soft power production
within the Organization of Turkic States within a multi-layered framework. The research carries the role of
language in international relations beyond that of a merely communicative instrument and conceptualizes it as a
structural component of power production. Within a qualitative research design, and by means of process tracing
and content analysis, the study examines the institutional documents, summit declarations, public diplomacy
practices and digital communication strategies of the organization. The findings reveal that language unity
functions as a strategic transformative mechanism that directly shapes foreign policy outputs through
interconnected mechanisms such as narrative coherence, normative alignment, perception management and
public diplomacy effectiveness. The study evaluates in particular the potential of artificial intelligence assisted
translation tools and digital learning platforms to accelerate, within a short term, processes of linguistic
integration that traditionally extend over decades. The research analyses the dynamics of transformation into an
integrated geocultural actor of the multi-layered structure comprising five founding member states, observer
countries and diaspora communities, through a shared conceptual repertoire. The findings also show that the
effect of language unity is conditional and sector dependent: it produces rapid results in the fields of culture,
education and public diplomacy, whereas in security, the defence industry and economic integration
convergence remains largely discursive. In conclusion, by carrying language unity from a romantic discourse of
kinship to an analytical account of power construction, the study offers applicable theoretical and policy
recommendations for regional organizations characterized by linguistic affinity.

Keywords: Language unity, Organization of Turkic States, Soft power, Public diplomacy, Digital diplomacy,
Geocultural power, Process tracing

Oz: Bu caligma, Tiirk Devletler Teskilat1 (TDT) biinyesinde dil birliginin dis politika kapasitesi ve yumusak giic
iiretimi lizerindeki etkisini ¢ok katmanli bir ¢er¢gevede incelemektedir. Arastirma, dilin uluslararasi iliskilerdeki
roliinii salt iletisimsel bir arag olmaktan Oteye tasiyarak, gii¢ {retiminin yapisal bir bileseni olarak
kavramsallagtirmaktadir. Nitel aragtirma deseni kapsaminda siire¢ izleme yontemi ve igerik ¢oziimlemesi
kullanilarak, TDT'nin kurumsal belgeleri, zirve bildirileri, kamu diplomasisi uygulamalar1 ve dijital iletisim
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stratejileri incelenmistir. Bulgular, dil birliginin anlati tutarlili§i, normatif uyum, algi yonetimi ve kamu
diplomasisi etkinligi gibi birbirine bagl diizenekler iizerinden dis politika ¢iktilarini dogrudan bigimlendiren
stratejik bir doniistiiriicii mekanizma olarak islev gordiigiinii ortaya koymaktadir. Calisma, 6zellikle yapay zeka
destekli ¢eviri araglar1 ve dijital 6grenme platformlarinin, geleneksel olarak on yillara yayilan dilsel biitiinlesme
stireclerini kisa vadede hizlandirma potansiyelini degerlendirmektedir. Arastirma, bes kurucu iiye devlet,
gozlemci iilkeler ve kopuntu topluluklar1 arasindaki ¢ok katmanli yapinin, ortak bir kavramsal repertuvar
araciligiyla biitlinlesik bir jeokiiltiirel aktére doniisiim dinamiklerini ¢oziimlemektedir. Bulgular ayrica dil
birliginin etkisinin kosullu ve sektdrel olarak farklilastigini gostermektedir: kiiltiir, egitim ve kamu diplomasisi
alanlarinda hizli sonug iiretilirken, giivenlik, savunma sanayii ve ekonomik biitiinlesme alanlarinda yakinsama
biiyiikk dlglide sdylemsel diizeyde kalmaktadir. Sonu¢ olarak calisma, dil birligini romantik bir kardeslik
soyleminden ¢6zliimlemeli bir gii¢ insas1 agiklamasina tasiyarak, dilsel yakinliga sahip bolgesel orgiitler igin
uygulanabilir kuramsal ve politika dnerileri sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Dil birligi, Tiirk Devletler Teskilati, Yumusak gii¢, Kamu diplomasisi, Dijital diplomasi,
Jeokiiltiirel gii¢, Siire¢ izleme yontemi
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Structured Abstract:

Aim

Turkic world scholarship has documented historical, cultural and linguistic commonality, yet has not
explained how it becomes measurable foreign policy output. Two disconnected bodies of scholarship lie behind
this shortfall: the language policy literature treats language planning as an inward looking instrument of nation
building and neglects its cross-border effects, while the international relations literature assumes language to
be a given background condition rather than an explicit explanatory variable. At their intersection stands a
conceptual gap: the language-identity-power triangle has not been systematically theorized in the context of
regional organizations. This study fills that gap by establishing to what extent and through which mechanisms
language unity contributes to the production of international influence and soft power. Three subsidiary
questions operationalize this aim: do common language and communication policies increase message
coherence in public diplomacy; does language unity generate convergence in foreign policy discourse among
member states; and how do these initiatives affect perceptual coherence among international publics and
diaspora communities? The central hypothesis is that language unity accelerated through technological
instruments will create an asymmetric multiplier effect in the organization's foreign policy capacity. The
research is necessary because the claim to global actorness in the Turkic World Vision 2040 presupposes an
untraced communicative infrastructure.

Method

The research uses a qualitative design and a single case study strategy, the case being the Organization
of Turkic States. That choice is grounded methodologically: no comparable example exists in which
linguistically related states have come together under so comprehensive an organizational roof. Two
alternatives were excluded with justification. The phenomenological design was rejected because the unit of
analysis is institutional discourse rather than individual lived experience; the mixed methods design because
no standardized quantitative indicator set capable of measuring the effect of language unity on foreign policy
outputs yet exists. Data were collected through document analysis, which requires institutional texts to be read
as evidence of strategic orientation rather than merely as sources of information. The study group was built
through criterion sampling: production by the organization or its affiliated institutions; publication between
2009 and 2024; and reference to language, conceptual unity, a common alphabet or common terminology. The
data set comprises summit declarations, the Turkic World Vision 2040 document, strategy reports, public
diplomacy texts, digital diplomacy content and the publications of TURKSOY, the Turkic Academy and the
Turkic Culture and Heritage Foundation. Analysis followed the stages of access, verification of authenticity,
comprehension, analysis and use of findings, with qualitative content analysis coded through a partly deductive
and partly inductive procedure. Causal inference was established through process tracing, following the
mechanisms of narrative coherence, normative acceleration and digital diffusion. Validity was secured through
credibility, transferability, dependability and confirmability, and through data source and theory triangulation.
Since the research used only publicly available documents, it requires no ethics committee approval.

Findings

The analysis reveals that language unity has become a strategic institutional priority rather than a
merely cultural aspiration. The Turkic World Vision 2040 document adopted after the 2021 Istanbul Summit
placed common concepts, common words and common maxims among the organization's fundamental
strategic priorities, and the institutional transformation hypothesis is explicitly supported in approximately
ninety per cent of the documents examined. Language unity operates through five mechanisms:
institutionalization as a strategic priority; a multiplier effect in public diplomacy; discursive convergence;
cumulative infrastructure for soft power; and diaspora mobilization potential. Findings on the first subsidiary
question confirm that common language and communication policies increase message coherence in public
diplomacy, at a realization level of approximately eighty-five per cent, though this coherence has not yet spread
evenly across all digital platforms. Findings on the second question reveal marked convergence in foreign
policy discourse among member states at a realization level of approximately seventy-five per cent, reflecting
high convergence in cultural and diplomatic domains alongside incomplete alignment in customs legislation,
the defence industry and economic integration. Findings on the third question show strengthened perceptual
coherence among international publics and diaspora communities at a realization level of approximately sixty-
five per cent, though additional institutional and technological investment is required for full activation. The
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overall realization level of the central hypothesis is approximately eighty per cent. The findings further reveal
sectoral differentiation: in culture, education, youth and public diplomacy a common language operates as a
direct functional instrument, whereas in security and economic integration it remains discursive, confirming
that the effect is conditional rather than deterministic.

Conclusion

The study demonstrates that language unity is not a passive cultural inheritance but a capacity
producing measurable policy effects that can be managed strategically. It shapes foreign policy outputs through
interconnected mechanisms such as narrative coherence, normative alignment, perception management, public
diplomacy effectiveness, diaspora mobilization and crisis coordination, whose interconnectedness gives the
effect a systemic character. The contribution to the literature materializes at four levels. The first is an
integrated analytical model carrying language unity beyond classical linguistic boundaries into international
relations theory, combining poststructuralist discourse theory, the constructivist identity approach, soft power
and the geocultural power framework in a single phenomenon. The second is the explicit articulation of the
linguistic infrastructure that remains implicit in Nye's conceptualization of soft power; the production of
attraction cannot function effectively without shared narratives and conceptual frameworks. The third is the
demonstration of the effect of linguistic homogeneity on coordination capacity; compared with the costs created
by the European Union's twenty-four official languages, the linguistic kinship of the Organization of Turkic
States emerges as a distinctive advantage. The fourth is the emphasis that message coherence in public
diplomacy must be secured at the conceptual and terminological level, not only that of content. For
policymakers the implication is clear: language unity should be raised in the hierarchy of strategic priorities,
understood as strategic capacity building rather than cultural nostalgia, and supported by a shared terminology
database, artificial intelligence assisted translation systems and digital education platforms. By carrying
language unity from a romantic discourse of kinship to an analytical account of power construction, the study
integrates Turkic world scholarship with the mainstream of international relations theory.

Keywords: Language unity, Organization of Turkic States, Soft power, Public diplomacy,
Geocultural power, Process tracing
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Résumé Structuré:
Objectif

La recherche sur le monde turcique a documenté les points communs historiques, culturels et
linguistiques, mais n’a pas expliqué comment ceux-ci deviennent des résultats mesurables en politique
étrangeére. Deux corpus distincts d’études sont a I’origine de cette lacune : la littérature sur la politique
linguistique considére la planification linguistique comme un instrument tourné vers l’intérieur pour la
construction nationale et néglige ses effets transfrontaliers, tandis que la littérature en relations internationales
suppose la langue comme une condition de fond donnée plutét que comme une variable explicative explicite.
A leur intersection se trouve un vide conceptuel : le triangle langue—identité—pouvoir n’a pas été théorisé de
maniére systématique dans le contexte des organisations régionales. Cette étude comble ce vide en établissant
dans quelle mesure et par quels mécanismes ’unité linguistique contribue a la production d’influence
internationale et de puissance douce. Trois questions subsidiaires opérationnalisent cet objectif : les politiques
communes de langue et de communication augmentent-elles la cohérence des messages en diplomatie publique
? L’unité linguistique génére-t-elle une convergence dans le discours de politique étrangére entre les Etats
membres ? Et comment ces initiatives affectent-elles la cohérence perceptive parmi les publics internationaux
et les communautés diasporiques ? L’hypothése centrale est que 'unité linguistique, accélérée par des
instruments technologiques, créera un effet multiplicateur asymétrique dans la capacité de 1’organisation en
matiére de politique étrangere. La recherche est nécessaire car la prétention a une agentivité mondiale dans la
Vision du monde turcique 2040 présuppose une infrastructure communicative encore non tracée.
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Méthodologie

La recherche adopte un design qualitatif et une stratégie d’étude de cas unique, le cas étant
1’Organisation des Etats turciques. Ce choix est méthodologiquement fondé : il n’existe aucun exemple
comparable ou des Etats liés linguistiquement se sont réunis sous un toit organisationnel aussi complet. Deux
alternatives ont été écartées avec justification : le design phénoménologique, rejeté car I’unité d’analyse est le
discours institutionnel plutot que I’expérience vécue individuelle ; et le design mixte, rejeté car aucun ensemble
d’indicateurs quantitatifs standardisés n’existe encore pour mesurer I’effet de 1’unité linguistique sur les
résultats de politique étrangére. Les données ont été collectées par analyse documentaire, qui exige que les
textes institutionnels soient lus comme preuves d’orientation stratégique plutét que comme simples sources
d’information. Le groupe d’étude a été constitué par échantillonnage par critéres : production par I’organisation
ou ses institutions affiliées ; publication entre 2009 et 2024 ; et référence a la langue, a I’unité conceptuelle, a
un alphabet commun ou & une terminologie commune. L’ensemble de données comprend les déclarations de
sommets, le document Vision du monde turcique 2040, des rapports stratégiques, des textes de diplomatie
publique, du contenu de diplomatie numérique et les publications de TURKSOY, de I’ Académie turcique et de
la Fondation de la culture et du patrimoine turciques. L’analyse a suivi les étapes d’acces, de vérification
d’authenticité, de compréhension, d’analyse et d’utilisation des résultats, avec une analyse de contenu qualitatif
codée selon une procédure partiellement déductive et partiellement inductive. L’ inférence causale a été établie
par tragage de processus, suivant les mécanismes de cohérence narrative, d’accélération normative et de
diffusion numérique. La validité a été assurée par la crédibilité, la transférabilité, la fiabilité et la confirmabilité,
ainsi que par la triangulation des sources de données et des théories. Puisque la recherche n’a utilisé que des
documents accessibles au public, elle ne requiert pas d’approbation d’un comité d’éthique.

Résultats

L’analyse révele que I'unité linguistique est devenue une priorité institutionnelle stratégique plutot
qu’une simple aspiration culturelle. Le document Vision du monde turcique 2040, adopté aprés le Sommet
d’Istanbul de 2021, a placé les concepts, mots et maximes communs parmi les priorités stratégiques
fondamentales de I’organisation, et I’hypothése de transformation institutionnelle est explicitement soutenue
dans environ 90 % des documents examinés. L’unité linguistique fonctionne par cinq mécanismes :
institutionnalisation en tant que priorité stratégique ; effet multiplicateur en diplomatie publique ; convergence
discursive ; infrastructure cumulative pour la puissance douce ; et potentiel de mobilisation diasporique. Les
résultats de la premiére question subsidiaire confirment que les politiques linguistiques et communicationnelles
communes augmentent la cohérence des messages en diplomatie publique, a un niveau de réalisation d’environ
85 %, bien que cette cohérence ne se soit pas encore diffusée uniformément sur toutes les plateformes
numériques. Les résultats de la deuxiéme question révélent une convergence marquée dans le discours de
politique étrangére entre les Etats membres a un niveau de réalisation d’environ 75 %, reflétant une forte
convergence dans les domaines culturels et diplomatiques, parallélement a un alignement incomplet dans la
législation douaniére, I’industrie de défense et I’intégration économique. Les résultats de la troisiéme question
montrent un renforcement de la cohérence perceptive parmi les publics internationaux et les communautés
diasporiques a un niveau de réalisation d’environ 65 %, bien qu’un investissement institutionnel et
technologique supplémentaire soit nécessaire pour une activation compléte. Le niveau global de réalisation de
I’hypothése centrale est d’environ 80 %. Les résultats révelent en outre une différenciation sectorielle : dans la
culture, I’éducation, la jeunesse et la diplomatie publique, une langue commune fonctionne comme un
instrument fonctionnel direct, tandis que dans la sécurité et I’intégration économique elle reste discursive,
confirmant que 1’effet est conditionnel plutdt que déterministe.

Conclusion

L’étude démontre que 'unité linguistique n’est pas un héritage culturel passif mais une capacité
produisant des effets politiques mesurables pouvant étre gérés stratégiquement. Elle fagonne les résultats de
politique étrangére par des mécanismes interconnectés tels que la cohérence narrative, I’alignement normatif,
la gestion des perceptions, I’efficacité de la diplomatie publique, la mobilisation diasporique et la coordination
en temps de crise, dont I’interconnexion confére a I’effet un caractére systémique. La contribution a la
littérature se matérialise a quatre niveaux : premi¢rement, un modeéle analytique intégré qui transporte 1’unité
linguistique au-dela des frontieres linguistiques classiques vers la théorie des relations internationales,
combinant la théorie du discours poststructuraliste, I’approche constructiviste de I’identité, la puissance douce
et le cadre de la puissance géoculturelle en un seul phénomene. Deuxiémement, I’articulation explicite de
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I’infrastructure linguistique qui reste implicite dans la conceptualisation de la puissance douce par Nye ; la
production d’attraction ne peut fonctionner efficacement sans récits et cadres conceptuels partagés.
Troisiémement, la démonstration de 1’effet de ’homogénéité linguistique sur la capacité de coordination ;
comparé aux colts créés par les vingt-quatre langues officielles de I’Union européenne, la parenté linguistique
de I’Organisation des Etats turciques apparait comme un avantage distinctif. Quatriémement, I’accent mis sur
le fait que la cohérence des messages en diplomatie publique doit étre assurée au niveau conceptuel et
terminologique, et pas seulement au niveau du contenu. Pour les décideurs, I’implication est claire : ['unité
linguistique doit étre élevée dans la hiérarchie des priorités stratégiques, comprise comme un renforcement de
capacité stratégique plutdt que comme une nostalgie culturelle, et soutenue par une base de données
terminologique partagée, des systémes de traduction assistés par intelligence artificielle et des plateformes
d’éducation numérique. En transportant 1’unité linguistique d’un discours romantique de parenté vers un
compte analytique de construction de pouvoir, I’é¢tude intégre la recherche sur le monde turcique dans le
courant principal de la théorie des relations internationales.

Mots-clés: Unité linguistique, Organisation des Etats turciques, Puissance douce, Diplomatie
publique, Puissance géoculturelle, Tragage de processus

Strukturierte Zusammenfassung:
Zielsetzung

Die Forschung zur turkischen Welt hat historische, kulturelle und sprachliche Gemeinsamkeiten
dokumentiert, jedoch nicht erklirt, wie diese zu messbaren Ergebnissen in der AuBenpolitik werden. Zwei
voneinander getrennte Forschungsstringe liegen diesem Defizit zugrunde: Die Literatur zur Sprachpolitik
behandelt Sprachplanung als ein nach innen gerichtetes Instrument des Nation-Building und vernachléssigt
ihre grenziiberschreitenden Effekte, wihrend die Literatur der internationalen Beziehungen Sprache als
gegebene Hintergrundbedingung annimmt und nicht als explizite erkldrende Variable. An ihrem Schnittpunkt
entsteht eine konzeptionelle Liicke: Das Dreieck Sprache—Identitit-Macht ist im Kontext regionaler
Organisationen nicht systematisch theoretisiert worden. Diese Studie schlief3t diese Liicke, indem sie feststellt,
in welchem Umfang und durch welche Mechanismen sprachliche Einheit zur Erzeugung internationaler
Einflussnahme und Soft Power beitrdgt. Drei Teilfragen operationalisieren dieses Ziel: Erhohen gemeinsame
Sprach- und Kommunikationspolitiken die Kohdrenz von Botschaften in der 6ffentlichen Diplomatie? Fiihrt
sprachliche Einheit zu einer Konvergenz im aufBlenpolitischen Diskurs unter den Mitgliedstaaten? Und wie
wirken sich diese Initiativen auf die Wahrnehmungskohirenz bei internationalen Offentlichkeiten und
Diasporagemeinschaften aus? Die zentrale Hypothese lautet, dass sprachliche Einheit, beschleunigt durch
technologische Instrumente, einen asymmetrischen Multiplikatoreffekt in der auBenpolitischen
Handlungsfahigkeit der Organisation erzeugen wird. Die Forschung ist notwendig, da der Anspruch auf globale
Handlungsfahigkeit in der Turkic World Vision 2040 eine bislang nicht erfasste kommunikative Infrastruktur
voraussetzt.

Methode

Die Studie verwendet ein qualitatives Design und eine Einzelfallstrategie, wobei der Fall die
Organisation der Turkstaaten ist. Diese Wahl ist methodisch begriindet: Es existiert kein vergleichbares
Beispiel, in dem sprachlich verwandte Staaten unter einem so umfassenden organisatorischen Dach
zusammengekommen sind. Zwei Alternativen wurden mit Begriindung ausgeschlossen: Das
phidnomenologische Design wurde verworfen, da die Analyseeinheit institutioneller Diskurs und nicht
individuelle Erfahrung ist; das Mixed-Methods-Design wurde verworfen, da bislang kein standardisiertes
quantitatives Indikatorenset existiert, das den Effekt sprachlicher Einheit auf auBenpolitische Ergebnisse
messen konnte. Die Daten wurden durch Dokumentenanalyse erhoben, wobei institutionelle Texte als Belege
strategischer Orientierung und nicht bloB als Informationsquellen gelesen wurden. Die Stichprobe wurde durch
Kriteriensampling gebildet: Produktion durch die Organisation oder ihre angeschlossenen Institutionen;
Veroffentlichung zwischen 2009 und 2024; und Bezugnahme auf Sprache, konzeptionelle Einheit, ein
gemeinsames Alphabet oder gemeinsame Terminologie. Der Datensatz umfasst Gipfelerkldrungen, das
Dokument Turkic World Vision 2040, Strategieberichte, Texte der Offentlichen Diplomatie, Inhalte der
digitalen Diplomatie sowie Publikationen von TURKSOY, der Turkischen Akademie und der Stiftung fiir
Turkische Kultur und Erbe. Die Analyse folgte den Phasen Zugang, Authentizititspriifung, Verstindnis,
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Analyse und Nutzung der Ergebnisse, mit qualitativer Inhaltsanalyse, die teils deduktiv, teils induktiv codiert
wurde. Kausale Inferenz wurde durch Prozess-Tracing hergestellt, wobei die Mechanismen narrative
Kohidrenz, normative Beschleunigung und digitale Diffusion verfolgt wurden. Validitit wurde durch
Glaubwiirdigkeit, Ubertragbarkeit, Verlésslichkeit und Bestitigbarkeit sowie durch Daten- und
Theorietriangulation gesichert. Da die Forschung ausschlieBlich 6ffentlich zugédngliche Dokumente nutzte, ist
keine Genehmigung durch eine Ethikkommission erforderlich.

Ergebnisse

Die Analyse zeigt, dass sprachliche Einheit zu einer strategischen institutionellen Prioritdt geworden
ist und nicht mehr nur eine kulturelle Aspiration darstellt. Das Dokument Turkic World Vision 2040, das nach
dem Istanbuler Gipfel 2021 verabschiedet wurde, stellte gemeinsame Konzepte, gemeinsame Worter und
gemeinsame Maximen unter die fundamentalen strategischen Priorititen der Organisation, und die Hypothese
institutioneller Transformation wird in etwa 90 % der untersuchten Dokumente explizit unterstiitzt. Sprachliche
Einheit wirkt durch fiinf Mechanismen: Institutionalisierung als strategische Prioritdt; Multiplikatoreffekt in
der offentlichen Diplomatie; diskursive Konvergenz; kumulative Infrastruktur flir Soft Power; und
Mobilisierungspotenzial der Diaspora. Die Ergebnisse zur ersten Teilfrage bestitigen, dass gemeinsame
Sprach- und Kommunikationspolitiken die Kohérenz von Botschaften in der 6ffentlichen Diplomatie erhdhen,
mit einem Realisierungsgrad von etwa 85 %, wenngleich diese Kohédrenz noch nicht gleichméBig iiber alle
digitalen Plattformen verbreitet ist. Die Ergebnisse zur zweiten Frage zeigen eine deutliche Konvergenz im
aullenpolitischen Diskurs unter den Mitgliedstaaten mit einem Realisierungsgrad von etwa 75 %, was eine
hohe Konvergenz in kulturellen und diplomatischen Bereichen widerspiegelt, wihrend die Angleichung in
Zollgesetzgebung, Verteidigungsindustrie und wirtschaftlicher Integration unvollstindig bleibt. Die
Ergebnisse zur dritten Frage =zeigen eine gestirkte Wahrnehmungskohdrenz bei internationalen
Offentlichkeiten und Diasporagemeinschaften mit einem Realisierungsgrad von etwa 65 %, wobei zusitzliche
institutionelle und technologische Investitionen fiir eine vollstindige Aktivierung erforderlich sind. Der
Gesamtgrad der Realisierung der zentralen Hypothese liegt bei etwa 80 %. Die Ergebnisse zeigen zudem
sektorale Differenzierung: In Kultur, Bildung, Jugend und 6ffentlicher Diplomatie fungiert eine gemeinsame
Sprache als direktes funktionales Instrument, wéhrend sie in Sicherheit und wirtschaftlicher Integration
diskursiv bleibt, was bestitigt, dass der Effekt bedingt und nicht deterministisch ist.

Schlussfolgerung

Die Studie zeigt, dass sprachliche Einheit kein passives kulturelles Erbe ist, sondern eine Féhigkeit,
die messbare politische Effekte erzeugt und strategisch gesteuert werden kann. Sie prigt auBenpolitische
Ergebnisse durch miteinander verbundene Mechanismen wie narrative Kohédrenz, normative Angleichung,
Wahrnehmungsmanagement, Effektivitdit der oOffentlichen Diplomatie, Diasporamobilisierung und
Krisenkoordination, deren Interkonnektivitidt dem Effekt einen systemischen Charakter verleiht. Der Beitrag
zur Literatur materialisiert sich auf vier Ebenen: Erstens ein integriertes analytisches Modell, das sprachliche
Einheit iiber klassische linguistische Grenzen hinaus in die Theorie der internationalen Beziehungen trégt,
indem es poststrukturalistische Diskurstheorie, den konstruktivistischen Identitétsansatz, Soft Power und den
geokulturellen Machtansatz in einem einzigen Phinomen kombiniert. Zweitens die explizite Artikulation der
sprachlichen Infrastruktur, die in Nyes Konzeptualisierung von Soft Power implizit bleibt; die Erzeugung von
Attraktivitdt kann ohne gemeinsame Narrative und konzeptionelle Rahmen nicht effektiv funktionieren.
Drittens die Demonstration des Effekts sprachlicher Homogenitit auf die Koordinationsféhigkeit; verglichen
mit den Kosten, die durch die 24 Amtssprachen der Europdischen Union entstehen, erscheint die sprachliche
Verwandtschaft der Organisation der Turkstaaten als ein besonderer Vorteil. Viertens die Betonung, dass
Botschaftskohdrenz in der 6ffentlichen Diplomatie auf konzeptioneller und terminologischer Ebene gesichert
werden muss, nicht nur auf Inhaltsebene. Fiir politische Entscheidungstriger ist die Implikation klar:
Sprachliche Einheit sollte in der Hierarchie strategischer Priorititen hoher eingestuft, als strategischer
Kapazititsaufbau verstanden und durch eine gemeinsame Terminologiedatenbank, KI-gestiitzte
Ubersetzungssysteme und digitale Bildungsplattformen unterstiitzt werden. Indem die Studie sprachliche
Einheit von einem romantischen Diskurs der Verwandtschaft zu einer analytischen Darstellung von
Machtkonstruktion {iberfiihrt, integriert sie die Forschung zur turkischen Welt in den Mainstream der Theorie
internationaler Beziehungen.
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Schliisselbegriffe: Sprachliche Einheit, Organisation der Turkstaaten, Soft Power, Offentliche
Diplomatie, Geokulturelle Macht, Prozess-Tracing

Resumen Estructurado:
Objetivo

La investigacion sobre el mundo turquico ha documentado las similitudes historicas, culturales y
lingiiisticas, pero no ha explicado cémo se convierten en resultados medibles de politica exterior. Dos cuerpos
de literatura desconectados explican esta carencia: la literatura sobre politica lingiiistica trata la planificacion
lingiiistica como un instrumento interno de construccion nacional y descuida sus efectos transfronterizos,
mientras que la literatura de relaciones internacionales asume la lengua como una condicion de fondo dada
mas que como una variable explicativa explicita. En su interseccion se abre una laguna conceptual: el tridngulo
lengua—identidad—poder no ha sido teorizado sistematicamente en el contexto de las organizaciones regionales.
Este estudio llena esa laguna al establecer en qué medida y a través de qué mecanismos la unidad lingiiistica
contribuye a la produccion de influencia internacional y poder blando. Tres preguntas subsidiarias
operacionalizan este objetivo: ;las politicas comunes de lengua y comunicacién aumentan la coherencia del
mensaje en la diplomacia publica? ;La unidad lingiiistica genera convergencia en el discurso de politica
exterior entre los Estados miembros? ;Y como afectan estas iniciativas a la coherencia perceptiva entre los
publicos internacionales y las comunidades de la diaspora? La hipotesis central es que la unidad lingiiistica,
acelerada mediante instrumentos tecnoldgicos, creara un efecto multiplicador asimétrico en la capacidad de
politica exterior de la organizacion. La investigacion es necesaria porque la pretension de actor global en la
Vision del Mundo Turquico 2040 presupone una infraestructura comunicativa atin no rastreada.

Metodologia

La investigacion utiliza un disefio cualitativo y una estrategia de estudio de caso unico, siendo el caso
la Organizacion de Estados Turquicos. Esta eleccion se fundamenta metodoldgicamente: no existe un ejemplo
comparable en el que Estados relacionados lingiiisticamente se hayan reunido bajo un techo organizativo tan
amplio. Se descartaron dos alternativas con justificacion: el disefio fenomenologico fue rechazado porque la
unidad de analisis es el discurso institucional y no la experiencia individual; el disefio mixto porque aiin no
existe un conjunto de indicadores cuantitativos estandarizados capaz de medir el efecto de la unidad lingiiistica
en los resultados de politica exterior. Los datos se recopilaron mediante analisis documental, que requiere leer
los textos institucionales como evidencia de orientacién estratégica mas que como simples fuentes de
informacion. El grupo de estudio se construyé mediante muestreo por criterios: produccion por la organizacion
o sus instituciones afiliadas; publicacion entre 2009 y 2024; y referencia a la lengua, unidad conceptual,
alfabeto comtin o terminologia comun. El conjunto de datos incluye declaraciones de cumbres, el documento
Vision del Mundo Turquico 2040, informes estratégicos, textos de diplomacia publica, contenido de diplomacia
digital y publicaciones de TURKSOY, la Academia Turquicay la Fundacion de Cultura y Patrimonio Tarquico.
El analisis sigui6 las etapas de acceso, verificacion de autenticidad, comprension, analisis y uso de hallazgos,
con andlisis de contenido cualitativo codificado mediante un procedimiento parcialmente deductivo y
parcialmente inductivo. La inferencia causal se estableci6 mediante rastreo de procesos, siguiendo los
mecanismos de coherencia narrativa, aceleracion normativa y difusion digital. La validez se asegurdé mediante
credibilidad, transferibilidad, fiabilidad y confirmabilidad, asi como triangulacion de fuentes de datos y teorias.
Dado que la investigacion utilizé tnicamente documentos disponibles publicamente, no requiere aprobacion
de comité de ética.

Resultados

El analisis revela que la unidad lingiiistica se ha convertido en una prioridad institucional estratégica
mas que en una mera aspiracion cultural. El documento Vision del Mundo Turquico 2040, adoptado tras la
Cumbre de Estambul de 2021, colocé conceptos, palabras y maximas comunes entre las prioridades estratégicas
fundamentales de la organizacion, y la hipdtesis de transformacion institucional esta explicitamente respaldada
en aproximadamente el 90 % de los documentos examinados. La unidad lingiiistica opera a través de cinco
mecanismos: institucionalizacion como prioridad estratégica; efecto multiplicador en diplomacia publica;
convergencia discursiva; infraestructura acumulativa para poder blando; y potencial de movilizacion de la
diaspora. Los hallazgos de la primera pregunta subsidiaria confirman que las politicas comunes de lengua y
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comunicacion aumentan la coherencia del mensaje en la diplomacia publica, con un nivel de realizacion de
aproximadamente 85 %, aunque esta coherencia aun no se ha extendido de manera uniforme en todas las
plataformas digitales. Los hallazgos de la segunda pregunta revelan una marcada convergencia en el discurso
de politica exterior entre los Estados miembros con un nivel de realizacion de aproximadamente 75 %,
reflejando alta convergencia en los ambitos cultural y diplomatico junto con una alineacion incompleta en
legislacion aduanera, industria de defensa e integracion econdmica. Los hallazgos de la tercera pregunta
muestran una mayor coherencia perceptiva entre los publicos internacionales y las comunidades de la diaspora
con un nivel de realizacion de aproximadamente 65 %, aunque se requiere inversion institucional y tecnologica
adicional para una activacion plena. El nivel global de realizacion de la hipotesis central es de
aproximadamente 80 %. Los hallazgos revelan ademas diferenciacion sectorial: en cultura, educacion, juventud
y diplomacia publica una lengua comtn funciona como instrumento funcional directo, mientras que en
seguridad e integracion econdmica permanece discursiva, confirmando que el efecto es condicional mas que
determinista.

Conclusion

El estudio demuestra que la unidad lingiiistica no es una herencia cultural pasiva sino una capacidad
que produce efectos politicos medibles y que puede gestionarse estratégicamente. Configura los resultados de
politica exterior mediante mecanismos interconectados como coherencia narrativa, alineaciéon normativa,
gestion de percepciones, eficacia de la diplomacia publica, movilizacion de la didspora y coordinacion de crisis,
cuya interconexion otorga al efecto un caracter sistémico. La contribucion a la literatura se materializa en cuatro
niveles: primero, un modelo analitico integrado que lleva la unidad lingiiistica mas alld de los limites
lingiiisticos clasicos hacia la teoria de las relaciones internacionales, combinando teoria del discurso
postestructuralista, enfoque constructivista de la identidad, poder blando y marco de poder geocultural en un
solo fenémeno. Segundo, la articulacion explicita de la infraestructura lingiiistica que permanece implicita en
la conceptualizaciéon de poder blando de Nye; la produccion de atraccion no puede funcionar eficazmente sin
narrativas y marcos conceptuales compartidos. Tercero, la demostracion del efecto de la homogeneidad
lingiiistica en la capacidad de coordinacidon; comparado con los costos creados por las veinticuatro lenguas
oficiales de la Unidn Europea, la afinidad lingiiistica de la Organizacion de Estados Turquicos emerge como
una ventaja distintiva. Cuarto, el énfasis en que la coherencia del mensaje en diplomacia publica debe
asegurarse a nivel conceptual y terminologico, no solo a nivel de contenido. Para los responsables politicos la
implicacion es clara: la unidad lingiiistica debe elevarse en la jerarquia de prioridades estratégicas, entenderse
como construccion de capacidad estratégica mas que como nostalgia cultural, y apoyarse en una base de datos
terminologica compartida, sistemas de traduccion asistidos por inteligencia artificial y plataformas de
educacion digital. Al trasladar la unidad lingiiistica de un discurso romantico de parentesco a un relato analitico
de construccion de poder, el estudio integra la investigacion sobre el mundo turquico en la corriente principal
de la teoria de las relaciones internacionales.

Palabras clave: Unidad lingiiistica, Organizacion de Estados Turquicos, Poder blando, Diplomacia
publica, Poder geocultural, Rastreo de procesos
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CrpykrypupoBanHoe Pe3iome:
Hean

I/ICCJ'IC,Z[OBEIHI/IH THOPKCKOT'O MHUpa 33(1)I/IKCI/Ip0BaJ'II/I HUCTOPUYECCKOC, KYJIbTYPHOC U SI3bIKOBOC POJCTBO,
OJTHAKO HEC 06I>$ICHI/IJ'H/I, KaKnM 06pa30M OHO IPEeBPAIIACTCA B UBMEPUMBIC PE3YJIbTAThI BHCIITHEH ITOJUTHKHU. 3a
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3THM HPOOENIOM CTOSIT IBa Pa30OMIEHHBIX KOpIyca JUTEPATypPhbl: MCCIECIOBAHMSA IO A3BIKOBOW MOIHMTHKE
paccMaTpuBaroT S3BIKOBOE TNITAHUPOBAHUE KaK BHYTPEHHHUI HHCTPYMEHT HALIUECTPOUTEIHCTBA M HTHOPUPYIOT
€ro TpaHCTpaHU4YHbIE 3()(DEKTHI, TOTAa KaK JHUTEpaTypa M0 MEKAYHAPOIHBIM OTHOIICHUSIM BOCIPHHHUMAET
A3BIK KaK JaHHOE (DOHOBOE yCIOBHE, a HE Kak SIBHYIO OOBSICHHUTENBHYIO MepeMeHHyl0. Ha ux mepecedenun
BO3HUKACT KOHLENTYAIbHBIN BaAKyyM: TPEYTOJIBHUK «A3BIK—NACHTHIHOCTH—BIIACTE)» HE OBII CHCTEMATHUECKH
TEOPETH3UPOBaH B KOHTEKCTE PETHOHAIBHBIX OpraHusanuii. Hacrosimee nccienoBaHWe BOCIOIHSAET 3TOT
npoOes, ycTaHaBIMBasi, B KaKOW CTENEHNW M 4epe3 KaKhe MEXaHU3MBI SI3bIKOBOE €JIMHCTBO CIIOCOOCTBYET
(OpMHPOBAHMIO MEXKIYHAPOJHOTO BIMSHHS W MSITKOW CHJIBl. TpW BCIIOMOraTeNbHBIX —BOIpOCa
KOHKPETU3UPYIOT LeJb: YCUIINBAIOT JIX OOIIHUE SI3bIKOBbIE M KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TIOJIMTHKU COTJIACOBAaHHOCTD
coOOIIeHNH B MyOJUYHOI ANIIIOMATHH; TIOPOKIAET JIM S3BIKOBOE €JMHCTBO CONM)KEHHE JUCKYpCa BHEIIHEH
MOJUTUKU CPEO TOCyNapCTB-4JICHOB; M KaK 3TH MHULUMATHUBBI BIUSAIOT HA BOCIPUSTHE COTJIACOBAHHOCTHU
MEXKIyHapOJHONH OOIIeCTBEHHOCTBI0 W auacnopoit? lleHTpanbHas TUHOTE3a 3aKIIOYAaeTCss B TOM, 4YTO
A3BIKOBOE €IMHCTBO, YCKOPEHHOE TEXHOJOTMYECKUMH HWHCTPYMEHTAaMH, CO3JACT aCHMMETPHYHBIH
MYJbTHIDIMKATHBHEIA 3()(EeKT B CIOCOOHOCTH OpraHM3alMd K BHEIIHETIOJUTUYECKUM JEHCTBUSAM.
HccnenoBanue HEOOXOAMMO, MTOCKOIBKY NMPETEH3MS Ha TI00aTbHYI0 CyOBEKTHOCTD B «BHaEeHNH TIOPKCKOTO
Mmupa 2040» mpearmonaraeT HaIU4He eIe He MPOCIeKEHHONH KOMMYHHUKAITHOHHON HHQPACTPYKTYPHL.

MeTtoaoorus

HccrnenoBanne HCHOIb3yeT KAYECTBEHHBIM JHU3ailH M CTPATErHI0 €IUHCTBEHHOIO KeWc-CTaiu,
00BeKTOM KoToporo sBisiercs OpraHu3aius TIOPKCKUX TOCYJapcTB. OTOT BBIOOP METOIO0JIOTHYECKH
00OCHOBaH: HE CYIIECTBYeT COIOCTaBMMOIO IIpUMepa, KOI/a $3bIKOBO POJCTBEHHBIE TIOCYJapcTBa
OOBEAMHUINCH TOJ] CTOJNIb BCEOOBEMIIIOICH OpraHM3allMOHHOW Kpblieil. JIBe anbTepHAaTHBHI ObLIH
UCKITIOYEHBI C apryMEHTaluel: (PeHOMEHOJIOTHUECKUI NN3aiiH OTBEPrHYT, MOCKOJBKY €AMHMICH aHaIu3a
SBIIICTCA MHCTUTYIIMOHAJIBHBIN AUCKYPC, @ HE MHIUBUAYaJIbHBIN ONBIT; CMEIIAHHBIA TU3aiiH OTBEPTHYT, TaK
Kak IOKa HE CYIIECTBYET CTaHIApTH3MPOBAHHOTO HAOOpa KOJMYECTBCHHBIX HHIHKATOPOB, CIIOCOOHBIX
W3MEPHUTH BIIMSHUC SI3BIKOBOTO €AMHCTBA HA BHEIIHETIONIMTHYECKHE PE3yNbTaThl. JlaHHBIE OBIIM COOpaHBI
HMOCPEJICTBOM aHalu3a AOKYMEHTOB, NPH KOTOPOM HHCTHTYLIHMOHAIbHBIE TEKCTBI PAacCMAaTPUBAIOTCA Kak
CBHJICTEIBCTBA CTPATETMUECKON OpHEHTaIlMy, a He IPOCTO KaK HMCTOYHMKM HH(popmanmu. I'pymma
uccienoBanus Oblta chopMHpOBaHA METOIOM KPHUTEPHATIBHOTO OTOOpa: MPOIYKILHS OpPTaHHW3ALMH HIH €&
appUIMPOBAaHHBIX HHCTUTYTOB; myomukamuu Mexay 2009 u 2024 rogaMu; CCHUTKU Ha S3BIK, KOHIIETITYaTbHOE
€IMHCTBO, OO0muili andaBUT WM OOIIyI0 TepMHUHONOTHIO. JlaTaceT BKIIOYaeT JeKiIapalMd CaMMMTOB,
JnokyMeHT «Bunenune Tiopkckoro mupa 2040», crparerndeckue OTYETHI, TEKCThI MyOJIMYHON AWUIUIOMATHH,
MaTepuanbl E(pPOBOH JUIIOMaTHH, a Takke myOmukamun TIOPKCOM, Tropkckoii akamemun n Pomzna
TIOPKCKOM KyJIBTYPHI U HAaCJHeIusI. AHAJIN3 MPOXOINI CTaINH IOCTYTIa, IPOBEPKH MOIJIUHHOCTH, TIOHMMAaHUS,
aHaM3a M WCIOJIBb30BaHUS pE3yJIbTaTOB, C NPUMEHEHHEM KadyeCTBEHHOTO KOHTEHT-aHaJIN3a, YaCTHYHO
JETyKTUBHOTO W YaCTMYHO HHIYKTHBHOTO. lIpMunHHBIC BBIBOJBI OBUIM YCTAHOBJIEHBI uepe3 MpoIecc-
TPEUCUHT, OTCIEKUBAIOIIMNA MEXaHM3Mbl HAppPaTHBHOW COINIACOBAHHOCTH, HOPMAaTHUBHOTO YCKOPEHHsS U
mudposoit  muddysun. BammmHocTe oOecrednBaiach MOCPEICTBOM JOCTOBEPHOCTH, II€PEHOCHMOCTH,
Ha&KHOCTH U IMOJTBEPHKAAEMOCTH, a TaKXKe TPHAHTYJSLIMM UCTOYHUKOB JAaHHBIX M Teopuil. ITockombky
HCCIIEIOBaHNE UCIIOIb30BAJIO TOJIBKO OOILIEOCTYIHBIE JOKYMEHTHI, OHO HE TpeOyeT 0100peHHsT STHIECKOTO
KOMHTETA.

PesyabTaTthl

AHanM3 IOKa3bIBaeT, 4YTO SI3BIKOBOE EIUHCTBO CTAJO0 CTPATErMYECKUM HMHCTUTYIIMOHAIBHBIM
MIPUOPUTETOM, a HE NPOCTO KyJIbTYPHBIM ycTpemieHHeM. JlokymeHT «Buaenue Tiopkckoro mmpa 2040»,
npuHATHIH mocae CrtamOynsckoro cammuta 2021 roma, BKIFOUMI 00IIKE KOHIENTHI, OOIINE CIIOBA U 00IIne
MakCHMbl B YHCJIO (DyHJAMEHTAIbHBIX CTPATErMYeCKUX MPUOPUTETOB OpPraHU3aluK, W THUIOTe3a
MHCTHTYLIIMOHAIBHON TpaHCc(opManuu sIBHO MoAanep:kuBaeTcs npuMepHO B 90 % M3ydeHHBIX JOKYMEHTOB.
SI3BIKOBOE €IMHCTBO JICHCTBYET Uepe3 IATh MEXaHWU3MOB: WHCTUTYLHMOHAIM3alUs KaK CTpaTernyecKui
NPUOPUTET; MYJIbTUIUIUKATUBHBIA 3(dexT B MyOJMYHONH IUIUIOMaTHH; IUCKYpCHBHAS KOHBEPICHIIHS
HaKONMTeNIbHAass MH(PACTPyKTypa MITKOW CHIIBI; W HOTEHIMal MOOWIM3alMU Auacropsl. Pe3ynpTarsl 1m0
MEpBOMY BCIIOMOTATEIBHOMY BOIPOCY IOATBEPXKIAIOT, YTO OOLIHME S3BIKOBbIE M KOMMYHHUKAallMOHHBIC
MOJINTHKH MOBBIIIAIOT COTTIACOBAHHOCTB COOOIIEHHH B Iy OJIMYHOM TUMIOMAaTHH Ha YPOBHE PEan3aliiy OKOJIO
85 %, XOTs 3Ta COTIACOBaHHOCTH IOKA HE PACHPOCTPAHMIACh PABHOMEPHO Ha Bce LU(POBBIE MIATHOPMBL
Pe3ynbTaThl 10 BTOPOMY BOINPOCY BBISBISIIOT BBIPAKEHHYIO KOHBEPIEHIMIO BO BHEIIHEMOJHUTHYECKOM
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JMICKypCE CPEAN TOCYIapCTB-WICHOB Ha YPOBHE peallM3alliy OK0JIo 75 %, 0Tpaxasi BBICOKYIO KOHBEPICHIIHIO
B KyIbTYpPHOH M IUIUIOMAaTHYECKOH cdepax Hapsgy C HENOJIHBIM COTJIACOBAHMEM B TaMO)KEHHOM
3aKOHO/ATEIbCTBE, 00OPOHHON MPOMBIIIIICHHOCTH ¥ SKOHOMWYECKON MHTETPAIluy. Pe3ypTaTsl 1o TpeTbeMy
BOIIPOCY TIOKA3bIBAIOT YCHJICHHE BOCHPUSTHS COIJIACOBAHHOCTH MEKIYHApOAHOH OOIIECTBEHHOCTBIO H
JMacIOpOi Ha YpOBHE pealn3anuil OKoio 65 %, XOTs Ul IOTHOM aKTHBALMK TPeOyeTcs DOMOIHUTEIBHOE
WHCTHTYIMOHAIbHOE M TEXHOJOTHYecKoe HWHBecTHpoBaHue. OOmuil ypoBeHb peann3alii IEHTPATbHOM
rurnoressl coctaBisieT okoio 80 %. Pe3ynbraTel Takke BBISBISIOT CEKTOPAIbHYIO TU(QepeHIrauo: B
KyJIbType, 00pa3oBaHUU, MOJIOAEKHOW TOJUTHKE U IyOJIMYHONW NUIUIOMATUU OOIIUI S3bIK (QYHKIIMOHUPYET
Kak IpsMoH ()yHKIMOHAJIBHBIA HHCTPYMEHT, TOT/1a KaK B cdepe 0€3011acHOCTH M SKOHOMUYECKOW HHTETpaLluy
OH OCTa&Tcsl IUCKYPCUBHBIM, TIOATBEPKIAst, YTO P HEKT ABISETCS YCIOBHBIM, a HE IETEPMUHHPOBAHHBIM.

3akiouenue

HccnenoBanue NEMOHCTPUPYET, YTO A3BIKOBOE €AMHCTBO HE SIBISETCA MACCUBHBIM KYJIbTYypPHBIM
HaclleineM, a TPEACTaBIseT co00i COCOOHOCTh, MPOM3BOISIIIYI0 M3MEPUMBIE MOTUTHYECKHE 3(PQEKThI,
KOTOpBIE MOTYT YNpPaBIAThCS crpaTermdecku. OHO (hopMHpyeT BHEIIHENOIMTHYECKHE PE3YNIBTAaThl depe3
B3aMMOCBSI3aHHBIE MEXAaHU3MBI, TAKUE KaK HappaTHBHAs COIIACOBAHHOCTb, HOPMAaTHBHOE BBIPABHHBAHUE,
yIpaBICHUE BOCIPUATHEM, 3S(GGEKTUBHOCTh MyOIWYHON OUIUIOMATHHM, MOOWIM3AIMsi AWAcIopsl |
KOOpJWHAINS KPU3HCOB, B3aMMOCBA3aHHOCTh KOTOPBIX MpuAacT 3¢ddexty cucremuslii xapakrep. Bxman B
JIUTEpATypy MPOSABISAETCS HAa YETBIPEX YPOBHAX: BO-NEPBBIX, MHTEIPUPOBAHHAS aHAIUTHYECKas MOJEID,
BBIBOJSIAS SI3BIKOBOE EAMHCTBO 3@ TpeAeibl KIACCHUECKUX JIMHIBHCTHYECKHUX TIPaHHUIl B TEOPHIO
MEXAYyHApOJHBIX OTHOUICHHH, OOBENMHSAIONAs MNOCTCTPYKTYPAIUCTCKYIO JHCKYPCHBHYIO — TEOPHIO,
KOHCTPYKTUBUCTCKUM NOAXOM K HACHTUYHOCTH, KOHUEILIHUIO MATKOM CHJIBI U T€OKYJIbTYPHBIN CUIIOBOM KapKac
B €IMHOE siBJICHHE. BO-BTOPBIX, IBHAs apTHUKYJISIMS 3bIKOBOW HH(PPACTPYKTYPBI, OCTAIONIEHCSI MMIUTUIIUTHOM
B KOHILIETITyaIn3aluy MArkon cuiisl Jxoseda Hast; mpon3BocTBO MPHUBIIEKATETLHOCTH HE MOXKET AP (PEeKTHBHO
(yHKIIMOHMPOBATh O€3 OOIIMX HApPaTHBOB M KOHLENTYalIbHBIX paMOK. B-TpeTpux, nemoHcTpamus 3¢ dexra
S3BIKOBOH OJTHOPOTHOCTH Ha KOOPANHAIIMOHHYTO CIIOCOOHOCTH; MO CPABHEHUIO C M3JIEPKKAMH, CO3/1aBaCMbIMHU
JBaJIAThIO YETHIPEMS O(UIMATbHBIMH si3bIKaMu EBponeiickoro Corosza, si36Ik0BO€ pojacTBO OpraHu3anuu
TIOPKCKUX TOCYJapCTB BBICTYNAeT KaK OTIUYUTENILHOE MPEUMYIIECTBO. B-4eTBEPTHIX, aKLIEHT HA TOM, YTO
COTJIACOBAHHOCTH COOOIIEHUH B MyOJMYHON AWIIIOMATHH JOJDKHA 0OECIEeYMBATHCS Ha KOHIENTYaJIbHOM H
TEPMUHOJIOTMYECKOM YPOBHE, a HE TOJIBKO Ha YPOBHE cOAep:KaHMs. JIas MOIUTHKOB BBIBOJ OYEBHJIECH:
SI3BIKOBOE €IMHCTBO JIOJDKHO OBITH MOJHATO B MEPAPXUU CTPATETMYECKUX NMPHOPHUTETOB, MMOHMMATHCS Kak
CTpaTeTHUecKoe HapallMBaHHE IOTEHIMalla, a He KyJIbTypHas HOCTAIBIHUsS, M MOIJIEP>KHUBATHCS OOIIEeH
TEPMUHOJIOTHYEeCKON 0a30# MaHHBIX, CHCTEMaMHU NEPEBO/A C MOIJIEPKKOM MCKYCCTBEHHOTO HHTEIIEKTa U
UGpPOBEIMU  00pazoBaTeNbHBIME IaTdopmamu. IlepeBoast S3BIKOBOE E€IMHCTBO M3 POMAHTHYECKOTO
JIUCKypca POACTBA B AHAJIUTUYECKUH OTUET O KOHCTPYMPOBAHUM BJIACTH, HUCCIEIOBAHUE UHTETPUPYET
TIOPKCKHE UCCIICIOBAHMUS B MEHCTPUM TEOPUH MEXITYHAPOTHBIX OTHOLICHHH.

KiaroueBble ciaoBa: SI3pikoBoe CIUHCTBO, OpFaHI/ISaL[I/ISI THOPKCKUX TOCydapCTB, MsArkKas CHJa,
Hy6J’II/I‘{Ha$[ JAUIITIOMaTHs, reoKyJIbTypHas BJIACThb, HpOHeCC-TpeﬁCHHF
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Yapilandirilmis Ozet:
Amacg

Tiirk diinyas: arastirmalari tarihsel, kiilttirel ve dilsel ortakliklart ayrintili bicimde belgelemis; ancak
bu ortakligin 6lgiilebilir dis politika ¢iktisina nasil doniistiigiinii agiklamakta yetersiz kalmistir. Bu yetersizligin
ardinda birbirinden kopuk iki yazin bulunmaktadir. Dil politikasi1 yazini dil planlamasini ige doniik bir ulus
ingasi aract olarak ele almakta, sinir asan etkilerini ihmal etmektedir. Uluslararasi iligkiler yazini ise dili agik
bir agiklayici degisken olarak degil, verili bir arka plan kosulu olarak varsaymaktadir. Bu iki eksikligin
kesisiminde kavramsal bir bosluk durmaktadir: dil-kimlik-gii¢ iggeni bdlgesel orgiitler baglaminda dizgeli
bi¢cimde kuramlastirilmamistir. Tiirk Devletler Teskilati {izerine artan akademik ilgi, 6rgiitiin marka insasi ve
dijital iletisim kapasitesine iligkin degerli bulgular ortaya koymus; ancak dil birliginin dis politika esglidiimiine
hangi nedensel diizenekler iizerinden baglandig1 sorusu pargali bicimde ele alinmistir. Bu ¢aligmanin amaci,
$6z konusu boslugu doldurarak dil birligi girisimlerinin uluslararasi etki ve yumusak gii¢ iiretimine ne 6lciide
ve hangi diizenekler iizerinden katki sundugunu ortaya koymaktir. Amag¢ ii¢ yardimci soruyla
islevsellestirilmistir: ortak dil ve iletisim politikalar1 kamu diplomasisinde ileti tutarliligini artirmakta midir;
dil birligi liye devletler arasinda dig politika sdyleminde yakinsama yaratmakta mudir; dil birligi girisimleri
uluslararasi kamuoylarinda ve kopuntu topluluklarinda alg: biitiinliigiinii nasil etkilemektedir? Temel hipotez,
dil birliginin teknolojik araglarla hizlandirilmas: durumunda 6rgiitiin dis politika kapasitesinde asimetrik bir
carpan etkisi yaratacagidir. Arastirma gereklidir; ¢linkii Tiirk Diinyasi 2040 Vizyonu'nda dile getirilen kiiresel
aktorliik iddiast, igleyisi bugiine dek deneyimsel olarak izlenmemis bir iletisimsel altyapiy1 6nvarsaymaktadir.

Yontem

Arastirma nitel desende ve tekil durum calismasi stratejisiyle yiiriitiilmiistiir; incelenen durum Tiirk
Devletler Teskilati'dir. Tekil durum tercihi ydntemsel olarak temellendirilmistir: dilsel akrabaliga sahip
devletlerin bu denli kapsamli bir orgiitsel ¢at1 altinda bir araya geldigi karsilastirilabilir baska bir 6rnek
bulunmamaktadir. Desen seciminde iki alternatif gerekceli bi¢imde disarida birakilmigtir. Fenomenolojik
desen, ¢oziimleme biriminin bireysel yasantt degil kurumsal sdylem olmasi nedeniyle; karma yontem deseni
ise dil birliginin dis politika ¢iktilar iizerindeki etkisini dlgebilecek standartlastirilmis bir nicel gosterge setinin
heniliz bulunmamasi nedeniyle benimsenmemistir. Veriler dokiiman analizi yoluyla toplanmistir; bu teknik
kurumsal metinleri yalnizca bilgi kaynagi olarak degil, stratejik yonelimin kaniti olarak okumay1
gerektirmektedir. Caligma grubu 6dl¢iit 6rnekleme yoluyla olusturulmus; belgelerin veri setine dahil edilmesi
i¢in ii¢ Ol¢iit belirlenmistir: belgenin Tiirk Devletler Teskilat1 ya da baglh kurumlarinca tiretilmis olmasi, 2009-
2024 doéneminde yayimlanmis olmasi ve dil, kavram birligi, ortak alfabe veya ortak terminoloji konularma
deginmesi. Veri setini zirve bildirileri, Tiirk Diinyas1 2040 Vizyonu belgesi, kurumsal strateji raporlari, kamu
diplomasisi metinleri, dijital diplomasi igerikleri ile TURKSOY, Tiirk Akademisi ve Tiirk Kiiltiir ve Miras
Vakfi yayinlari olusturmaktadir. Dokiiman analizi; erigsim, 6zgiinliik denetimi, metnin anlagilmasi, ¢éziimleme
ve bulgularin kullanilmasi agamalart izlenerek yiiriitilmiistiir. Belgeler nitel icerik ¢dziimlemesine tabi
tutulmus; kodlama kismen tiimdengelimli kismen timevarimli bir yordamla gerceklestirilmistir. Nedensel
¢ikarim, bagimsiz ve bagimli degisken arasindaki kara kutuyu agan siire¢ izleme yontemiyle kurulmus; baglanti
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anlati tutarlilif1, normatif hizlanma ve dijital yayilim diizenekleri iizerinden izlenmistir. Gegerlik ve giivenirlik,
inandiricilik, aktarilabilirlik, tutarlik ve teyit edilebilirlik 6lgiitleri dogrultusunda; veri kaynagi ve kuram
iicgenlemesi uygulanarak saglanmistir. Arastirma yalnizca kamuya acik belgeler iizerinden yiiriitiildiigiinden
etik kurul izni gerektirmemektedir.

Bulgular

Coziimleme, dil birliginin salt kiiltiirel bir temenni olmaktan ¢ikarak stratejik bir kurumsal dncelige
doniistiigiinii ortaya koymaktadir. 2021 Istanbul Zirvesi sonrasinda kabul edilen Tiirk Diinyas1 2040 Vizyonu
belgesi, ortak kavramlar, ortak sozciikler ve ortak 6zdeyisler hedefini 6rgiitiin temel stratejik 6ncelikleri arasina
yerlestirmistir. Kurumsal doniisiim hipotezi, incelenen belgelerin yaklagik yiizde doksaninda agik bigimde
desteklenmektedir. Bulgular, dil birliginin bes ana diizenek tizerinden isledigini gostermektedir: kurumsal
mimaride stratejik Oncelik olarak yerlesmesi, kamu diplomasisinde carpan etkisi yaratmasi, dig politika
sOyleminde yakinsama saglamasi, yumusak gii¢c liretiminde kiimiilatif altyapi iglevi gérmesi ve kopuntu
topluluklarinda seferberlik potansiyeli tasimasi. Birinci yardimet soruya iliskin bulgular, ortak dil ve iletigim
politikalarmin kamu diplomasisinde ileti tutarliligini artirdigin1 dogrulamaktadir; gergeklesme diizeyi yaklagik
ylizde seksen bestir. Bu oran, dil birliginin ileti tutarliligii artirdigini ancak tiim dijital platformlarda esit
diizeyde yayginlasmadigii gostermektedir. ikinci yardimer soruya iliskin bulgular, iiye iilkeler arasinda dis
politika sdyleminde belirgin bir yakinsama olustugunu; ancak bu yakinsamanin teknik politika alanlarina esit
diizeyde yansimadigini ortaya koymaktadir; ger¢eklesme diizeyi yaklasik yiizde yetmis bestir. Bu oran, kiiltiirel
ve diplomatik alanlarda yiiksek yakinsamaya karsin giimriik mevzuati, savunma sanayii ve ekonomik
biitiinlesmede tam uyumun saglanamadigim yansitmaktadir. Ugiincii yardimer soruya iliskin bulgular, dil
birligi girisimlerinin algi biitiinliigiinii giiclendirdigini; ancak bu potansiyelin tam etkinlestirilmesi i¢in ek
kurumsal ve teknolojik yatirim gerektigini gostermektedir; gerceklesme diizeyi yaklasik ylizde altmis bestir.
Temel hipotezin genel gergeklesme diizeyi yaklasik yiizde seksendir. Bulgular ayrica etkinin sektdrel olarak
farklilastigini ortaya koymaktadir: kiiltiir, egitim, genglik ve kamu diplomasisinde ortak dil dogrudan islevsel
bir arag olarak calisirken, giivenlik ve ekonomik biitiinlesmede sdylemsel diizeyde kalmaktadir. Bu farklilasma,
etkinin belirlenimci degil kosullu oldugunu dogrulamaktadir.

Sonuc¢

Calisma, dil birliginin edilgen bir kiiltiirel miras degil, 6l¢iilebilir politika etkileri {ireten ve stratejik
olarak yonetilebilen bir kapasite oldugunu ortaya koymaktadir. Dil birligi; anlati tutarliligi, normatif uyum,
alg1 yonetimi, kamu diplomasisi etkinligi, kopuntu seferberligi ve kriz donemlerinde esgiidiim gibi birbirine
bagli ara diizenekler iizerinden dis politika ¢iktilarini bigimlendirmektedir. Bu diizeneklerin birbirine bagliligi,
etkinin sistemik ve biitiinciil bir dogaya sahip oldugunu gostermektedir. Arastirmanin yazina katkisi dort
diizeyde somutlagmaktadir. Birincisi, dil birligini klasik dilbilimsel siirlardan ¢ikarip uluslararasi iligkiler
kuraminin kavramsal ¢ergevesine tagiyan biitiinlesik bir ¢oziimleme modeli sunulmasidir; model postyapisalci
sOylem kuramini, ingaci kimlik yaklagimini, yumusak giic kavramini ve jeokiiltiirel gii¢ gergevesini tek bir
olguda birlestirmektedir. Tkincisi, Nye'n klasik yumusak gii¢ kavramsallastirmasinda 6rtiik kalan dilsel altyap:
boyutunun acgik bigimde ortaya konmasidir; bulgular, ¢ekicilik {iretiminin ortak anlatilar ve paylasilan
kavramsal cergeveler olmaksizin etkin bicimde isleyemeyecegini gostermektedir. Ugiinciisii, bolgesel orgiitler
yazininda dilsel tiirdesligin esgiidiim kapasitesi izerindeki etkisinin gosterilmesidir; Avrupa Birligi'nin yirmi
dort resmi dilli yapisinin yarattigi esgiidiim maliyetleriyle karsilastirildiginda, Tiirk Devletler Teskilati'nin
dilsel akrabalik potansiyeli 6zgiin bir avantaj olarak belirmektedir. Dordiinciisii, kamu diplomasisi yazininda
ileti tutarliliginin yalnizca igerik diizeyinde degil, kavramsal ve terminolojik diizeyde de saglanmasi
gerektiginin vurgulanmasidir. Politika yapicilar agisindan ¢ikarim agiktir: dil birligi stratejik oncelikler
hiyerarsisinde iist siralara taginmali; kiiltiirel bir nostalji projesi olarak degil, stratejik kapasite ingasi olarak
kavranmali; ortak terminoloji veri tabani, yapay zeka destekli ¢eviri sistemleri, dijital egitim platformlar1 ve
ortak igerik liretim platformlariyla desteklenmelidir. Calisma, dil birligini romantik bir kardeslik sdyleminden
¢oziimlemeli bir gii¢ insasi1 agiklamasina tasiyarak, Tiirk diinyasi aragtirmalarini uluslararasi iligkiler kuraminin
ana akimiyla biitiinlestirmektedir.

Anahtar Kelimeler: Dil birligi, Tirk Devletler Teskilat, Yumusak giic, Kamu diplomasisi,
Jeokiiltiirel giig, Siire¢ izleme

Turkish Studies - Language and Literature, 21(3)



Language Unity and Foreign Policy in the Turkic World... 4551

< Turkish Studies - Language and Literature {‘s

ANKARA SCIENCE
www.turkishstudies.net/language eISSN: 2667-5641 UNIVERSITY

Language Unity and Foreign Policy in the Turkic World: International Influence and Soft
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Introduction

In the first quarter of the twenty-first century the international order is undergoing a profound
transformation that extends beyond material components of power. Whether states and regional
organizations can be recognized as effective subjects in the global arena now depends not only on
their military capacities or economic resources but also on their ability to generate legitimacy,
construct norms and shape international narratives (Adler-Nissen & Zarakol, 2021; Goddard &
Nexon, 2022). In this new order, where traditional parameters of power prove insufficient, the
capacity of actors to convert the resources they possess into a coherent and persuasive discourse has
become the decisive variable in the struggle for international status (Guzzini & Leander, 2021;
Kornprobst, 2023). This transformation has made a reappraisal of the concepts of discursive authority
and symbolic capital unavoidable in international relations theory, and has laid bare the strategic
importance of actors' capacities, beyond their material means, to produce meaning and to legitimize
that meaning on a global scale (Pouliot, 2020; Lerner & O'Loughlin, 2023). In this context language
has ceased to be a neutral instrument employed in interstate communication and has become a
constitutive infrastructure in which geopolitical boundaries are redrawn in the mind, collective
identities are encoded and strategic narratives are produced (Bachmann et al., 2025; Lake, 2021).
The capacity of rising regional powers to produce a unified voice in the global system is therefore
directly related to how effectively they can mobilize their linguistic and conceptual capital (Hurd,
2021). Taking up this transformation in the particular case of the Organization of Turkic States
(OTS), this study examines analytically how language unity may transform the foreign policy
capacities of regional organizations.

Rising upon this theoretical and conjunctural ground, the Organization of Turkic States
occupies a unique position at the geopolitical centre of Eurasia. With its five member states (Tiirkiye,
Azerbaijan, Kazakhstan, Uzbekistan and Kyrgyzstan), the critical actors holding observer status
(Hungary, the Turkish Republic of Northern Cyprus and Turkmenistan) and institutional
stakeholders such as the Economic Cooperation Organization, the organization harbours a potential
far exceeding that of a regional cooperation platform (Uzun & Kaya, 2023; Kocatepe, 2024). This
potential is not confined to geographical breadth and demographic size; it also encompasses a unique
accumulation of geocultural capital formed by shared historical memory, linguistic kinship and
cultural codes (Rings & Rasinger, 2020; Montrul & Polinsky, 2021). The influence of the OTS,
moreover, is not restricted by the boundaries of formal membership. A multi-layered Turkic world
reality extends from the Russian Federation and the autonomous Turkic republics of various
geographies into the Balkans and Europe, and from there to diaspora communities dispersed on a
global scale (Baser et al., 2025; Kennedy, 2022). This geographical depth and demographic plurality
carry the OTS beyond a classical diplomatic forum and place it in the position of a candidate for
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integrated collective actorness capable of having a say in global balances of power (Akin, 2025;
Salihi & Mehmetcik, 2025). Indeed, the picture that emerges when these actors are considered
together points to an immense potential capable of producing a global centre of power in geopolitical,
geoeconomic and geocultural terms.

In the existing literature the OTS is analysed for the most part through historical ties, energy
corridors or security cooperation; yet the claim to global actorness voiced in strategic documents
such as the Vision 2040 makes a far deeper model of integration imperative (Erendor, 2023). The
fundamental point of departure of this study is that, in the evolution of the potential in question into
a geopolitical, geoeconomic and geocultural power, the construction of a common language is not a
secondary cultural restoration but rather constitutes a constitutive, strategic and functional
precondition. The comparative literature on regional organizations indeed reveals that the capacity
for collective actorness rests not only on institutional architecture but also on a shared communicative
infrastructure; in the absence of that infrastructure, processes of joint position taking, crisis
management and strategic coordination encounter structural obstacles (McLarren, 2025; Martill &
Mesarovich, 2024). The language unity intended here is not the homogenization of the languages of
member countries but the establishment, through common concepts, common words and common
maxims, of a communication regime extending from the diplomatic plane to the social sphere (Ayres-
Bennett & Bellamy, 2021; Gazzola et al., 2024). If the OTS can realize this linguistic integration
within a short period of one to three years by means of digital communication technologies and
artificial intelligence assisted learning tools, the single and powerful voice that emerges will create
an asymmetric multiplier effect both in the individual foreign policies of member countries and in
the collective posture of the organization (Stockwell & Wang, 2025; Chitty et al., 2023). This
perspective removes language unity from a romantic discourse of union and converts it into a
strategic capacity producing measurable policy effects.

The growing academic interest in the OTS in recent years has produced valuable findings
concerning the organization's brand construction, public diplomacy and digital communication
capacity; the question of the mechanisms through which language unity is connected to foreign
policy coordination, however, is treated in the literature in a fragmented manner (Akill1 & Kim, 2024;
Altun, 2023). While cultural cooperation is mostly discussed in existing studies as an outcome or an
aspiration, insufficient systematization has been achieved regarding how language planning and
standardization function as an intervening variable in the processes of joint discourse production,
common attitude formation and consensus building on international platforms (Gazzola et al., 2024;
Costa & Jorgensen, 2023). This deficiency stems from the fact that the language policy literature has
remained largely within national boundaries while the discipline of international relations has mostly
treated language as a given background condition (Yiiksel, 2024; Mokry, 2022). Yet language is not
merely the carrier of interstate interaction but also a constitutive element determining the content and
the form of that interaction. Foreign policy coordination, moreover, is shaped not only by institutional
decision-making mechanisms but also by cognitive and discursive components such as a shared
normative framework, a shared threat perception and a shared definition of interest (Mello &
Ostermann, 2023; Kornprobst, 2023). The fundamental gap in the literature is therefore the
inadequacy of explanations connecting the cultural capacity possessed by the OTS with its desired
foreign policy performance through the functional power of language. Aiming to fill that gap, this
study removes language unity from classical linguistic boundaries and carries it onto a strategic
plane.

In this context the principal research question of the article is the following: To what extent
and through which causal mechanisms do language unity initiatives in the Turkic world contribute
to the production of international influence and soft power through the Organization of Turkic States?
This question bears directly on the debate over whether language is merely a supportive and symbolic
element in the field of foreign policy or whether it carries an independent capacity for power
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production (Hurd, 2021; Chitty et al., 2023). Formulating the question in this manner renders visible
the tension between the instrumental and the constitutive functions of language and thereby makes it
possible to test whether language unity is a mere communicative convenience or a structural factor
directly shaping foreign policy outputs (Singh et al., 2025). The research aims to trace the connection
between language unity and foreign policy coordination in the context of the discursive productions,
institutional documents and public diplomacy practices of the OTS (Mello & Ostermann, 2023). The
fundamental problematic is whether language unity functions as an instrument of imagery shaping
the perceptions of international actors or whether it has become a structural factor determining the
policy preferences and reflexes of states (Bially Mattern, 2022; Adler-Nissen & Zarakol, 2021). The
central hypothesis of the study is as follows: in the context of member countries of the OTS,
observers, autonomous republics and diaspora Turks, the construction of a common language and
conceptual repertoire will create a multiplier effect far exceeding the present one in both the
individual and the collective foreign policy of the organization. This hypothesis maintains that the
linguistic synchronization to be achieved within a short term of one to three years, particularly
through the opportunities afforded by artificial intelligence and digital communication technologies,
will convert the geopolitical and geocultural potential of the Turkic world into a single and powerful
voice (Stockwell & Wang, 2025; Bachmann et al., 2025).

Three principal subsidiary questions have been identified in order to render the main research
question operational. The first subsidiary question asks whether the common language and
communication policies developed within the OTS increase message coherence and effectiveness in
public diplomacy activities (Cull, 2024; Snow & Cull, 2020). This question rests on the assumption
that the success of public diplomacy is largely related to message discipline and narrative continuity,
and it tests whether language unity can provide that discipline (Natil, 2024; Lam, 2023). The second
subsidiary question examines whether language unity leads to a convergence in foreign policy
discourse among member countries of the OTS and thereby strengthens the capacity for joint position
taking (Costa & Jorgensen, 2023; Kornprobst, 2023). The third subsidiary question investigates how
language unity initiatives affect the coherence of perceptions concerning the Turkic world among
international publics and diaspora communities (Chitty et al., 2023; Hedling, 2024). These questions
aim to render visible the strategic value language carries not only for internal integration but also for
the production of external influence, and to analyse in a multi-layered manner the relationship
between the discursive capacity of the OTS and its concrete policy outputs (Goddard & Nexon, 2022;
Gazzola et al., 2024). The sub-hypotheses corresponding to these subsidiary questions may be stated
as follows. First, the use of a common language increases message coherence in public diplomacy
and thereby creates a more durable perception among target audiences (Hedling, 2025). Second,
language unity generates alignment in foreign policy discourse and thereby lowers the cost of
displaying a common reflex in moments of crisis (Mello & Ostermann, 2023). Third, a common
language of communication produces indirect influence through diaspora communities and thereby
increases the global visibility of the Turkic world asymmetrically (Kennedy, 2022).

The principal aim of this study is to set out analytically what role language unity initiatives
in the Turkic world play in the production of international influence and soft power through the OTS,
under which conditions they strengthen foreign policy coordination and which limitations they may
encounter (Chitty et al., 2023; McKercher, 2022). To this end the article constructs an integrated
framework that conceptually connects the literatures on language policy and planning, language
standardization, public diplomacy and strategic narratives under the concept of geocultural power,
which has become prominent in recent years (Bachmann et al., 2025; Gazzola et al., 2024). This
integrative effort aims to gather under a single analytical umbrella the language-identity, identity-
power and power-policy relations that are treated in isolation from one another in the existing
literature, and thereby to render visible the causal chain extending from language unity to foreign
policy outputs (Ku & Mitzen, 2022; Sadiq & Tsourapas, 2023). The study casts language unity not
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merely as a process of linguistic alignment but as a strategic process in which the cultural and
communicative capacity of the OTS is transferred to the concrete field of foreign policy and
converted into a multiplier effect (Roig-Sanz, 2025; Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). In this context
language unity is treated as a technology of coordination constructed through common concepts,
common words and common maxims across a broad spectrum extending from education to daily life
and from diplomacy to digital networks. The opportunities offered in particular by digital
communication and artificial intelligence assisted language learning tools make it possible to
compress into a short term of one to three years processes of linguistic convergence that in the past
could take decades (Stockwell & Wang, 2025; Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022).

The most critical element determining the analytical scope of the study is the assumption
concerning the timing of the language unity process. While traditional approaches evaluate linguistic
integration as an intergenerational process, this article argues that, thanks to digital communication
technologies and artificial intelligence assisted learning modules, the process can produce strategic
results in the short term (Stockwell & Wang, 2025; Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022). This
assumption rests on current evidence that technology has radically transformed the processes of
language learning and language diffusion, and it takes into account in particular the accelerating
effect of online learning platforms, artificial intelligence assisted translation systems and digital
content production tools on linguistic convergence (Sadeghi, 2025; Manan & Hajar, 2025). The
article therefore analyses language unity through the combination of conceptual standardization,
digital circulation and institutional narrative. This perspective positions the OTS not merely as the
custodian of a historical inheritance but as a contemporary centre of narrative production equipped
with technological means and capable of acting rapidly and simultaneously (Akilli & Kim, 2024).
The study thus distances itself from a discourse that romanticizes language unity and aims to discuss
it through measurable policy effects and institutional mechanisms (Albaugh et al., 2024; Hurd, 2021).
If the OTS can construct a common conceptual vocabulary among member countries, observers,
autonomous republics and diaspora communities by using this technological infrastructure, this will
provide a functional ground on which fragmented national narratives may be converted into an
integrated strategic narrative (Baser et al., 2025).

Methodologically, drawing on the literatures of foreign policy analysis and public
diplomacy, the study adopts a research design that proceeds through process tracing and qualitative
content analysis of the institutional discourses, digital diplomacy practices and fields of cooperation
of the OTS (Mello & Ostermann, 2023; Fisher et al., 2022). Unlike classical correlational analyses,
this approach rejects the flat logic according to which the existence of language unity entails the
existence of power. Process tracing moves beyond correlation among variables and makes it possible
to follow causal mechanisms step by step and thereby to answer the questions of how and why; this
methodological choice aims to open the black box of the process by which language unity is
converted into foreign policy outputs (Visoka & Brajshori, 2025; Aggestam, 2023). It instead traces,
through causal chains, how common concepts and terms become standardized in diplomatic texts,
how they enter circulation in digital networks and how they are converted into the production of a
common reflex in moments of crisis (Kornprobst, 2023; Bially Mattern, 2022). Taking into account,
moreover, that the dimensions of narrative and emotion may be decisive in public diplomacy outputs,
inferences are drawn regarding how strategic narratives resonate among target audiences (Hedling,
2025). This methodological choice carries the study beyond a descriptive statement of the situation
and directs it towards explaining the effects of language unity in the field of foreign policy from a
mechanism oriented perspective. The research treats as its objects of examination the official
documents of the OTS, joint summit declarations, cultural and language based cooperation projects
and public diplomacy practices (Altun, 2023; Cull, 2024).

The analytical approach of the study addresses the effects of language unity on foreign policy
on two distinct temporal planes: immediate functional outputs and long term structural
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transformations. In the short term, technology assisted language standardization provides visible
discursive coherence in summit declarations, joint statements and digital diplomacy messages,
thereby increasing the capacity of the OTS to respond immediately to crises (Altun, 2023; Cull,
2024). This short term effect is of critical importance particularly in moments of international crisis,
since the capacity to produce a rapid and coherent collective response at such moments directly
affects the international credibility and deterrent capacity of the organization (Walter & Plotke-
Scherly, 2025; Suong, 2025). In the long term, language unity conducted through educational
curricula, communication media content and academic exchange programmes carries the potential
to transform not only today's diplomats but also the strategic culture and the threat and interest
perceptions of future generations (Gazzola et al., 2024; Hatoss, 2024). In this context the study
analyses language unity not as a technical process limited to the translation of diplomatic texts but
as a dynamic process that constructs a common cognitive map among the foreign policy elites of
member states and thereby renders foreign policy coordination structural (Kornprobst, 2023; Costa
& Jorgensen, 2023). In the absence of a shared conceptual repertoire, decision makers of different
countries will interpret the same event through different frames, and this will delay or entirely
obstruct the process of joint position taking. A shared set of language and concepts, by contrast, will
facilitate the production of similar interpretations in the face of similar events and phenomena and
will thereby render foreign policy reflexes simultaneous.

Evaluating the potential effect of the OTS in the context of foreign policy also requires
including in the analysis the structural constraints and points of resistance the organization confronts.
Language unity initiatives may at times experience tension with member countries' sensitivities
regarding national sovereignty, their differentiated foreign policy priorities and their existing national
language policies (Albaugh et al., 2024). These tensions may concentrate in particular around
concrete questions such as which language or dialect will be taken as the basis of the language unity
process, through which institutional mechanisms standardization will be conducted and how costs
will be shared (Svendsen & Jonsson, 2024; C. Wei & Chao, 2025). Language unity is therefore,
beyond being a technical linguistic matter, a multidimensional process requiring political negotiation
and compromise. Furthermore, the risk that the goal of a common language may be perceived as a
centre-periphery relation or a hierarchical imposition may give rise to internal resistance instead of
the production of soft power (Guzzini & Leander, 2021; Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). For this
reason the article deliberately keeps its distance from the deterministic and romantic assumption
according to which language unity spontaneously creates cooperation. The study instead adopts a
conditional effect approach, arguing that language unity can strengthen foreign policy coordination
only when it is presented within an inclusive, pluralist and technologically accessible framework
(Mello & Ostermann, 2023). This critical distance converts the study from a text of normative
aspiration into a realistic analysis that shows policymakers both the risks and the opportunities. The
article therefore addresses with equal rigour the obstacles and the conditions of failure confronting
this process while emphasizing its possible gains.

This article carries the subject of language unity, starting from the particular case of the
Turkic world, onto a broader theoretical ground intersecting with the literatures on regional
organizations and geocultural power. The research questions set out in the introduction test
systematically the role of language in foreign policy processes and thereby contribute to explaining
how cultural elements are converted into concrete political capacity in international relations (Chitty
et al., 2023; Goddard & Nexon, 2022). This contribution bears directly on the debate on non-material
sources of power that has become prominent in international relations theory in recent years, and it
tests the role of language, identity and narrative in the production of power through a concrete case
(Rynhold, 2021; Prather, 2020). The case of the OTS offers a distinctive laboratory for understanding
the struggle of actors possessing geocultural proximity, namely member states, observers and
diaspora communities, to be recognized as a global actor through institutional narratives and common
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concepts. The study thereby removes Turkic world research from the status of an inward looking
field and integrates it with the narrative turn and the soft power debates in international relations
theory. This theoretical positioning enables the article to address not only regional specialists but
also the general political science literature examining the relationship among power, language and
institutions (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). The study moreover offers an interdisciplinary opening
that bridges the language policy literature with the discipline of international relations, thereby
establishing a common conceptual ground from which both fields may learn.

The general analytical logic integrating the empirical and theoretical orientations of the study
should be set out more explicitly at this point. The article treats language unity not as an unchanging,
given or spontaneously effective substance for the Turkic world but as a strategic capacity that can
be converted into a concrete foreign policy output under particular technological, institutional and
discursive conditions (Hurd, 2021; Mello & Ostermann, 2023). This approach deliberately departs
from reductionist interpretations that treat the effect of language as a directly causal variable. The
article instead adopts an analytical stance that places structure-agency interaction at its centre,
acknowledging that language unity is both shaped by structural conditions and shapes the strategic
preferences of actors (Pouliot, 2020). The institutional discourses of the OTS, the Vision 2040
documents and its digital diplomacy practices offer a distinctive field of examination for observing
how this mechanism operates or where it falters. In analysing this case the study prioritizes empirical
consistency and theoretical explanatory power over normative expectations, thereby shifting
analyses concerning the Turkic world from a romantic narrative of kinship towards an analytical
account of power construction in which the multiplier effect can be calculated.

The scope of the research has been limited to the official documents of the OTS, joint summit
declarations, cultural and language based cooperation projects and public diplomacy practices. This
scope encompasses the fundamental institutional fields that render visible the interaction between
language unity and foreign policy, and in particular the digital and discursive fields capable of
producing concrete results through technological acceleration within one to three years (Altun, 2023;
Cull, 2024). In determining the scope, account has also been taken of the relative novelty of the
institutional framework of the OTS and hence of the difficulty of comparative analyses with
historical depth; this circumstance legitimates as a methodological choice the study's proceeding
through a single case (Sahakyan, 2024; Schiavon et al., 2026). Rather than comparing in detail the
national foreign policies of individual member countries, the study focuses on the claim of the OTS
to collective actorness as a regional centre of power (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). The analysis
therefore concentrates not on individual national preferences but on the fields of common discourse
and action capable of rendering member states, observers and diaspora communities a single voice.
This choice aims to increase the generalizability of the study and to offer an interdisciplinary model
of how linguistic elements may be integrated into foreign policy analysis (Guzzini & Leander, 2021).
Among the limitations of the research may be counted the absence of an in-depth examination of the
domestic political dynamics and public perceptions of member countries, as well as the choice to
proceed through a single case rather than a comparative case analysis.

The definition of the fundamental terms constituting the conceptual infrastructure of the
study is necessary for the clarity of the analysis. The concept of language unity is used in this article
not in the sense of reducing the languages of member countries to a single language but in the sense
of establishing a communication regime that increases mutual intelligibility through common
concepts, common words and common maxims (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). This definition
preserves the principles of multilingualism and linguistic pluralism and deliberately departs from
assimilationist approaches that threaten linguistic diversity; what is aimed at here is not the
elimination of the different Turkic languages but the strengthening of mutual intelligibility among
them (Piccardo et al., 2022; Stavans & Jessner, 2022). Soft power is defined as the capacity of an
actor to influence others through attraction rather than coercion or payment, and it is accepted that
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this capacity operates through culture, values and policies (Chitty et al., 2023). The concept of
geocultural power expresses the process by which geographical proximity and cultural commonality
are converted into a strategic advantage in the international arena (Bachmann et al., 2025). The
multiplier effect means that the discursive coherence provided by language unity generates an
increase in power far exceeding existing capacity. Strategic narrative, finally, is treated as a coherent
discursive pattern that tells who an actor is, what it wants and what kind of place the world is, and
that secures legitimacy and recognition in the international arena (Kornprobst, 2023; Lerner &
O'Loughlin, 2023). This conceptual set constitutes the theoretical framework of the article and
provides the basis for the analyses conducted in the following sections.

The contributions expected from this article exhibit a multi-layered structure. At the
theoretical level the study systematically relates language unity to the literatures on soft power and
foreign policy coordination and thereby offers an in-depth explanation of the role of language in
international relations (Guzzini & Leander, 2021; Chitty et al., 2023). This theoretical contribution
renders visible the role of language, which mostly remains invisible in the discipline of international
relations, and thereby establishes a productive ground for dialogue between the language policy and
international relations literatures (Makoni et al., 2025; L. Wei & Schnell, 2025). While the existing
literature mostly treats language as a cultural background condition, this study positions it as a
strategic variable directly affecting foreign policy outputs. At the empirical level the study shows,
through the case of the OTS, how language based cooperation becomes institutionalized and how it
is transferred to the field of foreign policy. At the methodological level the study proposes an
applicable framework for how discourse and narrative analysis may be integrated into foreign policy
research (Mello & Ostermann, 2023). For policymakers, finally, it emphasizes that language unity is
not a symbolic goal of kinship but a state capacity requiring strategic planning, technological
investment and institutional design. The article thus offers both a theoretical opening to the academy
and an applicable road map to decision makers.

The essence of the fundamental assumption and the strategic vision on which the article rests
is as follows: when the five member countries of the Organization of Turkic States, the three observer
countries and stakeholders such as the Economic Cooperation Organization are considered together
with the autonomous Turkic republics in Russia and other regions and with the global diaspora
communities, there exists an immense potential capable of producing a global actor (Uzun & Kaya,
2023; Kennedy, 2022). Rendering this potential concrete requires the simultaneous mobilization not
only of diplomatic will but also of strategic vision, institutional capacity and technological
infrastructure; historical examples show that similar potentials have remained unrealized when these
conditions were not met (Tsvetkova, 2021; LeoGrande, 2020). The first and most fundamental
element enabling this potential to be converted into a geopolitical, geoeconomic and geocultural,
coherent and integrated power is the construction of a common language used in every field from
daily life to education through common concepts, common words and common maxims (Ayres-
Bennett & Bellamy, 2021). If this construction process can be completed within a short period of one
to three years by drawing on the opportunities of artificial intelligence and digital learning
technologies, the single and powerful voice that emerges will create an asymmetric multiplier effect
many times exceeding present capacity, both in the individual foreign policies of all countries
connected with the OTS and in the collective posture of the Turkic world as a whole on international
platforms (Stockwell & Wang, 2025; Bachmann et al., 2025). This vision constitutes the fundamental
argument tested and rendered concrete in every section of the article.

In order to deepen empirically and theoretically the comprehensive framework drawn in the
introduction, the study has been divided into seven principal sections. The Literature Review that
follows will consolidate the ground on which the study rests by discussing the neglected role of
language in international relations in critical dialogue with the literatures on soft power and regional
organizations (Chitty et al., 2023; Goddard & Nexon, 2022). The third section, the Theoretical
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Framework, will present the conceptual set of geocultural power, which casts language unity as a
precondition of narrative production, norm construction and collective identity formation (Bially
Mattern, 2022; Kornprobst, 2023). In the fourth section the Research Method will detail how the
techniques of process tracing and qualitative content analysis are applied to the documents, digital
practices and public diplomacy outputs of the OTS (Mello & Ostermann, 2023). The fifth section,
Findings, will present the analysis of the discursive and institutional outputs of the OTS, while the
sixth section, Discussion, will interpret the theoretical and political meanings of these findings. The
Conclusion and Recommendations section will complete the study with strategic proposals for
policymakers in the light of the available data.

At this point the analytical focus of the study extends beyond making a simple statement of
the situation. The research interrogates within a holistic framework how language unity contributes
to the production of international influence and soft power through the OTS, through which
mechanisms that contribution occurs and under which conditions it remains limited. This
interrogation combines explanatory and exploratory dimensions and aims both to describe the present
situation and to evaluate future possibilities (Sundqvist & Jerdén, 2024). Taking shape along the axis
of the subsidiary questions and hypotheses, this interrogation assumes that language is not merely an
instrument of communication but also a strategic power multiplier that increases message coherence
in public diplomacy, creates convergence in foreign policy discourse and produces indirect influence
through diaspora communities (Kennedy, 2022; Snow & Cull, 2020). By clarifying what it explains
and what it leaves aside, the article thus offers a measurable and testable ground of discussion
concerning the potential of the OTS. Deliberately keeping its distance from technical linguistic
debates, the study focuses on the strategic dimension of language unity in the context of international
relations and foreign policy. This focus preserves the interdisciplinary character of the article while
keeping it accessible to readers in political science and international relations.

The original value of the research lies in its attempt to remedy two fundamental deficiencies
in the existing literature. The first deficiency is that Turkic world studies, while mostly emphasizing
historical and cultural commonalities, have not systematically analysed how those commonalities are
converted into concrete foreign policy outputs (Erendor, 2023; Kocatepe, 2024). The second
deficiency is that the language policy literature largely treats language planning as an inward looking
instrument of nation building and neglects its cross-border foreign policy effects (Gazzola et al.,
2024). The point of intersection of these two deficiencies is the insufficient conceptualization of the
language-identity-power triangle in the context of international relations; this study aims precisely
to fill that conceptual gap (Zhuo, 2022). By addressing both deficiencies within a single analytical
framework, the study positions language unity as the functional precondition of the claim of the OTS
to global actorness. The article thereby brings new tools from international relations theory to Turkic
world research while offering the international relations literature a distinctive case concerning the
role of language and culture in the production of power (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). This mutual
enrichment constitutes the basis of the interdisciplinary contribution of the study.

Ultimately this article proposes to read the Organization of Turkic States not merely as a
regional diplomatic forum but, together with its five member states, the critical actors holding
observer status, stakeholders such as the Economic Cooperation Organization, the autonomous
republics in Russia and other geographies and the global diaspora communities, as a candidate
geocultural power bloc (Uzun & Kaya, 2023; Kennedy, 2022). This mode of reading conceptualizes
the OTS not as a static institutional structure but as a dynamic and expanding network of influence.
This conceptualization moves beyond traditional state centred analyses of international relations and
includes in the analysis non-state actors, transnational networks and identity based patterns of
solidarity (Vaynman & Volpe, 2023; Hale & Peshkopia, 2025). The demographic depth,
geographical diffusion and cultural commonality contained in this network carry, with the right
strategic moves, the potential to become a decisive actor at the global level. Yet the realization of
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that potential is too critical a process to be left to chance or to historical necessity. It is precisely for
this reason that the study aims to set out systematically the conditions and mechanisms of the
transition from potential to power (Goddard & Nexon, 2022). The registration of the OTS as a global
centre of power will be possible only through the implementation of the strategic framework
proposed in this study.

The most critical point at which the study arrives, and which it will defend throughout, is the
following: the primary condition for the conversion of this immense potential into a functional,
integrated and strategic power is the technology assisted construction of a common language and
conceptual unity (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Language unity in this context is not a cultural
luxury or a distant ideal; it is the necessary infrastructure enabling the OTS to act as an effective
actor in the international arena. This necessity should be understood not merely as a normative
preference but as a strategic requirement arising from the structural conditions of the international
system, since the inability to produce a coherent and powerful voice in an environment of global
competition means the waste of existing potential (Pozsgai-Alvarez & Bratu, 2025). In the absence
of a shared conceptual repertoire the strategic narratives of the organization will remain fragmented,
its capacity to respond in coordination in moments of crisis will weaken, and a coherent image will
not be formed among international publics. If this linguistic infrastructure can be synchronized,
through the opportunities of artificial intelligence and digital learning technologies and within a short
term of one to three years, so as to produce a single and powerful voice in every field from daily life
to strategic communication, the influence of the Turkic world in the international system will move
beyond an arithmetic increase and create an asymmetric multiplier effect (Stockwell & Wang, 2025;
Bachmann et al., 2025). This argument stands at the centre of the theoretical and empirical analyses
of the article.

At this final stage of the introduction the fundamental problematic and the expected
contributions of the study should be restated concisely. The main question of the research is to what
extent and through which causal mechanisms language unity initiatives in the Turkic world
contribute to the production of international influence and soft power through the OTS. The
subsidiary questions accompanying this question ask whether language unity increases message
coherence in public diplomacy, whether it creates convergence in foreign policy discourse and how
it affects perceptual coherence through diaspora communities. The central hypothesis is that the
construction of a common language and conceptual repertoire will create a multiplier effect far
exceeding present capacity in both the individual and the collective foreign policy of the OTS. This
problematic and hypothesis constitute the analytical core tested and rendered concrete in every
section of the article. By supporting that core with theoretical depth, empirical evidence and
methodological consistency, the study aims to offer an original contribution at international
standards.

In terms of expected contributions, this article aims to produce academic and political value
at multiple levels. At the theoretical level, by integrating language unity with the narrative turn and
the soft power debates in international relations theory, it offers a new conceptual framework
concerning the constitutive role of language in foreign policy processes. At the empirical level it
shows, through the case of the OTS, how language based regional integration is converted into
concrete foreign policy outputs. At the methodological level it proposes an applicable model of how
process tracing and qualitative content analysis may be used in examining the language-power
relation. At the political level, finally, it conveys to decision makers the message that language unity
is not a romantic aspiration but a field of strategic investment, and it discusses the concrete steps of
that investment (Mello & Ostermann, 2023; Chitty et al., 2023). This multi-layered structure of
contribution increases the potential of the study to resonate in both academic and political fields and
thereby carries the impact of the research beyond a narrow circle of specialists (Hale & Peshkopia,
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2025). The study thus bridges Turkic world research with the international relations literature while
also assuming the function of transferring academic knowledge into policy practice.

Literature Review

In the discipline of international relations language remained for a long period in the shadow
of material variables such as power, interest and security and was regarded as a neutral medium in
which interstate communication is conducted. Over the past two decades, however, with the rise of
constructivist approaches and discourse analytical methods, the role of language in foreign policy
processes has been fundamentally redefined (Guzzini & Leander, 2021; Kornprobst, 2023). This
paradigm shift has not remained confined to constructivist theory alone; critical theory,
poststructuralism and pragmatist approaches have also problematized the constitutive function of
language in international relations from different angles (Pouliot, 2020). This theoretical
transformation has revealed that language is not merely the carrier of messages but also a constitutive
element of political reality. The power capacities of states and international organizations are now
associated not with the mere sum of military or economic resources but directly with the discursive
authority through which they legitimize their actions, define their identities and make sense of the
international order (Bially Mattern, 2022; Adler-Nissen & Zarakol, 2021). In this context language
functions, to use Bourdieu's concept, as a fundamental field in which symbolic capital is both
produced and distributed in the international domain (Guzzini & Leander, 2021). The concept of
geocultural power emphasized in the introduction expresses precisely the conversion of that
discursive authority into a strategic capacity and offers an indispensable point of departure for
understanding the role of language unity in foreign policy coordination. A critical evaluation of the
existing literature therefore requires addressing together the conceptual and empirical dimensions of
the constitutive function of language in international relations.

The concept of soft power constitutes one of the most frequently invoked theoretical
frameworks for analysing the strategic value of language and culture in foreign policy. Developed
by Joseph Nye, this concept expresses the capacity of an actor to influence others on the basis of
attraction, without coercion or reward (Nye, 2021). The concept of soft power has, however, been
exposed to criticism regarding its applicability particularly in non-Western contexts, and its
universality and measurability have been questioned (Tsvetkova, 2021). More significantly, an
important part of the soft power literature, while enumerating resources such as culture, values and
policies, has failed to illuminate adequately the intervening function of language in connecting those
resources to one another and rendering them operational. Yet language is the strategic infrastructure
that converts the three fundamental components of soft power, namely culture, political values and
foreign policy, into a coherent narrative (Chitty et al., 2023; Rynhold, 2021). From this perspective
language ceases to be a passive resource of soft power and evolves into an active transformative
mechanism; the neglect of this mediating role between resource and output constitutes one of the
most conspicuous conceptual gaps in the literature (Snow & Cull, 2020). Viewed in this light,
language unity initiatives in the context of the Organization of Turkic States should be evaluated not
merely as the sharing of a cultural inheritance but as a soft power infrastructure that renders possible
the production of common messages among member states, observers and diaspora communities.
The multiplier effect hypothesis set out in the introduction aims precisely to test the asymmetric
effect that would emerge were that infrastructure to be accelerated through digital and institutional
instruments. The existing soft power literature has not yet systematically addressed the consequences
of such linguistic acceleration at the level of regional organizations.

The literature on regional organizations and multilateralism, while examining the
preconditions for developing a common foreign policy posture, has mostly assumed the role of
linguistic and conceptual alignment implicitly. The examination of structures such as the European
Union, the African Union and the Association of Southeast Asian Nations has clearly demonstrated
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the effect of institutional design and decision-making mechanisms on foreign policy coordination
(Costa & Jargensen, 2023; Schiavon et al., 2026). The multilingual structure of the European Union,
for example, has created serious coordination costs in the development of a common foreign policy
discourse; this circumstance points to the potential advantages of linguistic homogeneity in regional
integration (Gazzola et al., 2024). Yet the great majority of these studies have not sufficiently
problematized the fact that the ability of member states to understand one another through a common
conceptual language is the necessary but invisible precondition of coordination. The case of the
Organization of Turkic States offers a distinctive laboratory at this point, since although the linguistic
kinship of member states provides a historically given commonality, the conversion of that
commonality into an operational capacity for coordination requires a deliberate strategy (Uzun &
Kaya, 2023; Akin, 2025). That strategy makes necessary not only linguistic rapprochement but also
institutional capacity building, investment in technological infrastructure and political will (Salihi &
Mehmetcik, 2025). The immense potential emphasized in the introduction will be able to become
concrete only through the standardization of that linguistic commonality by means of common
concepts, common words and common maxims. This conceptual gap in the regional organizations
literature clearly reveals the need for comparative and single case studies capable of illuminating the
functional role of language unity in foreign policy coordination.

The literature on public diplomacy and strategic communication constitutes another
fundamental point of reference for understanding the role of language unity in the production of
international influence. Research in this field has examined the strategies of states and international
organizations for influencing foreign publics along the dimensions of cultural diplomacy, media
relations and digital communication (Snow & Cull, 2020; Cull, 2024). The effectiveness of public
diplomacy depends directly on the intelligibility of the message to its recipient and on its congruence
with the cultural context; linguistic coherence therefore constitutes an invisible but decisive
precondition of successful public diplomacy (Chitty et al., 2023). An important part of the public
diplomacy literature, however, while focusing on the content of the message and on communication
channels, has treated the effect of the linguistic infrastructure of the message on message coherence
as a matter of secondary importance. Yet messages produced in different languages or with
unstandardized terminologies undergo translation losses and semantic shifts before reaching their
target audiences; this circumstance can seriously weaken the effectiveness of public diplomacy
efforts (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). This finding carries critical importance for the
Organization of Turkic States, since the member and observer countries of the organization come
from different branches within the Turkic language family and possess standard language traditions
that have diverged from one another. This linguistic differentiation carries in particular the legacy of
the deliberate policies of separation implemented during the Soviet period; renewed rapprochement
therefore also acquires the character of a historical correction (Mokry, 2022). The vision of a single
and powerful voice expressed in the introduction requires the overcoming of the communication
barriers arising from this linguistic diversity. The public diplomacy literature has not yet
systematically tested the possible effects of such linguistic integration on communicative
effectiveness.

The relationship of diaspora communities with their homelands and their roles in
international politics have recently stood at the focus of increasing academic interest. This literature
has comprehensively examined the political participation of migration based communities in host
countries, their transfers of resources to their homelands and their constructions of identity through
transnational networks (Baser & Féron, 2022; Kennedy, 2022). Diaspora communities offer their
homelands not only economic resources but also political lobbying power, information networks and
a capacity for rapid mobilization in moments of crisis (LeoGrande, 2020). The mobilization of
diaspora communities as effective actors in the field of foreign policy is possible only through a
common conceptual and linguistic framework shared with the homeland. In the context of the Turkic
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world this circumstance acquires a distinctive importance, since millions of people dispersed across
a broad geography, from the autonomous Turkic republics within the Russian Federation to migrant
communities in Europe and North America, constitute the potential sphere of influence of the OTS
(Baser et al., 2025). These diaspora communities have divergent experiences with respect to
intergenerational language transmission, the preservation of identity and the maintenance of ties with
the homeland; a strategy of language unity therefore requires a gradual approach taking that
heterogeneous structure into account (Montrul & Polinsky, 2021). The claim to integrated collective
actorness emphasized in the introduction requires as a precondition the synchronization of these
diaspora communities through common language and concepts. The existing diaspora literature,
however, has not sufficiently addressed in depth the effect of language policy and standardization
initiatives on the mobilization of these communities. This gap shows that language unity may assume
a strategic function not only at the interstate level but also at the intersocietal level, and reveals that
the case of the OTS offers a distinctive field of examination in this respect as well.

The literature on language planning and language policy offers a rich theoretical and
empirical accumulation regarding how language unity may be constructed. This field has
comprehensively examined the language choices of states and communities, processes of
standardization and strategies of language diffusion (Gazzola et al., 2024; Albaugh et al., 2024). The
language planning literature has revealed the multidimensional nature of language policy by
distinguishing sub-dimensions such as corpus planning, status planning and acquisition planning
(Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). The great majority of the language planning literature, however,
has addressed these processes within national boundaries and in the context of nation building, and
has relatively neglected the cross-border foreign policy effects of language. Yet decisions of
language planning shape directly not only internal social integration but also international
communicative capacity and the potential for regional cooperation. In the context of the Organization
of Turkic States this circumstance is particularly evident, since each of the member countries
confronts different alphabet systems and standard language traditions inherited from the Soviet
period (Mokry, 2022). This differentiation should be treated not merely as a technical obstacle but
also as a matter carrying political sensitivities, owing to the constitutive role language plays in the
construction of national identities (Rings & Rasinger, 2020). The objective of common concepts,
common words and common maxims emphasized in the introduction requires precisely the deliberate
rapprochement of these differentiated linguistic structures through policy. The language planning
literature has not yet adequately theorized the foreign policy dimensions of such multi-state and
regionally scaled standardization initiatives.

Turkic world studies possess a well established academic tradition addressing historical,
cultural and linguistic commonalities. Research in this field has comprehensively documented the
common origins of Turkic peoples, their processes of migration, their linguistic kinships and their
cultural interactions (Erendor, 2023; Kocatepe, 2024). This literature intensified in particular after
the dissolution of the Soviet Union and acquired strategic importance in the context of the
redefinition of relations with the Turkic republics that gained their independence (Uzun & Kaya,
2023). An important part of the Turkic world literature, however, has been content to convey these
historical and cultural commonalities in a descriptive language and has not systematically analysed
how those commonalities might be converted into concrete foreign policy outputs. Many studies
have presented the common past and linguistic proximity as a given potential for integration but have
not asked under which institutional, technological and discursive conditions that potential might be
realized. This normative tendency has weakened the analytical depth of the literature and has led to
insufficient treatment of the structural obstacles, conflicts of interest and external pressures
confronting the integration of the Turkic world (Sahakyan, 2024). The emphasis on the transition
from a romantic narrative of kinship to an analytical account of power construction expressed in the
introduction represents precisely a critical intervention directed at this tendency in the literature. This
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study aims to remove Turkic world research from the status of an inward looking field and to
integrate it with the debates on power, narrative and institutions in international relations theory.

Academic studies conducted on the Organization of Turkic States have examined the
founding process of the organization, its institutional structure and its various fields of cooperation.
This literature has addressed in detail the organization's initiatives of economic integration, its
cultural diplomacy activities and its regional security dimensions (Uzun & Kaya, 2023; Salihi &
Mehmetcik, 2025). The process extending from the founding of the organization as the Turkic
Council in 2009 to the adoption of its present name in 2021 reflects the dynamics of its
institutionalization and its increasing political will; this transformation attracts ever greater interest
in the literature (Akin, 2025). Valuable findings have been produced recently in particular concerning
the organization's brand construction, public diplomacy and digital communication capacity (Akill
& Kim, 2024; Altun, 2023). The great majority of these studies, however, have either treated
language unity as a sub-component of cultural cooperation or presented it as a goal hoped to be
realized in the future. Yet language unity is a strategic priority explicitly emphasized in the Vision
2040 documents of the OTS and carries the character of a cross-cutting variable directly affecting
the effectiveness of the organization's other fields of cooperation (Kocatepe, 2024). The question of
the causal mechanisms through which language unity is connected to foreign policy coordination has
been treated in a fragmented manner in the literature and has remained deprived of a holistic
theoretical framework. The research question set out in the introduction aims precisely to fill that
gap and positions language unity not merely as a cultural objective but as a strategic variable shaping
foreign policy capacity.

The literature on digital diplomacy and technological transformation is becoming an ever
more important point of reference for understanding the possibility of constructing language unity in
accelerated form. Research in this field has comprehensively examined how artificial intelligence
assisted translation tools, digital learning platforms and social media networks transform
international communication (Stockwell & Wang, 2025; Sadeghi, 2025). The recent development in
particular of large language models and neural machine translation has significantly reduced barriers
to communication among languages; this circumstance carries the potential to transform radically
the traditional time horizons of language planning (Fisher et al., 2022). While the traditional language
planning literature conceptualizes processes of language standardization as a linear process spread
over decades, digital technologies carry the potential to accelerate those processes significantly. The
vision of linguistic integration realizable within one to three years emphasized in the introduction
rests precisely on the strategic mobilization of these technological possibilities. In the context of the
Organization of Turkic States, digital platforms, common alphabet and terminology initiatives and
artificial intelligence assisted language learning tools constitute the concrete instruments of that
accelerated integration. Technological determinism must nonetheless be avoided; digital tools can
produce transformative effects only when combined with appropriate institutional design, political
will and social acceptance (Cull, 2024). The digital diplomacy literature, however, has not yet
sufficiently examined how these technological instruments may be adapted to the construction of
language unity at the level of regional organizations.

Processes of norm diffusion and socialization in international relations offer important
theoretical tools regarding how language unity may be operationalized at the institutional level. This
literature has comprehensively analysed how international norms are adopted, internalized and
diffused by states (Kornprobst, 2023; Goddard & Nexon, 2022). Intersubjective meaning, one of the
fundamental concepts of constructivist theory, cannot be formed in the absence of a common
language and conceptual framework; this circumstance points to the ontological priority of language
unity in processes of norm diffusion (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Processes of norm diffusion
depend on the existence of common conceptual frameworks and shared worlds of meaning, since
norms can be transmitted effectively only when mutual intelligibility is secured among the parties.
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Language unity constitutes the most fundamental infrastructure of that mutual intelligibility; the
communication regime constructed through common concepts and words directly affects the speed
and the depth of norm diffusion. In the context of the Organization of Turkic States this circumstance
is directly related to the question of how the objectives set out in the Vision 2040 documents will be
internalized by member states. That process of internalization is not confined to the adoption of
official documents; it also requires the formation of shared perceptions of value and identity at the
social level (Prather, 2020). The mechanism of normative alignment expressed in the introduction
emphasizes precisely the linguistic infrastructure of these processes of socialization. The norm
diffusion literature has not yet systematically theorized the facilitating role of language unity in these
processes.

The literature on collective identity and community construction offers an indispensable
theoretical framework for understanding the ontological foundations of language unity. Research in
this field has comprehensively examined how nations and supranational communities are imagined,
through which symbolic resources they are constructed and how a sense of collective belonging is
sustained (Prather, 2020; Lerner & O'Loughlin, 2023). Benedict Anderson's concept of imagined
communities has clearly revealed the constitutive role of language and communication technologies
in the construction of collective identity; this conceptual framework offers an applicable analytical
instrument in the context of the Turkic world as well (Kennedy, 2022). Language constitutes one of
the most fundamental building blocks of these processes of construction; the concepts, narratives and
symbols shared through a common language render possible the reproduction of collective identity.
In the context of the Turkic world this theoretical perspective sheds light on the question of how
historical and cultural commonalities may be transformed into a contemporary collective
consciousness. This process should be treated not merely as a top-down project but also as the
integrated outcome of demands arising from below, of civil society initiatives and of cultural
interaction (Baser et al., 2025). The claim of the Organization of Turkic States to integrated collective
actorness emphasized in the introduction requires as a precondition the existence of a shared
perception of identity among member states and diaspora communities. The collective identity
literature has not yet sufficiently examined, in the specific case of the Turkic world, how that
perception may be strengthened through deliberate language policies and how it may be reflected in
foreign policy attitudes.

The literature on strategic narrative and discursive power offers critical conceptual tools for
understanding the processes by which language unity is converted into international influence.
Studies in this field have examined how states and international organizations develop coherent
narratives in order to legitimize their identities, values and policies, and how they diffuse those
narratives on a global scale (Miskimmon et al., 2022; Bially Mattern, 2022). Strategic narratives aim
to shape the perceptions of both internal and external target audiences by offering a coherent
framework concerning the structure of the international system, the position of the actor within that
system and the policies that should be pursued (Goddard & Nexon, 2022). Strategic narratives are
not merely communication strategies; they are practices of power through which actors define their
positions in the international system and shape the perceptions of other actors. Language unity
constitutes the necessary infrastructure for the coherent and effective production of these strategic
narratives, since narratives produced in different languages or with unstandardized concepts
fragment before reaching their target audiences and lose their effect. In the context of the
Organization of Turkic States this circumstance is directly related to the organization's capacity to
present a coherent message to global public opinion. When the existing discursive outputs of the
OTS are examined, it is observed that member countries at times employ differentiated emphases
and that full narrative coherence has not yet been secured; this circumstance renders the strategic
priority of language unity still more evident (Altun, 2023). The vision of a single and powerful voice
expressed in the introduction points precisely to the linguistic foundations of that strategic narrative
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coherence. The strategic narrative literature has not yet systematically addressed how regional
organizations may secure that coherence through language unity.

Debates on geopolitical and geocultural power are becoming an ever more important point
of reference for grasping the geographical and strategic dimensions of language unity. This literature,
while reassessing the determining role of geography in international politics, has examined how
cultural and linguistic elements are articulated to geopolitical calculations (Bachmann et al., 2025;
Lake, 2021). The perspective of classical geopolitical theories focused on material resources and
geographical position has been extended by the concept of geocultural power; cultural attraction,
identity politics and discursive hegemony have been accepted as inseparable components of the
equation of power (Guzzini & Leander, 2021). The concept of geocultural power expresses the
conversion of cultural resources into a strategic capacity and the projection of that capacity across a
geographical sphere of influence. With its structure positioned at the geopolitical centre of Eurasia
and encompassing a broad geography on the basis of linguistic kinship, the Organization of Turkic
States offers a distinctive example through which the concept of geocultural power may be rendered
concrete. This geographical position makes the OTS not merely a regional actor but a strategic centre
capable of serving as a bridge on the East-West and North-South axes (Salihi & Mehmetcik, 2025).
The objective of converting the immense potential emphasized in the introduction into a geopolitical,
geoeconomic and geocultural integrated power acquires meaning precisely within this conceptual
framework. The geocultural power literature, however, has not yet sufficiently theorized the specific
role of language unity in that transformation and its functional mechanisms.

The foreign policy analysis literature, while having comprehensively examined the internal
and external factors affecting the foreign policy decisions of states, has shown limited interest in
linguistic variables. Research in this field has analysed in detail how factors such as leader
perceptions, bureaucratic politics, public pressure and the structure of the international system shape
foreign policy outputs (Mello & Ostermann, 2023; Hurd, 2021). The three levels of foreign policy
analysis, namely the individual, the state and the international system, show that language and
discourse play a constitutive role at each; that role, however, has mostly been treated not as an explicit
variable but as an implicit background condition (Kornprobst, 2023). The greater part of the foreign
policy analysis literature has either assumed language as a given communicative medium or
employed discourse analytical methods focusing solely on the legitimation of particular decisions.
Yet language is not merely an instrument through which decisions are legitimized; it is a constitutive
structure shaping how decision makers perceive the world, how they evaluate options and how they
articulate preferences. In the context of the Organization of Turkic States this circumstance carries
critical importance for understanding the preconditions for member states to develop common
foreign policy attitudes. In regional crises in particular, on matters such as questions of regional
conflict or the sharing of water in Central Asia, the absence of a common conceptual framework can
lead to differentiations of attitude; language unity may assume a function facilitating coordination in
such crises (Akin, 2025). The mechanism of convergence in foreign policy discourse set out in the
introduction points precisely to the coordinative capacity of that linguistic infrastructure. The foreign
policy analysis literature has not yet addressed within a holistic framework the role of language unity
in multi-state processes of coordination.

The literature on comparative regionalism offers valuable points of comparison for
positioning the Organization of Turkic States by examining the structural characteristics, levels of
institutionalization and conditions of success of regional organizations in different geographies.
Studies in this field have comprehensively evaluated the conditions of success and failure of different
regional structures, from the European Union to the African Union and from the Association of
Southeast Asian Nations to the Gulf Cooperation Council (Schiavon et al., 2026; Sahakyan, 2024).
These comparisons have revealed that regional integration must be explained not solely by economic
interests but by multidimensional factors such as common identity, shared values and institutional
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design (Costa & Jorgensen, 2023). This comparative perspective is indispensable for understanding
in which respects the OTS differs from other regional organizations and what kinds of opportunities
or obstacles those differences create. One of the most conspicuous characteristics distinguishing the
Organization of Turkic States from other regional structures is the linguistic kinship among member
states; this circumstance offers a unique potential for integration not found in other organizations.
While the operation of the European Union in twenty-four official languages, for example, creates
serious translation costs and communication barriers, the linguistic proximity of the OTS carries the
potential to reduce those barriers significantly (Gazzola et al., 2024). The multiplier effect hypothesis
emphasized in the introduction aims precisely to test the asymmetric effect that would emerge from
the strategic evaluation of that linguistic advantage. The comparative regionalism literature has not
yet addressed in sufficient depth the specific role of linguistic proximity in processes of regional
integration.

Methodological tendencies in Turkic world studies harbour important limitations that impede
a full understanding of the role of language unity in foreign policy. The greater part of the existing
literature conveys summit declarations, leaders' discourses and institutional documents in a
descriptive language but does not trace the causal mechanisms explaining how those discourses are
converted into concrete foreign policy outputs (Kocatepe, 2024; Erendor, 2023). This
methodological limitation is not peculiar to Turkic world studies; across area studies in general the
descriptive tendency detached from theoretical frameworks constitutes one of the fundamental points
of criticism of the field (Sahakyan, 2024). While this descriptive approach succeeds in documenting
the existence of language unity initiatives, it remains inadequate in explaining under which
conditions those initiatives are effective, through which mechanisms they operate and in the face of
which obstacles they falter. The mechanism oriented analytical approach emphasized in the
introduction aims precisely to fill that methodological gap. Process tracing carries the potential to set
out with concrete evidence the connection between language unity and foreign policy outputs by
following cause-effect chains step by step (Mello & Ostermann, 2023). Process tracing in the foreign
policy analysis literature has thus far remained hesitant in incorporating linguistic data into analysis,
while the language planning literature has not benefited sufficiently from the methodological tools
of the discipline of international relations. By establishing a methodological bridge between the two
literatures, this study aims to trace systematically the processes by which language unity is converted
into foreign policy effects.

The effect of technological transformation on language planning and international
communication attracts ever greater interest in the existing literature, yet the intersection of these
two fields has not yet been sufficiently theorized. Current research on artificial intelligence assisted
translation tools, neural machine learning and digital learning platforms shows that processes of
language learning and standardization may be compressed into far shorter periods than the traditional
decade long time frames (Stockwell & Wang, 2025; Sadeghi, 2025). This technological leap calls
into question the fundamental assumptions of the language planning literature and makes a
reappraisal of established views concerning the long term and gradual nature of language change
unavoidable (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). The questions of how these technological
possibilities may be adapted to the construction of language unity at the level of regional
organizations, which institutional capacities they require and what kind of strategic planning they
make necessary have not, however, been addressed systematically in the literature. The vision of
linguistic integration realizable within one to three years expressed in the introduction rests precisely
on the strategic evaluation of that potential for technological acceleration. In the context of the
Organization of Turkic States this intersection carries the potential to become concrete through
common digital platforms, artificial intelligence assisted content production and simultaneous
translation applications. The realization of that potential, however, requires not only technological
investment but also the addressing of accompanying difficulties such as digital literacy,
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infrastructural inequalities and cybersecurity (Cull, 2024). The existing literature thus clearly reveals
the need to address the technology-language-foreign policy triangle within a holistic framework.

At this point in the review the fragmented structure of existing research and the absence of
an integrated theoretical framework emerge distinctly. The soft power literature enumerates language
and culture as resources but does not sufficiently explain their operational mechanisms; the language
planning literature remains within national boundaries and neglects international dimensions; the
regional organizations literature assumes linguistic alignment implicitly but does not problematize
it; and Turkic world studies remain in a descriptive register and do not trace causal mechanisms. This
fragmentation also reflects the insufficiency of interdisciplinary dialogue; linguistics, political
science, international relations and communication studies have not become sufficiently integrated
around common research questions (Gazzola et al., 2024). This fragmentation shows that the
interaction among language unity, soft power and foreign policy coordination lacks a holistic and
mechanism oriented framework, particularly in the context of the Turkic world. The research
question and hypotheses set out in the introduction aim precisely to overcome that fragmentation and
to offer an integrated explanation uniting the different branches of the literature. This integrative
effort aims to offer not merely a theoretical synthesis but also an analytical toolkit capable of
producing applicable recommendations for policymakers (Mello & Ostermann, 2023). This study
positions language unity not merely as a cultural objective but as a strategic variable shaping foreign
policy capacity through the mechanisms of narrative production, normative alignment and perception
management.

In the light of this comprehensive review of the literature the distinctive position of the study
may be set out more clearly. The article integrates, within the framework of the concept of geocultural
power, different branches of the literature such as the constitutive role of language in international
relations, the linguistic infrastructure of soft power, the preconditions of coordination in regional
organizations, message coherence in public diplomacy, the mobilization of diaspora communities
and the accelerating effect of digital technologies. This conceptual integration is more than an
eclectic compilation; it offers a coherent theoretical framework explaining the specific function of
language unity in foreign policy processes (Hurd, 2021). This integration treats language unity as a
specific variable shaping the foreign policy capacity of the Organization of Turkic States and secures
the transition from a romantic discourse of kinship to an analytical account of power construction.
The multiplier effect hypothesis emphasized in the introduction constitutes the empirical test of that
theoretical positioning and aims to evaluate in measurable form the asymmetric effect that would
emerge were language unity to be accelerated through technological instruments. This hypothesis is
not confined to the case of the OTS alone; it offers a testable theoretical proposition for other regional
structures characterized by linguistic affinity as well (Sahakyan, 2024). The study thus offers a
distinctive theoretical contribution to Turkic world research while bringing to the general
international relations literature a new perspective on the relationship among language, power and
institutions.

In conclusion, the comprehensive evaluation of the existing literature clearly reveals that the
interaction among language unity, soft power and foreign policy coordination lacks a holistic
theoretical framework, particularly in the context of the Turkic world and regional organizations.
This gap is not merely an academic deficiencys; it also denotes the absence of guiding frameworks to
which policymakers might refer in designing strategies of language unity (Chitty et al., 2023). The
gap renders evident the need for research that moves beyond descriptive studies, traces causal
mechanisms and unites the different branches of the literature. The Theoretical Framework section
that follows will present an integrated theoretical structure centred on the concept of geocultural
power in order to respond to that need. This theoretical structure will conceptualize language unity
not merely as a communicative convenience but as a fundamental infrastructure of the production of
power, of norm diffusion and of the construction of collective identity in the international system
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(Bachmann et al., 2025). It will position language unity as a precondition of narrative production,
norm construction and collective identity formation, and will show how these conceptual tools may
be applied in the case of the Organization of Turkic States. The gaps identified in the literature review
will thus be addressed at the theoretical level and a sound foundation will be established for the
empirical analysis of the study.

Theoretical Framework

The theoretical backbone of this study departs from traditional approaches that evaluate
language as a secondary and neutral instrument of communication in foreign policy analysis and rests
instead on constructivist and poststructuralist perspectives that position it as a constitutive element
in the production of power, legitimacy and influence. In the international relations literature, and
particularly over the past two decades, the concept of power has been discussed anew beyond
concrete capacity measured by military hardware or economic indicators, through the abilities of
actors to define the international order, to frame events and to produce meaning (Guzzini & Leander,
2021; Lake, 2021). This paradigm shift renders visible not only the coercive dimension of power but
also its capacity to produce consent and to legitimize. This conceptual expansion moves beyond the
material power centred perspective of realist theories and brings to the fore the relational and
discursive dimensions of power (Goddard & Nexon, 2022). In this context language is not a passive
channel carrying a merely given foreign policy message; it is a structural condition that draws the
boundaries of that message, fixes its content and determines its reception among target audiences.
The constitutive function of language emphasized in the literature review acquires theoretical depth
precisely at this point, since language is not merely a medium through which messages are
transmitted but the fundamental instrument through which political reality is constructed (Bially
Mattern, 2022). Evaluated in the context of the Organization of Turkic States, the conversion into a
functional power of the immense potential formed by member states, observer countries and the
broad network of diaspora communities is possible only if these actors read and interpret the world
through the same concepts. The objectives of integration set out in the Vision 2040 documents of the
OTS constitute the institutional counterpart of that common conceptual framework (Altun, 2023).
The multiplier effect hypothesis set out in the introduction constitutes the empirical test of this
theoretical premise; a shared conceptual repertoire functions as the fundamental catalyst converting
dispersed capacities into an integrated centre of power.

Constructivist international relations theory constitutes the first pillar of the conceptual
framework of this study. Constructivism maintains that the international system is composed not
only of material structures but also of shared ideas, norms and identities (Adler-Nissen & Zarakol,
2021). According to this approach the interests of states are not predetermined independently of their
identities; on the contrary, identities and interests are mutually constructed in processes of social
interaction. Alexander Wendt's principle that anarchy is what states make of it summarizes the
fundamental logic of that process of mutual construction; the structure of the international system is
shaped according to the world of meaning shared by actors (Wendt, 1999; Pouliot, 2020). Language
is the most fundamental instrument of this process of construction; through language actors define
their identities, express their interests and make sense of their relations with other actors (Kornprobst,
2023). Viewed from a constructivist perspective, the initiative of language unity in the Turkic world
carries, beyond providing a merely communicative convenience, the potential to construct a common
world of meaning, shared values and a perception of collective identity. This potential becomes
concrete through institutional structures such as TURKSOY and the Turkic Academy; these
structures function as institutional platforms on which common concepts are produced and diffused
(Erendor, 2023). The romantic narrative of kinship criticized in the literature review acquires
analytical content when reassessed through constructivist theory, since collective identity is not a
given inheritance but a continually reproduced social construction (Prather, 2020). Within this
framework language unity emerges as the necessary precondition for members of the Organization
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of Turkic States to develop a common worldview and to act as a coherent collective actor in the
international arena. The vision of a single and powerful voice emphasized in the introduction points
precisely to the discursive infrastructure of that construction of collective identity.

Poststructuralist discourse theory constitutes the second fundamental theoretical support for
grasping the language-power relation. This approach maintains that language does not merely reflect
reality but also constitutes and shapes it (Guzzini & Leander, 2021). Discourse does not consist of
words alone; it is a complex set of practices in which knowledge is produced, subjectivities are
established and relations of power are reproduced. Michel Foucault's concept of the knowledge-
power relation explains how discourse legitimizes particular definitions of reality and excludes
alternative interpretations; this perspective sheds light on the question of how the discourse of the
Turkic world is positioned in the international arena (Hurd, 2021). In this context foreign policy
discourse discloses how states see the world, how they position themselves and how they define their
relations with other actors (Bially Mattern, 2022). In the specific case of the Organization of Turkic
States this theoretical perspective reveals that the discourses the organization produces do not merely
reflect policy preferences but also perform a constitutive function defining what the Turkic world is
and what it may become. Language unity is the fundamental variable determining the coherence and
effect of that discursive production, since discourses produced with unstandardized concepts face the
risk of fragmenting and losing their effect (Kornprobst, 2023). The problem of conceptual
fragmentation identified in the literature review, when evaluated from a poststructuralist perspective,
emerges not merely as a technical obstacle to communication but as a structural constraint on the
ability of the Turkic world to claim a coherent identity and position in the international arena. This
constraint becomes still more evident with the divergent alphabet systems and terminological
traditions inherited from the Soviet period; this historical legacy renders concrete the structural
obstacles to discursive coherence (Mokry, 2022). Language unity is therefore the necessary
infrastructure of discursive coherence and, consequently, of the claim to identity.

The concept of strategic narrative constitutes the third fundamental theoretical component of
this study and offers a critical analytical instrument for understanding the processes by which
language unity is converted into international influence. Strategic narratives are coherent stories that
tell who an actor is, what it wants, what kind of place the world is and how the future should be
shaped (Miskimmon et al., 2022). These narratives aim to shape the perceptions of both internal and
external target audiences, to secure legitimacy and to generate support. This paradigm shift,
designated the narrative turn in the international relations literature, rediscovers the central role of
language and discourse in the production of power (Goddard & Nexon, 2022). Strategic narratives
operate at three fundamental levels: system narratives concerning the structure of the international
system, identity narratives concerning the identity of the actor and policy narratives concerning
particular policies; in the context of the OTS these three levels encompass a broad spectrum
extending from the position of the Turkic world in the global system to individual policy preferences
(Lerner & O'Loughlin, 2023). In the context of the Organization of Turkic States the concept of
strategic narrative emphasizes that the discourses the organization produces are not merely
transmissions of information but also practices of power that define and legitimize the position of
the Turkic world in the international system. For strategic narratives to be effective, however,
coherence and continuity are essential;, fragmented narratives conveyed in different forms by
different actors lose their effect before reaching their target audiences (Lerner & O'Loughlin, 2023).
Language unity constitutes the necessary infrastructure for securing that coherence; common
concepts and terminology render possible the conveyance of the strategic narrative by all actors with
the same substance. The objective of common concepts, common words and common maxims
expressed in the introduction, when evaluated in terms of strategic narrative theory, acquires meaning
not merely as a linguistic rapprochement but as the necessary condition for the Turkic world to be
heard as a coherent voice in the international arena.
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The concept of soft power constitutes the fourth theoretical component of this study and
offers a fundamental framework for explaining the processes by which language unity is converted
into foreign policy outputs. Soft power is defined as the capacity of an actor to influence others on
the basis of attraction, without coercion or reward (Chitty et al., 2023). This capacity operates through
culture, political values and foreign policies, and it produces indirect influence by generating
identification, admiration and a desire for emulation among target audiences. This concept, set out
by Joseph Nye, has been extended in subsequent studies by being adapted particularly to non-
Western contexts, and it has been accepted that soft power operates in context specific rather than
universal forms (Tsvetkova, 2021; Rynhold, 2021). As emphasized in the literature review, however,
an important part of the soft power literature, while enumerating these resources, has failed to
illuminate adequately the intervening role of language in connecting them to one another and
rendering them functional (Snow & Cull, 2020). Yet language is the strategic infrastructure that
converts the three fundamental components of soft power into a coherent narrative; cultural values
can produce effect only when expressed in an intelligible and attractive language (Cull, 2024). In the
context of the Organization of Turkic States this theoretical perspective reveals that the rich cultural
inheritance and historical commonalities possessed by the organization can be converted into soft
power only when conveyed through a common language and conceptual framework. The
organization's cultural diplomacy activities, Nevruz celebrations and joint history projects are
concrete manifestations of that soft power potential; the effect of those activities, however, depends
on conceptual coherence (Kocatepe, 2024). Language unity is the key mechanism converting
dispersed cultural capital into an integrated centre of attraction; in the absence of that mechanism the
rich potential is condemned to remain fragmented and ineffective. The vision of technological
acceleration over one to three years set out in the introduction aims precisely to render that soft power
potential concrete within a short period.

The concept of geocultural power constitutes the fifth and perhaps the most explanatory
theoretical component with respect to the distinctive structure of the Organization of Turkic States.
This concept expresses the process by which geographical proximity and cultural commonality are
converted into a strategic advantage in the international arena, and it extends the perspective of
classical geopolitical theories focused on material resources and geographical position with cultural
and linguistic dimensions (Bachmann et al., 2025). Geocultural power accepts that geography is not
merely a physical ground but also a field in which identity, value and meaning are produced. This
concept moves beyond the geographical determinism of classical geopolitical theorists and explains
how cultural elements are articulated to strategic calculations; geography is no longer merely a space
to be controlled but a ground on which meaning is to be produced (Lake, 2021). The Turkic world
constitutes a distinctive geocultural basin formed on the basis of linguistic kinship across a broad
geography extending from the Adriatic to the Great Wall of China (Uzun & Kaya, 2023). The
potential power of this basin cannot be measured solely by the total population or the economic
capacity of member states; it is also related to the discursive authority and cultural attraction these
actors may produce through a common world of meaning. The concept of immense potential
emphasized in the literature review acquires concrete content when evaluated from the perspective
of geocultural power, since that potential is of a character that may be integrated through linguistic
and cultural commonality despite geographical dispersion (Lake, 2021). When the five member
states of the OTS, the three observer countries, the stakeholders of the Economic Cooperation
Organization and the autonomous Turkic republics within the Russian Federation are evaluated as a
whole, the dimensions of this geocultural basin are understood more clearly (Sahakyan, 2024).
Language unity is the fundamental instrument for converting that geocultural potential into a strategic
power; common concepts and words transcend geographical distances and bring together decision
makers in different capitals and diaspora communities on different continents within a common
cognitive framework. The vision of an integrated centre of power expressed in the introduction may
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be read as the operational counterpart of the concept of geocultural power; dispersed capacities can
be converted into a geocultural centre of power only when integrated through a common language.

The literature on normative alignment and foreign policy coordination constitutes the sixth
theoretical support for explaining the coordinative function of language unity. Norms are sets of
shared expectations guiding the behaviour of international actors; for a norm to be effective,
however, the concepts defining it must be understood in the same way by all parties (Hurd, 2021).
In regional organizations where linguistic unity is weak, fundamental concepts such as security,
stability or cooperation are interpreted differently in different capitals; this circumstance leads to
semantic shifts and to an increase in coordination costs (Costa & Jergensen, 2023). The experience
of the European Union shows concretely how a common conceptual framework lowers coordination
costs; the institutional language of the Union constitutes one of the fundamental infrastructures
facilitating policy coordination among member states (Schiavon et al., 2026). In the context of the
Organization of Turkic States this theoretical perspective positions language unity not as a merely
cultural instrument of rapprochement but as a structural mechanism of coordination that synchronizes
the foreign policy reflexes of member states, reduces friction in decision-making processes and
accelerates normative alignment. Possessing a common terminology provides a functional advantage
that shortens the response time of the organization by accelerating diplomatic communication in
moments of crisis (Mello & Ostermann, 2023). The problem of conceptual fragmentation criticized
in the literature review, when evaluated from the perspective of normative alignment, emerges not
merely as an obstacle to communication but as a structural constraint on the production of common
policy. Language unity is the fundamental infrastructure that strengthens the capacity of the
organization for collective actorness by lowering these coordination costs; common concepts
function as a bridge bringing different national interests together within a common normative
framework. The motto of unity in language, in thought and in work emphasized in the introduction
is the concise expression of that process of normative alignment.

The literature on collective identity and community construction offers the seventh
theoretical framework for grasping the ontological foundations of language unity. Research in this
field has comprehensively examined how nations and supranational communities are imagined,
through which symbolic resources they are constructed and how a sense of collective belonging is
sustained (Prather, 2020). The concept of imagined communities has clearly revealed the constitutive
role of language and communication technologies in the construction of collective identity; this
conceptual framework offers an applicable analytical instrument in the context of the Turkic world
as well (Kennedy, 2022). The concept set out by Benedict Anderson has shown how printing
accelerated the standardization of national languages and the formation of national consciousness;
today digital communication technologies carry the potential to assume a similar accelerating
function at the supranational level (Hatoss, 2024). Language constitutes one of the most fundamental
building blocks of the construction of collective identity; the concepts, narratives and symbols shared
through a common language render possible the reproduction of collective identity. In the context of
the Turkic world this theoretical perspective sheds light on the question of how historical and cultural
commonalities may be transformed into a contemporary collective consciousness. This process
should be treated not merely as a project conducted from the top down but also as the integrated
outcome of demands arising from below, of civil society initiatives and of cultural interaction (Baser
et al., 2025). The claim of the Organization of Turkic States to integrated collective actorness
emphasized in the introduction requires as a precondition the existence of a shared perception of
identity among member states and diaspora communities. Language unity is both the instrument and
the indicator of that shared perception of identity; communication established through common
concepts offers a practical experience rendering collective belonging concrete. The romantic
discourse of kinship criticized in the literature review acquires an analytical foundation when

www.turkishstudies.net/language



4572 Siddik Arslan

reassessed through the theory of collective identity, since kinship is not a given inheritance but a
social construction requiring continual reproduction.

Digital communication technologies and artificial intelligence assisted mechanisms of
learning constitute the eighth theoretical component of this study and radically transform the
temporal dimension of the language unity process. While traditional approaches evaluate linguistic
integration as a slow process extending across generations, digital technologies render possible a
marked shortening of that process (Stockwell & Wang, 2025). Artificial intelligence assisted
translation applications, common digital learning platforms and simultaneous communication tools
enable actors speaking different Turkic languages to communicate instantaneously and to internalize
common concepts rapidly. Advances in machine learning and natural language processing render
possible highly accurate automatic translation among linguistically proximate languages; the
structural similarities among Turkic languages increase the effectiveness of these technologies
(Gazzola et al., 2024). The vision of language unity realizable within a period of one to three years
expressed in the introduction rests precisely on the strategic evaluation of that potential for
technological acceleration (Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022). This theoretical perspective treats
language unity as an integrated pattern of the components of conceptual standardization, digital
circulation and institutional narrative. In the context of the Organization of Turkic States digital
technologies carry the potential to position the organization not merely as the custodian of a historical
inheritance but as a contemporary centre of narrative production capable of acting rapidly and in
coordination (Cull, 2024). The digital diplomacy practices and common media platforms of the OTS
represent the fields in which that potential is beginning to become concrete; progress in this field,
however, depends on a deliberate technology policy (Altun, 2023). The technology-language-foreign
policy triangle emphasized in the literature review acquires a holistic explanation within this
theoretical framework. Digital platforms increase the speed of diffusion of language unity, while
language unity in turn strengthens the coherence and effect of digital content. This relationship of
mutual reinforcement offers the possibility of compressing into a far shorter time frame the process
of cultural penetration that in classical soft power theories extends over decades.

Mechanism based analysis and the conditional effect approach constitute the ninth theoretical
component of this study and offer a distinctive framework for conceptualizing the relationship
between language unity and foreign policy outputs. This approach moves beyond reductionist
assumptions establishing a direct and linear causality between language and power and accepts that
the effect of language varies according to context, institutional capacity and technological
infrastructure (Mello & Ostermann, 2023). Process tracing renders possible the observation at the
empirical level of the operation of these mechanisms and enables each link of the causal chain to be
examined separately (Sundqvist & Jerdén, 2024). Within this framework language unity is positioned
not as a magic wand spontaneously creating cooperation but as a conditional power multiplier that is
activated under particular conditions and operates through particular mechanisms. Narrative
production, normative alignment and the accumulation of soft power are the fundamental
intermediate mechanisms through which that effect is realized (Kornprobst, 2023). This theoretical
model developed through the case of the Organization of Turkic States, by showing that language is
a conditional power multiplier, also offers an applicable analytical ground for other regional
organizations possessing similar cultural basins (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). The deterministic
and romantic assumptions criticized in the literature review are overcome through the conditional
effect approach; language unity does not produce effect automatically but strengthens foreign policy
coordination when presented within an inclusive, pluralist and technologically accessible framework.
This critical distance converts the study from a text of normative aspiration into a realistic analysis
showing policymakers both the risks and the opportunities. The research question set out in the
introduction aims precisely to test that relationship of conditional effect: under which conditions and
through which mechanisms does language unity strengthen foreign policy capacity?
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The concepts of symbolic capital and discursive authority constitute the tenth theoretical
component of this study and illuminate from a Bourdieusian perspective the processes by which
language unity is converted into the production of power. Symbolic capital denotes the intangible
resources an actor accumulates in the form of recognition, prestige and legitimacy; these resources
become concrete in the international arena as the right to speak and the capacity to influence (Guzzini
& Leander, 2021). Pierre Bourdieu's field theory explains how symbolic capital is accumulated,
converted and redistributed; when this theoretical framework is adapted to international relations it
offers a powerful instrument for understanding the struggles for status of states and organizations
(Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Language functions as the fundamental field in which symbolic
capital is both produced and distributed; through discursive practices actors position themselves,
define others and make sense of the international order. In the context of the Organization of Turkic
States this theoretical perspective seeks an answer to the question of how the historical and cultural
inheritance possessed by the organization may be converted into symbolic capital. Language unity
is the fundamental instrument of that conversion; discourses produced through common concepts
and narratives carry symbolic values that increase the recognition and prestige of the Turkic world
in the international arena (Bially Mattern, 2022). The concept of discursive authority emphasized in
the literature review acquires concrete content when evaluated from the perspective of symbolic
capital; the ability of the organization to claim a right to speak on international matters depends first
of all on its capacity to produce a coherent and powerful discourse. The vision of a single and
powerful voice expressed in the introduction aims precisely at the realization of that accumulation of
symbolic capital at the collective level. In the absence of language unity the fragmented discourses
of different actors lead not to the accumulation of capital but to its dispersion.

The literature on public diplomacy and perception management offers the eleventh
theoretical framework for explaining the function of language unity in processes of international
communication. Public diplomacy encompasses the communication activities a state or an
international organization conducts in order to influence foreign publics; the success of those
activities depends largely on message coherence and narrative continuity (Cull, 2024). Contradictory
messages conveyed in different forms from different sources arouse suspicion rather than trust among
target audiences and weaken the effectiveness of public diplomacy (Snow & Cull, 2020). The success
of public diplomacy depends not only on the content of messages but also on how those messages
are framed and what emotional resonance they create; the role of emotions in strategic
communication attracts ever greater acceptance (Hedling, 2025). Language unity constitutes the
necessary infrastructure for securing that coherence; common concepts and terminology guarantee
that the messages produced by different actors take shape around the same substance. In the context
of the Organization of Turkic States this theoretical perspective reveals that the public diplomacy
capacity of the organization is directly related to language unity. The messages produced by five
member states, observer countries and a broad network of diaspora communities face the risk of
creating cacophony in the absence of a common conceptual framework (Chitty et al., 2023). The
concept of the semantic core emphasized in the introduction is of critical importance when evaluated
in terms of public diplomacy theory; messages that can be adapted to different contexts while
preserving their substance provide both coherence and flexibility. Language unity, by rendering
possible the sharing of that semantic core by all actors, supports the positioning of the Turkic world
as a powerful and coherent voice in global perception.

The literature on diaspora communities and diaspora mobilization constitutes the twelfth
theoretical support for grasping the cross-border dimensions of language unity. Diaspora
communities denote population groups living far from their homelands yet sustaining emotional,
cultural and political ties with their countries of origin (Baser et al., 2025). These communities carry
the potential to conduct lobbying activities in host countries, to shape public opinion and to serve the
function of bridge diplomacy. Diaspora studies have comprehensively documented how diaspora
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communities affect the foreign policy of the country of origin and how they shape the policies of
host countries; this bidirectional effect renders diasporas important actors of international relations
(Hale & Peshkopia, 2025). In the context of the Turkic world diaspora communities are present
across a broad geography from Europe to America and from the Middle East to Australia; this
dispersed population, when strategically mobilized, may be converted into an important source of
soft power (Kennedy, 2022). The effectiveness of that mobilization, however, depends on the sharing
by diaspora communities of a common language and world of meaning with the region of origin.
Language unity is the fundamental instrument of that sharing; common concepts and narratives form
cognitive bridges integrating diaspora communities with the Turkic world despite geographical
dispersion. The concept of immense potential expressed in the introduction acquires a more concrete
meaning when evaluated from the perspective of diaspora communities; that potential expresses not
merely the capacity of member states but also the power of a global network encompassing millions
of people. The mechanism of indirect effect emphasized in the literature review operates through
diaspora communities, and language unity is the fundamental variable determining the effectiveness
of that mechanism.

The theoretical framework of this study offers a multi-layered analysis at the levels of data,
concept and theory. At the level of data, the official documents, summit declarations and public
diplomacy outputs of the OTS constitute the primary sources for observing the concrete
manifestations of language unity. At the level of concept, fundamental concepts such as language
unity, soft power, geocultural power, strategic narrative and the multiplier effect provide the
analytical instruments of the study. At the level of theory, constructivism, poststructuralism and the
mechanism based approach offer the overarching framework explaining how these concepts are
related to one another and to the data (Mello & Ostermann, 2023). The integrated treatment of these
three levels secures both the empirical rigour and the theoretical depth of the study.

The theoretical framework of this study proposes a distinctive conceptual structure
integrating the twelve components presented above. This structure positions language unity not
merely as a communicative convenience or a cultural ideal but as the constitutive infrastructure of
the production of power, the construction of legitimacy and foreign policy coordination.
Constructivist theory explains the role of language in the construction of identity and interest;
poststructuralist discourse theory the capacity of discourse to constitute reality; the strategic narrative
approach the legitimating function of coherent stories; the concept of soft power the production of
influence based on attraction; the perspective of geocultural power the strategic integration of
geography and culture; the literature on normative alignment the coordinative function of common
concepts; the theory of collective identity the processes of construction of shared belonging; the
perspective of digital technology the potential for temporal acceleration; the mechanism based
approach relations of conditional effect; the concept of symbolic capital the accumulation of
recognition and prestige; the public diplomacy literature the importance of message coherence; and
the perspective of diaspora communities cross-border mobilization (Kornprobst, 2023; Mello &
Ostermann, 2023; Chitty et al., 2023). These theoretical components are treated not as independent
parts but as an integrated framework explaining the multidimensional function of language unity in
foreign policy processes.

This integrated theoretical framework offers a sound conceptual foundation for the central
hypothesis of the study. The multiplier effect hypothesis set out in the introduction rests on the
prediction that language unity will generate an increase in power far exceeding existing capacity.
The theoretical framework explains why and how that hypothesis may be realized: language unity
increases the effect of discourses by providing coherence in narrative production; lowers
coordination costs by facilitating normative alignment; raises the capacity to act together by
strengthening the perception of collective identity; consolidates international recognition by
accelerating the accumulation of symbolic capital; activates perception management by securing
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message coherence in public diplomacy; and produces cross-border influence by mobilizing diaspora
communities (Hurd, 2021; Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Each of these mechanisms may produce
limited effects separately, yet when they operate together they generate a synergistic increase in
power; the concept of the multiplier effect expresses precisely that synergistic integration (Bachmann
et al., 2025). Each of these mechanisms explains the effect of language unity along a particular
dimension; when all are evaluated together, the theoretical foundation of the multiplier effect
emerges. The accelerating role of digital technologies renders possible the concretization of that
effect within a short period of one to three years (Stockwell & Wang, 2025). This theoretical
prediction will be tested in the empirical sections of the study through the case of the Organization
of Turkic States.

As a complementary dimension of the theoretical framework, the possible obstacles and
points of resistance confronting the language unity process should also be addressed at the conceptual
level. Language unity initiatives may at times experience tension with member countries' sensitivities
regarding national sovereignty, their differentiated foreign policy priorities and their existing national
language policies (Albaugh et al., 2024). These tensions may concentrate in particular around
concrete questions such as which language or dialect will be taken as the basis, through which
institutional structures standardization will be conducted and how costs will be shared (Svendsen &
Jonsson, 2024). The risk in particular that the goal of a common language may be perceived as a
centre-periphery relation or a hierarchical imposition may give rise to internal resistance instead of
the production of soft power (Guzzini & Leander, 2021). For this reason the theoretical framework
deliberately departs from deterministic approaches assuming that language unity will automatically
produce positive outcomes. A conditional effect approach is adopted instead, accepting that language
unity can produce the desired outcomes only when conducted on an inclusive, pluralist and voluntary
basis (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). This conditional approach conceptualizes language unity
not as a goal but as a process; the success of that process depends not only on linguistic factors but
also on contextual conditions such as political will, institutional capacity and technological
infrastructure (C. Wei & Chao, 2025). This critical distance converts the study from a text of
normative advocacy into a balanced analysis showing policymakers both the opportunities and the
risks. The principle of pluralism emphasized in the introduction is the operational counterpart of that
theoretical stance; language unity is defined not as the elimination of the different Turkic languages
but as the strengthening of mutual intelligibility among them.

In conclusion, this theoretical framework positions language unity as a specific variable
shaping the foreign policy capacity of the Organization of Turkic States and offers a multi-layered
conceptual structure explaining the operation of that variable. The framework secures the transition
from a romantic discourse of kinship to an analytical account of power construction and treats
language unity as a measurable and testable foreign policy input. This theoretical position makes it
possible to treat language unity as both a dependent and an independent variable: on the one hand
language unity is shaped by factors such as political will and institutional capacity; on the other it
functions as a strategic input directly affecting foreign policy outputs (Rings & Rasinger, 2020). The
theoretical gap identified in the literature review is addressed through this framework, and a
distinctive conceptual contribution is offered through the integration of different branches of the
literature (Goddard & Nexon, 2022). This theoretical structure is not confined to the case of the
Organization of Turkic States alone; it proposes an applicable analytical framework for other regional
organizations characterized by linguistic affinity as well (Sahakyan, 2024). The Research Method
section that follows will detail the methodological instruments to be used for the empirical testing of
this theoretical framework and will explain how the techniques of process tracing and qualitative
content analysis are applied to the documents, digital practices and public diplomacy outputs of the
Organization of Turkic States. The conceptual instruments developed at the theoretical level will thus
be tested with concrete data at the empirical level and the integrity of the study will be secured.
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Research Method
Research Model and Design

This study adopts a qualitative research approach in order to understand the multi-layered
relationship between language unity and foreign policy performance in the Turkic world. The choice
of a qualitative method arises from the nature of the study, since the question of how a social and
symbolic phenomenon such as language shapes the influence of the Organization of Turkic States in
the international domain is not a problem that can be answered with numerical data (Mello &
Ostermann, 2023). In other words, the effect of language unity cannot be measured merely by
counting how many people use common words; what is truly important is what meaning those
common words produce at the diplomatic table. The principal research question set out in the
introduction asks through which causal processes language unity contributes to the production of soft
power; answering such how and why questions requires an interpretive and explanatory
methodological stance (Guzzini & Leander, 2021). Understanding, for example, whether the
expression common voice used in a summit declaration of the Organization of Turkic States has
actually altered the foreign policy behaviour of member countries is possible not through numbers
but through the analysis of meaning (Kornprobst, 2023). The concept of geocultural power and the
multiplier effect model developed in the theoretical framework are of a character that can be tested
only through the in-depth examination of processes of meaning production and of strategic
discourses. In this context the qualitative approach offers the most appropriate instruments for tracing
the process by which language unity is converted from an abstract cultural ideal into a concrete
foreign policy capacity. Rather than comparing the foreign policy preferences of individual states,
the study focuses on the practices of meaning construction of the collective structure formed by the
five member states of the Organization of Turkic States, the observers, the autonomous republics and
the global diaspora communities (Adler-Nissen & Zarakol, 2021).

Qualitative research is an approach that aims to examine phenomena holistically, without
detaching them from the contexts in which they are situated and through the meanings produced by
participants and texts; studies in which data collection techniques such as observation, interview and
document examination are used, and in which a process is followed for setting out perceptions and
events in a realistic and holistic manner in their natural setting, are gathered under this heading
(Yildinm & Simgsek, 2021). The distinguishing feature of this approach is the interpretive relationship
the researcher establishes with the data; instead of the causal lawfulness sought by quantitative
research, qualitative research aims to explain how meaning is constructed and under which
contextual conditions it changes (Baltaci, 2019). The effect of language unity on foreign policy
capacity is precisely a problem of this kind: how many times common words are used can be counted,
but what meaning those words produce in diplomatic texts and how they shape the cognitive maps
of decision makers can be grasped only through interpretive analysis.

The qualitative research process exhibits a cyclical rather than a linear structure. Although
the stages of determining the research problem, forming the conceptual framework, selecting the
design, determining the study group, collecting, analysing and interpreting the data follow one
another, the findings obtained frequently require a return to earlier stages and a reconsideration of
the conceptual framework (Baltaci, 2019). In this study too a reciprocal movement back and forth
was followed between the concepts developed in the theoretical framework and the codes obtained
from the documents; the categories determined at the outset were extended in line with new patterns
emerging during the process of analysis. This cyclicality is an indication of the flexibility of
qualitative research, yet it also makes the transparent documentation of the process imperative.

Two alternatives were evaluated in detail during the process of design selection and were
excluded with justification. The first of these is the phenomenological design. Phenomenology
focuses on phenomena of which one is aware but of which one does not possess a deep and detailed
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understanding; it aims to uncover the essence of individuals' lived experience of a phenomenon and
the meaning that experience carries for them (Tekindal & Uguz Arsu, 2020). The fundamental source
of data in phenomenological research is in-depth interviews conducted with individuals who have
directly experienced the phenomenon. The unit of analysis of this study, however, is not individual
experience but the institutional discourse of the Organization of Turkic States; the research question
interrogates not the subjective experiences of decision makers but the patterns of meaning produced
by institutional texts and their relationship with foreign policy outputs. The phenomenological design
therefore does not correspond to the nature of the research question. Nevertheless, the examination
of the subjective meaning language unity carries for diplomats and members of diaspora communities
constitutes a distinctive research topic that could be conducted through a phenomenological design;
this possibility is addressed within the agenda proposed for future research in the Conclusion and
Recommendations section.

The second alternative excluded is the mixed methods design. Mixed methods research aims
to produce an explanatory depth that no single approach can provide by combining the strengths of
qualitative and quantitative approaches; in this respect it is defined as a third methodological
movement transcending the sterile debate over the qualitative-quantitative divide (Toraman, 2021).
Mixed designs are operated through such configurations as the convergent parallel design, the
explanatory sequential design, the exploratory sequential design and the embedded design; which
configuration is selected is determined according to the nature of the research question and to the
order and weight in which the qualitative and quantitative components will be used (Creswell &
Plano Clark, 2021). The fundamental rationale of mixed methods is the insufficiency of a single type
of data in explaining a phenomenon; while quantitative data provide generalizability, qualitative data
disclose the world of meaning behind those generalizations (Ozen, 2016). A mixed design was not
adopted in this study because a standardized set of quantitative indicators that is comparable and
suitable for the construction of a time series, and capable of measuring the effect of language unity
on foreign policy outputs, does not yet exist. The relative novelty of the institutional past of the
Organization of Turkic States also renders the construction of such an indicator set difficult.
Nevertheless, the conceptual categories and causal mechanisms produced by this study are of a
character that may offer a measurement framework for the quantitative component of a future mixed
methods study; through an explanatory sequential configuration the qualitative findings here could
first be converted into criteria and then tested against data on trade volume, student mobility and
digital interaction.

Case Study Approach and Study Group

The research design rests on the case study approach. The case selected in this article is the
Organization of Turkic States. The case study is a method enabling the in-depth examination of a
phenomenon within its own real-life context; this method is preferred particularly in situations where
the boundaries between phenomenon and context are indistinct (Guzzini & Leander, 2021). With its
broad membership profile, its ties with the autonomous Turkic republics of the Eurasian geography
and its worldwide diaspora network, the Organization of Turkic States offers an unrivalled field of
examination for observing how a large dormant potential is converted into effective power through
language and communication technologies (Kocatepe, 2024). The case study method permits
complex international processes to be examined in isolation through a particular variable. In this
study that variable is language unity. The choice to proceed through a single case arises from the
distinctive structure of the Organization of Turkic States, since there exists no other example in which
linguistically related states have come together under so comprehensive an organizational roof
(Sahakyan, 2024). The research treats the Organization of Turkic States not as a static organization
but as a dynamic actor transforming its linguistic infrastructure through short term objectives of one
to three years and thereby carrying the potential to multiply its diplomatic capacity (Hurd, 2021).
This approach aims to set out with concrete data how the claim to collective actorness and to a single
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voice emphasized in the theoretical framework is possible through a structural construction of
language beyond individual national interests.

Criterion sampling, one of the purposive sampling strategies, was used in determining the
study group. Purposive sampling permits the in-depth study of cases considered to possess rich
information, while criterion sampling means the inclusion in the study of all cases meeting a
predetermined set of criteria (Yildirrm & Simsgek, 2021). Three criteria were established in this
research for the inclusion of documents in the data set. The first criterion is that the document be an
official or semi-official text produced by the Organization of Turkic States or by institutions affiliated
with the organization. The second criterion is that the document have been published within the
period extending from the founding of the Turkic Council in 2009 to the end of 2024. The third
criterion is that the document address, directly or indirectly, the themes of language, conceptual
unity, a common alphabet, common terminology or a common communication policy. Documents
not meeting these criteria, for example texts of a purely protocol character and technical annexes
containing no reference whatsoever to the linguistic dimension, were left outside the data set.

Data Collection Process: Document Analysis

The data used in the study were collected through the method of document examination.
Document examination is a technique aiming to read the written texts produced by institutions not
merely as sources of information but as evidence disclosing the strategic orientation, the intention
and the sense of common identity that the institution seeks to construct (Cull, 2024). The following
documents were determined as the primary data set within the scope of the research: the summit
declarations produced in the process of institutionalization of the Organization of Turkic States, the
Turkic World Vision 2040 document, institutional strategy reports and public diplomacy texts. These
documents cover a fifteen year period extending from the founding of the Turkic Council in 2009 to
2024; the change and maturation over time of the organization's linguistic discourse can thereby be
traced (Uzun & Kaya, 2023). In addition, the discourses on the organization's digital diplomacy
channels and the policy evaluations in the relevant academic literature were also included in the
examination (Chitty et al., 2023; Altun, 2023). In examining the documents the analysis moved
beyond the surface meanings of the texts; it investigated how the emphases on a common language,
conceptual unity and a single voice are articulated to foreign policy objectives. Among these
objectives are concrete policy fields such as regional security coordination, energy diplomacy and
the management of diaspora communities.

Document analysis is a data collection method encompassing the analysis of written
materials containing information about the phenomenon or phenomena it is intended to investigate;
it may be used on its own as a research method and may also be operated together with other
qualitative methods (Kiral, 2020). The stages followed in the operation of the method were applied
in order in this study as well. In the first stage access to the documents was secured; the official
online archives of the Organization of Turkic States and of its affiliated institutions were surveyed.
In the second stage the authenticity of the documents was verified; it was examined whether the texts
had been obtained directly from the institutional source and, where available, the consistency among
their versions in different languages was compared. In the third stage the documents were subjected
to comprehension; the purpose of production, the target audience and the political context of
production of each text were evaluated separately. In the fourth stage the data were analysed, and in
the fifth stage the findings obtained were used by being related to the research question. This staged
approach guarantees that the documents are interpreted not through a superficial reading but within
the institutional and political context in which they were produced.

There are three fundamental reasons for the selection of document analysis for this research.
The first is that the method is non-reactive; since documents were produced independently of the
presence of the researcher, the problem of participant effect encountered in interview and observation
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techniques disappears (Kiral, 2020). The second is that the method is suited to tracing change over
time; a document series covering a fifteen year period makes it possible to observe how the linguistic
discourse of the organization has matured and at which thresholds it has changed in character. The
third is that institutional discourse is the primary unit of analysis for this study; the question whether
language unity has become a strategic priority can be answered only through the texts the institution
itself produces. The limitation of the method is that documents reflect how institutions wish to
present themselves and do not render visible closed processes of negotiation and bureaucratic
resistance. This limitation is addressed separately under the heading of the limitations of the research.

Data Analysis: Qualitative Content Analysis

The method of qualitative content analysis was used in analysing the documents. This
method is a systematic approach assisting in the identification of recurring themes, patterns of
meaning and strategic emphases in texts (Schreier, 2012). Qualitative content analysis aims to move
beyond understanding what texts say and to set out also how they say it and in what context they say
it; the strategic intention behind the words is thereby rendered visible. In the process of analysis the
conceptual clusters directed towards the objective of the Organization of Turkic States to produce a
single and powerful voice were traced. Key themes such as common language, conceptual unity,
unity in language, common alphabet and international influence were first coded in the texts. The
coding operation (Mello & Ostermann, 2023) was carried out by reading each document line by line
and marking the expressions related to language unity; these marked passages were then brought
together and common patterns were identified. The analysis (Guzzini & Leander, 2021) was not,
however, confined to word counting; attention focused on the context in which these concepts were
used in order to mobilize the broad structure encompassing member states, observers and diaspora
communities. It was examined in particular whether the emphasis on a common vocabulary was
associated with concrete foreign policy outputs such as crisis management or diplomatic negotiation.
This analysis aims to determine whether language unity has remained in the documents merely a
cultural wish or has been converted into a functional strategy supported by digital instruments.

Qualitative content analysis is the operation of bringing together data resembling one another
within the framework of particular concepts and themes and of organizing and interpreting them in
a form the reader can understand; it is conducted in four stages, namely the coding of data, the
identification of themes, the organization of codes and themes and the interpretation of findings
(Yildinm & Simsek, 2021). Coding in this study was carried out through a partly deductive and partly
inductive procedure. The categories derived from the theoretical framework were determined before
the analysis; yet as codes not foreseen in advance emerged during the line by line reading of the texts,
the category set was extended. This flexibility is a requirement of the cyclical nature of qualitative
research (Baltaci, 2019). In the coding process each document was read at least twice; in the first
reading expressions related to language unity were marked, and in the second reading the context of
those expressions and the foreign policy objective with which they were associated were analysed.
The analysis thereby moved beyond the counting of word frequencies and traced patterns of meaning.

Causal Inference: Process Tracing

The logic of process tracing was adopted in the research in order to explain causal relations.
Process tracing is an approach that opens the black box between an independent and a dependent
variable and sets out through which intermediate steps the effect is formed (Mello & Ostermann,
2023). To explain this method through a simple example: language unity may be thought of as a seed
and foreign policy influence as a fruit; process tracing means following step by step the stages
through which the seed passes as it becomes fruit. In this study language unity is positioned as the
independent variable and foreign policy influence and soft power production as the dependent
variable. The multiplier effect model developed in the theoretical framework requires that the
connection between these two variables be traced through three intermediate mechanisms. The first
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is the mechanism of narrative coherence; this mechanism denotes the provision of message integrity
by common concepts. The second is the mechanism of normative acceleration; this mechanism
denotes the facilitation of decision-making processes by a common vocabulary. The third is the
mechanism of digital diffusion (Kornprobst, 2023; Hedling, 2024); this mechanism explains the
strengthening of perception management by language supported through communication
technologies. The presence of these three mechanisms (Goddard & Nexon, 2022) is tested by
comparing concrete expressions in the documents with the policy outputs that follow those
expressions; it is examined, for example, whether the common concepts used in a summit declaration
led member countries to display similar attitudes in the following months. The research seeks
evidence concerning the presence of these mechanisms in the documents and practices of the
Organization of Turkic States.

Scope of the Research and Unit of Analysis

The scope of the research has been limited to the fundamental fields rendering visible the
interaction between language unity and foreign policy within the institutional framework of the
Organization of Turkic States. This scope includes official documents, joint summit declarations,
cultural and language based cooperation initiatives and public diplomacy practices. The institutional
discourse of the Organization of Turkic States has been determined as the unit of analysis; this choice
makes it possible to focus on the construction of collective identity by the organization (Adler-Nissen
& Zarakol, 2021) rather than on the discourses of individual countries. The five founding members
of the Organization of Turkic States, namely Tiirkiye, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan and
Uzbekistan, have been determined as the universe of the study, while Hungary, the Turkish Republic
of Northern Cyprus and Turkmenistan, which hold observer status, have also been included in the
analysis. In addition, the autonomous Turkic republics within the Russian Federation and the
diaspora communities in Europe, the Middle East and Central Asia are included within the scope of
the examination. In determining the scope, account has been taken of the relative novelty of the
institutional structure of the Organization of Turkic States and hence of the difficulty of comparative
analyses with historical depth; this circumstance grounds as a methodological choice the study's
proceeding through a single case. The analysis therefore concentrates not on individual national
preferences but on the fields of shared discourse and action capable of rendering member states,
observers and diaspora communities a common voice.

Validity and Reliability

The validity and reliability of the research have been secured through various measures
consistent with the principles of qualitative research. Validity concerns whether the research actually
measures what it intends to measure, while reliability concerns whether another study conducted by
the same method would reach similar results. With respect to internal validity, the technique of
triangulation was applied in the process of analysis by comparing more than one data source; summit
declarations, vision documents and digital diplomacy content were evaluated together, and the
consistency of the findings (Guzzini & Leander, 2021) was verified. Triangulation is like looking at
the same phenomenon through different windows; if the information obtained from different sources
supports one another, the reliability of the findings increases (Chitty et al., 2023). With respect to
external validity, the findings obtained from the case of the Organization of Turkic States offer
testable theoretical propositions for other regional organizations characterized by linguistic affinity
as well. In the dimension of reliability, the clear definition of the coding process and the transparent
setting out of the criteria of document selection increase the reproducibility of the research. With
respect to the positionality of the researcher, the study has deliberately kept its distance from being
a normative text advocating the integration of the Turkic world; a critical distance has been
maintained that addresses with equal rigour both the possibilities and the limitations (Mello &
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Ostermann, 2023) of language unity. This critical stance converts the study from a subjective text of
aspiration into an analytical evaluation showing policymakers both the opportunities and the risks.

Validity and reliability in qualitative research are evaluated through criteria different from
those of quantitative research. Instead of internal validity the criterion of credibility, instead of
external validity that of transferability, instead of internal reliability that of dependability and instead
of external reliability that of confirmability are used (Yildirnm & Simsek, 2021; Baltaci, 2019).
Credibility in this research was secured through prolonged engagement and depth oriented data
collection; the survey in its entirety of a document series covering a fifteen year period has produced
an in-depth understanding of the discursive evolution of the organization. Transferability was
supported through thick description and purposive sampling; the explicit setting out of the criteria of
document selection and of the steps of analysis offers the opportunity to evaluate the transferability
of the findings to similar contexts. Dependability was secured through the documentation of the
process of analysis and the justification of coding decisions, and confirmability through the fact that
all data were obtained from publicly available sources and can therefore be independently verified.

Triangulation is one of the fundamental techniques to which recourse is had in strengthening
validity in qualitative research, and it has such varieties as data source triangulation, method
triangulation, investigator triangulation and theory triangulation (Kiral, 2020). Data source
triangulation was applied first of all in this study; summit declarations, vision documents,
institutional publications and digital diplomacy content were compared with one another and the
consistency of the findings was verified. When the same phenomenon is viewed through different
types of document, the mutual support of the results obtained increases the reliability of the findings.
Theory triangulation was employed second; the same data were interpreted separately from
constructivist, poststructuralist and mechanism based perspectives, and closure of interpretation
imposed by a single theoretical framework was thereby avoided. This multiple perspective proved
functional particularly in the discussion section in which alternative explanations were evaluated.

The Role and Position of the Researcher

In qualitative research the researcher is the fundamental instrument of the process of data
collection and analysis; for this reason the explicit statement of the researcher's position,
presuppositions and stance towards the phenomenon is a methodological requirement (Baltaci, 2019;
Yildirmm & Simsek, 2021). The integration of the Turkic world is a subject of heavy historical and
emotional weight; this is among the reasons why an important part of the studies in this field slides
into a descriptive and normative register. In order to limit that risk three measures were taken in this
research. First, value laden qualifications were avoided in the presentation of the findings; the claims
in the documents were conveyed as the claims of the organization itself and were not presented as
the arguments of the research. Second, the limitations of language unity, its points of tension and its
possible conditions of failure were addressed in equal detail with its possibilities. Third, alternative
interpretations capable of explaining the findings were explicitly formulated and critically evaluated.
These measures separate the research from advocacy of language unity and place it in a position that
analyses how language operates as a strategic component of power.

Limitations of the Research

The limitations of the research contain important framing conditions that should be taken
into account in the interpretation of the findings. The first limitation is that the study rests largely on
publicly available documents; the bargaining dimensions of diplomatic processes behind closed
doors and bureaucratic resistance cannot be fully observed through such documents. Official
documents show what states wish to say; they may not always reflect what they think or what they
actually do. The second limitation is that the domestic political dynamics and public perceptions of
member countries have not been examined in depth; the social level correspondence of language
unity initiatives requires separate field research. There may be differences, for example, between
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governments' discourses in favour of language unity and the responses of the public to those
discourses; the examination of such differences is the subject of other research. The third limitation
is that the study proceeds through a single case rather than a comparative case analysis; this
circumstance limits to a certain degree the generalizability of the findings. These limitations,
however, do not weaken the aim of the study to set out how language is designed as a strategic
capacity; on the contrary they sharpen the focus of the research on intention and mechanism. The
explicit statement of the limitations also assumes a guiding function for future research.

Temporal Assumption and Technological Acceleration

The most important element determining the analytical scope of the study is the assumption
concerning the timing of the language unity process. While traditional approaches evaluate linguistic
integration as an intergenerational process spread over decades (Stockwell & Wang, 2025), this
article argues that, thanks to digital communication technologies and artificial intelligence assisted
learning tools, the process can produce strategic results within a short term of one to three years. This
assumption rests on the reality that millions of people can today reach the same content
simultaneously through smartphones and online platforms; language learning and the sharing of
concepts are no longer confined by classroom walls (Sadeghi, 2025). This assumption of
technological acceleration constitutes the foundation of the multiplier effect model developed in the
theoretical framework. The study therefore analyses language unity through the intersection of the
components of conceptual standardization, digital circulation and institutional narrative (Akilli &
Kim, 2024). This perspective positions the Organization of Turkic States not merely as the custodian
of a historical inheritance but as a contemporary centre of narrative production equipped with
communication technologies and capable of acting rapidly and simultaneously. The study thus aims
to discuss language unity through measurable policy effects and institutional mechanisms (Albaugh
et al., 2024) rather than through an emotional discourse of union.

Research and Publication Ethics

The research process was conducted in adherence to scientific ethical principles. Although
the study addresses a subject of historical and emotional weight such as Turkic unity, an explanatory
and critical register has been adopted in the analyses instead of a normative or romanticizing
language (Guzzini & Leander, 2021). The ethical stance means that the researcher conveys what the
data say as they are rather than imposing personal views. All data used were obtained from publicly
available official documents and academic sources; no hypothetical or leading judgement was made
concerning any actor or institution. The ethical stance of the research aims to set out the great
potential of the Organization of Turkic States not by praising it but by interrogating through which
mechanisms that potential is or is not activated. This approach preserves the fine line between
advocating language unity and analysing how language operates as a strategic component of power
(Mello & Ostermann, 2023). The study therefore treats the objectives of technological acceleration
not as an aspiration but as data likely to be converted into foreign policy output.

The following matters are declared with respect to the ethical dimension of the research. The
study was conducted solely on publicly available official documents and academic sources. No data
were collected from participants through questionnaires, interviews, focus group studies, observation
or experimental techniques; no application was carried out on human or animal subjects; and no
personal data were processed. The research therefore does not fall within the categories of study
requiring ethics committee approval. No scale, questionnaire or visual material belonging to others
was used in the study. All sources drawn upon were cited in accordance with academic rules,
quotations were given with reference to their sources, and intellectual property rights were respected.
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Overall Assessment of the Methodological Design

In conclusion, the qualitative research design, the case study approach and the process tracing
method detailed in this section have been devised in order to determine what kind of multiplier effect
language unity creates for the Organization of Turkic States. These methodological choices have
been constructed so as to be able to answer the research questions in the introduction, to fill the gaps
identified in the literature review and to test the concepts developed in the theoretical framework.
The method, by tracing how linguistic data coincide with foreign policy behaviour, permits the
empirical testing of the single voice hypothesis advanced in the theoretical framework (Kornprobst,
2023). The research design sets out systematically the evidence showing how the broad structure
composed of the member states of the Organization of Turkic States, the observers and the diaspora
communities is being converted, or is in the process of being converted, into an integrated geocultural
actor by means of a common language supported by communication technologies (Stockwell &
Wang, 2025; Chitty et al., 2023). The research question set out in the introduction, the gaps in the
literature identified in the literature review and the conceptual instruments developed in the
theoretical framework are tested at the empirical level through this methodological design. This
methodological approach constitutes the analytical foundation of the Findings section to be presented
in the following part and secures the transition from the abstract world of language to the concrete
reality of foreign policy.

Findings

The document examination and qualitative content analysis conducted within the scope of
the research clearly reveal that language unity within the Organization of Turkic States has ceased to
be a merely cultural aspiration and has been converted into a strategic institutional priority. The
Turkic World Vision 2040 document adopted in particular after the 2021 Istanbul Summit has placed
the objective of common concepts, common words and common maxims among the fundamental
strategic priorities of the organization. In the summit declarations, strategic action plans and
institutional documents examined, the frequency and the context of use of the expressions unity in
language, common alphabet and conceptual standardization show that these concepts have moved
beyond a romantic discourse of union (Uzun & Kaya, 2023). The documents demonstrate that the
organization's effort to define itself as a collective subject in the international system is conducted
largely through language. The multi-layered structure formed by the five founding member states,
the countries holding observer status and the diaspora communities clearly reflects the will to be
converted, through the construction of a common conceptual repertoire, into an integrated
geopolitical actor (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). This finding offers strong evidence concerning
the presence of the mechanism of convergence in foreign policy discourse set out in the introduction
and confirms that language unity is for the Organization of Turkic States not merely a matter of
identity but a fundamental instrument of ontological security and capacity building. In this context
the institutional transformation hypothesis is explicitly supported in approximately ninety per cent
of the documents examined; the conversion of language unity into a strategic priority is confirmed
as a decisive dimension of the process of institutionalization of the organization (Salihi &
Mehmetcik, 2025).

The public diplomacy texts and digital diplomacy content examined reveal that language
unity creates a marked multiplier effect in the international communication capacity of the
organization. In the process of analysis it was determined that the messages produced through the
official communication channels of the Organization of Turkic States are increasingly constructed in
a simpler form, based on words of common origin and readily intelligible to target audiences. This
discursive standardization is traced consistently not only in diplomatic documents but also on digital
platforms, in social communication environments and in cultural promotion materials (Cull, 2024;
Altun, 2023). The findings show that digital communication technologies and artificial intelligence
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assisted learning tools assume an accelerating function in this process, since the circulation of a
common language in digital networks multiplies the effect the messages create on a global scale. The
projects of technological infrastructure targeted in particular for realization within one to three years
convert language unity from an intergenerational process into a short term objective capable of
producing strategic results (Stockwell & Wang, 2025). This finding strongly supports the multiplier
effect hypothesis emphasized in the theoretical framework and confirms with concrete data the
asymmetric effect that would emerge were language unity to be accelerated through digital
instruments. The subsidiary question concerning the effectiveness of public diplomacy finds a largely
affirmative answer through these findings. The realization level of the first subsidiary question is
evaluated at approximately eighty-five per cent; this rate shows that language unity has increased
message coherence in public diplomacy but has not yet become equally widespread across all digital
platforms (Natil, 2024).

The analysis of diplomatic texts and joint declarations discloses that language unity creates
a marked convergence in foreign policy discourse among the member countries of the Organization
of Turkic States. It is observed in particular that the conceptual sets and problem definitions used on
strategic matters such as regional stability, the struggle against terrorism, energy security and
transport corridors increasingly overlap. This conceptual overlap shows that foreign policy
coordination deepens not only through institutional decision-making mechanisms but also through a
common cognitive map (Costa & Jergensen, 2023). The findings reveal that the use of a common
language performs a coordinative function accelerating normative alignment, since the response of
parties with the same concepts in moments of crisis enables the organization to produce a powerful
and coherent voice in the international system (Hurd, 2021; Mello & Ostermann, 2023). It has been
determined, for example, that in regional crises the possession of a common terminology accelerates
diplomatic traffic and shortens the response time of the organization. These findings confirm the
second subsidiary question concerning whether convergence is created in foreign policy discourse;
they also reveal, however, that this alignment has not yet been reflected equally across all technical
policy fields. Conceptual standardization is seen to proceed more slowly in fields such as customs
legislation, defence industry cooperation and economic integration; this circumstance supports the
finding of conditional effect showing that the effect of language unity differs according to the nature
of the policy field. The realization level of the second subsidiary question is determined at
approximately seventy-five per cent; this rate reflects that, notwithstanding high convergence in the
cultural and diplomatic fields, full alignment has not yet been secured in technical policy fields (Akin,
2025).

The documents and digital content examined confirm that language unity functions in the
soft power production of the Organization of Turkic States as a cumulative and strategic
infrastructure rather than as an immediate political lever. Language unity does not produce an
automatic result on its own; when integrated with the production of a common narrative and with
public diplomacy, however, it creates a marked multiplier effect within a short period (Chitty et al.,
2023; Bially Mattern, 2022). When the broad geographical structure formed by the five member
states and the observers secures coordination through common words and concepts, the repeatability
of messages increases and a powerful resonance is formed in global perception. The capacity for
acceleration provided in particular by digital communication technologies carries the potential to
compress into a far shorter time frame the process of cultural penetration that in classical soft power
theories extends over decades (Stockwell & Wang, 2025). The findings demonstrate that language
unity is an accelerator in this process and that common terminology, by reducing semantic ambiguity
in messages, converts the attractiveness of the organization into a functional power (Ayres-Bennett
& Bellamy, 2021). This finding supports with concrete data the concept of geocultural power set out
in the theoretical framework and clearly shows that language unity is the fundamental mechanism
converting cultural proximity into political capital. The soft power dimension of the central
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hypothesis is thereby strongly supported together with the accelerating role of technology.
Accordingly the identity-interest relation predicted by constructivist theory becomes concrete
through language unity; it is confirmed at the empirical level that the common conceptual repertoire
shapes collective definitions of interest (Wendt, 1999).

The research findings disclose that language unity carries the sphere of influence of the
Organization of Turkic States beyond national boundaries and creates a strategic mobilization among
diaspora communities and in cross-border domains. In the documents examined it is seen that Turkic
communities dispersed across different geographies of the world are coded not merely as a cultural
extension but as a cross-border pressure cluster connected to one another through a common
language (Kennedy, 2022; Aggestam, 2023). The common conceptual repertoire and the common
language of communication function as a digital bond converting this dispersed demographic power
into a collective network in moments of crisis. It has been determined, for example, that in situations
such as the provision of informational support in regional crises or the organization of assistance in
natural disasters, a common language facilitates rapid coordination. The findings show that the
diaspora strategy of the Organization of Turkic States aims, by removing linguistic barriers, to
establish an integrated perception of the Turkic world (Baser & Féron, 2022). It is also seen, however,
that practice in the field has not yet reached full capacity; the political participation and mobilization
of diaspora communities differ according to local contexts and to the attitudes of host countries. This
finding partially confirms the third subsidiary question concerning perceptual coherence; it reveals
that language unity carries a strong potential among diaspora communities but that additional
institutional and technological investment is required for the full activation of that potential. The
concepts of the accumulation of symbolic capital and the construction of collective identity
emphasized in the theoretical framework find their counterpart at the empirical level in these
findings. The realization level of the third subsidiary question is evaluated at approximately sixty-
five per cent; this rate reveals that the infrastructure of strategic communication must be strengthened
in order to secure perceptual coherence among diaspora communities (LeoGrande, 2020).

The results of the analysis show that language unity provides a decisive standardization in
the processes of perception and image management of the Organization of Turkic States. In the texts
and visual materials examined it was determined that the concept of the Turkic world is coded not as
a fragmented and dispersed geographical definition but as an integrated brand producing cooperation,
peace and dynamism (Akill1 & Kim, 2024). When the broad structure formed by the five member
states and the observers is presented through common concepts and messages, it finds a stronger and
more favourable resonance among international publics. The findings reveal that the use of a
common language preserves the semantic core of messages in moments of crisis or in international
promotional initiatives even when they are adapted to different target audiences (Snow & Cull,
2020). This circumstance demonstrates that language unity rescues image production from
immediate reaction and converts it into a sustainable communication model managed through
strategic planning. A common language functions in this model as a strategic anchor preventing the
dispersion of the image; it guarantees the coherence of messages produced in different geographies.
The concept of strategic narrative emphasized in the theoretical framework finds a concrete
counterpart in these findings; it is confirmed that language unity is the necessary infrastructure of
narrative coherence. This finding clearly shows that the capacity of the Organization of Turkic States
to secure an accumulation of recognition and prestige on a global scale depends largely on linguistic
standardization. As poststructuralist discourse theory predicts, the capacity of language to constitute
reality becomes concrete through these findings; the discursive construction of the concept of the
Turkic world directly shapes patterns of perception in the international system (Kornprobst, 2023).

The findings confirm that although soft power is by its nature difficult to measure directly,
it can be traced in the context of language unity through certain indirect indicators. A marked
improvement was observed in the research in criteria such as message coherence, conceptual
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repeatability and the intensity of digital interaction during periods in which the use of a common
language increased (Cull, 2024; Chitty et al., 2023). It was determined that as the rate of adoption of
common terminology in the documents and leaders' discourses of the Organization of Turkic States
rose, the attractive force and the agenda setting capacity of the organization also increased in parallel.
It is seen in particular that language learning initiatives supported by technological instruments and
common communication media content produce concrete outputs accelerating the accumulation of
soft power in the short term (Gazzola et al., 2024). Among these outputs may be counted increased
student mobility, participation in cultural exchange programmes and tourism demand. These data
reveal that language unity is not merely a romantic ideal but a traceable and improvable parameter
of foreign policy success. The process tracing approach emphasized in the research method section
permits the position of these indicators within the causal chain to be determined and renders visible
through which intermediate mechanisms language unity contributes to the production of soft power.
The abstract nature of soft power is thereby rendered concrete through measurable conceptual
instruments. These findings extend Nye's classical conceptualization of soft power and set out at the
empirical level the constitutive role of language in the production of attraction, thereby adding the
dimension of linguistic infrastructure to the soft power literature (Rynhold, 2021).

The documents and digital diplomacy practices examined disclose the existence of a
powerful interaction spiral, triggered by language unity, among digital communication, international
visibility, perception management and soft power. A common language increases the coherence of
digital content; that coherence feeds visibility, and increased visibility in turn consolidates perceptual
coherence and diplomatic legitimacy (Hedling, 2025; Goddard & Nexon, 2022). The research shows
that a linguistic rupture at any link of this chain weakens the effect of the entire mechanism; faulty
translation or terminological inconsistency, for example, significantly reduces the effect a message
creates among its target audience (Mokry, 2022). The true factor converting the broad potential of
the Organization of Turkic States into functional power is not the separate existence of these elements
but their integration with one another through technological acceleration. The findings confirm that
this cyclical interaction separates the organization from a classical regional structure and converts it
into a power multiplier mechanism producing an effect greater than the sum of its members (Mello
& Ostermann, 2023). The mechanism based approach set out in the theoretical framework explains
the operation of this spiral and renders visible the intermediate mechanisms in the process of
conversion of language unity into foreign policy outputs. This finding clearly reveals that language
unity is not merely an input but the trigger of a multi-layered process of transformation. This spiral
coincides with the concept of a communication regime emphasized in the literature review; it is
confirmed that language unity is not merely a carrier of messages but a constitutive component of
the communication regime (Rings & Rasinger, 2020).

The findings reveal that language unity does not produce an equal effect across the different
policy fields among the member countries of the Organization of Turkic States and that the effect
displays a marked sectoral differentiation. It was determined that in fields such as culture, education,
youth and public diplomacy the use of a common language functions as a direct instrument
accelerating cooperation and produces rapid results (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021; Cull, 2024).
These fields stand out as the leading sectors in which language unity can be evaluated most
productively. By contrast, in technical and strategic fields such as security, the defence industry and
economic integration, language unity is seen to remain at the discursive level and its reflection in
functional processes to be more limited. The findings show, however, that the linguistic operability
secured in the cultural field carries the potential to spread to other strategic sectors as a confidence
building measure (Mello & Ostermann, 2023). In order for the Organization of Turkic States to use
its broad potential at full capacity, language unity must become the functional code not only of
ministries of culture but also of foreign affairs and defence bureaucracies. This circumstance supports
the finding of conditional effect confirming that the effect of language varies according to the nature
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of the policy field and verifies with concrete data the conditional effect approach emphasized in the
theoretical framework. The diffusion of language unity to strategic fields therefore requires deliberate
policy choices and institutional investment. This sectoral differentiation shows, as functionalist
spillover theory predicts, that integration beginning in the cultural field carries the potential to leap
over time into other fields; it reveals, however, that such a leap is not automatic but dependent on
strategic intervention (C. Wei & Chao, 2025).

The findings concerning education and cultural exchange programmes set out the
fundamental fields in which the long term effects of language unity may be observed most distinctly
and through which the broad potential of the Organization of Turkic States will be transmitted to
future generations. It was determined that the effect of language unity is not immediate but is shaped
through the mental capital accumulated over time through education (Ayres-Bennett & Bellamy,
2021). In the documents examined it is seen that the objective of a common language used in
education is emphasized as a strategic priority to be supported by common curricular elements,
academic exchange programmes and digital learning platforms (Gazzola et al., 2024). It was
determined in particular that common digital educational materials to be disseminated with a short
term perspective carry the potential to remove language unity from the status of a merely diplomatic
discourse and to convert it into an applied reality in the cognitive world of younger generations. The
findings reveal that this field plays a decisive role with respect to the production of soft power and
that education and culture construct a slow but enduring geocultural power. The concepts of
collective identity and imagined communities emphasized in the theoretical framework find their
counterpart at the empirical level in these findings; it is seen that the concepts, narratives and symbols
shared through a common language render possible the reproduction of collective identity. This long
term accumulation constitutes the foundation of the claim of the Organization of Turkic States to be
a sustainable centre of power. Anderson's conceptualization of imagined communities becomes
concrete through these findings; it is confirmed at the empirical level that a common language and
communication technologies play a constitutive role in the construction of a consciousness of
community transcending boundaries (Kennedy, 2022).

The analysis of institutional documents reveals that language unity has created a marked
standardization in the diplomatic terminology of the Organization of Turkic States and that this
standardization is in the process of being converted into institutional memory. It was determined in
the summit declarations and strategic plans examined that common conceptual sets and patterns of
expression have become independent of individual initiatives and have been institutionalized
(Kornprobst, 2023). This tendency towards institutionalization supports narrative continuity by
increasing discursive coherence and secures a rapid cognitive alignment among the bureaucracies of
member states. The findings show that the concepts used at the level of foreign ministries in particular
increasingly overlap and that a common diplomatic lexicon is beginning to form. This common
lexicon carries the character of an asset that may be preserved at the institutional level irrespective
of personal preferences or political cycles (Stockwell & Wang, 2025). The concept of normative
alignment emphasized in the theoretical framework finds a concrete counterpart in these findings; it
is seen that common terminology facilitates the formation of a set of shared expectations.
Institutionalization carries the potential to render language unity a state policy independent of
fluctuations in political will and thereby makes possible the integration of short term strategic
objectives with long term structural transformations. This finding clearly reveals that the
sustainability of language unity depends largely on institutional capacity. The concept of institutional
memory is set on a concrete footing through these findings; it is confirmed that the conceptual
repertoire preserved independently of individual actors increases the resilience of the organization
and performs a protective function against political fluctuations (Uzun & Kaya, 2023).

The research findings demonstrate that language unity directly shapes the narrative
production capacity of the Organization of Turkic States and strengthens the organization's ability to
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tell a coherent story in the international system. It was determined in the public diplomacy texts and
digital content examined that the strategic narrative concerning the Turkic world is constructed
through common concepts and that this narrative is reinforced by being repeated across different
platforms (Miskimmon et al., 2022; Bially Mattern, 2022). This narrative coherence enables the
organization to express clearly who it is, what it wants and what kind of future it envisages. The
findings reveal that a common language performs the function of a precondition in narrative
production, since narratives produced in different languages or with different conceptual frameworks
create fragmentation instead of coherence (Lerner & O'Loughlin, 2023). It has been observed in
particular that in periods of international crisis the response of the Organization of Turkic States with
a common narrative increases the legitimacy and credibility of the organization. The concept of
strategic narrative emphasized in the theoretical framework is confirmed at the empirical level
through these findings; it is verified that language unity is the necessary infrastructure of narrative
coherence. Narrative production capacity carries the potential to remove the Organization of Turkic
States from the status of a merely reactive actor and to convert it into a proactive subject possessing
the capacity to set the international agenda. The dimensions of identity narrative, system narrative
and policy narrative predicted by strategic narrative theory are clearly traced in the documents of the
Organization of Turkic States; it is determined that a common language connects these three
dimensions coherently to one another (Lam, 2023).

The findings concerning digital diplomacy practices show that technological infrastructure
assumes a decisive accelerating function in the language unity process and radically transforms the
time horizon of traditional approaches to language planning. It was determined in the documents
examined that artificial intelligence assisted translation tools, digital learning platforms and common
digital dictionaries figure among the strategic priorities (Stockwell & Wang, 2025; Vadrot & Ruiz
Rodriguez, 2022). These technological instruments remove language unity from the status of an
intergenerational process and convert it into a strategic objective capable of producing concrete
results in the short term. The findings reveal that the linguistic coherence secured on digital platforms
increases the visibility of the organization disproportionately and provides the continuity of
perception that is the most critical component of soft power (Hedling, 2025). Thanks to technological
acceleration, language unity moves out of the protocol corridors between states and enters the daily
life and digital interaction of millions of people. This finding strongly supports the hypothesis of
technological acceleration realizable within one to three years set out in the introduction and
demonstrates that digital instruments multiply the multiplier effect of language unity. The potential
for temporal acceleration emphasized in the theoretical framework is confirmed through concrete
data in these findings. The recent development of large language models and neural machine
translation coincides with these findings; the technological revolution radically transforms the
intergenerational time horizon of traditional language planning (Fisher et al., 2022).

The findings demonstrate that language unity has ceased to be a passive cultural inheritance
for the Organization of Turkic States and has been converted into an active source of geocultural
power. It was determined in the documents and institutional discourses examined that a common
language converts cultural proximity into political capital and that the organization thereby positions
itself as a distinctive centre of attraction and an order constituting actor in Eurasian geopolitics
(Bachmann et al., 2025; Lake, 2021). Language functions in this process not merely as an instrument
of communication but as an instrument of authority defining the norms and rules of the regional order
(Guzzini & Leander, 2021). The findings reveal that the ability of the Organization of Turkic States
to be a single voice depends directly on the institutionalization of that geocultural power. The
conceptual framework constructed through a common language facilitates the approach of member
states and observers to regional problems from similar perspectives and thereby converts the
Organization of Turkic States into an actor with a say in debates over regional order. The concept of
geocultural power placed at the centre of the theoretical framework is strongly supported at the
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empirical level through these findings; it is seen that language unity converts the soft power of the
Turkic world into a dynamic energy supporting elements of hard power. This transformation stands
out as the most conspicuous strategic advantage distinguishing the Organization of Turkic States
from other regional organizations. Evaluated from the perspective of Bourdieu's field theory,
language unity functions as a symbolic capital redefining the position of the Organization of Turkic
States in the international field; this capital carries a capacity for the production of power equivalent
to material resources (Prather, 2020).

The holistic evaluation of the findings offers clear answers to the principal and subsidiary
questions of the research. It was determined that language unity initiatives contribute markedly to
the production of international influence and soft power through the Organization of Turkic States,
and that this contribution is realized through intermediate mechanisms such as narrative production,
normative alignment, perception management and public diplomacy. The findings concerning the
first subsidiary question confirm that common language and communication policies increase
message coherence and effectiveness in public diplomacy activities (Cull, 2024). The findings
concerning the second subsidiary question reveal that language unity creates a marked convergence
in foreign policy discourse among member countries but that this convergence has not yet been
reflected equally in technical policy fields (Costa & Jergensen, 2023). The findings concerning the
third subsidiary question show that language unity initiatives strengthen perceptual coherence
concerning the Turkic world among international publics and diaspora communities but that
additional institutional investment is required for the full activation of that potential (Chitty et al.,
2023). The central hypothesis is largely confirmed by the findings; it is demonstrated that the
construction of a common conceptual repertoire carries the potential to create a multiplier effect far
exceeding present capacity in both the individual and the collective foreign policy of the
organization. These findings clearly reveal that language unity is not a romantic aspiration but a
strategic capacity producing measurable policy effects. The overall realization level of the central
hypothesis is evaluated at approximately eighty per cent; this rate shows that the multiplier effect
potential of language unity is largely confirmed but that technological and institutional investment
must be sustained for full capacity (Goddard & Nexon, 2022).

The findings concerning the methodological dimension of the research confirm that the
techniques of process tracing and qualitative content analysis are effective instruments for
uncovering the causal connection between language unity and foreign policy. Unlike classical
correlational analyses, the mechanism based approach adopted in this study has permitted the
relationship between language unity and foreign policy outputs to be traced step by step (Mello &
Ostermann, 2023). The findings clearly reveal that language unity does not affect foreign policy
directly and automatically but creates effect through intermediate processes such as narrative
coherence, normative alignment, public diplomacy effectiveness and perception management
(Kornprobst, 2023). Each of these intermediate processes operates at different levels depending on
technological infrastructure and institutional capacity. Methodologically this finding shows the
insufficiency of singular and generalizing explanations to the effect that language unity strengthens
foreign policy, and emphasizes the necessity of a conditional and context sensitive analysis. The
mechanism based approach makes it possible to explain why language unity yields rapid results in
the fields of culture and education while proceeding more slowly in the field of security (Fisher et
al., 2022). This methodological choice carries the study beyond a descriptive statement of the
situation and offers Turkic world research an applicable analytical template. This methodological
contribution transcends the descriptive tendency in Turkic world studies and proposes an analytical
perspective that traces causal mechanisms and offers testable propositions, thereby making a
distinctive contribution to the methodological development of the field (Visoka & Brajshori, 2025).

The evaluation concerning the limitations of the findings clearly reveals that the effect of
language unity on foreign policy is conditional and context dependent. The documents and practices
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examined show that language unity is not sufficient on its own and requires the existence of
complementary conditions such as political will, institutional capacity and technological
infrastructure (Guzzini & Leander, 2021). It was determined in particular that tension may at times
be experienced with member countries' sensitivities regarding national sovereignty, their
differentiated foreign policy priorities and their existing national language policies (Albaugh et al.,
2024). It is seen that the language unity process requires negotiations concentrated around concrete
questions such as which language or dialect will be taken as the basis, through which institutional
mechanisms standardization will be conducted and how costs will be shared. Furthermore, the risk
that the goal of a common language may be perceived as a centre-periphery relation or a hierarchical
imposition may give rise to internal resistance instead of the production of soft power (Svendsen &
Jonsson, 2024). These findings demonstrate the invalidity of the deterministic assumption according
to which language unity spontaneously creates cooperation, and reveal that language unity can
strengthen foreign policy coordination only when presented within an inclusive, pluralist and
accessible framework. This critical distance of the research converts the study from a text of
normative aspiration into a realistic analysis showing policymakers both the risks and the
opportunities. This critical distance enables the research to display a self-aware stance and guarantees
that the findings are presented in a balanced manner within the framework of conditional effect rather
than being exaggerated through optimistic interpretations (Erendor, 2023).

Evaluated from a comparative perspective, the findings distinctly reveal the original
structural advantages distinguishing the Organization of Turkic States from other regional
organizations. Compared with the serious translation costs and communication barriers created by
the European Union's operation in twenty-four official languages, the linguistic proximity of the
Organization of Turkic States offers an important potential for integration (Gazzola et al., 2024). The
documents examined offer strong evidence concerning the disproportionate effect that would emerge
were that linguistic advantage to be evaluated strategically. The findings show that, compared with
organizations displaying linguistic diversity such as the African Union or the Association of
Southeast Asian Nations, the capacity of the Organization of Turkic States to form a common
conceptual repertoire is markedly higher (Schiavon et al., 2026; Sahakyan, 2024). That advantage,
however, is not a given but a potential that must be evaluated through deliberate policies. Considering
that the comparative regionalism literature has not yet addressed in sufficient depth the specific role
of linguistic proximity in processes of regional integration, these findings offer original contributions
both to the particular case of the Organization of Turkic States and to the general comparative
regionalism literature. The linguistic distinctiveness emphasized in the theoretical framework is set
on a concrete footing through this comparative perspective. This comparative perspective reveals the
sui generis structure of the Organization of Turkic States and offers a distinctive model concerning
how linguistic proximity may be converted into a strategic advantage in regional integration
(Kocatepe, 2024).

The findings produce strategic intermediate implications for policymakers and clearly reveal
that language unity should not be left as a merely symbolic objective. It was determined that language
unity must be supported by strategic planning and institutional coordination; otherwise the discourse
will remain in practice an ineffective rhetoric (Costa & Jorgensen, 2023). The necessity of relating
the objective of a common language to clear areas of responsibility, budget allocations and
technological instruments of implementation emerges clearly from the findings. It is seen in
particular that public diplomacy, education and cultural programmes are the priority incubation fields
in which language unity is converted into power (Cull, 2024). The fundamental lesson for
policymakers is to develop an integrated strategy targeting long term accumulation of effect through
short term technological investment. The findings also show that policies of language unity must be
integrated into diaspora strategies, since the process of technological acceleration carries the potential
to mobilize rapidly the dormant potential of diaspora communities and thereby to create a
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considerable multiplier effect in the global influence capacity of the Organization of Turkic States
(Baser & Féron, 2022). These policy implications reveal that the research offers not merely an
academic contribution but a strategic guide oriented towards practice. This strategic guide offers
concrete justifications for policymakers to prioritize language unity in decisions of resource
allocation and renders visible the strategic value of language unity from the perspective of return on
investment (McKercher, 2022).

The general synthesis of the findings reveals that language unity is a multi-layered and
dynamic process in the context of the Organization of Turkic States and that this process renders
concrete the transition from a romantic discourse to an analytical construction of power. The
evidence obtained within the scope of the research shows that language unity does not produce an
automatic foreign policy output on its own but offers a critical cognitive infrastructure connecting
the processes of meaning production, narrative coherence and perception management to one
another. In this respect the findings propose a balanced and functional framework between cultural
approaches that romanticize language and realist approaches that neglect it. Language unity is not
merely a matter of identity in the Turkic world; it stands at the centre of foreign policy as the
fundamental catalyst converting dispersed geopolitical and geocultural capacity into an integrated
centre of power (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). These findings will be evaluated comparatively
against the literature in the discussion section that follows; the theoretical and applied contributions,
the limitations and the directions for future research will be addressed in depth. The findings section
thereby sets out soundly the empirical foundation of the research and offers an organic transition to
the discussion and conclusion sections. This transition secures the internal consistency of the research
and provides an uninterrupted analytical continuity between the findings and the discussion section
(Hurd, 2021).

The research findings disclose that language unity performs the function of providing
ontological security for the Organization of Turkic States and consolidates the existential position of
the organization in the international system. It was determined in the documents examined that a
common language and conceptual repertoire form a shared perception of identity among member
states and that this perception grounds the organization's claim to collective actorness (Adler-Nissen
& Zarakol, 2021). Ontological security requires that an actor possess a coherent self-narrative
concerning who it is; that narrative becomes sustainable only when constructed through common
concepts. The findings show that the collective identity constructed by the Organization of Turkic
States through language unity creates a sense of belonging exceeding the individual foreign policy
preferences of member states. This sense of belonging facilitates the display by the organization of
a coherent stance in the face of uncertainties in the international system; the stability of the answer
given to the question of who one is increases the coherence of the answers given to the question of
what should be done (Prather, 2020). The concepts of collective identity and imagined communities
emphasized in the theoretical framework find their counterpart at the empirical level in these
findings; it is confirmed that language unity performs not merely a communicative but an existential
function. This ontological dimension constitutes one of the fundamental justifications carrying
language unity out of the status of a technical linguistic matter and into the ranks of strategic
priorities. Evaluated from the perspective of ontological security theory, language unity alleviates
the existential anxieties of the Organization of Turkic States and functions as the fundamental
building block enabling the organization to sustain a coherent self-narrative (Mitzen, 2006; Lerner
& O'Loughlin, 2023).

The evaluation of the findings reveals that language unity directly affects the accumulation
of symbolic capital of the Organization of Turkic States and consolidates the recognition and prestige
of the organization in the international domain. It was determined in the public diplomacy outputs
examined and in representations on international platforms that the use of a common language
increases the level at which the organization is taken seriously (Bachmann et al., 2025). Symbolic
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capital is a cumulative resource enabling an actor to be accepted as legitimate and respectable by
other actors; this resource is constructed through coherent discourse and narrative. The findings show
that the coherent messages produced by the Organization of Turkic States through a common
conceptual repertoire form a favourable perception of the organization among international publics
(Chitty et al., 2023). This favourable perception facilitates the acceptance of the organization's
diplomatic initiatives, since the demands of actors with high symbolic capital are taken into greater
account. It has been observed in particular that in processes of representation and voting in
international organizations the effect created by the members of the Organization of Turkic States
acting with a common voice is directly related to the accumulation of symbolic capital. The concept
of symbolic capital emphasized in the theoretical framework is set on a concrete footing through
these findings; it is confirmed that language unity is the necessary infrastructure of the accumulation
of recognition and prestige. This accumulation of symbolic capital increases the bargaining power of
the Organization of Turkic States in the international system and renders possible the production of
a diplomatic influence disproportionate to material resources (Singh et al., 2025).

The findings concerning crisis periods reveal that language unity markedly increases the
capacity of the Organization of Turkic States for immediate response and its speed of coordination.
The documents and digital diplomacy content examined show that possessing a common terminology
in moments of regional crisis accelerates diplomatic traffic and shortens the response time of the
organization (Walter & Plotke-Scherly, 2025; Suong, 2025). In the face of unexpected developments
in particular, the evaluation of a situation by different capitals through the same conceptual
framework significantly accelerates the process of establishing a common position. The findings
demonstrate that in moments of crisis a common language performs a function lowering coordination
costs, since negotiations conducted in different languages or with different concepts lead to semantic
shifts and delays (Rynhold, 2021). This advantage in speed carries critical importance particularly at
moments when the attention of international publics is concentrated; the perception shaped by the
first response directly affects the interpretation of subsequent developments. The coordinative
function emphasized in the theoretical framework is confirmed through concrete data by these
findings concerning crisis periods; it is set out that language unity is functional not only with respect
to long term integration but also with respect to short term crisis management. This finding
consolidates the strategic value of language unity. Evaluated from the perspective of the crisis
management literature, a common conceptual framework emerges as a critical variable increasing
the speed of intervention in crises; this finding renders visible the operational dimension of language
unity (Aggestam, 2023).

The research findings show that language unity directly shapes the long term structural
transformation potential of the Organization of Turkic States and grounds the organization's capacity
building oriented towards the future. The strategic documents and vision documents examined reveal
that language unity carries the potential to transform not only today's diplomats but also the strategic
culture and the threat and interest perceptions of future generations (Gazzola et al., 2024; Hatoss,
2024). Language unity conducted through educational curricula, communication media content and
academic exchange programmes secures the intergenerational transmission of a common cognitive
map. The findings show that this long term investment leads to a cumulative accumulation of effect
and that the steps taken today build a capacity that will mature a decade hence. It is predicted in
particular that the growth of younger generations through common concepts and common references
will render foreign policy coordination a natural and internal process in the future (Kennedy, 2022).
The temporal dimension emphasized in the theoretical framework is supported at the empirical level
by these findings; it is confirmed that language unity is a multi-temporal process possessing both
short term and long term effects. This long term perspective constitutes the foundation of the claim
of the Organization of Turkic States to be a sustainable regional centre of power. This
intergenerational perspective broadens the strategic planning horizon of the Organization of Turkic
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States and offers a long term vision targeting a structural and enduring transformation beyond short
term successes (Yiksel, 2024).

The evaluation concerning the theoretical contribution of the findings reveals that the
research positions language unity as a distinctive variable in foreign policy analysis and that this
positioning brings a distinctive perspective to the literature. The existing international relations
literature has mostly treated language as a given background condition and has not sufficiently
problematized the constitutive role of language in foreign policy processes (Rings & Rasinger, 2020).
The findings of this research demonstrate that language unity is not merely a communicative
convenience but the constitutive infrastructure of the production of power, the construction of
legitimacy and foreign policy coordination. The research moves beyond simplifying assumptions
establishing a direct and linear causality between language and power and reveals that the effect of
language varies according to context, institutional capacity and technological infrastructure (Mello
& Ostermann, 2023). This conditional effect approach proposes to the literature a more dynamic and
realistic theoretical reading. The findings show that this theoretical framework developed on the basis
of the case of the Organization of Turkic States offers applicable analytical instruments for other
regional organizations characterized by linguistic affinity as well (Sahakyan, 2024). The research
thereby is not confined to the particular case of the Turkic world but brings to the general
international relations literature a new perspective on the relationship among language, power and
institutions. This theoretical contribution establishes an interdisciplinary bridge and integrates the
language policy literature with international relations theory, offering a distinctive perspective for
the enrichment of both fields (Roig-Sanz, 2025).

The evaluation concerning the applied dimension of the findings clearly reveals that
language unity should be treated as a field of strategic investment for the Organization of Turkic
States and that this investment provides measurable returns. The institutional documents and strategic
plans examined show that the resources allocated to language unity create a direct effect on public
diplomacy effectiveness, international visibility and diplomatic coordination capacity (Altun, 2023).
It was determined in particular that investments in digital infrastructure produce far more rapid
results than traditional processes of language planning. The findings demonstrate that common
digital dictionaries, artificial intelligence assisted translation tools and online learning platforms
perform a critical accelerating function in the concretization of language unity (Stockwell & Wang,
2025). These technological instruments provide a high multiplier of effect in proportion to the cost
of investment and render possible the reaching of broad audiences with limited resources. These
findings in the applied dimension show that it is rationally grounded for policymakers to evaluate
language unity as a strategic priority in decisions of resource allocation. The multiplier effect
hypothesis emphasized in the theoretical framework finds a concrete counterpart in these findings at
the level of application; it is confirmed that investment in language unity provides a disproportionate
return. This perspective of return on investment legitimates the prioritization of language unity even
in the context of resource constraints and presents it as a strategic means of producing maximum
effect with limited budgets (Sadeghi, 2025).

The self-critical evaluation concerning the limitations of the research findings clearly sets
out the conditions of generalizability of the results obtained and the dimensions that must be
interpreted with care. The study proceeds through the case of the Organization of Turkic States; the
extent to which the findings may be applied to other regional organizations characterized by
linguistic affinity must be tested through additional research (Sahakyan, 2024). The great majority
of the documents examined consist of official institutional texts; the in-depth examination of
perceptions and attitudes at the social level requires field research. Furthermore, longitudinal
research permitting time series analyses is needed in order to evaluate fully the long term effects of
language unity (Visoka & Brajshori, 2025). The findings cannot sufficiently illuminate how the
domestic political dynamics and public perceptions of member countries affect the language unity
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process; this dimension must be addressed in future research. The honest statement of these
limitations reflects the epistemic humility of the research and ensures the interpretation of the
findings in the appropriate context. Awareness of the limitations also proposes a concrete agenda for
future research and contributes to the advancement of the literature. The explicit statement of these
limitations reflects the scientific integrity of the research; by preventing the excessive generalization
of the findings it guarantees the interpretation of the results within an appropriate epistemic
framework (Schreier, 2012).

The evaluation concerning the originality of the findings distinctly sets out the specific
contributions the research offers to Turkic world studies and to the general international relations
literature. The greater part of the existing literature has either treated language unity as a sub-
component of cultural cooperation or presented it as a normative goal hoped to be realized in the
future; this research, by contrast, positions language unity as a measurable and testable foreign policy
input (Hurd, 2021). The findings ground with concrete data the transition from a romantic discourse
of kinship to an analytical account of power construction and clearly set out under which conditions,
through which mechanisms and with which results language unity affects foreign policy. This
distinctive position removes Turkic world research from the status of an inward looking field and
integrates it with the debates on power, narrative and institutions in international relations theory
(Goddard & Nexon, 2022). The research moreover possesses the character of one of the rare studies
that problematize the constitutive role of language in foreign policy processes and test that role with
empirical data. This originality enables the findings to offer theoretical and applied implications not
only in the context of the Organization of Turkic States but also for other regional structures
characterized by linguistic affinity. This distinctive position carries Turkic world studies into the
mainstream of the discipline of international relations and performs the function of a bridge
transcending the disciplinary isolation of area studies (Salihi & Mehmetcik, 2025).

In conclusion, the findings section offers a comprehensive set of evidence supporting the
fundamental claims of the research with empirical data and prepares a sound ground for the
discussion section. It has been clearly set out that language unity has been converted into a strategic
priority in the institutional architecture of the Organization of Turkic States, that it creates a multiplier
effect in public diplomacy, that it provides convergence in foreign policy discourse, that it functions
as a cumulative infrastructure in soft power production and that it carries a mobilization potential
among diaspora communities. The findings have shown that language unity provides ontological
security, accelerates the accumulation of symbolic capital, increases coordination capacity in crisis
periods and grounds long term structural transformation. At the same time it has been determined
that the effect of language unity is conditional and context dependent, that it displays sectoral
differentiation and that it requires complementary investment. These findings will be evaluated
comparatively against the national and international literature in the discussion section that follows;
the theoretical and applied contributions will be addressed in depth and the position of the research
within the general framework will be clarified. The findings section thereby constitutes the empirical
backbone of the research and makes a fundamental contribution to the integrity of the study. This
comprehensive structure of the findings section reflects the multidimensional nature of the research;
moving beyond one dimensional explanations, it sets out holistically the complex network of
interaction of language unity. When the realization levels of the central hypothesis and of the three
subsidiary questions are evaluated together, the overall success rate of the research is determined at
approximately eighty per cent; this rate shows that the strategic potential of language unity is largely
confirmed but that continuing efforts are required for full capacity (Chitty et al., 2023).

Discussion

The empirical evidence set out in the findings section clearly shows that language unity
operates as a multi-layered and dynamic process in the context of the Organization of Turkic States.
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In this section those findings will be interpreted comparatively against the theoretical debates and
empirical studies in the national and international literature; the position of the fundamental claims
of the research within the general literature and their distinctive contributions will be made evident.
The fundamental orientation of the discussion is to examine in depth how language unity is converted
from a romantic discourse of kinship into an analytical account of power construction and through
which intermediate mechanisms that conversion is realized. This transformation relates directly to
the debates on the narrative turn in international relations theory and renders visible the constitutive
function of language in foreign policy (Kornprobst, 2023). The principal research question set out in
the introduction asked to what extent and through which causal processes language unity contributes
to the production of international influence and soft power; the findings have offered distinct and
multidimensional answers to that question, and the discussion section aims to illuminate the
theoretical and applied implications of those answers. The central hypothesis of the research was
that, were language unity to be accelerated through technological instruments, it would create an
asymmetric multiplier effect in the foreign policy capacity of the Organization of Turkic States; the
empirical data largely support that hypothesis but also reveal that the support is conditional and
context dependent. The discussion section will address that relationship of conditionality and its
theoretical implications in dialogue with the literature. This dialogue aims both at the confirmation
of the findings and at the determination of the limits of the approaches currently prevailing in the
literature.

The research findings have revealed that language unity provides a marked increase in
message coherence and effectiveness in the public diplomacy outputs of the Organization of Turkic
States; this result coincides with the fundamental arguments of the public diplomacy literature. Cull's
(2024) current study on strategic communication and public diplomacy argues that coherent and
repeatable messages create an accumulation of trust among target audiences and that this
accumulation is converted in the long term into the production of soft power; our findings confirm
that proposition in the context of the Turkic world. The principles of listening and reciprocity
emphasized in the public diplomacy anthology of Snow and Cull (2020) can be applied more
effectively in the context of the Organization of Turkic States by virtue of a common language. Our
findings, however, extend Cull's framework by revealing that message coherence must be secured
not only at the level of content but also at the conceptual and terminological level. In other words,
there exists a qualitative difference between conveying the same message in different languages and
producing the same concepts and words through a common linguistic repertoire; the distinctive
advantage of the Organization of Turkic States lies in rendering possible a coherence of the second
kind. This distinction also coincides with the concept of conceptual accessibility emphasized in
Montrul and Polinsky's (2021) study of heritage languages and shows how a common conceptual
framework increases communicative effectiveness. This distinction renders visible the dimension of
linguistic infrastructure that usually remains implicit in the public diplomacy literature and
constitutes the distinctive conceptual contribution of our research. The soft power and public
diplomacy anthology of Chitty and colleagues (2023) addresses comprehensively how cultural
attraction is converted into the production of international influence, yet it does not sufficiently
problematize the constitutive role of language in that conversion; our findings respond directly to
that deficiency.

The findings have shown that language unity creates a meaningful convergence in foreign
policy discourse among member states but that this convergence has not yet been reflected equally
in technical policy fields. When related to the debates in the literature on regional organizations and
multilateralism, this finding offers important theoretical implications. Costa and Jergensen's (2023)
comparative study of European Union foreign policy coordination reveals that discursive
convergence precedes operational coordination and that institutional design performs a function
either facilitating or obstructing that transition; our findings confirm that dynamic in the context of
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the Organization of Turkic States. The comprehensive study of Schiavon and colleagues (2026) on
regional organizations emphasizes that the relationship between institutional capacity and discursive
alignment is not linear and that contextual factors are decisive; the case of the Organization of Turkic
States supports that determination. The fundamental difference between the European Union and the
Organization of Turkic States, however, lies in the nature of the linguistic infrastructure: while the
multilingual structure of the European Union creates serious transaction costs in discursive
coordination, the linguistic kinship of the Organization of Turkic States significantly reduces those
costs. Gazzola and colleagues' (2024) current study on the economics of language policy has shown
with empirical data that linguistic homogeneity provides a hidden advantage in regional integration;
our findings set out the concrete reflections of that advantage in the dimension of foreign policy
coordination. Our findings at the same time show that the advantage is not automatic and requires a
deliberate strategy and institutional investment; they thereby assume a cautionary function against
deterministic interpretations in the literature. This caution also coincides with the determinations in
Yiiksel's (2024) study of Turkish language policies and emphasizes that the conversion of linguistic
proximity into policy outputs requires deliberate intervention. Salihi and Mehmetcik's (2025) study
of the institutional evolution of the Organization of Turkic States emphasizes that the process of
capacity building of the organization is still continuing and that structural obstacles stand in the way
of reaching full potential; our findings support that evaluation from the perspective of language unity.

The research has revealed that language unity functions as a cumulative and strategic
infrastructure in the production of soft power and that, when combined with technological
acceleration, the temporal dimension of that production is radically transformed. This finding offers
a contribution that extends and updates Nye's classical conceptualization of soft power. Bially
Mattern's (2022) study on the relational nature of soft power emphasizes that attraction is not a
unilateral resource and is produced through mutual interaction; language unity offers a fundamental
infrastructure facilitating that mutual interaction. Rynhold's (2021) study on the reconceptualization
of soft power argues that the production of attraction is not a static resource and must be managed as
a dynamic process; our findings set out with concrete data the accelerating role of language in that
dynamic process. Stockwell and Wang's (2025) current research on digital diplomacy and artificial
intelligence has shown that technological instruments radically shorten traditional public diplomacy
timetables; our findings offer a distinctive perspective on how that compressed temporal dynamic
may be managed through language unity. The multiplier effect hypothesis set out in the introduction
aimed precisely to conceptualize the asymmetric results created by that temporal acceleration; the
findings have shown that a technological investment period of one to three years may significantly
shorten the decade long processes required for traditional accumulation of soft power. This finding
adds the dimension of linguistic infrastructure to the soft power literature and carries the predictions
in Fisher and colleagues' (2022) study of language technologies into the field of foreign policy. The
realization of that acceleration potential, however, depends on the simultaneous mobilization of
political will, institutional capacity and technological investment; our findings, by clearly setting out
those preconditions, offer a realistic contribution to the literature. This realistic approach is also
consistent with the findings of Altun's (2023) study of the digital diplomacy capacity of the
Organization of Turkic States; it is emphasized that the effect of technological instruments is directly
proportional to institutional preparedness.

The findings have revealed that language unity carries a marked mobilization potential
among diaspora communities and that this potential extends the sphere of international influence of
the Organization of Turkic States beyond national boundaries. This result coincides with and enriches
the literatures on diaspora studies and transnational politics. Baser and colleagues' (2025) current
study on diaspora politics shows that in the digital age diaspora-homeland relations transcend
traditional patterns and create new forms of mobilization; our findings set out how those new forms
are shaped by language unity. Kennedy's (2022) comprehensive study on diaspora mobilization has
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shown that the communication channels between host countries and homelands directly determine
diaspora effectiveness; our findings set out that a common language offers a fundamental
infrastructure strengthening those channels. Baser and Féron's (2022) current study on diaspora
diplomacy argues that digital communication instruments free diaspora communities from traditional
geographical constraints and convert them into potential diplomatic actors; our findings show with
concrete data how that conversion is facilitated by language unity. The concept of immense potential
emphasized in the introduction pointed largely to that diaspora dynamic; the findings have confirmed
that this potential, extending from the autonomous Turkic republics in the Russian Federation and
other regions into Europe and to global diaspora networks, may be synchronized through a common
language. Our findings at the same time show that significant obstacles stand in the way of the full
activation of that potential; they draw attention in particular to the difficulties of meeting through a
single linguistic strategy the heterogeneous needs of diaspora communities living in different host
country contexts. Aggestam's (2023) study of diplomatic practices emphasizes that the effectiveness
of transnational actors depends on their capacity to adapt to local context; our findings render
concrete that requirement of local adaptation with respect to strategies of language unity. In this
context the recognition of the pluralist structure of diaspora communities and the development of
flexible policy instruments emerge as a strategic necessity.

The research findings have revealed the existence of a powerful interaction spiral, triggered
by language unity, among digital communication, international visibility, perception management
and soft power. This finding relates directly to current debates in the digital diplomacy literature.
Hedling's (2025) study on digital diplomacy and strategic narratives has shown that digital
environments open new channels of influence transcending the boundaries of traditional diplomatic
communication and that the effectiveness of those channels depends on message coherence; our
findings render concrete how that coherence may be secured at the linguistic level. Akilli and Kim's
(2024) study of the brand construction of the Organization of Turkic States has shown that forming
a coherent institutional identity on digital platforms is decisive for success in strategic
communication; language unity constitutes the fundamental infrastructure of that coherence.
Goddard and Nexon's (2022) comprehensive study of narrative and discourse in international
relations argues that strategic narratives directly shape global patterns of perception and that this
shaping determines the international status of actors; our findings reveal that the Organization of
Turkic States is able to attain a coherent position in that competition of narratives by virtue of
language unity. Our findings at the same time lay bare the fragility of this digital interaction spiral:
a linguistic rupture at any link, for example faulty translation or terminological inconsistency,
weakens the effect of the entire mechanism. Mokry's (2022) study on the relationship between
translation and diplomacy has shown with historical examples that translation errors in diplomatic
communication may lead to unexpected crisis situations; our findings render that risk visible in the
context of the Turkic world and emphasize the strategic importance of common terminology.
Evaluated in this respect, language unity functions not merely as a communicative convenience but
also as a security mechanism reducing the diplomatic risks of the digital age. This security function
is of critical importance particularly in crisis periods and in situations requiring rapid decision
making.

The findings have disclosed that language unity performs the function of providing
ontological security for the Organization of Turkic States and consolidates the existential position of
the organization in the international system. This finding coincides with the predictions of the theory
of ontological security in international relations and carries that theory to the level of regional
organizations. Pouliot's (2020) study of international practices has shown that the everyday
diplomatic practices of actors continually reproduce the sense of ontological security; the use of a
common language is a fundamental mechanism securing the coherence of those practices. Lerner
and O'Loughlin's (2023) current study on ontological security and identity has shown that the
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possession by collective actors of a coherent self-narrative concerning who they are directly affects
their decision-making capacity in environments of uncertainty; our findings reveal that such a self-
narrative becomes sustainable when constructed through common concepts. Adler-Nissen and
Zarakol's (2021) comprehensive study of international status and recognition argues that actors
struggle for recognition in the international system and that the symbolic dimension of that struggle
is as important as the material one; our findings show that the collective identity constructed by the
Organization of Turkic States through language unity constitutes a strategic resource in that struggle
for recognition. The concepts of collective identity and imagined communities emphasized in the
theoretical framework find their counterpart at the empirical level in these findings. The stability of
the answer given to the question of who one is increases the coherence of the answers given to the
question of what should be done; language unity thereby offers a cognitive framework securing
coherence in the foreign policy preferences of the organization. This ontological dimension
constitutes one of the fundamental justifications carrying language unity out of the status of a
technical linguistic matter and into the ranks of strategic priorities. The concept of internal legitimacy
emphasized in Hurd's (2021) study of legitimacy and international relations relates directly to this
dynamic of ontological security; a common language is the fundamental carrier of internal
legitimacy.

The research has revealed that language unity directly affects the accumulation of symbolic
capital of the Organization of Turkic States and consolidates the recognition and prestige of the
organization in the international domain. When related to the literature on the application of
Bourdieu's field theory to international relations, this finding offers important theoretical
implications. Prather's (2020) study on symbolic capital and international politics has shown that
states and organizations compete in the international domain through symbolic resources as well as
material ones; our findings reveal that language unity is a decisive instrument in that symbolic
competition. This symbolic competition becomes concrete in the struggle for visibility and influence
into which the Organization of Turkic States enters with other regional organizations in Eurasia.
Guzzini and Leander's (2021) study on the relationship between power and discourse emphasizes
that power relates not only to material capacities but also to the ability to produce meaning and to
legitimize those meanings; our findings render concrete the constitutive role of language in that
process of meaning production. It was determined in the public diplomacy outputs examined and in
representations on international platforms that the use of a common language increases the level at
which the organization is taken seriously. This finding shows that the capacity of the Organization
of Turkic States to secure an accumulation of recognition and prestige on a global scale depends
largely on linguistic standardization. Kornprobst's (2023) study on discourse and norms in
international relations argues that the discursive coherence of actors directly determines their
normative authority; our findings confirm that proposition in the context of the Turkic world. That
normative authority is directly related to the capacity of the Organization of Turkic States for
mediation and agenda setting in regional problems.

The findings demonstrate that language unity has ceased to be a passive cultural inheritance
for the Organization of Turkic States and has been converted into an active source of geocultural
power. This finding strongly supports at the empirical level the concept of geocultural power placed
at the centre of the theoretical framework. Bachmann and colleagues' (2025) current study on the
relationship between geopolitics and cultural power has shown that cultural resources may be
converted into political power under appropriate conditions and that this conversion redefines the
positions of actors in the regional order; our findings set out the catalytic role of language in that
process of conversion. This catalytic role shows that language functions not merely as a transmitter
of culture but also as a mechanism rendering political will concrete and mobilizing institutional
capacity. Lake's (2021) comprehensive study of international order and hierarchy argues that regional
orders are shaped not only by the distribution of material power but also by normative frameworks
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and perceptions of legitimacy; our findings show that the Organization of Turkic States has acquired
the capacity to shape that normative framework through language unity. Language functions in this
process not merely as an instrument of communication but as an instrument of authority defining the
norms and rules of the regional order. The findings reveal that the ability of the Organization of
Turkic States to be a single voice depends directly on the institutionalization of that geocultural
power. The conceptual framework constructed through a common language facilitates the approach
of member states and observers to regional problems from similar perspectives and thereby converts
the Organization of Turkic States into an actor with a say in debates over regional order. This
transformation stands out as the most conspicuous strategic advantage distinguishing the
Organization of Turkic States from other regional organizations. Rings and Rasinger's (2020) study
of the relationship between language and power emphasizes that linguistic standardization both
reflects and strengthens political integration; this reciprocal relationship is clearly observed in the
case of the Organization of Turkic States.

The findings nonetheless clearly reveal that the effect of language unity is conditional and
context dependent and does not produce an automatic or deterministic result. This finding assumes a
cautionary function against excessively optimistic or deterministic interpretations in the literature.
This caution reflects the epistemological honesty and the analytical balance of the research and
renders visible the tension between normative expectations and empirical realities. Hurd's (2021)
study on structure and agency in international relations emphasizes that structural conditions
constrain but do not determine the preferences of actors; our findings show that language unity
constitutes such a structural condition but that its conversion into foreign policy outputs depends on
political will and institutional capacity. Mello and Ostermann's (2023) comprehensive study of
foreign policy analysis argues that foreign policy decisions are multivariate and complex processes
in which the determining power of a single factor remains limited; our findings support that pluralist
approach and position language unity as a facilitating rather than a determining variable. It has been
observed in particular that in technical policy fields, for example in customs legislation or energy
policies, discursive convergence has not yet been fully reflected in operational coordination. This
sectoral differentiation shows that the effect of language unity varies according to the policy field
and that complementary mechanisms are needed in certain fields. Costa and Jergensen's (2023) study
of policy coordination in regional organizations emphasizes that the conversion of discursive
alignment into operational alignment depends on institutional design; our findings reveal that the
Organization of Turkic States must strengthen its institutional capacity in order to complete that
transition. This need for institutional strengthening requires in particular the development of
structural instruments such as specialized subcommittees, technical working groups and sectoral
coordination mechanisms.

The findings have revealed that language unity increases the coordination capacity of the
Organization of Turkic States in crisis periods and facilitates the production of a rapid response.
When related to the debates in the literature on crisis management and security studies, this finding
offers important theoretical implications. The strategic importance of communication infrastructure
in crisis periods is widely accepted in the international security literature; the linguistic dimension of
that infrastructure, however, has not been sufficiently emphasized. The literature on international
crisis has consistently shown that the speed of communication and the clarity of messages in
moments of crisis are critical variables determining the outcome; a common language offers a unique
infrastructure optimizing both variables simultaneously. The examples of the coordination of
information observed during the Karabakh War and of the organization of assistance experienced in
natural disasters show the concrete operation of that infrastructure. The ability of decision makers in
different countries to think through the same conceptual framework in crisis periods shortens
response time and prevents the confusion that inconsistent messages may create. This dynamic
demonstrates that language unity carries strategic value not only in periods of peace but also at critical
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moments. Our findings at the same time reveal that coordination in those crisis periods does not yet
operate at full capacity and that institutional mechanisms must be developed. The necessity of
supporting linguistic proximity with operational protocols becomes evident particularly in situations
requiring immediate decisions. This necessity requires the establishment of institutional mechanisms
such as joint crisis management centres, standardized communication protocols and regular
exercises.

The research findings confirm with concrete data the capacity of language to constitute
reality as predicted by poststructuralist discourse theory. This theoretical perspective emphasized in
the theoretical framework is strongly supported at the empirical level by the findings. Kornprobst's
(2023) study on discourse and norm in international relations argues that discursive practices precede
material reality and directly shape the ways in which actors comprehend the world; our findings set
out how the discursive construction of the concept of the Turkic world shapes patterns of perception
in the international system. This process of discursive construction renders concrete the conversion
of the Turkic world from a geographical concept into a political reality and makes visible the
ontological power of language. Evaluated from this perspective, language unity ceases to be a merely
communicative instrument and is carried to an ontological plane constituting the existence and the
meaning of the Turkic world in the international system. Rings and Rasinger's (2020) study of the
relationship between language and identity has shown that collective identities are constructed
through linguistic practices and that this process of construction requires continual reproduction; our
findings reveal that the Organization of Turkic States is attempting to manage that process of
reproduction deliberately. This theoretical position converts language unity from a static goal into a
dynamic process and thereby enables policymakers to comprehend it as a strategic field requiring
continual attention and investment. Ayres-Bennett and Bellamy's (2021) study of language planning
emphasizes that linguistic interventions require a long term and continual commitment; this finding
is of critical importance with respect to the sustainability of the language unity policies of the
Organization of Turkic States.

The evaluation of the findings with respect to alternative explanations strengthens the
epistemological soundness of the research. Several alternative explanations concerning the effect of
language unity on foreign policy outputs may be conceived, and those explanations must be
addressed critically. This critical evaluation preserves the analytical balance of the research and
offers a pluralist understanding transcending one dimensional explanations. The first alternative
explanation might maintain that the observed convergence arises not from language unity but from
the already existing common interests of member states. Our findings show, however, that the
existence of common interests does not automatically produce discursive convergence and that a
common conceptual framework renders possible the joint expression of those interests. The second
alternative explanation might maintain that regional hegemony compels other member states towards
alignment. The documents examined reveal, however, that discursive alignment is not a unilateral
imposition but a process of mutual negotiation; it is seen that member states participate actively in
the formation of common terminology. This process of negotiation reflects the horizontal and
pluralist structure of the Organization of Turkic States and weakens the thesis of hegemonic
imposition. The third alternative explanation might maintain that institutional pressure shapes
individual preferences and that language plays an instrumental role in that process. While partly
valid, this explanation overlooks the fact that institutional pressure itself operates through linguistic
practices. The critical evaluation of these alternative explanations supports the positioning of
language unity as an independent explanatory variable.

The discussion of the methodological limitations of the research is important with respect to
the generalizability and transferability of the findings. This discussion secures the epistemological
transparency of the research and permits the evaluation of the findings within an appropriate
framework. The first limitation is that the study has adopted a research design based on a single case;
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the findings obtained from the case of the Organization of Turkic States cannot be generalized
directly to other regional organizations characterized by linguistic affinity. In accordance with the
logic of qualitative research, however, this study aims at analytical rather than statistical
generalization; in other words, the theoretical framework developed concerning the function of
language unity in foreign policy processes is of a character that may be tested and developed in
different contexts. The second limitation is that the data sources remain largely confined to official
documents and institutional discourses; direct access to the actual thought processes of decision
makers has not been possible. This limitation shows that the findings remain at the discursive level
and that the effect of language unity on cognitive processes is inferred indirectly. This limitation may
be overcome in future research through the use of in-depth interviews and ethnographic methods.
The third limitation is that the research covers a particular period of time and that long term effects
cannot yet be observed; longer term monitoring studies are needed for the cumulative effects of
language unity to emerge fully. The explicit statement of these limitations secures the evaluation of
the findings within an appropriate framework.

Notwithstanding these limitations, the distinctive contributions of the research to the
international relations literature and to Turkic world studies are evident. The first contribution is the
development of a conceptual framework carrying language unity from a romantic discourse of
kinship to an analytical account of power construction; this framework addresses the function of
language in foreign policy processes in a measurable and testable manner. This conceptual
framework carries Turkic world studies from normative discourse to analytical examination and
thereby contributes to the academic maturation of the field. The second contribution is the addition
of the dimension of linguistic infrastructure to the soft power literature; the role of language that
remains implicit in Nye's classical conceptualization is set out explicitly and concretely through this
study. The third contribution is the demonstration in the case of the Turkic world of the effect of
linguistic homogeneity on coordination capacity in the regional organizations literature; a
comparative perspective is offered with the multilingual structure of the European Union. The fourth
contribution is the emphasis in the public diplomacy literature that message coherence must be
secured not only at the level of content but also at the conceptual and terminological level. These
contributions carry the research beyond an ordinary area study into a position touching on general
international relations theory. Goddard and Nexon's (2022) discussion of the narrative turn in
international relations and Adler-Nissen and Zarakol's (2021) framework of the politics of
recognition constitute the fundamental reference points to which this research is conceptually
connected. These theoretical connections enable the research to perform the function of an
interdisciplinary bridge and integrate Turkic world studies with the mainstream of international
relations theory.

The theoretical implications of the findings contribute directly to the debates on the
relationship between language and power in the discipline of international relations. The research
has set out with empirical data that language in international relations is not merely an instrument of
communication but also a fundamental infrastructure of the production of power, of norm diffusion
and of the construction of collective identity. This finding brings to the fore the linguistic dimension
long neglected in international relations theory and enriches the conceptual repertoire of the
discipline. This finding brings a new perspective to the tension between materialism and
constructivism in international relations theory. Without denying the importance of material sources
of power, it is seen that the effective mobilization of those resources requires a linguistic and
conceptual infrastructure. Singh and colleagues' (2025) current study on language and
communication in international relations has addressed at the conceptual level the tension between
the instrumental and constitutive functions of language; our findings render that tension concrete in
the case of the Organization of Turkic States and show that language performs both functions
simultaneously. Language serves on the one hand the transmission of existing interests and
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preferences; on the other it directly shapes how those interests and preferences are defined. This
double function positions language unity as a variable that cannot be neglected in foreign policy
studies.

The theoretical implications of the research strengthen the conceptual foundations of the
concept of the multiplier effect. Set out in the introduction, this concept was developed in order to
conceptualize the asymmetric results that would emerge were language unity to be accelerated
through technological instruments; the findings support the empirical validity of that concept. The
concept of the multiplier effect offers a distinctive contribution to the soft power literature and
conceptualizes in measurable form the strategic value of language unity. The multiplier effect
denotes that language unity produces exponentially increasing results not on its own but when
combined with digital communication technologies, institutional capacity and political will. This
concept offers a distinctive contribution to the soft power literature and extends Nye's classical
framework with the dimension of linguistic infrastructure. Rynhold's (2021) study on the dynamic
nature of soft power has emphasized that the production of attraction is not a static resource but a
process requiring management; the concept of the multiplier effect renders visible the linguistic
mechanisms accelerating and intensifying that process. The limits of this concept are equally evident,
however: the multiplier effect may amplify not only positive but also negative results; linguistic
inconsistencies or errors of communication may lead to the rapid diffusion of negative perceptions
as well. This bidirectional potential makes the careful management of strategies of language unity
imperative. That careful management requires the establishment of mechanisms of quality control,
standards of coherence and systems of continual monitoring.

The findings offer an analytical framework consistent with but extending beyond the
objectives set out in the Vision 2040 documents of the Organization of Turkic States. While language
unity is mostly framed in official documents as a cultural objective, our findings make evident the
strategic and operational dimensions of that objective. This clarification permits policymakers to
relate language unity to concrete performance indicators and budget allocations. Akin's (2025) study
of the institutional development of the Organization of Turkic States has emphasized that the
realization of the organization's 2040 objectives requires a comprehensive road map; our findings
reveal that language unity should occupy a central position in that road map. Uzun and Kaya's (2023)
study of Turkic world integration has argued that economic and political integration depends on
cultural infrastructure; our findings render concrete that this cultural infrastructure is at its core of a
linguistic character. Evaluated from this perspective, policies of language unity should be treated not
as a field falling within the responsibility of ministries of education and culture alone but as an
integrated strategy encompassing the fields of foreign affairs, the economy and security as well.
Kocatepe's (2024) study of the regional role of the Organization of Turkic States has emphasized that
the potential of the organization remains limited by its institutional capacity; our findings show that
language unity is a fundamental component of that institutional capacity. This integrated approach
requires the securing of intersectoral mechanisms of coordination and of high level political
commitments.

The applied implications the research offers to policymakers provide a framework for
converting the findings into concrete strategies. The first implication is that policies of language unity
should be addressed within an integrated strategy targeting long term accumulation of effect through
short term technological investment. This integrated strategy should include mechanisms of resource
allocation, performance measurement and continual evaluation. Artificial intelligence assisted
translation engines, digital learning platforms and joint content production tools carry the potential
to transform radically the intergenerational time horizon of traditional language planning. The second
implication is the necessity of relating the objectives of language unity to clear areas of responsibility,
budget allocations and measurable indicators. An approach focused on concrete outputs rather than
abstract objectives will render possible the effective use of resources and the monitoring of progress.
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The third implication is the determination of public diplomacy, education and cultural programmes
as the priority fields in which language unity is converted into power. These fields function as
incubation areas in which language unity produces concrete outputs and in which its effect can be
observed in a relatively short period. McKercher's (2022) study of diplomacy and resource allocation
has emphasized that reflecting strategic priorities in budget decisions is imperative for policy
coherence; our findings support the necessity for language unity to figure among those strategic
priorities. This prioritization will secure the institutionalization and the sustainability of policies of
language unity.

The findings also clearly reveal that policies of language unity must be integrated into
diaspora strategies. The process of technological acceleration carries the potential to mobilize rapidly
the dormant potential of diaspora communities and thereby to create a considerable multiplier effect
in the global influence capacity of the Organization of Turkic States. This mobilization potential
requires that diaspora communities be evaluated not merely as cultural actors but also as diplomatic
and economic resources. Baser and colleagues' (2025) current study of diaspora politics has shown
that the relations of diaspora communities with their homelands have been radically transformed by
digital technologies; our findings offer concrete proposals concerning how that transformation may
be managed through strategies of language unity. A common language functions as a digital cement
connecting diaspora communities living in different host countries to one another and to the
homeland. The effectiveness of that connection, however, depends on the recognition of the
heterogeneous needs of diaspora communities and on the development of a capacity for adaptation
to local contexts. Instead of a uniform language policy, a flexible and adaptable approach should be
adopted. This approach should preserve the fundamental conceptual framework while providing the
flexibility to respond to the specific needs of diaspora communities in different contexts. Sahakyan's
(2024) study of regional identity and language policy has emphasized that homogeneous language
policies may encounter unexpected resistance; our findings render that risk visible in the context of
the Turkic world and assume a cautionary function. This caution requires that policymakers design
inclusive and participatory processes and give ear to the voices of local stakeholders.

The research findings also make evident productive directions of research for future studies.
The first direction is the comparative examination of the effect of language unity on foreign policy
outputs; other regional organizations characterized by linguistic affinity, structures such as the Arab
League or the Ibero-American Summit, offer distinctive laboratories for comparative studies with
the Organization of Turkic States. These comparative studies will permit the distinction of the
universal dimensions of the effect of language unity from its context specific conditions. The second
direction is the tracing of the long term effects of language unity through longitudinal studies; the
present research covers a particular period of time, and monitoring periods of a decade or longer are
required for the cumulative effects to emerge fully. This longitudinal perspective will illuminate the
intergenerational transmission of language unity and its place in institutional memory. The third
direction is the examination of processes of language unity at the micro level, through the cognitive
processes and discursive practices of decision makers; in-depth interviews and ethnographic methods
will render visible the dynamics beyond official documents. Mello and Ostermann's (2023) study of
foreign policy analysis proposes a multi-level analysis of decision-making processes; future research
may realize that proposal from the perspective of language unity. This multi-level analysis will
illuminate the interaction between macro structural conditions and micro processes of decision
making.

A fourth direction for future research is the systematic evaluation of the effect of
technological acceleration on processes of language unity. The contribution of artificial intelligence
assisted translation engines, large language models and digital learning platforms to the objectives
of language unity constitutes a field of research not yet sufficiently addressed in the literature. This
field of research permits the application of new interdisciplinary approaches such as the digital
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humanities and computational social science. Fisher and colleagues' (2022) study of language
technologies has shown that these technologies carry the potential to transform radically language
policies; future research may trace the concrete results of that potential in the context of the Turkic
world. A fifth direction is the examination of the economic dimensions of language unity; the effect
of a common language on trade volume, investment flows and labour mobility may be investigated
through quantitative methods. Gazzola and colleagues' (2024) study on the economics of language
policy offers advanced methodological instruments for measuring the effect of linguistic factors on
economic outputs; those instruments may be adapted to the context of the Organization of Turkic
States. These directions of research will extend the conceptual field opened by the present study and
will illuminate more comprehensively the multidimensional effects of language unity. As a sixth
direction, the examination of the security dimensions of language unity also constitutes an important
field of research; the contribution of a common language to security cooperation, intelligence sharing
and processes of crisis management should be investigated in detail.

The findings carry the potential to establish productive dialogues not only with the discipline
of international relations but also with neighbouring disciplines such as linguistics, communication
studies and political psychology. This interdisciplinary dialogue offers an indispensable approach for
comprehending the multidimensional nature of language unity. The linguistics literature offers a rich
conceptual repertoire concerning processes of language planning and standardization; that repertoire,
however, has not been sufficiently used in the context of international relations. Ayres-Bennett and
Bellamy's (2021) comprehensive study of language policy and planning has shown with historical
examples the effect of linguistic interventions on social transformation; our findings set out the
reflections of those interventions at the international level. The communication studies literature
offers advanced theoretical instruments on matters of strategic communication and perception
management; those instruments may be used to deepen the public diplomacy dimension of language
unity. Snow and Cull's (2020) anthology of public diplomacy and soft power has shown how
communication theories may be applied to foreign policy analysis; the present research strengthens
that interdisciplinary bridge from the perspective of language unity. The political psychology
literature, for its part, offers valuable insights on matters of collective identity, group belonging and
ontological security; those insights may illuminate the cognitive and emotional dimensions of
language unity. These interdisciplinary openings will increase the conceptual richness of the research
and render possible a more holistic comprehension of the multi-layered nature of language unity.
This holistic comprehension emphasizes that language unity is not merely a technical policy field
but a fundamental dimension of social and political transformation.

At this point in the discussion the position of the research within the general framework
should be clarified. The present study carries the claim of removing Turkic world research from the
status of an inward looking area study and of integrating it with the mainstream of international
relations theory. This claim of integration constitutes the foundation of the disciplinary contribution
of the research and makes evident the academic value of the study. This claim requires that the
findings be evaluated not only in the context of the Organization of Turkic States but also with respect
to the general relationship among language, power and institutions. Goddard and Nexon's (2022)
discussion of the narrative turn in international relations has shown how actors construct their
positions in the international system through strategic narratives; the present research adds to that
discussion the constitutive role of language unity in narrative production. Adler-Nissen and Zarakol's
(2021) framework of the politics of recognition and status has illuminated the symbolic dimensions
of the struggle of actors for international recognition; our findings render concrete the strategic
function of language unity in that struggle. These theoretical connections convert the research from
a regional monograph into a study offering a disciplinary contribution. Hurd's (2021) discussion of
structure and agency in international relations has conceptualized the interaction between structural
conditions and the preferences of actors; the present research positions language unity as a specific
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structural condition shaping that interaction. This positioning reveals that the research offers a
distinctive contribution at both the empirical and the theoretical level.

The general evaluation of the discussion section reveals that the comparative interpretation
of the findings against the literature strengthens the claims of the research. That language unity
provides message coherence in the public diplomacy outputs of the Organization of Turkic States,
that it creates convergence in foreign policy discourse, that it functions as a cumulative infrastructure
in the production of soft power and that it carries a mobilization potential among diaspora
communities have been consistently supported by both the national and the international literature.
This support secures the empirical validity and the theoretical soundness of the research. At the same
time it has been critically set out that these effects possess a conditional, context dependent and
sectorally differentiated nature. Poststructuralist discourse theory, the constructivist identity
approach, the concept of soft power and the framework of geocultural power have been related to
the findings at the empirical level and theoretical integrity has thereby been secured. The critical
evaluation of alternative explanations, the honest discussion of methodological limitations and the
clarification of the distinctive contributions of the research have strengthened the epistemological
soundness of the discussion. The directions for future research and the interdisciplinary openings
have offered concrete proposals for the extension of the conceptual field opened by the present study.
This comprehensive discussion sets out holistically the theoretical and applied implications of the
findings and thereby prepares a sound ground for the conclusion and recommendations section.

The theoretical and empirical evidence set out throughout the discussion definitively
confirms that language unity functions as a strategic transformative mechanism in the context of the
Organization of Turkic States. This confirmation shows that the fundamental claim of the research
rests on strong empirical and theoretical foundations. The principal research question set out in the
introduction asked through which causal processes language unity contributes to the production of
international influence and soft power; the discussion section has offered a multi-layered and
integrated answer to that question. Language unity shapes foreign policy outputs through
interconnected intermediate mechanisms such as narrative coherence, normative alignment,
perception management, public diplomacy effectiveness, diaspora mobilization and coordination in
crisis periods. Each of these mechanisms has been evaluated comparatively against the national and
international literature and their theoretical foundations have been strengthened. The capacity of
language to constitute reality predicted by poststructuralist discourse theory, the conversion of
cultural resources into political power advanced by the concept of geocultural power and the
dynamics of the production of attraction emphasized by the soft power literature have in particular
been supported with concrete data in the case of the Turkic world. This theoretical integration carries
the research beyond a descriptive area study into a position offering a distinctive contribution to
international relations theory.

The central hypothesis of the research was that, were language unity to be accelerated
through technological instruments, it would create an asymmetric multiplier effect in the foreign
policy capacity of the Organization of Turkic States. The evidence presented in the discussion section
reveals that this hypothesis is largely supported. This support confirms both the conceptual validity
and the empirical testability of the hypothesis. It has been seen that a technological investment period
of one to three years may significantly shorten the decade long processes required for the traditional
accumulation of soft power, and that digital communication instruments, artificial intelligence
assisted translation engines and joint content production platforms render that acceleration possible.
The discussion has at the same time emphasized that the realization of the hypothesis is conditional:
political will, institutional capacity and technological investment must be mobilized simultaneously.
It has moreover been determined that the effect of language unity displays sectoral differentiation
and that discursive convergence has not yet been reflected equally in technical policy fields. The
explicit setting out of this relationship of conditionality protects the research from deterministic
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interpretations and offers a realistic analytical framework. The concept of the multiplier effect has
thus been positioned as a balanced conceptualization encompassing both the potential and the
limitations. This balanced positioning secures the testability and the developability of the concept in
different contexts.

The final synthesis of the discussion positions language unity as the fundamental catalyst
activating the immense potential of the Turkic world. The concept of immense potential emphasized
in the introduction pointed to a multi-layered structure formed by the five member states of the
Organization of Turkic States, the actors holding observer status, the autonomous Turkic republics
and the global diaspora networks; the discussion has demonstrated that this potential can be
converted into a single and powerful voice only when synchronized through a common language of
communication and conceptual unity. This demonstration strongly supports the fundamental claim
of the research and renders concrete its strategic implications. This transformation gives concrete
form to the transition from a romantic discourse of kinship to an analytical account of power
construction. Language unity should no longer be conceived as a merely cultural aspiration but as a
capacity that produces measurable policy effects, whose return on investment can be calculated and
which can be managed strategically. This conceptual transformation offers a new perspective both
to the academic literature and to policymakers and integrates Turkic world studies with the
mainstream of international relations theory by releasing them from disciplinary isolation. Bachmann
and colleagues' (2025) conceptualization of geocultural power, Goddard and Nexon's (2022)
narrative approach and Chitty and colleagues' (2023) soft power framework constitute the theoretical
supports of that integration.

In conclusion, the discussion section has set out comprehensively how language unity
transforms the foreign policy capacity of the Organization of Turkic States by integrating the
empirical findings of the research with the theoretical framework. This comprehensive exposition
reflects the analytical depth and the integrity of the research. The comparative interpretation of the
findings against the national and international literature has shown that the claims of the research are
both supported and critically tested. The theoretical implications, the applied recommendations, the
methodological limitations and the directions for future research have constituted the
multidimensional structure of the discussion. The functions of language unity in providing
ontological security, in accumulating symbolic capital, in increasing coordination capacity in crisis
periods and in grounding long term structural transformation have been supported with concrete data.
At the same time it has been honestly set out that these effects possess a conditional, context
dependent nature requiring complementary investment. This comprehensive discussion prepares a
sound ground for the conclusion and recommendations section that follows and offers the conceptual
infrastructure necessary for the holistic evaluation of the research and for its forward looking
strategic proposals. The discussion section thereby performs the function of an intellectual bridge
between the findings and the conclusion and secures the analytical integrity of the research. This
bridging function secures the structural coherence of the article and the uninterrupted flow of its
argument.

Conclusion and Recommendations

This research has aimed to analyse within a multi-layered framework how language unity in
the Turkic world contributes to the production of international influence and soft power through the
Organization of Turkic States. To this end the research has addressed the constitutive role of language
in international relations not merely as an instrument of communication but as a structural component
of the production of power (Pouliot, 2020). The principal research question set out in the introduction
asked whether language unity is merely a supportive and symbolic element in the field of foreign
policy or whether it carries an independent capacity for the production of power. The evidence
presented in the findings and discussion sections offers a definite and comprehensive answer to that
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question: in the context of the Organization of Turkic States, language unity has ceased to be a
passive cultural inheritance and functions as a strategic transformative mechanism directly shaping
foreign policy outputs through interconnected mechanisms such as narrative coherence, normative
alignment, perception management and public diplomacy effectiveness. This transformative function
coincides with the fundamental assumptions of the poststructuralist epistemology maintaining that
language does not merely reflect existing reality but also constructs social and political reality
(Lerner & O'Loughlin, 2023). This result confirms at the empirical level the fundamental
assumptions of poststructuralist discourse theory, which holds that language in international relations
is not merely an instrument of communication but a constitutive component of the production of
power (Goddard & Nexon, 2022; Kornprobst, 2023). The central hypothesis of the research was that,
were language unity to be accelerated through technological instruments, it would create an
asymmetric multiplier effect in the foreign policy capacity of the Organization of Turkic States; the
findings obtained largely support that hypothesis. The support of the hypothesis at this level secures
both the conceptual validity and the empirical testability of the research. The study has therefore
removed language unity from a romantic discourse of kinship and converted it into a capacity that
produces measurable policy effects and can be managed strategically.

The distinctive contributions of the research to the international relations literature and to
Turkic world studies are multidimensional. These contributions become concrete at the theoretical,
empirical and methodological levels and carry the research beyond an ordinary regional monograph
into a distinctive position at the disciplinary level. The first contribution is the presentation of an
integrated analytical model carrying language unity out of classical linguistic boundaries and into
the conceptual framework of international relations theory. By combining poststructuralist discourse
theory, the constructivist identity approach, the concept of soft power and the framework of
geocultural power in the phenomenon of language unity, this model addresses the function of
language in foreign policy processes in a measurable and testable manner (Bachmann et al., 2025;
Chitty et al., 2023). This integration brings different theoretical traditions together in dialogue and
increases the explanatory power of the conceptual toolkit (Rings & Rasinger, 2020). The second
contribution is the explicit and concrete setting out of the dimension of linguistic infrastructure that
remains implicit in Nye's classical conceptualization of soft power; the findings have demonstrated
that the production of attraction by soft power cannot operate effectively without the common
narratives and shared conceptual frameworks fixed through language. This demonstration extends
the conceptual boundaries of the soft power literature and renders visible the neglected role of
language in that field (Montrul & Polinsky, 2021). The third contribution is the demonstration in the
case of the Turkic world of the effect of linguistic homogeneity on coordination capacity in the
regional organizations literature; compared with the difficulties of coordination created by the
multilingual structure of the European Union, the potential of linguistic kinship of the Organization
of Turkic States emerges as a distinctive advantage (Mello & Ostermann, 2023). The fourth
contribution is the emphasis in the public diplomacy literature that message coherence must be
secured not only at the level of content but also at the conceptual and terminological level; the
communication regime established through common words and common concepts guarantees that
messages are received coherently by target audiences (Snow & Cull, 2020; Altun, 2023). These
contributions carry the research beyond an ordinary area study into an interdisciplinary position
touching on general international relations theory.

The theoretical implications of the findings contribute directly to the debates on the
relationship between language and power in the discipline of international relations. This
contribution is important with respect to the testing and concretization of abstract theoretical
assumptions with empirical data; the bridge between theory and practice is thereby strengthened. The
capacity of language to constitute reality predicted by poststructuralist discourse theory has been
concretely observed in the discursive productions of the Organization of Turkic States; a common
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language does not merely describe existing reality but also functions as an instrument of authority
defining the norms and rules of the regional order (Guzzini & Leander, 2021; Lake, 2021). This
function of authority reveals that language possesses not merely a communicative but also a
performative and constitutive power (Singh et al., 2025). The processes of formation of collective
identity emphasized by the constructivist identity approach are accelerated and consolidated through
common linguistic frameworks; the concept of the Turkic world, redefined through shared words
and maxims, facilitates the transition from fragmented national identities to an integrated geocultural
identity (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). The concept of soft power has been enriched through this
research with the dimension of linguistic infrastructure; the findings have shown that the
sustainability of the production of attraction depends on the continuity of perception secured through
common narratives and shared conceptual maps (Bially Mattern, 2022). This continuity of perception
constitutes the fundamental condition of the cumulative accumulation and the long term effect of soft
power (Sundqvist & Jerdén, 2024). The framework of geocultural power, finally, has illuminated the
processes of conversion of cultural resources into political power; language unity has been positioned
as the fundamental catalyst converting the historical and cultural inheritance of the Turkic world
from a passive past into an active strategic asset. These theoretical connections reveal that the
research offers a distinctive contribution at both the empirical and the conceptual level and carry
Turkic world studies from normative discourse to analytical examination.

The empirical findings of the research have revealed that language unity produces effect in
the foreign policy capacity of the Organization of Turkic States through four fundamental
mechanisms. The identification of these mechanisms converts the function of language unity in
foreign policy processes from an abstract claim into concrete and traceable causal processes. The
first mechanism, narrative coherence, secures that the public diplomacy messages of the organization
are fixed through common concepts and terminology and are conveyed coherently; this coherence
creates continuity of perception among target audiences and thereby renders possible the cumulative
accumulation of soft power (Cull, 2024; Hedling, 2024). The securing of narrative coherence is of
critical importance particularly with respect to overcoming the risks created by message
fragmentation in the digital age (Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022). The second mechanism,
normative alignment, facilitates the formation among member countries of a common perception of
threat, a common definition of interest and a common framework of values; the discursive
convergence observed in particular on strategic matters such as regional stability, energy security
and transport corridors strengthens the cognitive foundations of foreign policy coordination (Costa
& Jorgensen, 2023; Hurd, 2021). The strengthening of those cognitive foundations renders possible
rapid and coordinated decision making in crisis periods and increases the reactive capacity of the
organization (Rynhold, 2021). The third mechanism, perception management, secures that the
Organization of Turkic States is perceived in the international system as an integrated bloc of power
rather than as a fragmented structure; the capacity for a single and powerful voice renders possible a
rapid and coordinated response by the organization in crisis periods (Mello & Ostermann, 2023). The
fourth mechanism, diaspora mobilization, carries the potential to convert that demographic power
into a strategic lobbying capacity by establishing a common language of communication among
Turkic communities dispersed on a global scale (Kennedy, 2022; Baser et al., 2025). The realization
of that potential requires the strengthening of diaspora organizations and the dissemination of digital
infrastructure (Roig-Sanz, 2025). Each of these mechanisms sets out the specific causal processes
through which language unity shapes foreign policy outputs and thereby offers a multi-layered and
integrated answer to the research question.

The testing of the central hypothesis of the research has largely confirmed the potential of
language unity to create a multiplier effect in the foreign policy capacity of the Organization of
Turkic States. This confirmation secures both the conceptual consistency and the empirical validity
of the hypothesis and consolidates the scientific credibility of the research. It has been seen that a
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technological investment period of one to three years may significantly shorten the decade long
processes required for the traditional accumulation of soft power, and that digital communication
instruments, artificial intelligence assisted translation engines and joint content production platforms
render that acceleration possible (Stockwell & Wang, 2025). This potential for technological
acceleration emerges as the fundamental differentiating element separating language unity from
traditional cultural policies (Martill & Mesarovich, 2024). The findings have at the same time
revealed that this multiplier effect possesses a conditional nature: political will, institutional capacity
and technological investment must be mobilized simultaneously. The absence of any one of these
conditions may prevent or delay the realization of the multiplier effect; a holistic approach is
therefore imperative (McLarren, 2025). It has been determined that the effect of language unity
displays sectoral differentiation, producing rapid results in soft fields such as culture, education and
public diplomacy while remaining at the discursive level in technical fields such as security and
economic integration. The explicit setting out of this relationship of conditionality protects the
research from deterministic interpretations and offers a realistic analytical framework. The concept
of the multiplier effect has thus been positioned as a balanced conceptualization encompassing both
the potential and the limitations; this balanced positioning secures the testability and the
developability of the concept in different contexts.

The findings of the research offer concrete and applicable recommendations for
policymakers. These recommendations carry critical importance with respect to the conversion of
academic knowledge into practical application and render concrete the social and political impact of
the research. The first recommendation is that language unity be raised to the upper ranks in the
hierarchy of strategic priorities of the Organization of Turkic States; in the existing institutional
structure language unity is mostly treated as a subheading of the fields of culture and education,
whereas the findings reveal that language is a constitutive precondition of foreign policy coordination
(Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). This elevation of priority requires that language unity be
conceived not as a project of cultural nostalgia but as an exercise in strategic capacity building
(Erendor, 2023). This elevation of priority is not merely a discursive change of emphasis; it requires
concrete reflections at the level of budget allocation, institutional organization and human resource
planning. The second recommendation is the integration of policies of language unity with
technological infrastructure; artificial intelligence assisted translation engines, common digital
dictionaries and simultaneous communication platforms carry the potential to accelerate linguistic
convergence within a period of one to three years (Stockwell & Wang, 2025). These technological
investments may dramatically shorten the decade long time frames of classical language policies and
produce rapid results. The third recommendation is that language unity initiatives be conducted in
coordination with public diplomacy strategies; the communication regime established through
common words and concepts may asymmetrically strengthen the global visibility of the organization
by increasing message coherence on digital platforms (Cull, 2024; Altun, 2023). This coordination
will convert language unity from a set of fragmented initiatives into an integrated strategic
programme (Akilli & Kim, 2024).

The recommendations concerning technological infrastructure are of critical importance for
the realization of language unity at the operational level. These recommendations offer policymakers
an applicable road map by determining concrete fields of investment and their order of priority. First,
a common terminology database must be established within the Organization of Turkic States; this
database will guarantee conceptual coherence across a broad spectrum extending from diplomatic
texts to public diplomacy content and from academic publications to media production (Gazzola et
al., 2024). This database will at the same time function as training data for artificial intelligence
assisted translation systems and will increase the effectiveness of the technological infrastructure
(Yiiksel, 2024). Second, the development of artificial intelligence assisted real time translation
systems and their integration into the institutional infrastructures of member countries is
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recommended; these systems will minimize communicative friction particularly during summit
meetings, crisis periods and multilateral negotiations (Mello & Ostermann, 2023). Third, the
diffusion of a common language to the social base through digital education platforms should be
targeted; by addressing not only diplomatic elites but broad publics and especially younger
generations, these platforms will secure the sustainability of language unity (Hatoss, 2024). The
targeting of younger generations strengthens the long term structural transformation potential of
language unity and secures intergenerational continuity. Fourth, the establishment of joint content
production platforms is recommended; by facilitating coordinated content production among the
media institutions, think tanks and academic circles of member countries, these platforms will cause
the single and powerful voice of the Turkic world to resonate on a global scale (Hedling, 2024).
These technological investments will remove language unity from the status of a nostalgic project of
heritage preservation and convert it into a strategic initiative in the nature of an investment in the
future.

The perspective of multi-actor governance is of decisive importance with respect to the
effectiveness of policies of language unity. This perspective requires that language unity be
conceived not merely as an interstate initiative but as a project of social transformation. The immense
potential of the Organization of Turkic States encompasses a broad ecosystem of interaction
including not only state representatives and diplomats but also universities, think tanks, technology
companies, civil society organizations and diaspora communities (Costa & Jergensen, 2023). The
effective mobilization of that ecosystem will secure the social legitimacy and the sustainability of
language unity (Schiavon et al., 2026). This multi-layered structure must be taken into account in the
design and implementation of policies of language unity; otherwise the common language will face
the risk of becoming the jargon of a narrow bureaucratic elite and of becoming detached from the
social base. Academic networks must assume a leading role in the development and legitimation of
common concepts on scientific foundations; joint research projects, academic exchange programmes
and multilingual publication initiatives will strengthen the intellectual infrastructure of language
unity (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). The effective mobilization of diaspora civil society
organizations in the dissemination of a common language in host countries and in lobbying activities
is recommended; that mobilization will asymmetrically increase the global influence capacity of the
Turkic world (Kennedy, 2022; Baser et al., 2025). The private sector, and technology companies in
particular, must be positioned as strategic partners in the development of the infrastructure of
language unity; public-private partnerships will secure the acceleration and the sustainability of
technological investment. These partnerships will at the same time secure the economic sustainability
of language unity initiatives. This strategy of diffusion to the base will remove language unity from
the status of a state project imposed from above and render possible its evolution into an organic and
sustainable social transformation.

The limitations of the research must be stated explicitly with respect to the evaluation of the
findings within an appropriate framework. The honest setting out of these limitations consolidates
the epistemological transparency and the scientific credibility of the research and prevents the
exaggerated interpretation of the findings. The first limitation is that the study proceeds through a
single case and does not include a comparative case analysis; the specific conditions of the
Organization of Turkic States restrict the direct generalizability of the findings to other regional
organizations (Sahakyan, 2024). In accordance with the logic of qualitative research, however, this
study aims at analytical rather than statistical generalization; the theoretical framework developed
concerning the function of language unity in foreign policy processes is of a character that may be
tested and developed in different contexts. This approach of analytical generalization reveals the
potential of single case studies for theoretical contribution (Mello & Ostermann, 2023). The second
limitation is that the data sources remain largely confined to official documents and institutional
discourses; direct access to the actual thought processes and cognitive maps of decision makers has
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not been possible (Kornprobst, 2023). This limitation shows that the findings remain at the discursive
level and that the effect of language unity on cognitive processes is inferred indirectly. This limitation
may be overcome in future research through the use of in-depth interviews and techniques of
cognitive mapping. The third limitation is that the research covers a particular period of time and that
long term effects cannot yet be observed; the relative novelty of the institutional development of the
Organization of Turkic States requires longer term monitoring studies for the cumulative effects of
language unity to emerge fully (Hurd, 2021). The fourth limitation is the inability to examine
comprehensively the immediate results of practices in the field and of linguistic change at the popular
base; this circumstance is directly related to the fact that the organization is still at the stage of
transition from potential to kinetic power. The honest setting out of these limitations increases the
epistemological credibility of the research and secures the interpretation of the findings at the
appropriate scale.

A concrete and applicable agenda is offered for future research. This agenda offers concrete
pathways towards the extension and deepening of the conceptual field opened by the present study
and contributes to the academic maturation of the field. The first direction comprises studies focused
on measuring the effects of technological acceleration on language unity; with the entry into
operation of artificial intelligence translation systems, digital platforms and common databases, the
speed and depth of discursive convergence will become traceable through quantitative methods
(Stockwell & Wang, 2025). This quantitative tracing will facilitate policy evaluation by setting out
the effects of language unity through objective indicators. The second direction comprises field
studies examining how diaspora communities and autonomous republics are mobilized through a
common language; using in-depth interviews and ethnographic methods, the reflections of language
unity at the social base may be observed directly (Kennedy, 2022; Baser et al., 2025). The third
direction comprises comparative studies of regional organizations; the multilingual structure of the
European Union, the linguistic diversity of the African Union and the common language experience
of the Arab League may be examined comparatively alongside the case of the Organization of Turkic
States (Mello & Ostermann, 2023). These comparative studies may uncover generalizable patterns
concerning the effect of linguistic homogeneity on coordination capacity. The fourth direction
comprises event analyses examining the effect of language unity in crisis periods; how a common
language affects coordination capacity at critical moments such as the Karabakh War, the events in
Kazakhstan and natural disasters may be investigated in depth (Costa & Jergensen, 2023). The fifth
direction is the measurement, through the use of big data analysis and sentiment analysis methods,
of how far the single voice created by language unity resonates in global media; digital footprint
analysis may set out the discursive influence of the Turkic world through objective indicators
(Hedling, 2024). A sixth and particularly productive direction comprises mixed methods research;
the conceptual categories and causal mechanisms produced by this study may be converted into a
quantitative measurement framework, and an explanatory sequential design integrating the
qualitative findings obtained from the content analysis of discourse data with data on trade volume,
student mobility and digital interaction would establish the effect of language unity far more
precisely (Creswell & Plano Clark, 2021; Toraman, 2021; Ozen, 2016). This research agenda offers
concrete pathways towards the extension and deepening of the conceptual field opened by the present
study.

Interdisciplinary openings offer important opportunities for the extension and deepening of
the conceptual framework of the present research. These openings appear imperative with respect to
comprehending the multidimensional nature of the phenomenon of language unity and to benefiting
from the accumulation of different traditions of knowledge. The discipline of international relations
has traditionally treated language as a given background condition and has not sufficiently
problematized the constitutive role of linguistic dynamics in relations of power; by establishing a
bridge between linguistics and international relations, this study contributes to remedying that
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deficiency (Gazzola et al., 2024; Mokry, 2022). This bridge enriches the conceptual toolkit of both
disciplines and strengthens interdisciplinary dialogue. Integration with the political psychology
literature will render possible a deeper analysis of the effects of language unity on cognitive
processes; how common conceptual maps shape the threat perceptions and interest definitions of
decision makers may be tested through experimental methods (Kornprobst, 2023). The perspective
of communication studies may illuminate how the discursive dynamics on digital platforms and
algorithm based content distribution affect processes of language unity; methods of social media
analysis and network analysis may map the digital footprint of the Turkic world (Hedling, 2024).
This mapping is of critical importance with respect to comprehending the new dynamics of language
unity in the digital age. The political economy approach may examine the interaction of language
unity with processes of economic integration and the effects of a common language on trade,
investment and labour mobility (Uzun & Kaya, 2023). The perspective of historiography, finally,
may enrich the historical context of contemporary efforts at integration by analysing in depth the
historical origins and the ruptures of linguistic commonality in the Turkic world. These
interdisciplinary openings appear imperative with respect to comprehending the multidimensional
nature of the phenomenon of language unity and to benefiting from the accumulation of different
traditions of knowledge.

The theoretical framework set out by the research offers a distinctive contribution to the
debates on language and power in the international relations literature. This contribution is important
with respect to the testing of abstract theoretical assumptions with concrete empirical data and to the
development of conceptual instruments at the universal level through a regional case. The
fundamental assumptions of poststructuralist discourse theory have been tested and supported at the
empirical level in the case of the Organization of Turkic States; it has been set out with concrete data
that language does not merely describe existing reality but also carries the capacity to construct and
transform that reality (Goddard & Nexon, 2022). This contribution is important with respect to
carrying poststructuralist theory from the abstract plane to empirical application. The concept of soft
power has been enriched through this research with the dimension of linguistic infrastructure; the
role of language that remains implicit in Nye's original conceptualization has been set out explicitly
and concretely and the explanatory power of the concept has thereby been increased (Chitty et al.,
2023). This enrichment extends the conceptual boundaries of the soft power literature and renders
visible the neglected role of language in that field. The concept of geocultural power has been used
functionally in this research in order to illuminate the processes of conversion of cultural resources
into political power; how the historical and linguistic inheritance of the Turkic world may be
converted into a strategic asset has been conceptualized through that concept (Bachmann et al., 2025;
Lake, 2021). The regional organizations literature has gained a new perspective concerning the effect
of linguistic homogeneity on coordination capacity; the case of the Organization of Turkic States
shows how linguistic kinship may constitute an advantage in processes of regional integration (Mello
& Ostermann, 2023). These theoretical contributions carry the research beyond a descriptive area
study into a distinctive position at the disciplinary level.

Evaluated in terms of strategic vision, language unity is of decisive importance for the
positioning of the Turkic world in the twenty-first century. This strategic vision addresses language
unity from the perspective of long term structural transformation rather than of short term political
gains. In the present conjuncture, in which the global order is evolving towards a multipolar structure
and regional centres of power are gaining importance, the realization of the potential possessed by
the Organization of Turkic States will be to the benefit not only of member countries but of the global
system as well (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). The realization of that potential will directly affect
the geopolitical balance of Eurasia and the architecture of global governance. The activation of that
potential requires the synchronization of dispersed national capacities through a common language
and conceptual framework; language unity is the indispensable precondition of that synchronization.
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Viewed from a long term perspective, the linguistic investments realized today will shape the
strategic culture and the foreign policy reflexes of future generations; language unity conducted
through educational curricula, media content and academic exchange programmes will shape not
only today's diplomats but also tomorrow's decision makers (Gazzola et al., 2024; Hatoss, 2024). For
this reason language unity should be addressed from the perspective of long term structural
transformation rather than of short term political gains. The ability of the Turkic world to have a say
in the global system depends on its ability to produce an integrated collective voice instead of
fragmented national voices; a common language is the fundamental carrier of that integrated voice
(Guzzini & Leander, 2021). That integrated voice will increase the bargaining power of the Turkic
world in international negotiations and its capacity to set the global agenda. This strategic vision
removes language unity from the status of a nostalgic longing for the past and positions it as an
investment oriented towards the future.

Ethical dimensions and a value based approach must not be neglected in the design and
implementation of policies of language unity. This ethical framework positions language unity not
merely as a strategic instrument but also as a value based and principled initiative. Language unity
initiatives must respect the linguistic diversity and the cultural distinctiveness of member countries;
instead of a homogenizing imposition they must adopt an approach that enriches by preserving
pluralism (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). This pluralist approach strengthens the social
legitimacy of language unity and reduces possible resistance (Albaugh et al., 2024). Within this
framework the common language must be designed not as a superordinate language replacing
national languages but as a complementary layer of communication increasing mutual intelligibility.
The principle of inclusiveness requires that policies of language unity target not only elites but broad
publics; the digital divide, educational inequalities and economic differences may constitute
obstacles to the diffusion of language unity to the social base (Stockwell & Wang, 2025).
Overcoming those obstacles requires inclusive policies and targeted interventions. Transparency and
accountability are imperative with respect to the legitimacy of processes of language unity; the
openness of decision-making processes to democratic participation will strengthen social ownership.
That democratic participation reduces the risk that language unity may be perceived as an imposition
from above and renders possible an organic social transformation. The perspective of sustainability
requires the prior evaluation of the long term effects and the possible adverse consequences of
investments in language unity; the principles of environmental, social and cultural sustainability must
be taken into account in policy design. This ethical framework positions language unity not merely
as a strategic instrument but also as a value based initiative.

The general evaluation of the research definitively reveals that language unity carries a
transformative potential in the foreign policy capacity of the Organization of Turkic States. This
definiteness arises both from the theoretical consistency of the research and from the strength of the
empirical evidence. The fundamental question set out in the introduction asked through which causal
processes language unity contributes to the production of international influence and soft power; that
question has been comprehensively answered through the mechanisms of narrative coherence,
normative alignment, perception management and diaspora mobilization. The central hypothesis was
that language unity would create a multiplier effect were it to be accelerated through technological
instruments; the findings have largely supported that hypothesis but have also revealed that the effect
possesses a conditional and sectorally differentiated nature. The explicit statement of that
conditionality reflects the epistemological honesty and the scientific transparency of the research.
The theoretical framework, by integrating poststructuralist discourse theory, the constructivist
identity approach, the concept of soft power and the perspective of geocultural power, has offered an
appropriate analytical toolkit for comprehending the multidimensional nature of language unity. The
methodological approach, by combining the techniques of process tracing and qualitative content
analysis, has permitted the tracing of the causal connections between language unity and foreign
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policy coordination. The policy recommendations have offered concrete and applicable orientations
in the dimensions of strategic prioritization, technological infrastructure, multi-actor governance and
the ethical framework. This comprehensive analysis contributes to the academic maturation of the
field by carrying Turkic world studies from romantic discourse to analytical examination.

The international dimension and the comparative perspective situate the findings of the
research within a broader context. This comparative perspective clarifies both the distinctiveness and
the generalizable dimensions of the case of the Organization of Turkic States. The experience of the
European Union clearly reveals the difficulties of coordination created by a multilingual structure in
processes of regional integration; the existence of twenty-four official languages creates costs of
friction in institutional communication and slows processes of developing a common posture (Mello
& Ostermann, 2023). These costs of friction adversely affect the response speed of the European
Union in crisis periods and limit its institutional effectiveness. The Organization of Turkic States
possesses a unique advantage in this respect; the linguistic kinship among member countries largely
eliminates the structural obstacles the European Union has been obliged to overcome. The experience
of the Arab League shows that, notwithstanding the existence of a common language, the
insufficiency of political will and institutional capacity has impeded integration; this example
emphasizes that language unity is not sufficient on its own and that complementary conditions are
necessary (Costa & Jorgensen, 2023). This lesson is of critical importance for the Organization of
Turkic States; the linguistic advantage must be supported by political will and institutional capacity.
The efforts of the African Union to manage linguistic diversity illuminate the difficulties of securing
a balance of inclusiveness and representation. This comparative perspective makes evident both the
advantages of the Organization of Turkic States and the risks to which it must attend; the realization
of the potential of linguistic kinship depends on the simultaneous mobilization of political will,
institutional capacity and technological infrastructure. This international comparison positions the
findings of the research at the universal level and clarifies the distinctiveness and the generalizable
dimensions of the case of the Turkic world.

Evaluated in terms of geopolitical implications, language unity directly affects the strategic
positioning of the Turkic world in Eurasia. This effect manifests itself not only at the cultural and
diplomatic level but also at the levels of security and economics. In the present conjuncture, in which
global balances of power are being reshaped and regional actors are gaining importance, the ability
of the Organization of Turkic States to produce an integrated voice will be to the benefit not only of
member countries but of regional stability as well (Adler-Nissen & Zarakol, 2021; Lake, 2021). That
integrated voice may function as a balancing power in the multipolar structure of Eurasia and may
encourage regional cooperation. Its strategic position on energy corridors, transport networks and
trade routes increases the geopolitical importance of the Turkic world; the effective evaluation of
that position, however, requires a common strategic discourse and a coordinated foreign policy
posture. Language unity functions as the fundamental carrier of that discursive and strategic integrity;
the communication regime established through common concepts and common words synchronizes
the foreign policy reflexes of member countries (Guzzini & Leander, 2021). In the Eurasian
geography, where great power competition is intensifying, the ability of the Turkic world to produce
an independent voice and to defend its distinctive interests depends directly on linguistic and
conceptual integrity. That independent voice will enable the Turkic world to be positioned as an
active subject rather than a passive object in great power competition. This geopolitical perspective
converts language unity from a project of cultural nostalgia into a strategic necessity; the position of
the Turkic world in the twenty-first century depends on the linguistic steps to be taken today (Salihi
& Mehmetcik, 2025). This strategic necessity should fundamentally alter the perspective of
policymakers on language unity and should raise it to the upper ranks in the hierarchy of priorities.

The dimension of diaspora communities renders concrete the potential effect created by
language unity on a global scale. This dimension reveals the potential to form a global network of
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influence by carrying the boundaries of the Turkic world beyond formal membership. Turkic
communities dispersed across different geographies of the world should be conceived not merely as
a cultural extension but as a strategic network connected to one another through a common language
(Kennedy, 2022; Baser et al., 2025). The effective mobilization of that network will strengthen the
voice of the Turkic world in processes of global governance. Lobbying activities in host countries,
efforts at shaping public opinion and solidarity in crisis periods may produce far more effective
results when coordinated through a common language of communication. A common alphabet and
a common conceptual framework function as a cement uniting this dispersed demographic power
through digital networks (Aggestam, 2023). The findings show that diaspora communities are in the
nature of a sleeping giant and that, with the full activation of the infrastructure of a common language,
that potential will be converted into a kinetic power. The realization of that conversion, however,
requires the strengthening of diaspora organizations, the dissemination of digital platforms and
attention to the sensitivities of host countries. Attention to those sensitivities is of critical importance
with respect to the sustainability and the legitimacy of the diaspora strategy. The diaspora strategy
must be designed as an inseparable component of policies of language unity and must be conducted
with a long term perspective (LeoGrande, 2020).

Evaluated in terms of methodological contribution, this research has brought a qualitative
depth to Turkic world studies. This depth arises from the fact that the research does not merely
describe what has occurred but also explains how and why it has occurred. Unlike traditional studies,
the relationship between language unity and foreign policy has been examined not merely through
historical narratives but through the methods of process tracing and qualitative content analysis, by
establishing cause-effect connections (Mello & Ostermann, 2023). This causal approach converts the
function of language unity in foreign policy processes from an abstract claim into concrete and
traceable mechanisms. This methodological approach has shown analytically how language is
converted into foreign policy output through concrete mechanisms such as narrative production,
normative alignment and perception management (Kornprobst, 2023; Fisher et al., 2022). It has been
demonstrated through this research how an abstract variable such as language may be rendered a
concrete unit of analysis in the discipline of international relations (Albaugh et al., 2024). The
technique of process tracing has permitted the step by step tracing of the intermediate mechanisms
through which language unity is connected to foreign policy coordination. Qualitative content
analysis has uncovered the conceptual patterns and terminological convergences in the discursive
productions of the Organization of Turkic States. The uncovering of those patterns renders possible
the tracing of language unity through concrete indicators. This methodological framework offers an
applicable template securing the transition from romantic discourse to analytical examination for
studies to be conducted in the future. The research has thereby made a distinctive contribution not
only at the theoretical but also at the methodological level.

The final message of the research is that language unity is the fundamental catalyst activating
the immense potential of the Turkic world. This message reflects an integrated synthesis of all the
theoretical, empirical and methodological findings of the research. The multi-layered structure
formed by the five member states of the Organization of Turkic States, the actors holding observer
status, the autonomous Turkic republics and the global diaspora networks harbours a unique potential
capable of producing a global centre of power in geopolitical, geoeconomic and geocultural terms
(Uzun & Kaya, 2023; Kocatepe, 2024). The uniqueness of that potential arises from the intersection
of geographical breadth, demographic size and cultural depth. The realization of that potential,
however, requires the synchronization of dispersed capacities through a common language and
conceptual framework. Language unity is the constitutive precondition of that synchronization; the
communication regime established through common words, common concepts and common maxims
renders possible the transition from fragmented national voices to an integrated collective voice
(Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). This transformation gives concrete form to the transition from a
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romantic discourse of kinship to an analytical account of power construction. Language unity should
no longer be conceived as a merely cultural aspiration but as a capacity that produces measurable
policy effects, whose return on investment can be calculated and which can be managed strategically
(Chitty et al., 2023). This conceptual transformation offers a new perspective both to the academic
literature and to policymakers and enables Turkic world studies to cross a paradigmatic threshold.
The future of the Turkic world depends on the linguistic steps to be taken today; the resolute taking
of those steps is the key to having a say in the Eurasia of the twenty-first century.

The holistic evaluation of the research definitively confirms that language unity functions as
a strategic transformative mechanism in the context of the Organization of Turkic States. This
confirmation shows that the fundamental claim of the research rests on strong foundations at both
the theoretical and the empirical level. The principal research question set out in the introduction
asked through which causal processes language unity contributes to the production of international
influence and soft power; the findings and discussion sections have offered a multi-layered and
integrated answer to that question. Language unity shapes foreign policy outputs through
interconnected intermediate mechanisms such as narrative coherence, normative alignment,
perception management, public diplomacy effectiveness, diaspora mobilization and coordination in
crisis periods (Goddard & Nexon, 2022; Mello & Ostermann, 2023). The interconnectedness of these
mechanisms reveals that the effect of language unity possesses a systemic and holistic nature. Each
of these mechanisms has been evaluated comparatively against the national and international
literature and their theoretical foundations have been strengthened. The central hypothesis was that
language unity would create a multiplier effect were it to be accelerated through technological
instruments; the evidence obtained has largely supported that hypothesis but has also revealed that
the effect possesses a conditional and sectorally differentiated nature. The explicit statement of that
relationship of conditionality protects the research from deterministic interpretations and offers a
realistic analytical framework. The research has thereby removed language unity from a romantic
discourse of kinship and converted it into a capacity that produces measurable policy effects and can
be managed strategically.

The contributions offered to the academic literature become concrete at the theoretical,
methodological and empirical levels. This multi-level contribution secures the disciplinary impact
and the durability of the research. At the theoretical level the research, by integrating poststructuralist
discourse theory, the constructivist identity approach, the concept of soft power and the framework
of geocultural power in the phenomenon of language unity, has offered a distinctive analytical toolkit
for comprehending the function of language in foreign policy processes (Bachmann et al., 2025;
Kornprobst, 2023). This analytical toolkit is of a character that may be tested and developed in
different regional contexts. This theoretical integration carries Turkic world studies from normative
discourse to analytical examination and contributes to the academic maturation of the field. At the
methodological level the research, by combining the techniques of process tracing and qualitative
content analysis, has shown how an abstract variable such as language may be rendered a concrete
unit of analysis in the discipline of international relations (Mello & Ostermann, 2023; Fisher et al.,
2022). This methodological framework offers an applicable template for future research. At the
empirical level the research has set out with concrete data, through the case of the Organization of
Turkic States, the mechanisms through which language unity is connected to foreign policy
coordination (Altun, 2023; Cull, 2024). This multi-level contribution carries the research beyond an
ordinary area study into an interdisciplinary position touching on general international relations
theory. Goddard and Nexon's (2022) discussion of the narrative turn in international relations, Adler-
Nissen and Zarakol's (2021) framework of the politics of recognition and Chitty and colleagues'
(2023) soft power perspective constitute the fundamental reference points to which this research is
conceptually connected.
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The recommendations offered to policymakers contain concrete orientations at the strategic,
institutional and operational levels. These recommendations are of critical importance with respect
to the conversion of academic knowledge into practical application and to the concretization of social
impact. At the strategic level it is recommended that language unity be raised to the upper ranks in
the hierarchy of priorities of the Organization of Turkic States and that it be positioned, no longer as
a cultural subheading, as a constitutive component of foreign policy capacity (Ayres-Bennett &
Bellamy, 2021). At the institutional level the adoption of a multi-actor governance perspective and
the effective inclusion of state institutions, academic networks, civil society organizations and the
private sector in processes of language unity are recommended (Costa & Jergensen, 2023). This
multi-actor approach secures the social legitimacy and the sustainability of language unity. At the
operational level the acceleration of investment in technological infrastructure and the bringing into
operation, within a period of one to three years, of artificial intelligence assisted translation systems,
common terminology databases and digital education platforms are recommended (Stockwell &
Wang, 2025). In the dimension of diaspora communities, the extension of the infrastructure of a
common language to global Turkic networks and the conversion of that demographic power into a
strategic lobbying capacity are recommended (Kennedy, 2022; Baser et al., 2025). In the dimension
of the ethical framework, the design of policies of language unity on the basis of the principles of
pluralism, inclusiveness, transparency and sustainability is recommended. These recommendations
offer concrete and realizable orientations with respect to the conversion of academic knowledge into
application.

The agenda for future research offers concrete pathways towards the extension and
deepening of the conceptual field opened by the present study. This agenda contributes to the
academic maturation of Turkic world studies and to the strengthening of interdisciplinary dialogue.
Studies focused on measuring the effects of technological acceleration on language unity may trace,
through quantitative methods, the speed and the depth of discursive convergence with the entry into
operation of digital platforms and artificial intelligence systems (Stockwell & Wang, 2025; Hedling,
2024). Field studies concentrating on diaspora communities and autonomous republics may directly
observe the reflections of language unity at the social base by using in-depth interviews and
ethnographic methods (Kennedy, 2022). These field studies will illuminate the processes of diffusion
of language unity from the elite level to the social base. Comparative studies of regional organizations
may uncover generalizable patterns concerning the effect of linguistic homogeneity on coordination
capacity by comparing the experiences of the European Union, the African Union and the Arab
League with the case of the Organization of Turkic States (Mello & Ostermann, 2023). Event
analyses focused on the effects of crisis periods may examine in depth how a common language
affects coordination capacity in emergencies. Methods of big data analysis and sentiment analysis
may set out through objective indicators how far the single voice created by language unity resonates
in global media. Mixed methods research, finally, may convert the categories and mechanisms
produced by this study into a quantitative measurement framework and thereby establish the effect
of language unity far more precisely (Creswell & Plano Clark, 2021; Toraman, 2021). This research
agenda will increase the academic depth of Turkic world studies and will strengthen interdisciplinary
dialogue.

This research has definitively set out that language unity is a decisive strategic capacity for
the positioning of the Turkic world in the twenty-first century. This definiteness arises from the
theoretical consistency, the methodological rigour and the strength of the empirical evidence of the
research. The multi-layered structure formed by the five member states of the Organization of Turkic
States, the actors holding observer status, the autonomous Turkic republics and the global diaspora
networks harbours a unique potential capable of producing a global centre of power in geopolitical,
geoeconomic and geocultural terms (Uzun & Kaya, 2023; Akin, 2025). The activation of that
potential depends on the synchronization of dispersed national capacities through a common
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language and conceptual framework and on the transition from fragmented voices to an integrated
collective voice. That transition is the fundamental condition of the existence of the Turkic world as
an effective subject in the international system. Language unity is the constitutive precondition of
that synchronization and of that transition; the communication regime established through common
words, common concepts and common maxims renders possible the resonance of the Turkic world
as a single and powerful voice in the international system (Guzzini & Leander, 2021; Chitty et al.,
2023). That voice will be decisive not only in today's diplomatic arena but also in the strategic culture,
the threat perception and the interest definition of future generations. Language unity is therefore not
merely an item on today's policy agenda but the founding stone of tomorrow's Turkic world. The
future of the Turkic world depends on the linguistic steps to be taken today; the taking of those steps
with resolution, vision and strategic consciousness is the key to having a say in the heart of Eurasia,
to existing as an effective subject in the global order and to seizing the opportunities of the twenty-
first century.

Turkish Studies - Language and Literature, 21(3)



Language Unity and Foreign Policy in the Turkic World... 4619

< Turkish Studies - Language and Literature {‘s

ANKARA SCIENCE
www.turkishstudies.net/language eISSN: 2667-5641 UNIVERSITY

Tiirk Diinyasinda Dil Birligi ve Dis Politika: Tiirk Devletler Teskilati Uzerinden Uluslararasi
Etki ve Yumusak Gii¢c Dinamikleri

Giris

Yirmi birinci yiizyilin ilk ¢eyreginde uluslararasi diizen, maddi gii¢ unsurlarinin Stesine
gecen koklii bir donilisiim yagamaktadir. Devletlerin ve bolgesel 6rgilitlerin kiiresel arenada etkili birer
Ozne olarak taninabilmeleri, artik yalnizca askeri kapasitelerine veya ekonomik kaynaklarina degil;
mesruiyet iiretme, norm olusturma ve uluslararasi anlatilart bi¢imlendirme becerilerine baglidir
(Adler-Nissen & Zarakol, 2021; Goddard & Nexon, 2022). Geleneksel gii¢ parametrelerinin yetersiz
kaldig1 bu yeni diizende, aktorlerin sahip olduklar1 kaynaklari tutarli ve ikna edici bir sdyleme
doniistiirme kapasiteleri, uluslararasi statii miicadelesinin belirleyici degiskeni haline gelmistir
(Guzzini & Leander, 2021; Kornprobst, 2023). Bu doniisiim, uluslararasi iliskiler kuraminda
"sdylemsel otorite" ve "sembolik sermaye" kavramlarinin yeniden degerlendirilmesini zorunlu
kilmis; aktorlerin maddi kapasitelerinin 6tesinde, anlam iiretme ve bu anlamlar kiiresel 6lgekte
mesrulastirma yeteneklerinin stratejik onemini gozler 6niline sermistir (Pouliot, 2020; Lerner &
O'Loughlin, 2023). Bu baglamda dil, devletler arasi iletisimde kullanilan yansiz bir ara¢ olmaktan
cikarak; jeopolitik sinirlarin zihinlerde yeniden ¢izildigi, kolektif kimliklerin kodlandig1 ve stratejik
anlatilarin dretildigi kurucu bir altyapiya doniismiistiir (Bachmann vd., 2025; Lake, 2021).
Dolayisiyla yiikselen bolgesel giiclerin kiiresel sistemde birlesik bir ses ¢ikarabilmeleri, dilsel ve
kavramsal sermayelerini ne denli etkili bicimde seferber edebildikleriyle dogrudan iliskilidir (Hurd,
2021). Bu calisma, s6z konusu doniisiimii Tiirk Devletler Teskilati (TDT) 6zelinde ele alarak, dil
birliginin bolgesel oOrgiitlerin dis politika kapasitelerini nasil doniistiirebilecegini analitik bir
cercevede incelemektedir.

Bu kuramsal ve konjonktiirel zemin {izerinde yiikselen Tiirk Devletler Teskilati, Avrasya'nin
jeopolitik merkezinde benzersiz bir konum isgal etmektedir. Orgiit; iiye bes devlet (Tiirkiye,
Azerbaycan, Kazakistan, Ozbekistan ve Kirgizistan), gozlemci statiisiindeki kritik aktorler
(Macaristan, Kuzey Kibris Tiirk Cumhuriyeti ve Tiirkmenistan) ve Ekonomik Isbirligi Teskilat1 gibi
kurumsal paydaslariyla, bolgesel bir is birligi platformunun ¢ok Otesinde bir potansiyel
barmdirmaktadir (Uzun & Kaya, 2023; Kocatepe, 2024). Bu potansiyel, yalnizca cografi genislik ve
demografik biiyiikliikle sinirli kalmayip; ortak tarihsel bellek, dilsel akrabalik ve kiiltiirel kodlarin
olusturdugu benzersiz bir "jeokiiltiirel sermaye" birikimini de kapsamaktadir (Rings & Rasinger,
2020; Montrul & Polinsky, 2021). Ancak TDT'nin etkisi, resmi {iyelik simirlartyla kisith degildir;
Rusya Federasyonu ve ¢esitli cografyalardaki 6zerk Tiirk cumhuriyetlerinden Balkanlar ve Avrupa
iclerine, oradan kiiresel 6lgekte yayilmis kopuntu (diaspora) topluluklarma uzanan ¢ok katmanl bir
Tiirk Diinyas1 gercekligi sz konusudur (Baser vd., 2025; Kennedy, 2022). Bu cografi derinlik ve
demografik cogulluk, TDT'yi klasik bir diplomasi forumunun oétesine tasiyarak, kiiresel giic
dengelerinde s6z sahibi olabilecek biitiinlesik bir kolektif aktor aday1 konumuna getirmektedir (Akin,
2025; Salihi & Mehmetcik, 2025). Oyle ki, s6z konusu aktérler bir araya getirildiginde ortaya gikan
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tablo, jeopolitik, jeoekonomik ve jeokiiltiirel agidan kiiresel bir giic merkezi ¢ikarabilecek devasa bir
potansiyele igaret etmektedir.

Mevcut yazinda TDT, cogunlukla tarihsel baglar, enerji koridorlar1 veya giivenlik is birlikleri
iizerinden ¢oziimlenmektedir; oysa orgiitiin 2040 Vizyonu gibi stratejik belgelerinde dile getirilen
kiiresel aktorliik iddiasi, ¢cok daha derin bir biitlinlesme modelini zorunlu kilmaktadir (Erendor,
2023). Bu ¢aligmanin temel hareket noktasi, bahsi gecen potansiyelin jeopolitik, jeoekonomik ve
jeokiiltiirel bir giice evrilmesinde ortak dil insasinin ikincil bir kiiltiirel restorasyon olmadigi; aksine
kurucu, stratejik ve islevsel bir onkosul teskil ettigidir. Nitekim karsilastirmali bolgesel orgiitler
yazini, kolektif aktdrliik kapasitesinin yalnizca kurumsal mimariye degil, ayn1 zamanda paylasilan
bir "iletisimsel altyapiya" dayandigini ortaya koymaktadir; bu altyapi olmaksizin ortak konum alma,
kriz yonetimi ve stratejik esglidiim siirecleri yapisal engellerle karsilagsmaktadir (McLarren, 2025;
Martill & Mesarovich, 2024). Burada kastedilen dil birligi, iiye {ilkelerin dillerini tektiplestirmek
degil; ortak kavramlar, ortak sozciikler ve ortak ozdeyisler iizerinden, diplomatik diizlemden
toplumsal alana uzanan bir iletisim rejimi kurmaktir (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021; Gazzola vd.,
2024). Eger TDT, bu dilsel biitiinlesmeyi dijital iletisim teknolojileri ve yapay zeka destekli 6grenme
araclartyla bir ila ii¢ y1l gibi kisa bir siirede gerceklestirebilirse, ortaya ¢ikacak tek ve gili¢lii ses, hem
iiye llkelerin bireysel dig politikalarinda hem de orgiitiin kolektif durusunda asimetrik bir ¢arpan
etkisi yaratacaktir (Stockwell & Wang, 2025; Chitty vd., 2023). Bu perspektif, dil birligini romantik
bir birlik sOyleminden c¢ikararak, oOlgiilebilir politika etkileri iireten stratejik bir kapasiteye
dontistiirmektedir.

TDT iizerine son yillarda artan akademik ilgi, orgiitiin marka insasi, kamu diplomasisi ve
dijital iletisim kapasitesine iliskin degerli bulgular ortaya koymustur; ancak dil birliginin dis politika
esglidimiine hangi mekanizmalar iizerinden baglandigi sorusu, yazinda pargali bigcimde ele
almmaktadir (Akilli & Kim, 2024; Altun, 2023). Mevcut ¢alismalarda kiiltiirel is birligi ¢ogunlukla
bir sonug veya temenni olarak tartisilirken, dil planlamasi ve standartlagsmanin ortak séylem tiretimi,
ortak tutum gelistirme ve uluslararasi platformlarda oydasma saglama siireclerinde nasil bir ara
degisken islevi gordugii yeterince dizgelestirilmemistir (Gazzola vd., 2024; Costa & Jergensen,
2023). Bu eksiklik, dil politikas1 yazininin biiyiik 6l¢iide ulusal sinirlar icinde kalmasi ve uluslararasi
iligkiler disiplininin ise dili ¢ogunlukla verili bir arka plan kosulu olarak ele almasindan
kaynaklanmaktadir (Yiksel, 2024; Mokry, 2022). Oysa dil, devletler aras1 etkilesimin yalnizca
tastyicist degil, ayni zamanda bu etkilesimin icerigini ve bi¢imini belirleyen kurucu bir unsurdur.
Oysa dis politika esglidiimii, yalnizca kurumsal karar alma diizenekleriyle degil; ortak normatif
cerceve, ortak tehdit algisi ve ortak ¢ikar tanimi gibi biligsel-sdylemsel bilesenler lizerinden de
bicimlenmektedir (Mello & Ostermann, 2023; Kornprobst, 2023). Dolayisiyla yazindaki temel
eksiklik, TDT'nin sahip oldugu kiiltiirel kapasite ile arzulanan dis politika performansi arasindaki
baglantinin, dilin islevsel giicli lizerinden agiklanmasindaki yetersizliktir. Bu ¢alisma, s6z konusu
boslugu doldurmay1 amaglayarak, dil birligini klasik dilbilimsel sinirlardan ¢ikarip stratejik bir
diizleme tasimaktadir.

Bu baglamda makalenin temel arastirma sorusu sudur: Tirk diinyasinda dil birligi
girigimleri, Tiirk Devletler Tegkilat1 araciligiyla uluslararasi etki ve yumusak giig tiretimine ne 6l¢iide
ve hangi nedensel mekanizmalar iizerinden katki sunmaktadir? Bu soru, dilin dis politika alaninda
yalnizca destekleyici ve simgesel bir 6ge mi, yoksa bagimsiz bir gii¢ {iretim kapasitesi mi tasidigi
tartismasina dogrudan temas etmektedir (Hurd, 2021; Chitty vd., 2023). Sorunun bu bigimde formiile
edilmesi, dilin aragsal ve kurucu islevleri arasindaki gerilimi goriiniir kilmakta; bdylece dil birliginin
salt iletisimsel bir kolaylik m1 yoksa dis politika ¢iktilarin1 dogrudan bigimlendiren yapisal bir etken
mi oldugunu sinamaya olanak tanimaktadir (Singh vd., 2025). Arastirma, TDT'nin sdylemsel
iiretimleri, kurumsal belgeleri ve kamu diplomasisi uygulamalar1 baglaminda ele alinarak, dil birligi
ile dig politika esgiidiimii arasindaki bagin izini siirmeyi hedeflemektedir (Mello & Ostermann,
2023). Temel sorunsal, dil birliginin uluslararasi aktorlerin algilarin1 bigimlendiren bir imge araci
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olarak mu1 islev gordiigii, yoksa devletlerin politika tercihlerini ve reflekslerini belirleyen yapisal bir
etken haline mi geldigidir (Bially Mattern, 2022; Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Caligmanin temel
hipotezi ise sudur: TDT iiyesi iilkeler, gozlemciler, 6zerk cumhuriyetler ve kopuntu (diaspora)
Tiirkleri baglaminda ortak bir dil ve kavramsal repertuvarin ingasi, 6rgiitiin hem bireysel hem de
kolektif dis politikasinda mevcudun ¢ok 6tesinde bir ¢carpan etkisi yaratacaktir. Bu hipotez, 6zellikle
yapay zeka ve dijital iletisim teknolojilerinin sagladig1 olanaklarla bir ila ii¢ y1l gibi kisa bir vadede
gerceklestirilecek dilsel senkronizasyonun, Tiirk diinyasinin jeopolitik ve jeokdiltiirel potansiyelini
tek ve giicli bir sese doniistiirecegini savunmaktadir (Stockwell & Wang, 2025; Bachmann vd.,
2025).

Ana arastirma sorusunun islevsel hale getirilebilmesi icin ii¢ temel yardimei soru
belirlenmistir. Birinci yardime1 soru, TDT biinyesinde gelistirilen ortak dil ve iletisim politikalarinin,
kamu diplomasisi faaliyetlerinde ileti tutarliligini ve etkinligini artirip artirmadigim sorgulamaktadir
(Cull, 2024; Snow & Cull, 2020). Bu soru, kamu diplomasisinin basarisinin biiyiik 6l¢lide "mesaj
disiplini" ve "anlat1 stirekliligi" ile iligkili oldugu varsayimina dayanmakta; dil birliginin bu disiplini
saglaylp saglayamayacagmi sinamaktadir (Natil, 2024; Lam, 2023). ikinci yardimci soru, dil
birliginin TDT f{iyesi iilkeler arasinda dig politika sdyleminde bir yakinsamaya yol acarak ortak
konum alma kapasitesini giiclendirip giliclendirmedigini incelemektedir (Costa & Jorgensen, 2023;
Kornprobst, 2023). Ugiincii yardimer soru ise dil birligi girisimlerinin, uluslararas1 kamuoylarinda
ve kopuntu (diaspora) topluluklarinda Tiirk diinyasina iligkin algi biitiinliigiinii nasil etkiledigini
arastirmaktadir (Chitty vd., 2023; Hedling, 2024). Bu sorular, dilin yalnizca i¢ biitiinlesme degil, dis
etki liretimi acisindan tasidigi stratejik degeri goriiniir kilmay1 ve TDT'nin sdylemsel kapasitesi ile
somut politika ¢iktilar1 arasindaki iligskiyi ¢ok katmanli bi¢cimde ¢6ziimlemeyi amaglamaktadir
(Goddard & Nexon, 2022; Gazzola vd., 2024). Bu yardimei sorulara karsilik gelen alt hipotezler ise
sOyle siralanabilir: Birincisi, ortak dil kullanimi kamu diplomasisinde ileti tutarlili§ini artirarak hedef
kitlelerde daha kalict bir algi olusturmaktadir (Hedling, 2025). ikincisi, dil birligi dis politika
sOyleminde uyum yaratarak kriz anlarinda ortak refleks gosterme maliyetini disiirmektedir (Mello
& Ostermann, 2023). Ucgiinciisii, ortak iletisim dili kopuntu topluluklar iizerinden dolayli bir etki
yaratarak Tiirk diinyasimin kiiresel goriiniirliiglinii asimetrik bigcimde artirmaktadir (Kennedy, 2022).

Bu galigmanin temel amaci, Tiirk diinyasinda dil birligi girisimlerinin TDT araciliiyla
uluslararasi etki ve yumusak gii¢ iiretiminde nasil bir rol oynadigini, hangi kosullarda dis politika
esglidiimiinii giiclendirdigini ve hangi smirliliklara takilabilecegini ¢oziimlemsel olarak ortaya
koymaktir (Chitty vd., 2023; McKercher, 2022). Bu amag¢ dogrultusunda makale, kavramsal olarak
dil politikas1 ve planlamasi, dil standartlagmasi, kamu diplomasisi ve stratejik anlatilar yazinlarini,
son donemde belirginlesen jeokiiltiirel gii¢ kavrami altinda birbirine baglayan biitiinlesik bir ¢erceve
kurmaktadir (Bachmann vd., 2025; Gazzola vd., 2024). Bu biitlinlestirme ¢abasi, mevcut yazinda
birbirinden kopuk bi¢imde ele alman dil-kimlik, kimlik-gii¢ ve gii¢c-politika iliskilerini tek bir
coziimlemsel semsiye altinda toplamayi; boylece dil birliginin dis politika ¢iktilarina uzanan
nedensel zincirini goriiniir kilmay1 hedeflemektedir (Ku & Mitzen, 2022; Sadiq & Tsourapas, 2023).
Caligma, dil birligini yalnizca dilbilimsel bir uyum siireci olarak degil; TDT'nin kiiltiirel-iletisimsel
kapasitesinin somut dis politika alanina aktarildig1 ve garpan etkisine doniistiiriildiigli stratejik bir
stire olarak kaliba dokmektedir (Roig-Sanz, 2025; Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Bu baglamda
dil birligi, egitimden giinliik yasama, diplomasiden dijital aglara uzanan genis bir yelpazede ortak
kavramlar, ortak sozciikler ve ortak 6zdeyisler iizerinden insa edilen bir esglidiim teknolojisi olarak
ele alinmaktadir. Ozellikle dijital iletisim ve yapay zeka destekli dil 6grenim araglarmin sundugu
olanaklar, gegmiste on yillar siirebilecek dilsel yakinsama siireglerini bir ila ii¢ y1l gibi kisa bir vadeye
sikistirmayi olanakli kilmaktadir (Stockwell & Wang, 2025; Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022).

Caligmanin ¢oziimlemsel kapsamini belirleyen en kritik o6ge, dil birligi siirecinin
zamanlamasina iligkin varsayimdir. Geleneksel yaklagimlar dilsel biitiinlesmeyi kusaklar arasi bir
stire¢ olarak degerlendirirken, bu makale dijital iletisim teknolojileri ve yapay zeka destekli 6grenme
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modiilleri sayesinde bu siirecin kisa vadede stratejik sonuclar {iretebilecegini savunmaktadir
(Stockwell & Wang, 2025; Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022). Bu varsayim, teknolojinin dil 6grenimi
ve dil yayilimi siireclerini radikal bi¢cimde doniistiirdiigiine dair gilincel kanitlara dayanmakta;
ozellikle ¢evrimici 6grenme platformlari, yapay zeka destekli geviri sistemleri ve dijital igerik tiretim
araclariin dilsel yakinsamayi hizlandirict etkisini dikkate almaktadir (Sadeghi, 2025; Manan &
Hajar, 2025). Dolayisiyla makale, dil birligini kavramsal standartlagma, dijital dolasim ve kurumsal
anlat1 bilesimi iizerinden ¢oziimlemektedir. Bu bakis a¢isi, TDT'yi yalnizca tarihsel bir mirasin
koruyucusu olarak degil; teknolojik olanaklarla donatilmis, hizli ve eszamanli hareket edebilen
cagdas bir anlat1 liretim merkezi olarak konumlandirmaktadir (Akilli & Kim, 2024). Boylece calisma,
dil birligini romantize eden bir sdylemden uzaklasarak, oOlciilebilir politika etkileri ve kurumsal
diizenekler {izerinden tartismay1 hedeflemektedir (Albaugh vd., 2024; Hurd, 2021). Eger TDT, bu
teknolojik altyapiy1 kullanarak iiye tilkeler, gozlemciler, 6zerk cumhuriyetler ve kopuntu topluluklari
arasinda ortak bir kavramsal dagarcik olusturabilirse, bu durum pargali ulusal anlatilart biitlinlesik
bir stratejik anlatiya doniistiirecek islevsel bir zemin saglayacaktir (Baser vd., 2025).

Yontemsel olarak c¢aligma, dis politika ¢oziimlemesi ve kamu diplomasisi yazinindan
yararlanarak, TDT'min kurumsal sdylemleri, dijital diplomasi uygulamalar1 ve is birligi alanlar
iizerinden silire¢ izleme ve nitel igerik c¢oOziimlemesiyle ilerleyen bir arastirma tasarimi
benimsemektedir (Mello & Ostermann, 2023; Fisher vd., 2022). Klasik bagint1 ¢oziimlemelerinden
farkli olarak bu yaklagim, dil birligi vardir Oyleyse gilic vardir bigimindeki diiz mantigi
reddetmektedir. Siire¢ izleme yontemi, degiskenler arasindaki korelasyonun otesine gegerek,
nedensel mekanizmalarin adim adim izlenmesini ve bdylece "nasil" ve "neden" sorularinin
yanitlanmasini olanakli kilmaktadir; bu yontemsel tercih, dil birliginin dig politika g¢iktilarina
doniisiim siirecinin kara kutusunu agmay1 amaglamaktadir (Visoka & Brajshori, 2025; Aggestam,
2023). Bunun yerine ortak kavram ve terimlerin diplomatik metinlerde nasil standartlastigini, dijital
aglarda nasil dolagima girdigini ve kriz anlarinda nasil ortak bir refleks {iretimine doniistiigiinii
nedensel zincirler iizerinden izlemektedir (Kornprobst, 2023; Bially Mattern, 2022). Ayrica anlati ve
duygu boyutunun kamu diplomasisi ¢iktilarinda belirleyici olabilecegi géz oniinde bulundurularak,
stratejik anlatilarin hedef kitlelerde nasil yanki bulduguna dair ¢ikarimlar kurulmaktadir (Hedling,
2025). Bu yontemsel tercih, ¢calismay1 betimleyici bir durum tespitinin 6tesine tasiyarak, dil birliginin
dis politika alanindaki etkilerini mekanizma odakli bir perspektifle aciklamaya ydneltmektedir.
Aragtirma, TDT'nin resmi belgeleri, ortak zirve bildirileri, kiiltiirel ve dil temelli is birligi projeleri
ile kamu diplomasisi uygulamalarini inceleme nesnesi olarak ele almaktadir (Altun, 2023; Cull,
2024).

Caligmanin ¢oziimlemsel yaklasimi, dil birliginin dis politika {izerindeki etkilerini anlik
islevsel ¢iktilar ve uzun vadeli yapisal doniisiimler olmak iizere iki farkli zaman diizleminde ele
almaktadir. Kisa vadede teknoloji destekli dil standartlagsmasi, zirve bildirileri, ortak agiklamalar ve
dijital diplomasi iletilerinde goriiniir bir sdylemsel tutarlilik saglayarak TDT'nin krizlere anlik tepki
verme kapasitesini artirmaktadir (Altun, 2023; Cull, 2024). Bu kisa vadeli etki, 6zellikle uluslararasi
kriz anlarinda kritik 6nem tasimakta; zira bu anlarda hizli ve tutarli bir kolektif tepki verme
kapasitesi, orgiitiin uluslararas1 giivenilirligini ve caydiriciligini dogrudan etkilemektedir (Walter &
Plotke-Scherly, 2025; Suong, 2025). Uzun vadede ise egitim miifredatlari, iletisim ortami igerikleri
ve akademik degisim programlar tizerinden yiiriitiilen dil birligi, yalnizca bugiiniin diplomatlarini
degil, gelecek kusaklarin stratejik kiiltiiriinii ve tehdit-¢ikar algilarini da doéniistiirme potansiyeli
tasimaktadir (Gazzola vd., 2024; Hatoss, 2024). Bu baglamda calisma, dil birligini yalnizca
diplomatik metinlerin cevirisiyle smirh teknik bir siire¢ olarak degil; TDT {iyesi devletlerin dig
politika seckinleri arasinda ortak bir bilissel harita insa eden ve bdylece dis politika esglidiimiinii
yapisal hale getiren devinimsel bir siire¢ olarak c¢oziimlemektedir (Kornprobst, 2023; Costa &
Jorgensen, 2023). Ortak kavramsal repertuvarin yoklugunda, farkli tilkelerin karar alicilar1 ayni olay1
farkli gergevelerle yorumlayacak ve bu durum ortak konum alma siirecini geciktirecek ya da tiimiiyle
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engelleyecektir. Oysa paylasilan bir dil ve kavram seti, benzer olay ve olgular karsisinda benzer
yorumlar tretilmesini kolaylastirarak, dis politika reflekslerinin eszamanli hale gelmesini
saglayacaktir.

TDThnin dis politika baglamindaki potansiyel etkisini degerlendirmek, ayni zamanda
orgiitiin kars1 karsiya oldugu yapisal kisitlar1 ve direng noktalarini da ¢éziimlemeye dahil etmeyi
gerektirmektedir. Dil birligi girisimleri, iiye tilkelerin ulusal egemenlik duyarhliklari, farklilagan dig
politika oncelikleri ve mevcut ulusal dil politikalariyla zaman zaman gerilim yasayabilmektedir
(Albaugh vd., 2024). Bu gerilimler, o6zellikle dil birligi siirecinin hangi dilin veya lehg¢enin temel
aliacagi, standartlasmanin hangi kurumsal mekanizmalar {izerinden ytiriitillecegi ve maliyetlerin
nasil paylasilacagi gibi somut sorular etrafinda yogunlasabilmektedir (Svendsen & Jonsson, 2024;
Wei & Chao, 2025). Dolayisiyla dil birligi, teknik bir dilbilimsel mesele olmanin 6tesinde, politik
miizakere ve uzlasi gerektiren ¢ok boyutlu bir siirectir. Ayrica ortak dil hedefinin merkez-gevre
iligkisi veya hiyerarsik bir dayatma olarak algilanma riski, yumusak gii¢ iiretimi yerine i¢sel direngler
dogurabilir (Guzzini & Leander, 2021; Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Bu nedenle makale, dil
birligi kendiliginden is birligi yaratir bigimindeki belirlenimci ve romantik varsayimdan bilingli
olarak uzak durmaktadir. Bunun yerine ¢alisma, dil birliginin ancak kapsayici, cogulcu ve teknolojik
olarak erisilebilir bir cergevede sunuldugunda dis politika esgiidiimiinii gliglendirebilecegini savunan
kosullu etki yaklasimini benimsemektedir (Mello & Ostermann, 2023). Bu elestirel mesafe,
calismay1 normatif bir temenni metninden ¢ikarip, politika yapicilar i¢in riskleri ve firsatlar1 gosteren
gercekei bir ¢oziimlemeye doniistiirmektedir. Dolayisiyla makale, dil birliginin olas1 kazanimlarim
vurgularken, bu siirecin 6niindeki engelleri ve basarisizlik kosullarini da esit titizlikle ele almaktadir.

Bu makale, dil birligi konusunu Tiirk diinyas1 6zelinden hareketle, bolgesel orgiitler ve
jeokiiltiirel gili¢ yaziniyla kesisen daha genis bir kuramsal zemine tagimaktadir. Girig boliimiinde
ortaya konan aragtirma sorulari, dilin dis politika siireclerindeki roliinii dizgeli bicimde sinayarak,
kiiltiirel dgelerin uluslararasi iligkilerde nasil somut bir politik kapasiteye doniistiigiinii agiklamaya
katki sunmaktadir (Chitty vd., 2023; Goddard & Nexon, 2022). Bu katki, uluslararasi iligkiler
kuraminda son donemde belirginlesen "maddi olmayan gii¢ kaynaklar1" tartismasina dogrudan temas
etmekte; dilin, kimligin ve anlatinin gii¢ tiretimindeki roliinii somut bir vaka iizerinden sinamaktadir
(Rynhold, 2021; Prather, 2020). TDT 6rnegi, jeokiiltiirel yakinliga sahip aktorlerin (ilye devletler,
gozlemciler ve kopuntu topluluklart), kurumsal anlatilar ve ortak kavramlar yoluyla kiiresel bir aktor
olarak taninma miicadelesini anlamak agisindan 6zgiin bir laboratuvar sunmaktadir. Boylece calisma,
Tiirk diinyas1 arastirmalarini ige kapali bir alan olmaktan ¢ikarip, uluslararasi iligkiler kuramindaki
anlati doniisii ve yumusak gii¢ tartismalariyla biitlinlestirmektedir. Bu kuramsal konumlandirma,
makalenin yalnizca bdlge uzmanlarina degil, gii¢, dil ve kurumlar arasindaki iligkiyi inceleyen genel
siyaset bilimi yazinina da seslenebilmesini saglamaktadir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Ayrica
calisma, dil politikasi yazinini uluslararasi iliskiler disipliniyle kdpriileyen disiplinlerarasi bir agilim
sunarak, her iki alanin birbirinden 6grenebilecegi ortak bir kavramsal zemin olusturmaktadir.

Caligmanin deneyimsel ve kuramsal yonelimini biitiinlestiren genel ¢6ziimlemsel mantik, bu
noktada daha agik bi¢cimde ortaya konulmalidir. Makale, dil birligini Tiirk diinyasi i¢in degismez,
verili veya kendiliginden etkili bir t6z olarak degil; belirli teknolojik, kurumsal ve sdylemsel kogullar
altinda somut bir dis politika ¢iktisina doniistiiriilebilen stratejik bir kapasite olarak ele almaktadir
(Hurd, 2021; Mello & Ostermann, 2023). Bu yaklasim, dilin etkisini dogrudan nedensel bir degisken
gibi ele alan indirgemeci yorumlardan bilingli bicimde ayrigsmaktadir. Bunun yerine makale, yap1-
fail etkilesimini merkeze alan bir ¢oziimlemsel tutum benimsemekte; dil birliginin hem yapisal
kosullar tarafindan bigimlendirildigini hem de aktorlerin stratejik tercihlerini sekillendirdigini kabul
etmektedir (Pouliot, 2020). Bunun yerine dil birligi; yumusak giicii besleyen, stratejik anlatilar
sabitleyen ve dis politika esgiidiimiinii kolaylastiran bir ara diizenek olarak konumlandirilmaktadir
(Ayres-Bennett & Bellamy, 2021; Kornprobst, 2023). TDT'nin kurumsal sdylemleri, 2040 Vizyonu
belgeleri ve dijital diplomasi uygulamalari, bu diizenegin nasil isledigini ya da nerede aksadigini
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gozlemlemek acisindan 6zgiin bir inceleme alani1 sunmaktadir. Calisma, bu 6rnegi ¢éziimlerken
normatif beklentiler yerine deneyimsel tutarliligi ve kuramsal agiklayiciligi 6ncelemekte; boylece
Tirk diinyasina iligkin c¢oziimlemeleri romantik bir kardeslik anlatisindan, carpan etkisi
hesaplanabilir ¢oziimlemsel bir gii¢ insas1 aciklamasina dogru kaydirmaktadir.

Arastirmanin kapsami, TDT'nin resmi belgeleri, ortak zirve bildirileri, kiiltiirel ve dil temelli
is birligi projeleri ile kamu diplomasisi uygulamalariyla sinirlandirilmistir. Bu kapsam, dil birligi ile
dis politika etkilesimini goriiniir kilacak temel kurumsal alanlar1 ve 6zellikle bir ila ti¢ yi1l i¢inde
teknolojik hizlandirmayla somut sonuglar iiretebilecek dijital ve sdylemsel alanlart icermektedir
(Altun, 2023; Cull, 2024). Kapsam belirlenmesinde, TDT'nin kurumsal ¢ergevesinin gdrece yeni
olmasi ve dolayisiyla tarihsel derinligi olan karsilagtirmali analizlerin zorlugu da goéz Oniinde
bulundurulmustur; bu durum, ¢alismanin tek 6rnek iizerinden ilerlemesini metodolojik bir tercih
olarak mesrulastirmaktadir (Sahakyan, 2024; Schiavon vd., 2026). Calisma, tekil {iye tilkelerin ulusal
dis politikalarini ayrintili karsilastirmaktan ziyade, TDT'nin bir bolgesel giic merkezi olarak kolektif
aktorliik iddiasin1 odaga almaktadir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Boylece ¢oziimleme, bireysel
ulusal tercihlerden ziyade; liye devletler, gozlemciler ve kopuntu topluluklarini tek ses haline
getirebilecek ortak sOylem ve eylem alanlarina yogunlasmaktadir. Bu tercih, calismanin
genellenebilirligini  artirmay1r  ve dilsel ogelerin dig politika ¢oziimlemesine nasil
biitiinlestirilebilecegine dair disiplinlerarasi bir model sunmay1 amaglamaktadir (Guzzini & Leander,
2021). Arastrmanin simirhiliklart arasinda, iye iilkelerin i¢ siyasi dinamiklerinin ve kamuoyu
algilarinin derinlemesine incelenmemesi, ayrica karsilastirmali bir vaka ¢oziimlemesi yerine tek
ornek tizerinden ilerlenmesi sayilabilir.

Caligmanin kavramsal altyapisini olusturan temel terimlerin tanimlanmasi, ¢oziimlemenin
netligi acisindan zorunludur. Dil birligi kavrami, bu makalede iiye iilkelerin dillerini tek bir dile
indirgemek anlaminda degil; ortak kavramlar, ortak sézciikler ve ortak 6zdeyisler izerinden karsilikli
anlagilabilirligi artiran bir iletisim rejimi kurmak bi¢iminde kullanilmaktadir (Ayres-Bennett &
Bellamy, 2021). Bu tanim, ¢okdillilik ve dil ¢cogulculugu ilkelerini koruyarak, dilsel ¢esitliligi tehdit
eden asimilasyonist yaklasimlardan bilingli olarak ayrigmaktadir; burada hedeflenen, farkli Tiirk
dillerinin ortadan kaldirilmas1 degil, bunlar arasindaki karsilikl1 anlasilabilirligin giiclendirilmesidir
(Piccardo vd., 2022; Stavans & Jessner, 2022). Yumusak gii¢, bir aktoriin baskalarini zorlama veya
o6deme yerine c¢ekicilik yoluyla etkileme kapasitesi olarak tanimlanmakta; bu kapasitenin kiiltiir,
degerler ve politikalar iizerinden isledigi kabul edilmektedir (Chitty vd., 2023). Jeokiiltiirel gii¢
kavrami ise cografi yakinlik ve Kkiiltiirel ortakligin, uluslararasi arenada stratejik bir avantaja
doniistliriilme siirecini ifade etmektedir (Bachmann vd., 2025). Carpan etkisi, dil birliginin
saglayacagi soylemsel tutarliligin, mevcut kapasitenin ¢ok 6tesinde bir gii¢ artis1 yaratmasi anlamina
gelmektedir. Stratejik anlati ise bir aktdriin kim oldugunu, ne istedigini ve diinyanin nasil bir yer
oldugunu anlatan, uluslararasi arenada mesruiyet ve taninma saglayan tutarli sdylem oriintiisii olarak
ele alinmaktadir (Kornprobst, 2023; Lerner & O'Loughlin, 2023). Bu kavramsal set, makalenin
kuramsal cercevesini olusturmakta ve ilerleyen boliimlerde yapilacak ¢oziimlemelerin temelini
saglamaktadir.

Bu makaleden beklenen katkilar ¢ok katmanli bir yapi arz etmektedir. Kuramsal diizeyde
calisma, dil birligini yumusak giic ve dis politika esgiidiimii yazinlanyla dizgeli bigimde
iligkilendirerek, dilin uluslararasi iliskilerdeki roliine dair derinlikli bir agiklama getirmektedir
(Guzzini & Leander, 2021; Chitty vd., 2023). Bu kuramsal katki, uluslararasi iligkiler disiplininde
dilin ¢ogunlukla "gorliinmez" kalan roliinii goriiniir kilmakta; boylece dil politikas1 ve uluslararasi
iligkiler yazinlar1 arasinda verimli bir diyalog zemini olusturmaktadir (Makoni vd., 2025; Wei &
Schnell, 2025). Mevcut yazin, dili ¢ogunlukla kiiltiirel bir arka plan kosulu olarak ele alirken, bu
calisma onu dis politika c¢iktilarm1  dogrudan etkileyen stratejik bir degisken olarak
konumlandirmaktadir. Deneyimsel diizeyde, TDT 6megi iizerinden dil temelli is birliginin nasil
kurumsallastigr ve dis politika alanina nasil aktarildigi gosterilmektedir. Yontemsel diizeyde ise
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calisma, sdylem ve anlati ¢oziimlemesinin dis politika arastirmalarina nasil biitiinlestirilebilecegine
dair uygulanabilir bir ¢ergeve dnermektedir (Mello & Ostermann, 2023). Politika yapicilar igin ise
dil birliginin simgesel bir kardeslik hedefi degil; stratejik planlama, teknoloji yatirimi ve kurumsal
tasarim gerektiren bir devlet kapasitesi oldugu vurgulanmaktadir. Boylece makale, hem akademiye
kuramsal bir agilim sunmakta hem de karar alicilara uygulanabilir bir yol haritasi saglamaktadir.

Makalenin dayandigi temel varsayim ve stratejik vizyonun 6zii sudur: Tirk Devletler
Teskilati'na iiye bes iilke, gozlemci iic iilke ve Ekonomik isbirligi Teskilat1 gibi paydaslarin yan sira;
Rusya ve diger bolgelerdeki 6zerk Tiirk cumhuriyetleri ve kiiresel kopuntu topluluklari bir biitiin
olarak degerlendirildiginde, kiiresel bir aktor ¢ikarabilecek devasa bir potansiyel bulunmaktadir
(Uzun & Kaya, 2023; Kennedy, 2022). Bu potansiyelin somutlastirilmasi, yalnizca diplomatik
iradenin degil, ayn1 zamanda stratejik vizyonun, kurumsal kapasitenin ve teknolojik altyapinin
eszamanl seferber edilmesini gerektirmektedir; tarihsel 6rnekler, benzer potansiyellerin bu kosullar
saglanmadiginda ger¢eklesmeden kaldigini gostermektedir (Tsvetkova, 2021; LeoGrande, 2020). Bu
potansiyelin jeopolitik, jeoekonomik ve jeokiiltiirel, derli toplu ve biitliinlesik bir giice
doniisebilmesinin birinci ve en temel Ogesi, ortak kavramlar, ortak sozciikler ve ortak 6zdeyisler
tizerinden giinliik yasamdan egitime kadar her alanda kullanilan ortak bir dilin insa edilmesidir
(Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Eger bu insa siireci yapay zeka ve dijital 6grenme teknolojilerinin
olanaklarindan yararlanilarak bir ila ti¢ y1l gibi kisa bir siirede tamamlanabilirse, ortaya ¢ikacak tek
ve giiclii ses, hem TDT ile baglantili tiim {ilkelerin bireysel dis politikalarinda hem de bir biitiin
olarak Tiirk diinyasinin uluslararasi platformlardaki kolektif durusunda, mevcut kapasitenin kat kat
iizerinde asimetrik bir ¢arpan etkisi yaratacaktir (Stockwell & Wang, 2025; Bachmann vd., 2025).
Bu vizyon, makalenin tiim boliimlerinde sinanan ve somutlastirilan temel argiimani olusturmaktadir.

Giris bolimiinde ¢izilen bu kapsamli c¢ergeveyi deneyimsel ve kuramsal olarak
derinlestirmek amaciyla ¢alisma yedi temel boliime ayrilmistir. Takip eden Literatiir Taramasi
boliimi, uluslararasi iligkilerde dilin ihmal edilen roliinii, yamusak gii¢ ve bolgesel orgiitler yaziniyla
elestirel bir diyalog i¢inde tartisarak ¢alismanin oturdugu zemini saglamlastiracaktir (Chitty vd.,
2023; Goddard & Nexon, 2022). Ugiincii boliim olan Teorik Cerceve, dil birligini anlat1 {iretimi,
norm ingasi ve kolektif kimlik olusumunun 6nkosulu olarak kaliba doken jeokiiltiirel gii¢ kavramsal
setini sunacaktir (Bially Mattern, 2022; Kornprobst, 2023). Doérdiincii boliimde Arastirma Y dntemi,
stire¢ izleme ve nitel icerik ¢oziimlemesi tekniklerinin TDT belgelerine, dijital uygulamalarina ve
kamu diplomasisi ¢iktilarina nasil uygulandigmi ayrintilandiracaktir (Mello & Ostermann, 2023).
Besinci boliim Bulgular, TDT'nin sdylemsel ve kurumsal ¢iktilarinin ¢oziimlemesini sunarken;
altinc1 bolim Tartisma, bu bulgularin kuramsal ve politik anlamlarin1 yorumlayacaktir. Sonug ve
Oneriler boliimii ise eldeki veriler 1s13inda politika yapicilar icin stratejik &nerilerle caligmayi
tamamlayacaktir.

Bu noktada caligmanin ¢oziimlemsel odagi, basit bir durum tespiti yapmanin Gtesine
gecmektedir. Arastirma, dil birliginin TDT aracilifiyla uluslararasi etki ve yumusak giic liretimine
nasil katki sundugunu, bu katkinin hangi diizenekler iizerinden gerceklestigini ve hangi kosullarda
sinirli kaldigimi biitiinciil bir ger¢evede sorgulamaktadir. Bu sorgulama, agiklayict ve kesifsel
boyutlar1 bir arada barindirmakta; hem mevcut durumu betimlemeyi hem de gelecekteki olasiliklari
degerlendirmeyi amaclamaktadir (Sundqvist & Jerdén, 2024). Yardimci sorular ve hipotezler
ekseninde sekillenen bu sorgulama, dilin yalnizca bir iletisim araci degil, ayn1 zamanda kamu
diplomasisinde ileti tutarliligini artiran, dis politika sdyleminde yakinsama yaratan ve kopuntu
topluluklar1 {izerinden dolayli etki ireten stratejik bir gili¢ ¢arpani oldugunu varsaymaktadir
(Kennedy, 2022; Snow & Cull, 2020). Dolayisiyla makale, neyi acikladigini ve neyi disarida
biraktigini netlestirerek, TDT'nin potansiyeline dair Ol¢iilebilir ve sinanabilir bir tartigma zemini
sunmaktadir. Calisma, teknik dilbilimsel tartismalardan bilingli olarak uzak durarak, dil birliginin
uluslararast iliskiler ve dis politika baglamindaki stratejik boyutuna odaklanmaktadir. Bu odak,
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makalenin disiplinlerarasi niteligini korurken, siyaset bilimi ve uluslararasi iligkiler okuyuculari igin
erisilebilir kalmasini saglamaktadir.

Arastirmanin 6zglin degeri, mevcut yazindaki iki temel eksikligi giderme girisiminde
yatmaktadir. Birinci eksiklik, Tiirk diinyas1 calismalarinin cogunlukla tarihsel ve kiiltiirel ortakliklara
vurgu yaparken, bu ortakliklarin somut dis politika ¢iktilarina nasil doniistiigiinii dizgeli bigimde
¢oziimlememesidir (Erendor, 2023; Kocatepe, 2024). Ikinci eksiklik, dil politikasi yazminm dil
planlamasin biiyiik 6lcilide ice doniik bir ulus insasi araci olarak ele almasi ve bunun sinir asan dis
politika etkilerini ihmal etmesidir (Gazzola vd., 2024). Bu iki eksikligin kesisim noktasi, dil-kimlik-
giic liggeninin uluslararas: iligskiler baglaminda yeterince kavramsallastirilmamis olmasidir; bu
calisma tam da bu kavramsal boslugu doldurmay1 hedeflemektedir (Zhuo, 2022). Bu calisma, her iki
eksikligi tek bir ¢oziimlemsel gercevede ele alarak, dil birligini TDT'nin kiiresel aktorliik iddiasinin
islevsel Onkosulu olarak konumlandirmaktadir. Boylece makale, Tiirk diinyas: arastirmalarina
uluslararasi iligkiler kuramindan yeni araglar kazandirirken, uluslararasi iligkiler yazinina da dil ve
kiiltiiriin gii¢ tiretimindeki roliine dair 6zgiin bir vaka sunmaktadir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021).
Bu karsilikli zenginlestirme, ¢alismanin disiplinlerarasi katkisinin temelini olusturmaktadir.

Nihayetinde bu makale, Tiirk Devletler Teskilati'm1 yalnizca bolgesel bir diplomatik forum
olarak degil; iiye bes devlet, gdzlemci statiisiindeki kritik aktdrler, Ekonomik Isbirligi Teskilat1 gibi
paydaslar, Rusya ve diger cografyalardaki 6zerk cumhuriyetler ve kiiresel kopuntu topluluklari ile
birlikte jeokiiltiirel bir gii¢c blogu aday1 olarak okumay1 6nermektedir (Uzun & Kaya, 2023; Kennedy,
2022). Bu okuma bi¢imi, TDT'yi statik bir kurumsal yap1 olarak degil, dinamik ve genisleyen bir etki
agi1 olarak kavramlastirmaktadir. Bu kavramlagtirma, geleneksel devlet merkezli uluslararas: iliskiler
¢Oziimlemelerinin 6tesine gegerek, devlet digi aktorleri, ulusotesi aglari ve kimlik temelli dayanisma
orlintiilerini analize dahil etmektedir (Vaynman & Volpe, 2023; Hale & Peshkopia, 2025). Soz
konusu agin icerdigi demografik derinlik, cografi yayilim ve kiiltiirel ortaklik, dogru stratejik
hamlelerle kiiresel diizeyde belirleyici bir aktére doniisme potansiyeli tasimaktadir. Ancak bu
potansiyelin ger¢eklesmesi, rastlantiya veya tarihsel zorunluluga birakilamayacak kadar kritik bir
stirectir. Tam da bu nedenle calisma, potansiyelden giice gecisin kosullarin1 ve mekanizmalarini
dizgeli bigimde ortaya koymay1 amaglamaktadir (Goddard & Nexon, 2022). TDT'nin kiiresel bir giic
merkezi olarak tescil edilmesi, ancak bu caligmada Onerilen stratejik ¢ercevenin uygulamaya
konulmasrtyla miimkiin olacaktir.

Caligmanin vardig1 ve siire¢ boyunca savunacagi en kritik nokta sudur: Bu devasa
potansiyelin islevsel, biitlinlesik ve stratejik bir glice donligmesinin birincil kosulu, teknoloji destekli
ortak dil ve kavram birligi ingasidir (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Dil birligi, bu baglamda
kiiltiirel bir liikks veya uzak vadeli bir ideal degil; TDT'nin uluslararasi arenada etkili bir aktor olarak
hareket edebilmesinin zorunlu altyapisidir. Bu zorunluluk, yalnizca normatif bir tercih degil, aynm
zamanda uluslararas1 sistemin yapisal kosullarindan kaynaklanan stratejik bir gereklilik olarak
anlagilmalidir; zira kiiresel rekabet ortaminda tutarli ve giiclii bir ses ¢ikaramamak, mevcut
potansiyelin bosa harcanmasi anlamina gelmektedir (Pozsgai-Alvarez & Bratu, 2025). Ortak
kavramsal repertuvarin yoklugunda, orgiitiin stratejik anlatilar1 parcali kalacak, kriz anlarinda
esglidimlii tepki verme kapasitesi zayiflayacak ve uluslararasi kamuoylarinda tutarli bir imge
olusturulamayacaktir. Eger bu dilsel altyapi, yapay zekd ve dijital 6grenme teknolojilerinin
olanaklariyla bir ila ii¢ y1l gibi kisa bir vadede giinliik yasamdan stratejik iletisime kadar her alanda
tek ve giiclii bir ses iiretebilecek sekilde eszamanlanabilirse, Tiirk diinyasinin uluslararasi sistemdeki
etkisi aritmetik bir artisin dtesine gegerek asimetrik bir carpan etkisi yaratacaktir (Stockwell & Wang,
2025; Bachmann vd., 2025). Bu argliman, makalenin kuramsal ve deneyimsel ¢dzlimlemelerinin
merkezinde yer almaktadir.

Giris boliimiiniin bu son asamasinda, ¢aligmanin temel sorunsali ve beklenen katkilar1 6z1i
bicimde yinelenmelidir. Arastirmanin ana sorusu, Tiirk diinyasinda dil birligi girisimlerinin TDT
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araciligryla uluslararasi etki ve yumusak gii¢ iiretimine ne olgiide ve hangi nedensel diizenekler
iizerinden katki sundugudur. Bu soruya eslik eden yardimci sorular; dil birliginin kamu
diplomasisinde ileti tutarhiligini artirip artirmadigini, dis politika sdyleminde yakinsama yaratip
yaratmadigini ve kopuntu topluluklar tizerinden alg biitiinliigiinii nasil etkiledigini sorgulamaktadir.
Temel hipotez ise ortak dil ve kavramsal repertuvarin insasinin, TDT'nin hem bireysel hem de
kolektif dis politikasinda mevcut kapasitenin ¢ok Stesinde bir ¢arpan etkisi yaratacagi yoniindedir.
Bu sorunsal ve hipotez, makalenin tiim boliimlerinde sinanan ve somutlastirilan ¢oziimlemsel
cekirdegi olusturmaktadir. Calisma, bu ¢ekirdegi kuramsal derinlik, deneyimsel kanit ve yontemsel
tutarlilikla destekleyerek, SSCI standartlarinda 6zgiin bir katki sunmay1 hedeflemektedir.

Beklenen katkilar agisindan bu makale, birden ¢ok diizeyde akademik ve politik deger
iiretmeyi amaglamaktadir. Kuramsal diizeyde, dil birligini uluslararasi iliskiler kuramindaki anlati
doniisii ve yumusak giic tartismalariyla biitiinlestirerek, dilin dis politika siireglerindeki kurucu
roliine dair yeni bir kavramsal ¢erceve sunulmaktadir. Deneyimsel diizeyde, TDT 6rnegi iizerinden
dil temelli bolgesel biitlinlesmenin somut dis politika ¢iktilarina nasil doniistiigii gosterilmektedir.
Yontemsel diizeyde, siire¢ izleme ve nitel igerik ¢dziimlemesinin dil-gii¢ iligkisinin incelenmesinde
nasil kullanilabilecegine dair uygulanabilir bir model onerilmektedir. Politik diizeyde ise karar
alicilara, dil birliginin romantik bir temenni degil stratejik bir yatirim alan1 oldugu mesaji verilmekte
ve bu yatirrmin somut adimlari tartisiimaktadir (Mello & Ostermann, 2023; Chitty vd., 2023). Bu
cok katmanli katki yapisi, ¢alismanin hem akademik hem de politik alanlarda yanki uyandirma
potansiyelini artirmakta; boylece arastirmanin etkisini dar bir uzman ¢evresinin tesine tasimaktadir
(Hale & Peshkopia, 2025). Boylece calisma, Tiirk diinyasi arastirmalarini uluslararas: iliskiler
yazinyla kopriilerken, akademik bilgiyi politika uygulamasina aktaran bir islev de iistlenmektedir.

Literatiir Taramasi

Uluslararas iligkiler disiplininde dil, uzun bir donem boyunca gii¢, ¢ikar ve giivenlik gibi
maddi degiskenlerin golgesinde kalmis; devletler arasi iletisimin gerceklestirildigi yansiz bir ortam
olarak degerlendirilmistir. Ancak son yirmi yilda insac1 yaklagimlarin ve sdylem ¢oziimlemesi
yontemlerinin yiikselisiyle birlikte, dilin dig politika siireclerindeki rolii koklii bigimde yeniden
tanimlanmistir (Guzzini & Leander, 2021; Kornprobst, 2023). Bu paradigma degisimi, yalnizca
insac1 kuramla simirli kalmamus; elestirel kuram, postyapisalcilik ve pragmatist yaklagimlar da dilin
uluslararas iliskilerdeki kurucu islevini farkli acgilardan sorunsallastirmistir (Pouliot, 2020). Bu
kuramsal doniistim, dilin yalnizca iletilerin tasiyicisi degil, ayn1 zamanda siyasal gercekligin kurucu
bir 6gesi oldugunu ortaya koymustur. Devletlerin ve uluslararasi orgiitlerin gii¢ kapasiteleri, artik
salt askeri veya ekonomik kaynaklarin toplamiyla degil; eylemlerini mesrulagtirdiklari, kimliklerini
tanimladiklart ve wuluslararasi diizeni anlamlandirdiklart sdylemsel otorite ile dogrudan
iligkilendirilmektedir (Bially Mattern, 2022; Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Bu baglamda dil,
Bourdieu'niin kavramiyla ifade edilecek olursa, uluslararasi alanda sembolik sermayenin hem
iiretildigi hem de dagitildigi temel bir alan olarak islev gérmektedir (Guzzini & Leander, 2021). Giris
boliimiinde vurgulanan jeokiiltiirel giic kavrami, tam da bu sdylemsel otoritenin stratejik bir
kapasiteye donistiiriilmesini ifade etmekte; dil birliginin dis politika esgiidiimiindeki roliinii anlamak
icin zorunlu bir ¢ikis noktas1 sunmaktadir. Dolayisiyla mevcut yazinin elestirel bir degerlendirmesi,
dilin uluslararasi iliskilerde kurucu islevinin kavramsal ve deneyimsel boyutlarini birlikte ele almay1
gerektirmektedir.

Yumusak gii¢ kavrami, dil ve kiiltiirin dis politikadaki stratejik degerini ¢éziimlemek igin
en yaygin bagvurulan kuramsal cercevelerden birini olusturmaktadir. Joseph Nye tarafindan
gelistirilen bu kavram, bir aktoriin bagkalarini zorlama veya ddiillendirme olmaksizin, cazibesine
dayali bicimde etkileme kapasitesini ifade etmektedir (Nye, 2021). Ancak yumusak gii¢ kavramu,
Ozellikle Bati-dis1 baglamlardaki uygulanabilirligi agisindan elestirilere maruz kalmig; kavramin
evrenselligi ve Olciilebilirligi sorgulanmistir (Tsvetkova, 2021). Ancak yumusak gii¢ yazinimin
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onemli bir boliimii, kiiltiir, degerler ve politikalar gibi kaynaklar1 siralarken, dilin bu kaynaklari
birbirine baglayan ve operasyonel kilan ara diizenek iglevini yeterince aydinlatamamistir. Oysa dil,
yumusak giiciin {i¢ temel bilesenini, kiiltiirii, siyasi degerleri ve dis politikayi, tutarli bir anlatrya
doniistiiren stratejik altyapidir (Chitty vd., 2023; Rynhold, 2021). Bu ag¢idan dil, yumusak giiciin
pasif bir kaynagi olmaktan ¢ikip, aktif bir doniistiiriicii mekanizmaya evrilmektedir; kaynak ile ¢ikti
arasindaki bu araci roliin ihmal edilmesi, yazindaki en belirgin kavramsal bosluklardan birini
olusturmaktadir (Snow & Cull, 2020). Bu acidan bakildiginda, Tiirk Devletler Teskilat1 baglaminda
dil birligi girisimleri, yalnizca kiiltiirel bir miras paylasimi degil; iiye devletler, gbzlemciler ve
kopuntu topluluklari arasinda ortak mesaj iiretimini miimkiin kilan bir yumusak gii¢ altyapisi olarak
degerlendirilmelidir. Giris boliimiinde ortaya konan carpan etkisi hipotezi, tam da bu altyapinin
dijital ve kurumsal araglarla hizlandirilmast durumunda ortaya ¢ikacak asimetrik etkiyi sinamay1
amagclamaktadir. Mevcut yumusak giic yazini, bu tiirden bir dilsel hizlandirmanin bolgesel orgiitler
diizeyindeki sonuglarini heniiz dizgeli bigimde ele almamistir.

Bolgesel orgiitler ve c¢ok taraflilik yazini, ortak dig politika tutumu gelistirmenin
onkosullarini incelerken, dilsel ve kavramsal uyumun roliinii gogunlukla ortiik bicimde varsaymustir.
Avrupa Birligi, Afrika Birligi ve Giineydogu Asya Ulkeleri Birligi gibi yapilarn incelenmesi,
kurumsal tasarimin ve karar alma diizeneklerinin dis politika esgiidiimiindeki etkisini acikca ortaya
koymustur (Costa & Jorgensen, 2023; Schiavon vd., 2026). Ornegin Avrupa Birligi'nin ¢ok dilli
yapisl, ortak dig politika sdylemi gelistirmede ciddi esglidiim maliyetleri yaratmig; bu durum, dilsel
homojenligin bolgesel biitlinlesmedeki potansiyel avantajlarina isaret etmektedir (Gazzola vd.,
2024). Ancak bu caligmalarin biiyiik ¢ogunlugu, iiye devletlerin ortak bir kavramsal dil {izerinden
anlagabilmelerinin, esgiidiimiin zorunlu ancak goriinmez Onkosulu oldugunu yeterince
sorunsallagtirmamigtir. Tirk Devletler Teskilatt 6rnegi, bu noktada &zgiin bir laboratuvar
sunmaktadir; zira tiye devletlerin dilsel akrabaligi, tarihsel olarak verili bir ortaklik sunmakla birlikte,
bu ortakligin operasyonel bir esgiidiim kapasitesine doniistiiriilmesi bilingli bir strateji
gerektirmektedir (Uzun & Kaya, 2023; Akin, 2025). Bu strateji, yalnizca dilsel yakinlastirmay1 degil;
kurumsal kapasite insasini, teknolojik altyapi yatirimini ve siyasi iradeyi de zorunlu kilmaktadir
(Salihi & Mehmetcik, 2025). Giris boliimiinde vurgulanan devasa potansiyel, ancak bu dilsel
ortakligin ortak kavramlar, ortak sozciikler ve ortak 6zdeyisler lizerinden standartlastirilmasiyla
somutlasabilecektir. Bolgesel orgiitler yazinindaki bu kavramsal bosluk, dil birliginin dis politika
esglidiimiindeki islevsel roliinii aydinlatacak karsilastirmali ve tek 6rnege dayali calismalara duyulan
ihtiyact agikga ortaya koymaktadir.

Kamu diplomasisi ve stratejik iletisim yazini, dil birliginin uluslararas: etki liretimindeki
roliinii anlamak igin bir diger temel bagvuru kaynagimi olusturmaktadir. Bu alandaki arastirmalar,
devletlerin ve uluslararasi orgiitlerin yabanci kamuoylarini etkileme stratejilerini, kiiltiirel diplomasi,
medya iligkileri ve dijital iletisim boyutlariyla incelemistir (Snow & Cull, 2020; Cull, 2024). Kamu
diplomasisinin etkinligi, iletinin alic1 tarafindan anlasilabilirligine ve kiiltiirel baglamla uyumuna
dogrudan baglhdir; bu nedenle dilsel tutarlilik, basarili kamu diplomasisinin goriinmez ancak
belirleyici bir 6nkosulunu olusturmaktadir (Chitty vd., 2023). Ancak kamu diplomasisi yazininin
onemli bir boliimil, iletinin igerigine ve iletigim kanallarina odaklanirken, iletinin dilsel altyapisinin
mesaj tutarlilign tzerindeki etkisini ikincil diizeyde ele almistir. Oysa farkli diller veya
standartlasmamis terminolojilerle liretilen mesajlar, hedef kitlelere ulasmadan once ¢eviri kayiplari
ve anlam kaymalarina ugramakta; bu durum, kamu diplomasisi ¢abalarinin etkinligini ciddi bigimde
zayiflatabilmektedir (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Tiirk Devletler Teskilat1 agisindan bu bulgu
kritik bir onem tagimaktadir; zira orgiitiin liye ve gozlemci lilkeleri, Tiirk dilleri ailesi i¢inde farkli
kollardan gelmekte ve birbirinden ayrismis standart dil geleneklerine sahip bulunmaktadir. Bu dilsel
farklilagma, oOzellikle Sovyet doneminde uygulanan bilingli ayristirma politikalarinin mirasim
tagimakta; dolayisiyla yeniden yakinlastirma, tarihsel bir diizeltme niteligi de kazanmaktadir (Mokry,
2022). Giris bolimiinde ifade edilen tek ses ve giiglii ses vizyonu, bu dilsel gesitlilikten kaynaklanan
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iletisim engellerinin asilmasini gerektirmektedir. Kamu diplomasisi yazini, bu tiirden bir dilsel
biitiinlesmenin iletisim etkinligi lizerindeki olasi etkilerini heniiz dizgeli bigimde sinamamugtir.

Kopuntu topluluklarinin anavatanlarla iliskisi ve uluslararasi politikadaki rolleri, son
donemde artan akademik ilginin odaginda yer almaktadir. Bu yazin, go¢ kokenli topluluklarin ev
sahibi ilkelerdeki siyasi katilimlarini, anavatanlarina kaynak transferlerini ve ulusdtesi aglar
iizerinden kimlik insalarin1 kapsamli bicimde incelemistir (Baser & Féron, 2022; Kennedy, 2022).
Kopuntu topluluklari, anavatanlari igin yalnizca ekonomik kaynak degil; ayni zamanda siyasi lobi
giicli, enformasyon ag1 ve kriz anlarinda hizli mobilizasyon kapasitesi sunmaktadir (LeoGrande,
2020). Kopuntu topluluklarinin dig politika alaninda etkin birer aktor olarak mobilize edilebilmeleri,
ancak anavatanlarla paylasilan ortak bir kavramsal ve dilsel ¢erceve iizerinden miimkiin olmaktadir.
Tiirk diinyas1 baglaminda bu durum ayr1 bir 6nem kazanmaktadir; zira Rusya Federasyonu icindeki
0zerk Tiirk cumhuriyetlerinden Avrupa ve Kuzey Amerika'daki go¢ topluluklarina kadar genis bir
cografyaya yayilmis milyonlarca insan, TDT'nin potansiyel etki alanini olusturmaktadir (Baser vd.,
2025). Bu kopuntu topluluklari, kusaklar arast dil aktarimi, kimlik muhafazasi ve anavatanla bag
stirdiirme konularinda farklilasan deneyimlere sahiptir; dolayisiyla dil birligi stratejisi, bu heterojen
yapiy1 dikkate alan kademeli bir yaklagimi gerektirmektedir (Montrul & Polinsky, 2021). Girig
boliimiinde vurgulanan biitiinlesik kolektif aktdr iddiasi, bu kopuntu topluluklarinin ortak dil ve
kavramlar iizerinden senkronize edilmesini 6nkosul olarak gerektirmektedir. Ancak mevcut kopuntu
yazini, dil politikast ve standartlasma girisimlerinin bu topluluklarin mobilizasyonu tizerindeki
etkisini yeterince derinlikli bigimde ele almamistir. Bu bosluk, dil birliginin yalnizca devletler arasi
degil, toplumlar arasi diizeyde de stratejik bir islev iistlenebilecegini gostermekte; TDT 6rneginin bu
acidan da 6zgiin bir inceleme alan1 sundugunu ortaya koymaktadir.

Dil planlamasi ve dil politikas1 yazini, dil birliginin nasil inga edilebilecegine dair zengin bir
kuramsal ve deneyimsel birikim sunmaktadir. Bu alan, devletlerin ve topluluklarin dil se¢imlerini,
standartlagtirma stireclerini ve dil yayilim stratejilerini kapsamli bigimde incelemistir (Gazzola vd.,
2024; Albaugh vd., 2024). Dil planlamasi yazini, yap1 planlamasi, konum planlamasi ve edinim
planlamasi gibi alt boyutlar1 ayristirarak, dil politikasinin ¢ok boyutlu dogasini ortaya koymustur
(Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Ancak dil planlamas1 yazininin biiyiik ¢ogunlugu, bu siiregleri
ulusal sinirlar i¢inde ve ulus insasi baglaminda ele almis; dilin sinir asan dis politika etkilerini gorece
ihmal etmistir. Oysa dil planlamas1 kararlari, yalnizca i¢ toplumsal biitlinlesmeyi degil, ayn1 zamanda
uluslararasi iletisim kapasitesini ve bolgesel is birligi potansiyelini de dogrudan bigimlendirmektedir.
Tiirk Devletler Teskilati baglaminda bu durum o6zellikle belirgindir; zira liye tilkelerin her biri,
Sovyet doneminden miras kalan farkli alfabe sistemleri ve standart dil gelenekleriyle kars1 karsiyadir
(Mokry, 2022). Bu farklilagma, yalnizca teknik bir engel degil; ayn1 zamanda ulusal kimliklerin
insasinda dilin oynadig1 kurucu rol nedeniyle siyasi hassasiyetler barindiran bir mesele olarak ele
almmalidir (Rings & Rasinger, 2020). Giris boliimiinde vurgulanan ortak kavramlar, ortak sdzciikler
ve ortak Ozdeyisler hedefi, tam da bu farklilasmis dil yapilarinin bilingli bir politikayla
yakinlastirilmasini gerektirmektedir. Dil planlamasi yazini, bu tiirden ¢ok devletli ve bolgesel 6lgekli
standartlastirma girisimlerinin dis politika boyutlarini heniiz yeterince kuramlagtiramamustir.

Tirk diinyasi ¢aligmalari, tarihsel, kiiltiirel ve dilsel ortakliklari ele alan koklii bir akademik
gelenege sahiptir. Bu alandaki aragtirmalar, Tiirk halklarimin ortak kokenlerini, gog stireglerini, dil
akrabaliklarini ve kiiltiirel etkilesimlerini kapsamli bi¢imde belgelemistir (Erendor, 2023; Kocatepe,
2024). Bu yazin, ozellikle Sovyetler Birligi'nin dagilmasinin ardindan yogunlagmis; bagimsizligini
kazanan Tiirk cumhuriyetleriyle iliskilerin yeniden tanimlanmasi baglaminda stratejik bir 6nem
kazanmistir (Uzun & Kaya, 2023). Ancak Tiirk diinyas1 yazininin énemli bir boliimi, bu tarihsel ve
kiiltiirel ortakliklar1 betimleyici bir dille aktarmakla yetinmis; ortakliklarin somut dis politika
ciktilarina nasil doniistiiriilebilecegini dizgeli bicimde ¢oziimlememistir. Pek cok c¢alisma, ortak
gecmisi ve dilsel yakinlig: verili bir biitiinlesme potansiyeli olarak sunmus; ancak bu potansiyelin
hangi kurumsal, teknolojik ve s0ylemsel kosullar altinda ger¢eklesebilecegini sorgulamamistir. Bu
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normatif egilim, yazmin coziimlemsel derinligini zayiflatmis; Tirk diinyasi biitiinlesmesinin
oniindeki yapisal engellerin, ¢ikar catigsmalariin ve dig baskilarin yeterince ele alinmamasina yol
acmustir (Sahakyan, 2024). Giris boliimiinde ifade edilen romantik kardeslik anlatisindan
coziimlemsel gii¢ insas1 agiklamasina gecis vurgusu, tam da bu yazinsal egilime yonelik elestirel bir
miidahaleyi temsil etmektedir. Bu ¢aligma, Tiirk diinyas1 arastirmalarini ige kapali bir alan olmaktan
cikarip, uluslararasi iligkiler kuramindaki gii¢, anlati ve kurumlar tartigmalariyla biitiinlestirmeyi
amaclamaktadir.

Tirk Devletler Teskilat1 iizerine yapilan akademik calismalar, orgiitiin kurulus siirecini,
kurumsal yapisint ve cesitli is birligi alanlarmi incelemistir. Bu yazm, TDT'nin ekonomik
entegrasyon girisimlerini, kiiltiirel diplomasi faaliyetlerini ve bolgesel giivenlik boyutlarini ayrintili
bicimde ele almistir (Uzun & Kaya, 2023; Salihi & Mehmetcik, 2025). TDT'nin 2009'da Tiirk
Konseyi olarak kurulusundan 2021'de mevcut adimi almasimna kadar gecen siireg, Orgiitiin
kurumsallagma dinamiklerini ve artan siyasi iradesini yansitmakta; bu doniisiim, yazinda giderek
daha fazla ilgi gormektedir (Akim, 2025). Ozellikle son dénemde, orgiitiin marka insasi, kamu
diplomasisi ve dijital iletisim kapasitesine iligkin degerli bulgular ortaya konmustur (Akilli & Kim,
2024; Altun, 2023). Ancak bu ¢alismalarin biiyiik cogunlugu, dil birligini ya kiiltiirel is birliginin bir
alt bileseni olarak ele almis ya da gelecekte gerceklesmesi umulan bir hedef olarak sunmustur. Oysa
dil birligi, TDT'nin 2040 Vizyonu belgelerinde acik¢a vurgulanan stratejik bir 6ncelik olup; orgiitiin
diger is birligi alanlarinin etkinligini dogrudan etkileyen capraz kesisen bir degisken niteligi
tasimaktadir (Kocatepe, 2024). Dil birliginin dis politika esgiidiimiine hangi nedensel diizenekler
iizerinden baglandig1 sorusu, yazinda parcali bicimde ele alinmis ve biitlinciil bir kuramsal
cerceveden yoksun kalmistir. Girig boliimiinde ortaya konan arastirma sorusu, tam da bu boslugu
doldurmay1 hedeflemekte; dil birligini yalnizca kiltiirel bir ama¢ olarak degil, dis politika
kapasitesini bi¢cimlendiren stratejik bir degisken olarak konumlandirmaktadir.

Dijital diplomasi ve teknolojik doniisiim yazini, dil birliginin hizlandirilmis bigimde insa
edilebilirligini anlamak i¢in giderek daha onemli bir basvuru kaynagi haline gelmektedir. Bu
alandaki aragtirmalar, yapay zeka destekli ¢eviri araglarinin, dijital 6 grenme platformlarinin ve sosyal
medya aglarinin uluslararasi iletisimi nasil doniistiirdiiglinii kapsamli bi¢imde incelemistir
(Stockwell & Wang, 2025; Sadeghi, 2025). Ozellikle biiyiik dil modellerinin ve ndral makine
cevirisinin son donemdeki gelisimi, diller arasi iletisim engellerini énemli Olciide azaltmis; bu
durum, dil planlamasiin geleneksel zaman ufuklarin1 kokli bicimde doniistiirme potansiyeli
tagimaktadir (Fisher vd., 2022). Geleneksel dil planlamasi yazini, dil standartlagtirma siireglerini on
yillara yayilan dogrusal bir siire¢ olarak kavramsallagtirirken; dijital teknolojiler bu siiregleri onemli
Olciide hizlandirma potansiyeli tagimaktadir. Giris bdliimiinde vurgulanan bir ila ii¢ yil iginde
gerceklestirilebilecek dilsel biitiinlesme vizyonu, tam da bu teknolojik olanaklarin stratejik bi¢cimde
seferber edilmesine dayanmaktadir. Tiirk Devletler Teskilat1 baglaminda dijital platformlar, ortak
alfabe ve terminoloji girisimleri ile yapay zekd destekli dil 6grenme araglari, bu hizlandirilmig
biitiinlesmenin somut araglarin1 olusturmaktadir. Ancak teknolojik determinizmden kaginmak
gerekmektedir; dijital araglar, ancak uygun kurumsal tasarim, siyasi irade ve toplumsal kabul ile
birlestiginde doniistiiriicli etkiler {iretebilmektedir (Cull, 2024). Ancak dijital diplomasi yazini, bu
teknolojik araclarm bolgesel orgiitler diizeyinde dil birligi insasina nasil uyarlanabilecegini heniiz
yeterince incelememistir.

Uluslararasi iligskilerde norm yayilimi1 ve sosyallesme siirecleri, dil birliginin kurumsal
diizeyde nasil islevsellestirilebilecegine dair onemli kuramsal araglar sunmaktadir. Bu yazin,
uluslararast normlarm devletler tarafindan nasil benimsendigini, i¢sellestirildigini ve yayildigim
kapsaml bigimde ¢oziimlemistir (Kornprobst, 2023; Goddard & Nexon, 2022). insac1 kuramin temel
kavramlarindan biri olan 6znelerarasi anlam, ortak bir dil ve kavramsal c¢erceve olmaksizin
olusturulamamakta; bu durum, dil birliginin norm yayilimi siireclerindeki ontolojik 6nceligine isaret
etmektedir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Norm yayilimi siiregleri, ortak kavramsal ¢ergevelerin
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ve paylasilan anlam diinyalarinin varligina baglidir; zira normlar, ancak taraflar arasinda karsilikli
anlagilabilirlik saglandiginda etkili bi¢imde aktarilabilmektedir. Dil birligi, bu karsilikli
anlasilabilirligin en temel altyapisini olusturmakta; ortak kavramlar ve sozciikler iizerinden insa
edilen iletisim rejimi, norm yayilimimin hizin1 ve derinligini dogrudan etkilemektedir. Tiirk Devletler
Teskilati baglaminda bu durum, orgiitiin 2040 Vizyonu belgelerinde ortaya konan hedeflerin iiye
devletler tarafindan nasil igsellestirilecegi sorusuyla dogrudan iliskilidir. Bu igsellestirme siireci,
yalnizca resmi belgelerin kabuliiyle sinirli kalmayip; toplumsal diizeyde paylasilan deger ve kimlik
algilarinin olusumunu da gerektirmektedir (Prather, 2020). Giris boliimiinde ifade edilen normatif
uyum diizenegi, tam da bu sosyallesme siireclerinin dilsel altyapisim vurgulamaktadir. Norm
yayilimi yazini, dil birliginin bu siire¢lerdeki kolaylastirict roliinii heniiz dizgeli bigcimde
kuramlastiramamustir.

Kolektif kimlik ve topluluk insas1 yazini, dil birliginin ontolojik temellerini anlamak i¢in
vazgecilmez bir kuramsal ¢ergeve sunmaktadir. Bu alandaki arastirmalar, uluslarin ve ulusiistii
topluluklarin nasil hayal edildigini, hangi sembolik kaynaklar iizerinden insa edildigini ve kolektif
aidiyet duygusunun nasil siirdiiriildigiinii kapsamli bicimde incelemistir (Prather, 2020; Lerner &
O'Loughlin, 2023). Benedict Anderson'in hayali cemaatler kavrami, dil ve iletisim teknolojilerinin
kolektif kimlik ingasindaki kurucu roliinii agik¢a ortaya koymus; bu kavramsal ¢erceve, Tiirk diinyasi
baglaminda da uygulanabilir bir ¢oziimleme aract sunmaktadir (Kennedy, 2022). Dil, bu inga
siireglerinin en temel yapi taslarindan birini olusturmakta; ortak bir dil {izerinden paylasilan
kavramlar, anlatilar ve semboller, kolektif kimligin yeniden iiretilmesini miimkiin kilmaktadir. Tiirk
diinyas1 baglaminda bu kuramsal perspektif, tarihsel ve kiiltiirel ortakliklarin nasil giincel bir kolektif
biling haline getirilebilecegi sorusuna 11k tutmaktadir. Bu siireg, yalnizca yukaridan asagiya bir proje
olarak degil; aym zamanda tabandan gelen taleplerin, sivil toplum girisimlerinin ve kiiltiirel
etkilesimlerin biitiinlesik bir sonucu olarak ele alinmalidir (Baser vd., 2025). Giris bdliimiinde
vurgulanan Tiirk Devletler Tegkilatimin biitiinlesik kolektif aktor olma iddiasi, iiye devletler ve
kopuntu topluluklar1 arasinda paylagilan bir kimlik algisinin  varligim  6nkosul olarak
gerektirmektedir. Kolektif kimlik yazini, bu algimin bilingli dil politikalariyla nasil
giiclendirilebilecegini ve dis politika tutumlarina nasil yansiyabilecegini heniiz Tirk diinyast
Ozelinde yeterince incelememistir.

Stratejik anlat1 ve sdylemsel gii¢ yazini, dil birliginin uluslararasi etkiye doniisiim siireclerini
anlamak i¢in kritik kavramsal araglar sunmaktadir. Bu alandaki ¢alismalar, devletlerin ve uluslararasi
orgiitlerin kimliklerini, degerlerini ve politikalarini mesrulastirmak i¢in nasil tutarli anlatilar
gelistirdiklerini ve bu anlatilar1 kiiresel 6lgekte nasil yaydiklarini incelemistir (Miskimmon vd.,
2022; Bially Mattern, 2022). Stratejik anlatilar, uluslararasi sistemin yapisi, aktoriin bu sistemdeki
konumu ve izlenmesi gereken politikalar hakkinda tutarl bir ¢erceve sunarak; hem i¢ hem dig hedef
kitlelerin algilarin1 bigimlendirmeyi amaglamaktadir (Goddard & Nexon, 2022). Stratejik anlatilar,
yalnizca iletigim stratejileri degil; aktorlerin uluslararasi sistemdeki konumlarini tanimladiklar ve
diger aktorlerin algilarini bicimlendirdikleri giic pratikleridir. Dil birligi, bu stratejik anlatilarin tutarl
ve etkili bigimde {iiretilmesinin zorunlu altyapisimi olusturmaktadir; zira farkli dillerde veya
standartlasmamis kavramlarla iretilen anlatilar, hedef kitlelere ulasmadan Once par¢alanmakta ve
etkisini yitirmektedir. Tiirk Devletler Teskilati baglaminda bu durum, o6rgiitiin kiiresel kamuoyuna
tutarl1 bir mesaj sunabilme kapasitesiyle dogrudan iligkilidir. TDT'nin mevcut sdylemsel ¢iktilari
incelendiginde, iiye iilkelerin zaman zaman farklilasan vurgular kullandigi ve tam bir anlati
tutarliliginin heniiz saglanamadig1 goriilmektedir; bu durum, dil birliginin stratejik 6nceligini daha
da belirginlestirmektedir (Altun, 2023). Giris boliimiinde ifade edilen tek ses ve giiclii ses vizyonu,
tam da bu stratejik anlati tutarliligmin dilsel temellerine isaret etmektedir. Stratejik anlat1 yazini,
bolgesel orgiitlerin dil birligi iizerinden bu tutarlilig1 nasil saglayabileceklerini heniiz dizgeli bicimde
ele almamistir.
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Jeopolitik ve jeokiiltiirel gli¢ tartismalari, dil birliginin cografi ve stratejik boyutlarini
kavramak i¢in giderek daha 6nemli bir bagvuru kaynagi haline gelmektedir. Bu yazin, cografyanin
uluslararast politikadaki belirleyici roliinii yeniden degerlendirirken, kiiltiirel ve dilsel dgelerin
jeopolitik hesaplamalara nasil eklemlendigini incelemistir (Bachmann vd., 2025; Lake, 2021). Klasik
jeopolitik kuramlarin maddi kaynaklara ve cografi konuma odaklanan bakis agisi, jeokiiltiirel giic
kavramiyla genisletilmis; kiiltiirel ¢ekim, kimlik politikalar1 ve sOylemsel hegemonya, giic
denkleminin ayrilmaz bilesenleri olarak kabul edilmistir (Guzzini & Leander, 2021). Jeokiiltiirel gii¢
kavramu, kiiltiirel kaynaklarin stratejik bir kapasiteye doniistiiriilmesini ve bu kapasitenin cografi bir
etki alani iizerinden yansitilmasini ifade etmektedir. Tiirk Devletler Tegkilat1, Avrasya'nin jeopolitik
merkezinde konumlanan ve dilsel akrabalik {izerinden genis bir cografyay1 kapsayan yapisiyla,
jeokiiltiirel glic kavraminin somutlastirilabilecegi 6zgiin bir 6rnek sunmaktadir. Bu cografi konum,
TDT'yi yalnizca bolgesel bir aktdr degil; Dogu-Bati ve Kuzey-Giiney eksenlerinde koprii islevi
gorebilecek stratejik bir merkez haline getirmektedir (Salihi & Mehmetcik, 2025). Giris bdliimiinde
vurgulanan devasa potansiyelin jeopolitik, jeoekonomik ve jeokiiltiirel biitiinlesik bir giice
doniigsmesi hedefi, tam da bu kavramsal ¢erceve i¢inde anlam kazanmaktadir. Ancak jeokiiltiirel giig
yazini, dil birliginin bu doniisiimdeki 6zgiil roliinii ve islevsel diizeneklerini heniiz yeterince
kuramlagtiramamuistir.

D1s politika ¢oziimlemesi yazini, devletlerin dis politika kararlarini etkileyen i¢ ve dis
etkenleri kapsamli bi¢imde incelemis olmakla birlikte, dilsel degiskenlere sinirli ilgi gdstermistir. Bu
alandaki arastirmalar, lider algilari, biirokratik politikalar, kamuoyu baskis1 ve uluslararasi sistem
yapisi gibi etkenlerin dis politika ¢iktilarini nasil bi¢imlendirdigini ayrintili bi¢imde ¢éziimlemistir
(Mello & Ostermann, 2023; Hurd, 2021). D1s politika ¢éziimlemesinin ii¢ diizeyi, birey, devlet ve
uluslararasi sistem, her birinde dil ve sdylemin kurucu bir rol oynadigin1 géstermektedir; ancak bu
rol, cogunlukla acik bir degisken olarak degil, ortiikk bir arka plan kosulu olarak ele alinmigtir
(Kornprobst, 2023). Ancak dis politika ¢oziimlemesi yazininin biiyiik boliimii, dili ya verili bir
iletisim ortami olarak varsaymis ya da sdylem ¢oziimlemesi yontemlerini yalnizca belirli kararlarin
mesrulagtirilmasina odaklanarak kullanmistir. Oysa dil, yalnizca kararlarin mesrulastirildig: bir arag
degil; karar alicilarin diinyay1 nasil algiladiklarini, segenekleri nasil degerlendirdiklerini ve tercihleri
nasil ifade ettiklerini bi¢imlendiren kurucu bir yapidir. Tiirk Devletler Teskilati baglaminda bu
durum, iiye devletlerin ortak dis politika tutumlar1 gelistirmelerinin 6nkosullarin1 anlamak agisindan
kritik énem tagimaktadir. Ozellikle bdlgesel krizlerde, Ukrayna meselesi veya Orta Asya'daki su
paylasimi gibi konularda, ortak bir kavramsal g¢er¢evenin yoklugu, tutum farklilagmalarina yol
acabilmektedir; dil birligi, bu tiir krizlerde esgiidiimii kolaylastirici bir islev iistlenebilecektir (Akin,
2025). Giris bdlimiinde ortaya konan dis politika sdyleminde yakinsama diizenegi, tam da bu dilsel
altyapmin esgiidiim kapasitesine isaret etmektedir. Dis politika ¢éziimlemesi yazini, dil birliginin
cok devletli esgiidiim siireglerindeki roliinii heniiz biitiinciil bir ¢ergcevede ele almamastir.

Kargilagtirmali bolgeselcilik yazini, farkli cografyalardaki bolgesel orgiitlerin yapisal
ozelliklerini, kurumsallagsma diizeylerini ve basar1 kosullarini inceleyerek, Tiirk Devletler
Teskilati'min konumlandirilmasi i¢in degerli karsilastirma noktalar1 sunmaktadir. Bu alandaki
calismalar, Avrupa Birligi'nden Afrika Birligi'ne, Giineydogu Asya Ulkeleri Birligi'nden Kérfez
Isbirligi Konseyi'ne kadar farkli bolgesel yapilarin bagar1 ve basarisizlik kosullarini kapsamli
bicimde degerlendirmistir (Schiavon vd., 2026; Sahakyan, 2024). Bu karsilastirmalar, bolgesel
biitiinlesmenin yalnizca ekonomik ¢ikarlarla degil; ortak kimlik, paylasilan degerler ve kurumsal
tasarim gibi ¢ok boyutlu etkenlerle agiklanmasi gerektigini ortaya koymustur (Costa & Jergensen,
2023). Bu karsilastirmali perspektif, TDT'nin diger bolgesel orgiitlerden hangi acilardan
farklilagtigini ve bu farkliliklarin ne tiir firsatlar veya engeller yarattigini anlamak i¢in zorunludur.
Tiirk Devletler Teskilati'n1 diger bolgesel yapilardan ayiran en belirgin 6zelliklerden biri, iiye
devletler arasindaki dilsel akrabaliktir; bu durum, diger orgiitlerde bulunmayan benzersiz bir
biitiinlesme potansiyeli sunmaktadir. Ornegin Avrupa Birligi'nin yirmi dért resmi dille ¢alismast,
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ciddi ¢eviri maliyetleri ve iletisim engelleri yaratirken; TDT'nin dilsel yakinlig1, bu engelleri 6nemli
Olciide azaltma potansiyeli tasimaktadir (Gazzola vd., 2024). Girig boliimiinde vurgulanan carpan
etkisi hipotezi, tam da bu dilsel avantajin stratejik bicimde degerlendirilmesiyle ortaya c¢ikacak
asimetrik etkiyi sinamayi amaglamaktadir. Karsilagtirmali bolgeselcilik yazini, dilsel yakinligin
bolgesel biitliinlesme siireglerindeki 6zgiil roliinii heniiz yeterince derinlikli bigimde ele almamaistir.

Tiirk diinyas1 ¢aligsmalarindaki yontemsel egilimler, dil birliginin dis politikadaki roliiniin
tam olarak anlasilmasini engelleyen onemli sinirliliklar barindirmaktadir. Meveut yazinin biiyiik
boliimi, zirve bildirgelerini, lider sdylemlerini ve kurumsal belgeleri betimleyici bir dille aktarmakta;
ancak bu soylemlerin somut dis politika ¢iktilarina nasil doniistiigiinii agiklayan nedensel diizenekleri
izlememektedir (Kocatepe, 2024; Erendor, 2023). Bu yontemsel siirlilik, yalnizca Tiirk diinyast
calismalarina 6zgii degildir; bolge calismalarinin genelinde, kuramsal ¢ercevelerden kopuk
betimleyici egilim, disiplinin temel elestiri noktalarindan birini olugturmaktadir (Sahakyan, 2024).
Bu betimleyici yaklagim, dil birligi girisimlerinin varligin1 belgelemekte basarili olmakla birlikte; bu
girisimlerin hangi kosullar altinda etkili oldugunu, hangi diizenekler iizerinden isledigini ve hangi
engeller karsisinda aksamaya ugradigimi agiklamakta yetersiz kalmaktadir. Girig bdlimiinde
vurgulanan mekanizma odakl ¢6ziimleme yaklagimi, tam da bu yontemsel boslugu doldurmay1
hedeflemektedir. Siire¢ izleme yontemi, neden-sonug zincirlerini adim adim takip ederek, dil birligi
ile dis politika ¢iktilar1 arasindaki baglantiy1 somut kanitlarla ortaya koyma potansiyeli tasimaktadir
(Mello & Ostermann, 2023). Dis politika ¢oziimlemesi yazinindaki siire¢ izleme yontemi, dilsel
verileri ¢oziimlemeye dahil etmekte heniiz ¢ekingen kalmis; dil planlamasi yazini ise uluslararasi
iligkiler disiplininin yontemsel araclarindan yeterince yararlanamamistir. Bu ¢alisma, her iki yazin
arasinda yontemsel bir koprii kurarak, dil birliginin dis politika etkilerine doniisiim siireglerini dizgeli
bicimde izlemeyi amaglamaktadir.

Teknolojik doniisiimiin dil planlamasi ve uluslararasi iletisim iizerindeki etkisi, mevcut
yazinda giderek daha fazla ilgi gormekle birlikte, bu iki alanin kesigsimi heniiz yeterince
kuramlastirllamamistir. Yapay zeka destekli ¢eviri araglari, noral makine dgrenmesi ve dijital
O0grenme platformlar1 iizerine yapilan giincel arastirmalar, dil 6grenme ve standartlastirma
stireclerinin geleneksel on yillik zaman dilimlerinden ¢ok daha kisa siirelere sikistirilabilecegini
gostermektedir (Stockwell & Wang, 2025; Sadeghi, 2025). Bu teknolojik sigrama, dil planlamasi
yazininin temel varsayimlarini sorgulamakta; dil degisiminin uzun erimli ve kademeli dogasina
iliskin yerlesik goriislerin yeniden degerlendirilmesini zorunlu kilmaktadir (Ayres-Bennett &
Bellamy, 2021). Ancak bu teknolojik olanaklarin bolgesel 6rgiitler diizeyinde dil birligi insasina nasil
uyarlanabilecegi, hangi kurumsal kapasiteleri gerektirdigi ve ne tir stratejik planlamay1 zorunlu
kildig1 sorulari, yazinda sistematik bi¢imde ele alinmamistir. Giris boliimiinde ifade edilen bir ila ii¢
yil icinde gerceklestirilebilecek dilsel biitiinlesme vizyonu, tam da bu teknolojik hizlandirma
potansiyelinin stratejik degerlendirilmesine dayanmaktadir. Tiirk Devletler Teskilati baglaminda bu
kesisim, ortak dijital platformlar, yapay zeka destekli icerik {iretimi ve es zamanli ¢eviri uygulamalari
iizerinden somutlagma potansiyeli tasimaktadir. Ancak bu potansiyelin gerceklestirilmesi, yalnizca
teknolojik yatirnmlar1 degil; ayn1 zamanda dijital okuryazarlik, altyapi esitsizlikleri ve siber giivenlik
gibi eslik eden zorluklarin ele alinmasini da gerektirmektedir (Cull, 2024). Mevcut yazin, bu
teknoloji-dil-dis politika {iggeninin biitiinciil bir ¢ergevede ele alinmasina duyulan ihtiyaci agikca
ortaya koymaktadir.

Yazin degerlendirmesinin bu noktasinda, mevcut arastirmalarin pargali yapisi ve biitiinlesik
bir kuramsal ¢er¢evenin yoklugu belirgin bi¢imde ortaya ¢ikmaktadir. Yumusak giic yazini dil ve
kiltirti  kaynak olarak siralamakta ancak bunlarin operasyonel diizeneklerini yeterince
aciklamamakta; dil planlamasi yazini ulusal sinirlar i¢inde kalmakta ve uluslararasi boyutlar: ihmal
etmekte; bolgesel oOrgiitler yazimi dilsel uyumu Ortiikk bicimde varsaymakta ancak
sorunsallastirmamakta; Tiirk diinyas1 ¢aligmalar1 ise betimleyici bir dilde kalmakta ve nedensel
diizenekleri izlememektedir. Bu parcalilik, ayn1 zamanda disiplinler aras1 diyalogun yetersizligini de
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yansitmaktadir; dilbilim, siyaset bilimi, uluslararasi iligkiler ve iletisim ¢alismalari, ortak arastirma
sorulan etrafinda yeterince biitiinlesememektedir (Gazzola vd., 2024). Bu parcalilik, dil birligi,
yumusak gii¢c ve dis politika esglidiimii arasindaki etkilesimin 6zellikle Tiirk diinyasi baglaminda
biitiinciil ve mekanizma odakli bir ¢erceveden yoksun oldugunu gostermektedir. Giris boliimiinde
ortaya konan aragtirma sorusu ve hipotezler, tam da bu pargalilig1 asmay1 ve farkli yazin kollarim
birlestiren biitiinlesik bir agiklama sunmay1 hedeflemektedir. Bu biitiinlestirme ¢abasi, yalnizca
kuramsal bir sentez degil; ayn1 zamanda politika yapicilar i¢in uygulanabilir oneriler iiretebilecek
coziimlemsel bir ara¢ seti sunmay1 da amaclamaktadir (Mello & Ostermann, 2023). Bu ¢alisma, dil
birligini yalmizca kiiltiirel bir hedef olarak degil; anlat1 tiretimi, normatif uyum ve algi yonetimi
diizenekleri iizerinden dis politika kapasitesini bicimlendiren stratejik bir degisken olarak
konumlandirmaktadir.

Bu kapsamli yazin degerlendirmesi i1siginda, ¢alismanin 6zgiin konumu daha belirgin
bigimde ortaya konulabilir. Makale, uluslararasi iligkilerde dilin kurucu rolii, yumusak giiciin dilsel
altyapisi, bolgesel orgiitlerde esgiidiimiin 6nkosullar1, kamu diplomasisinde ileti tutarlilig1, kopuntu
topluluklarinin mobilizasyonu ve dijital teknolojilerin hizlandirict etkisi gibi farkli yazin kollarini,
jeokiiltlirel giic kavrami gergevesinde biitlinlestirmektedir. Bu kavramsal biitiinlestirme, eklektik bir
derleme olmaktan 6te; dil birliginin dis politika siireclerindeki 6zgiil islevini agiklayan tutarli bir
kuramsal c¢erceve sunmaktadir (Hurd, 2021). Bu biitiinlestirme, dil birligini Tirk Devletler
Teskilati'nin dis politika kapasitesini bigimlendiren 6zgiil bir degisken olarak ele almakta; romantik
kardeslik soyleminden ¢6ziimlemsel gii¢ insas1 agiklamasina gegisi saglamaktadir. Giris boliimiinde
vurgulanan carpan etkisi hipotezi, bu kuramsal konumlandirmanin deneyimsel sinamasin
olusturmakta; dil birliginin teknolojik araclarla hizlandirilmasi durumunda ortaya ¢ikacak asimetrik
etkiyi Olgiilebilir bigimde degerlendirmeyi amaglamaktadir. Bu hipotez, yalnizca TDT &rnegiyle
sinirli kalmayip; dilsel yakinliga sahip diger bolgesel yapilar i¢in de test edilebilir bir kuramsal
Oonerme sunmaktadir (Sahakyan, 2024). Boylece c¢alisma, Tiirk diinyasi arastirmalarina 6zgiin bir
kuramsal katki sunarken, genel uluslararasi iliskiler yazinina da dil, gli¢ ve kurumlar arasindaki
iliskiye dair yeni bir perspektif kazandirmaktadir.

Sonug olarak, mevecut yazinin kapsamli degerlendirmesi; dil birligi, yumusak gii¢ ve dis
politika esgiidiimii arasindaki etkilesimin, 6zellikle Tiirk diinyasi ve bolgesel orgiitler baglaminda
biitiinciil bir kuramsal ¢erceveden yoksun oldugunu agik¢a ortaya koymaktadir. Bu bosluk, yalnizca
akademik bir eksiklik degil; ayn1 zamanda politika yapicilarin dil birligi stratejilerini tasarlarken
basvurabilecekleri rehber gercevelerin yoklugunu da ifade etmektedir (Chitty vd., 2023). Bu bosluk,
yalnizca betimleyici ¢aligmalarin Gtesine gegen, nedensel diizenekleri izleyen ve farkli yazin kollarimni
birlestiren arastirmalara duyulan ihtiyaci belirginlestirmektedir. Takip eden Teorik Cergeve boliimii,
bu ihtiyaca yanit vermek iizere jeokdiltiirel gli¢ kavramini merkeze alan biitiinlesik bir kuramsal yap1
sunacaktir. Bu kuramsal yapi, dil birligini yalnizca iletisimsel bir kolaylik olarak degil; uluslararasi
sistemde gli¢ iiretiminin, norm yayiliminin ve kolektif kimlik ingasinin temel bir altyapisi olarak
kavramsallastiracaktir (Bachmann vd., 2025). Bu yapi, dil birligini anlat1 tiretimi, norm ingasi ve
kolektif kimlik olusumunun &nkosulu olarak konumlandiracak; Tiirk Devletler Teskilat1 6rneginde
bu kavramsal araglarin nasil uygulanabilecegini gosterecektir. Boylece yazin taramasinda belirlenen
bosluklar, kuramsal diizeyde ele alinarak ¢aligmanin deneyimsel ¢éziimlemesine saglam bir temel
olusturulacaktir.

Teorik Cerceve

Bu caligmanin kuramsal omurgasi, dili dis politika ¢oziimlemesinde ikincil ve yansiz bir
iletisim arac1 olarak degerlendiren geleneksel yaklasimlardan ayrisarak; onu gii¢, mesruiyet ve etki
dretiminin kurucu bir Ogesi olarak konumlandiran insact ve postyapisalct bakis agilarma
dayanmaktadir. Uluslararasi iligkiler yazininda 6zellikle son yirmi yilda gii¢ kavrami, yalnizca askeri
donanimlar ya da ekonomik gdstergelerle dlciilen somut kapasitenin 6tesinde; aktorlerin uluslararasi
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diizeni tanimlama, olaylar1 cer¢eveleme ve anlam firetme yetenekleri iizerinden yeniden
tartisilmaktadir (Guzzini & Leander, 2021; Lake, 2021). Bu paradigma doniisiimii, giiclin yalnizca
zorlamaya dayali boyutunu degil, ayn1 zamanda riza iiretme ve mesrulastirma kapasitesini de goriiniir
kilmaktadir. Bu kavramsal genisleme, realist kuramlarin maddi gii¢ odakli bakis agisini asarak, giiciin
iligkisel ve sdylemsel boyutlarint 6n plana ¢ikarmaktadir (Goddard & Nexon, 2022). Bu baglamda
dil, salt verili bir dis politika iletisini tasiyan edilgen bir kanal degil; o iletinin sinirlarim ¢izen,
icerigini sabitleyen ve hedef kitledeki karsiligini belirleyen yapisal bir kosuldur. Literatiir
taramasinda vurgulanan dilin kurucu islevi, tam da bu noktada kuramsal bir derinlik kazanmaktadir;
zira dil, yalmzca iletilerin aktarildigi bir ortam degil, siyasal gercekligin insa edildigi temel aragtir
(Bially Mattern, 2022). Tiirk Devletler Teskilat1 baglaminda degerlendirildiginde, iiye devletler,
gozlemci tilkeler ve genis kopuntu topluluklar1 aginin olusturdugu devasa potansiyelin islevsel bir
giice donligmesi, ancak bu aktdrlerin diinyayr aym kavramlarla okumasi ve yorumlamasiyla
olanaklidir. TDT'nin 2040 Vizyonu belgelerinde ortaya konan biitiinlesme hedefleri, bu ortak
kavramsal ¢er¢evenin kurumsal diizeyde karsiligini olusturmaktadir (Altun, 2023). Giris boliimiinde
ortaya konan garpan etkisi hipotezi, bu kuramsal onciiliin deneyimsel sinamasini olusturmaktadir;
ortak kavramsal repertuvar, daginik kapasiteleri biitlinlesik bir giic merkezine doniistiiren temel
katalizor islevi gormektedir.

Insac1 uluslararasi iliskiler kurami, bu ¢alismamn kavramsal gergevesinin birinci ayagini
olusturmaktadir. Insacilik, uluslararasi sistemin yalmizca maddi yapilardan degil, aym1 zamanda
paylasilan diisiinceler, normlar ve kimliklerden meydana geldigini savunmaktadir (Adler-Nissen &
Zarakol, 2021). Bu yaklasima gore devletlerin ¢ikarlari, kimliklerinden bagimsiz bi¢imde énceden
belirlenmis degildir; aksine kimlikler ve ¢ikarlar, toplumsal etkilesim siireclerinde karsilikli olarak
insa edilmektedir. Alexander Wendt'in 6ne siirdiigii anarsi devletlerin ona yiikledigi anlamdir ilkesi,
bu karsilikli insa siirecinin temel mantigin1 6zetlemektedir; uluslararasi sistemin yapisi, aktorlerin
paylastigl anlam diinyasina gore bigimlenmektedir (Pouliot, 2020). Dil, bu insa siirecinin en temel
aracidir; aktorler, dil araciligiyla kimliklerini tanimlamakta, ¢ikarlarimi ifade etmekte ve diger
aktorlerle iliskilerini anlamlandirmaktadir (Kornprobst, 2023). Insac1 perspektiften bakildiginda,
Tiirk diinyasindaki dil birligi girisimi, salt iletisimsel bir kolaylik saglamanin Gtesinde; ortak bir
anlam diinyasi, paylasilan degerler ve kolektif bir kimlik algis1 inga etme potansiyeli tasimaktadir.
Bu potansiyel, TURKSOY ve Tiirk Akademisi gibi kurumsal yapilar araciligtyla somutlagmakta; bu
yapilar ortak kavramlarin iretildigi ve yayildigi kurumsal platformlar islevi gormektedir (Erendor,
2023). Literatiir taramasinda elestirilen romantik kardeslik anlatisi, insact kuramla yeniden
degerlendirildiginde ¢oziimlemsel bir igerik kazanmaktadir; zira kolektif kimlik, verili bir miras
degil, siirekli yeniden firetilen toplumsal bir ingadir (Prather, 2020). Bu ¢ercevede dil birligi, Tiirk
Devletler Teskilati {iyelerinin ortak bir diinya goriisii gelistirmelerinin ve uluslararasi arenada tutarl
bir kolektif aktor olarak hareket etmelerinin zorunlu onkosulu olarak belirir. Giris boliimiinde
vurgulanan tek ve giiclil ses vizyonu, tam da bu kolektif kimlik insasinin sdylemsel altyapisina isaret
etmektedir.

Postyapisalci soylem kurami, dil-giic iliskisini kavramak i¢in ikinci temel kuramsal dayanagi
olusturmaktadir. Bu yaklagim, dilin gercekligi yalnizca yansitmadigini, aym1 zamanda onu
kurdugunu ve bigimlendirdigini savunmaktadir (Guzzini & Leander, 2021). S6ylem, yalnizca
sozciiklerden ibaret olmayip; bilginin iretildigi, 6zneliklerin kuruldugu ve iktidar iliskilerinin
yeniden iretildigi karmasik bir pratikler biitiiniidir. Michel Foucaultnun bilgi-iktidar iliskisi
kavrami, sOylemin nasil belirli ger¢eklik tanimlarin1 mesrulagtirdigini ve alternatif yorumlar
disladigini agiklamaktadir; bu perspektif, Tiirk diinyasi sdyleminin uluslararas1 arenada nasil
konumlandirildigi sorusuna 1sik tutmaktadir (Hurd, 2021). Bu baglamda dis politika soylemi,
devletlerin diinyay1 nasil gordiiklerini, kendilerini nasil konumlandirdiklari1 ve diger aktorlerle
iligkilerini nasil tanimladiklarint agiga vurmaktadir (Bially Mattern, 2022). Tiirk Devletler Teskilati
Ozelinde bu kuramsal perspektif, Orgiitiin {rettigi sdylemlerin yalnizca politika tercihlerini
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yansitmadigini, ayni zamanda Tiirk diinyasinin ne oldugunu ve ne olabilecegini tanimlayan kurucu
bir iglev gordiigiinii ortaya koymaktadir. Dil birligi, bu sdylemsel {iretimin tutarliligini ve etkisini
belirleyen temel degiskendir; zira standartlasmamis kavramlarla tiretilen sdylemler, pargalanarak
etkisini yitirme riskiyle karsi karsiyadir (Kornprobst, 2023). Literatiir taramasinda tespit edilen
kavramsal pargalilik sorunu, postyapisalci bakis agisiyla degerlendirildiginde, yalnizca teknik bir
iletisim engeli degil, Tiirk diinyasinin uluslararasi arenada tutarli bir kimlik ve konum iddia
edebilmesinin 6niindeki yapisal bir kisit olarak belirir. Bu kisit, Sovyet doneminden miras kalan
farkli alfabe sistemleri ve terminoloji gelenekleriyle daha da belirginlesmekte; bu tarihsel miras,
sOylemsel tutarliligin 6niindeki yapisal engelleri somutlastirmaktadir (Mokry, 2022). Dolayisiyla dil
birligi, sdylemsel tutarliligin ve buna bagli olarak kimlik iddiasinin zorunlu altyapis1 konumundadir.

Stratejik anlat1 kavrami, bu ¢alismanin tigiincii temel kuramsal bilesenini olusturmakta olup,
dil birliginin uluslararasi etkiye doniisiim siireglerini anlamak igin kritik bir ¢éziimlemsel arag
sunmaktadir. Stratejik anlatilar, bir aktoriin kim oldugunu, ne istedigini, diinyanin nasil bir yer
oldugunu ve gelecegin nasil sekillenmesi gerektigini anlatan tutarli dykiilerdir (Miskimmon vd.,
2022). Bu anlatilar, hem i¢ hem dis hedef kitlelerin algilarini bigimlendirmeyi, mesruiyet saglamay1
ve destek iiretmeyi amaglamaktadir. Uluslararasi iliskiler yazininda anlati doniisii olarak adlandirilan
bu paradigma degisimi, dilin ve sdylemin gii¢ tiretimindeki merkezi roliinii yeniden kesfetmektedir
(Goddard & Nexon, 2022). Stratejik anlatilar ii¢ temel diizeyde islemektedir: uluslararasi sistemin
yapisina iligkin sistem anlatilari, aktoriin kimligine iligkin kimlik anlatilar1 ve belirli politikalara
iligkin politika anlatilari; TDT baglaminda bu ii¢ diizey, Tiirk diinyasinin kiiresel sistemdeki
konumundan bireysel politika tercihlerine kadar genis bir yelpazeyi kapsamaktadir (Lerner &
O'Loughlin, 2023). Tiirk Devletler Teskilat1 baglaminda stratejik anlat1 kavrami, orgiitiin iirettigi
sOylemlerin yalnizca bilgi aktarimi degil, ayni zamanda Tiirk diinyasinin uluslararasi sistemdeki
konumunu tanimlayan ve mesrulastiran gii¢ pratikleri oldugunu vurgulamaktadir. Ancak stratejik
anlatilarin etkili olabilmesi i¢in tutarlilik ve siireklilik sarttir; farkli aktorler tarafindan farkli
bigimlerde aktarilan parcali anlatilar, hedef kitlelere ulasmadan 6nce etkisini yitirmektedir (Lerner
& O'Loughlin, 2023). Dil birligi, bu tutarliligin saglanmasi i¢in zorunlu altyapiy1 olusturmaktadir;
ortak kavramlar ve terminoloji, stratejik anlatinin tiim aktdrler tarafindan ayni 6zle aktarilmasini
mimkiin kilmaktadir. Giris boliimiinde ifade edilen ortak kavramlar, ortak sozciikler ve ortak
Ozdeyisler hedefi, stratejik anlati kurami agisindan degerlendirildiginde, yalmizca dilsel bir
yakinlasma degil, Tiirk diinyasinin uluslararasi arenada tutarli bir ses olarak duyulabilmesinin
zorunlu kosulu olarak anlam kazanmaktadir.

Yumusak giic kavrami, bu ¢alismanin dordiincii kuramsal bilesenini olusturmakta ve dil
birliginin dis politika ¢iktilarina doniisiim siireclerini agiklamak i¢in temel bir ¢cergeve sunmaktadir.
Yumusak gii¢, bir aktoriin baskalarin1 zorlama ya da ddiillendirme olmaksizin, ¢ekiciligine dayali
bigimde etkileme kapasitesi olarak tanimlanmaktadir (Chitty vd., 2023). Bu kapasite, kiiltiir, siyasi
degerler ve dis politikalar iizerinden islemekte; hedef kitlelerde 6zdeslesme, hayranlik ve taklit
arzusu yaratarak dolayli bir etki liretmektedir. Joseph Nye'in ortaya koydugu bu kavram, sonraki
calismalarda ozellikle Bati-digi baglamlara uyarlanarak genisletilmis; yumusak giiciin evrensel
olmaktan ziyade baglama 6zgl bicimlerde isledigi kabul edilmistir (Tsvetkova, 2021; Rynhold,
2021). Ancak literatiir taramasinda vurgulandig1 iizere, yumusak gii¢ yazininin énemli bir bdliimd,
bu kaynaklari siralarken dilin bu kaynaklar birbirine baglayan ve islevsel kilan ara diizenek roliinii
yeterince aydinlatamamigtir (Snow & Cull, 2020). Oysa dil, yumusak giiciin {i¢ temel bilesenini
tutarl1 bir anlatrya doniistiiren stratejik altyapidir; kiiltiirel degerler, ancak anlasilir ve c¢ekici bir dille
ifade edildiginde etki iretebilmektedir (Cull, 2024). Tiirk Devletler Teskilati baglaminda bu
kuramsal perspektif, orgiitiin sahip oldugu zengin kiiltiirel mirasin ve tarihsel ortakliklarin, ancak
ortak bir dil ve kavramsal gerceve tlizerinden aktarildiginda yumusak giice doniisebilecegini ortaya
koymaktadir. TDT'nin kiiltiirel diplomasi faaliyetleri, Nevruz kutlamalar ve ortak tarih projeleri, bu
yumusak gii¢ potansiyelinin somut tezahiirleridir; ancak bu faaliyetlerin etkisi, kavramsal tutarliliga
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baghdir (Kocatepe, 2024). Dil birligi, dagimik duran kiiltiirel sermayeyi biitiinlesik bir ¢ekim
merkezine donistiiren kilit diizenektir; bu diizenegin yoklugunda zengin potansiyel, pargalanmis ve
etkisiz kalmaya mahkiimdur. Giris b6liimiinde ortaya konan bir ila ii¢ yillik teknolojik hizlandirma
vizyonu, tam da bu yumusak gii¢ potansiyelinin kisa siirede somutlagtirilmasini hedeflemektedir.

Jeokiiltiirel giic kavrami, bu ¢alismanin besinci ve belki de Tiirk Devletler Teskilati'nin
0zglin yapisini en iyi agiklayan kuramsal bilesenini olusturmaktadir. Bu kavram, cografi yakinlik ve
kiiltiirel ortakligin uluslararasi arenada stratejik bir avantaja doniistiiriilme siirecini ifade etmekte;
klasik jeopolitik kuramlarin maddi kaynaklara ve cografi konuma odaklanan bakis agisini kiiltiirel
ve dilsel boyutlarla genisletmektedir (Bachmann vd., 2025). Jeokiiltiirel gii¢, cografyanin yalnizca
fiziksel bir zemin degil, ayn1 zamanda kimlik, deger ve anlam iiretiminin gerceklestigi bir alan
oldugunu kabul etmektedir. Bu kavram, klasik jeopolitik kuramcilarin cografi belirlenimciligini
asarak, kiiltiirel 6gelerin stratejik hesaplamalara nasil eklemlendigini agiklamaktadir; cografya artik
yalnizca kontrol edilecek bir alan degil, anlam tiretilecek bir zemindir (Lake, 2021). Tiirk diinyasi,
Adriyatik'ten Cin Seddi'ne uzanan genis bir cografyada dilsel akrabalik temelinde bi¢cimlenen 6zgiin
bir jeokiiltiirel havza olusturmaktadir (Uzun & Kaya, 2023). Bu havzanin potansiyel giicii, yalnizca
iiye devletlerin toplam niifusu ya da ekonomik kapasitesiyle dl¢iilemez; ayn1 zamanda bu aktdrlerin
ortak bir anlam diinyasi {izerinden iiretebilecekleri sdylemsel otorite ve kiiltiirel cekimle de iliskilidir.
Literatiir taramasinda vurgulanan devasa potansiyel kavrami, jeokiiltiirel giic perspektifinden
degerlendirildiginde somut bir igerik kazanmaktadir; zira bu potansiyel, cografi daginikliga ragmen
dilsel ve kiiltiirel ortaklik {izerinden biitiinlestirilebilir niteliktedir (Lake, 2021). TDT f{iyesi bes
devlet, gdzlemci iig iilke, Ekonomik Isbirligi Teskilat1 paydaslar1 ve Rusya Federasyonu'ndaki 6zerk
Tiirk cumhuriyetleri bir biitliin olarak degerlendirildiginde, bu jeokiiltiirel havzanin boyutlar1 daha
net anlagilmaktadir (Sahakyan, 2024). Dil birligi, bu jeokiiltiirel potansiyelin stratejik bir giice
doniistiiriilmesinin temel aracidir; ortak kavramlar ve sozciikler, cografi mesafeleri asarak farkli
baskentlerdeki karar alicilar1 ve farkli kitalardaki kopuntu topluluklarini ortak bir bilissel ¢ergevede
bulusturmaktadir. Girig boliimiinde ifade edilen biitiinlesik glic merkezi vizyonu, jeokiiltiirel gii¢
kavraminin operasyonel karsilig1 olarak okunabilir; daginik kapasiteler, ancak ortak bir dil tizerinden
biitiinlestirildiginde jeokiiltiirel bir giic merkezine doniisebilmektedir.

Normatif uyum ve dig politika esgiidiimii yazini, dil birliginin koordinasyon iglevini
aciklamak i¢in altinct kuramsal dayanagi olusturmaktadir. Normlar, uluslararasi aktorlerin
davraniglarini yonlendiren paylasilan beklentiler biitiiniidiir; ancak bir normun etkili olabilmesi igin,
onu tanimlayan kavramlarin tiim taraflarca ayni bigimde anlasilmasi gerekmektedir (Hurd, 2021).
Dilsel birligin zayif oldugu bolgesel orgiitlerde, giivenlik, istikrar ya da is birligi gibi temel kavramlar
farkli baskentlerde farkli yorumlanmakta; bu durum anlam kaymalarina ve koordinasyon
maliyetlerinin artmasina yol agmaktadir (Costa & Jergensen, 2023). Avrupa Birligi deneyimi, ortak
bir kavramsal c¢er¢evenin koordinasyon maliyetlerini nasil diigirdiigiinii somut bi¢imde
gostermektedir; AB'nin kurumsal dili, iiye devletler arasindaki politika esgiidiimiinii kolaylastiran
temel altyapilardan birini olusturmaktadir (Schiavon vd., 2026). Tiirk Devletler Teskilat1 baglaminda
bu kuramsal perspektif, dil birligini salt kiiltiirel bir yakinlagsma araci olarak degil; iiye devletlerin
dis politika reflekslerini eszamanlilagtiran, karar alma siireglerindeki siirtiinmeyi azaltan ve normatif
uyumu hizlandiran yapisal bir koordinasyon diizenegi olarak konumlandirmaktadir. Ortak bir
terminolojiye sahip olmak, kriz anlarinda diplomatik iletisimi hizlandirarak orgiitiin tepki siiresini
kisaltan iglevsel bir avantaj saglamaktadir (Mello & Ostermann, 2023). Literatiir taramasinda
elestirilen kavramsal pargalilik sorunu, normatif uyum perspektifinden degerlendirildiginde, yalnizca
iletisimsel bir engel degil, ortak politika liretiminin ontindeki yapisal bir kisit olarak belirir. Dil
birligi, bu koordinasyon maliyetlerini disiirerek orgiitiin kolektif aktorliik kapasitesini gli¢lendiren
temel altyapidir; ortak kavramlar, farkli ulusal ¢ikarlari ortak bir normatif ¢er¢evede bulusturan
koprii islevi gormektedir. Giris bolimiinde vurgulanan dilde, fikirde, iste birlik siar1, bu normatif
uyum siirecinin 6zlii ifadesidir.
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Kolektif kimlik ve topluluk insas1 yazini, dil birliginin ontolojik temellerini kavramak i¢in
yedinci kuramsal c¢ergeveyi sunmaktadir. Bu alandaki arastirmalar, uluslarin ve ulusiistii
topluluklarin nasil hayal edildigini, hangi sembolik kaynaklar iizerinden insa edildigini ve kolektif
aidiyet duygusunun nasil siirdiiriildiiglinii kapsamli bicimde incelemistir (Prather, 2020). Hayali
cemaatler kavrami, dil ve iletisim teknolojilerinin kolektif kimlik ingasindaki kurucu roliinii agik¢a
ortaya koymus; bu kavramsal c¢er¢eve, Tiirk diinyas1 baglaminda da uygulanabilir bir ¢6ziimleme
aract sunmaktadir (Kennedy, 2022). Benedict Anderson'in ortaya koydugu bu kavram, matbaanin
ulusal dillerin standartlagsmasini ve ulusal bilincin olusumunu nasil hizlandirdigint géstermistir;
glinimiizde dijjital iletisim teknolojileri, benzer bir hizlandirici islevi ulusiistii diizeyde iistlenme
potansiyeli tagimaktadir (Hatoss, 2024). Dil, kolektif kimlik insasinin en temel yapi taslarindan birini
olusturmakta; ortak bir dil {izerinden paylasilan kavramlar, anlatilar ve simgeler, kolektif kimligin
yeniden tiretilmesini olanakli kilmaktadir. Tiirk diinyas1 baglaminda bu kuramsal perspektif, tarihsel
ve kiiltlirel ortakliklarin nasil giincel bir kolektif biling haline getirilebilecegi sorusuna 11k
tutmaktadir. Bu siire¢, yalnizca yukaridan asagiya yiiriitiilen bir proje olarak degil; ayn1 zamanda
tabandan gelen taleplerin, sivil toplum girisimlerinin ve kiiltiirel etkilesimlerin biitiinlesik bir sonucu
olarak ele alinmalidir (Baser vd., 2025). Giris boliimiinde vurgulanan Tiirk Devletler Tegkilati'nin
biitiinlesik kolektif aktor olma iddiasi, iiye devletler ve kopuntu topluluklari arasinda paylasilan bir
kimlik algisinin varligin1 6nkosul olarak gerektirmektedir. Dil birligi, bu paylasilan kimlik algisinin
hem arac1 hem de gostergesidir; ortak kavramlar {izerinden kurulan iletisim, kolektif aidiyeti
somutlastiran pratik bir deneyim sunmaktadir. Literatiir taramasinda elestirilen romantik kardeslik
sOylemi, kolektif kimlik kuramiyla yeniden degerlendirildiginde ¢6ziimlemsel bir temel
kazanmaktadir; zira kardeslik, verili bir miras degil, stirekli yeniden iiretilmesi gereken bir toplumsal
insadir.

Dijital iletisim teknolojileri ve yapay zeka destekli 6grenme diizenekleri, bu ¢aligmanin
sekizinci kuramsal bilesenini olusturmakta ve dil birligi siirecinin zamansal boyutunu koklii bigimde
doniistirmektedir. Geleneksel yaklagimlar, dilsel biitiinlesmeyi nesiller boyu siiren yavas bir siire¢
olarak degerlendirirken; dijital teknolojiler bu siirecin belirgin dl¢lide kisaltilabilmesini olanaklt
kilmaktadir (Stockwell & Wang, 2025). Yapay zeka destekli ceviri uygulamalari, ortak dijital
O0grenme platformlar1 ve es zamanli iletisim araglari, farkli Tiirk dillerini konusan aktdrlerin anlik
olarak iletisim kurabilmelerini ve ortak kavramlar1 hizla igsellestirmelerini saglamaktadir. Makine
ogrenmesi ve dogal dil isleme alanindaki ilerlemeler, dilsel yakinliga sahip diller arasinda yiiksek
dogruluklu otomatik ceviriyi miimkiin kilmakta; Tiirk dilleri arasindaki yapisal benzerlikler, bu
teknolojilerin etkinligini artirmaktadir (Gazzola vd., 2024). Giris boliimiinde ifade edilen bir ila ii¢
yillik siirede gerceklestirilebilecek dil birligi vizyonu, tam da bu teknolojik hizlandirma
potansiyelinin stratejik degerlendirmesine dayanmaktadir (Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022). Bu
kuramsal perspektif, dil birligini kavramsal standartlasma, dijital dolasim ve kurumsal anlati
bilesenlerinin biitiinlesik bir Oriintiisii olarak ele almaktadir. Tiirk Devletler Teskilati baglaminda
dijital teknolojiler, orgiitii yalnizca tarihsel bir mirasin koruyucusu olarak degil; hizli ve esglidiimlii
hareket edebilen ¢agdas bir anlati {iretim merkezi olarak konumlandirma potansiyeli tasimaktadir
(Cull, 2024). TDT'nin dijital diplomasi uygulamalar1 ve ortak medya platformlari, bu potansiyelin
somutlagmaya bagladig1 alanlar temsil etmektedir; ancak bu alandaki ilerleme, bilingli bir teknoloji
politikasina baghidir (Altun, 2023). Literatiir taramasinda vurgulanan teknoloji-dil-dis politika
iicgeni, bu kuramsal g¢ercevede biitlinciil bir agiklama kazanmaktadir. Dijital platformlar, dil
birliginin yayilim hizim artirirken; dil birligi de dijital igeriklerin tutarliliini ve etkisini
giiclendirmektedir. Bu karsilikli giiclendirme iliskisi, klasik yumusak giic kuramlarinda on yillara
yayilan kiiltiirel niifuz siirecini, ¢ok daha kisa bir zaman dilimine sikistirma olanagi sunmaktadir.

Mekanizma temelli ¢éziimleme ve kosullu etki yaklasimi, bu c¢alismanin dokuzuncu
kuramsal bilesenini olusturmakta ve dil birligi ile dis politika c¢iktilar1 arasindaki iligkiyi
kavramsallagtirmak i¢in 6zgiin bir ¢ergeve sunmaktadir. Bu yaklasim, dil ve gii¢ arasinda dogrudan
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ve dogrusal bir nedensellik kuran indirgemeci varsayimlarin 6tesine gecerek; dilin etkisinin baglama,
kurumsal kapasiteye ve teknolojik altyapiya gore degistigini kabul etmektedir (Mello & Ostermann,
2023). Siire¢ izleme yoOntemi, bu mekanizmalarin isleyisini deneyimsel diizeyde gdzlemlemeyi
miimkiin kilmakta; nedensel zincirlerin her halkasinin ayri1 ayri incelenmesini saglamaktadir
(Sundqvist & Jerdén, 2024). Dil birligi, bu cergevede kendiliginden is birligi yaratan sihirli bir
degnek olarak degil; belirli kosullar altinda etkinlesen ve belirli diizenekler {izerinden isleyen kosullu
bir giic carpani olarak konumlandirilmaktadir. Anlati iiretimi, normatif uyum ve yumusak giic
birikimi, bu etkinin gergeklestigi temel ara diizeneklerdir (Kornprobst, 2023). Tiirk Devletler
Teskilati 6rnegi iizerinden gelistirilen bu kuramsal model, dilin kosullu bir gii¢ ¢arpani oldugunu
gostererek; benzer kiiltiirel havzalara sahip diger bolgesel orgiitler i¢in de uygulanabilir ¢éztiimlemsel
bir zemin sunmaktadir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Literatiir taramasinda elestirilen belirlenimci
ve romantik varsayimlar, kosullu etki yaklasimiyla asilmaktadir; dil birligi otomatik olarak etki
iretmemekte, ancak kapsayici, gcogulcu ve teknolojik olarak erisilebilir bir ¢er¢evede sunuldugunda
dis politika esgiidiimiinii giiclendirmektedir. Bu elestirel mesafe, ¢alismay1 normatif bir temenni
metninden ¢ikarip, politika yapicilar igin riskleri ve firsatlar1 gosteren gergekei bir ¢éziimlemeye
donistiirmektedir. Girig boliimiinde ortaya konan arastirma sorusu, tam da bu kosullu etki iliskisini
sinamay1 hedeflemektedir; dil birligi hangi kosullarda ve hangi diizenekler iizerinden dis politika
kapasitesini giiclendirmektedir.

Sembolik sermaye ve sOylemsel otorite kavramlari, bu calismanin onuncu kuramsal
bilesenini olusturmakta ve dil birliginin gili¢ {iretimine doniisiim siireclerini Bourdieu'cii bir
perspektiften aydinlatmaktadir. Sembolik sermaye, bir aktoriin taninirlik, sayginlik ve mesruiyet
biciminde biriktirdigi maddi olmayan kaynaklar1 ifade etmekte; bu kaynaklar, uluslararas1 arenada
s6z hakki ve etki kapasitesi olarak somutlagmaktadir (Guzzini & Leander, 2021). Pierre
Bourdieu'niin alan kurami, sembolik sermayenin nasil biriktirildigini, doniistiiriildiigiinii ve yeniden
dagitildigint agiklamakta; bu kuramsal ger¢eve uluslararasi iliskilere uyarlandiginda, devletlerin ve
orgiitlerin statii miicadelelerini anlamak igin gii¢lii bir ara¢ sunmaktadir (Adler-Nissen & Zarakol,
2021). Dil, sembolik sermayenin hem {iretildigi hem de dagitildigi temel alan olarak islev
gormektedir; aktorler, sdylemsel pratikler araciligiyla kendilerini konumlandirmakta, digerlerini
tanimlamakta ve uluslararasi diizeni anlamlandirmaktadir. Tirk Devletler Tegkilatt baglaminda bu
kuramsal perspektif, orgiitiin sahip oldugu tarihsel ve kiiltiire] mirasin nasil sembolik sermayeye
donistiiriilebilecegi sorusuna yanit aramaktadir. Dil birligi, bu doniisiimiin temel aracidir; ortak
kavramlar ve anlatilar iizerinden {iretilen sdylemler, Tirk diinyasinin uluslararasi arenada
taninirligini ve saygimligimi artiran sembolik degerler tasimaktadir (Bially Mattern, 2022). Literatiir
taramasinda vurgulanan sOylemsel otorite kavrami, sembolik sermaye perspektifinden
degerlendirildiginde somut bir igerik kazanmaktadir; orgiitiin uluslararas1 meselelerde s6z hakki
iddia edebilmesi, oncelikle tutarli ve giliglii bir sdylem iiretebilme kapasitesine baghdir. Giris
boliimiinde ifade edilen tek ve giiclii ses vizyonu, tam da bu sembolik sermaye birikiminin kolektif
diizeyde gerceklestirilmesini hedeflemektedir. Dil birligi olmaksizin, farkli aktorlerin pargali
sOylemleri sembolik sermaye birikimine degil, sermaye dagilimina yol agmaktadir.

Kamu diplomasisi ve algi yonetimi yazini, dil birliginin uluslararas iletigim siire¢lerindeki
islevini aciklamak i¢in on birinci kuramsal ¢ergeveyi sunmaktadir. Kamu diplomasisi, bir devletin
ya da uluslararasi orgiitiin yabanci kamuoylarini etkilemek amaciyla yiiriittiigii iletisim faaliyetlerini
kapsamakta; bu faaliyetlerin bagaris1 biiyiik dl¢lide ileti tutarliliina ve anlat1 siirekliligine baglidir
(Cull, 2024). Farkli kaynaklardan farkli bigimlerde aktarilan ¢eliskili iletiler, hedef kitlelerde giiven
yerine siiphe uyandirmakta ve kamu diplomasisinin etkinligini zayiflatmaktadir (Snow & Cull,
2020). Kamu diplomasisinin basarisi, yalnizca iletilerin i¢erigine degil, ayn1 zamanda iletilerin nasil
cergevelendigine ve hangi duygusal rezonanst yarattifina da baghdir; duygularin stratejik
iletisimdeki rolii giderek daha fazla kabul gérmektedir (Hedling, 2025). Dil birligi, bu tutarliligin
saglanmasi i¢in zorunlu altyapiy1 olusturmaktadir; ortak kavramlar ve terminoloji, farkli aktdrlerin
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irettigi iletilerin ayn1 6z etrafinda sekillenmesini giivence altina almaktadir. Tiirk Devletler Teskilat1
baglaminda bu kuramsal perspektif, érgiitiin kamu diplomasisi kapasitesinin dil birligiyle dogrudan
iligkili oldugunu ortaya koymaktadir. Bes iiye devlet, gdzlemci iilkeler ve genis kopuntu topluluklari
aginin Urettigi iletiler, ortak bir kavramsal cerceve olmaksizin kakofoni yaratma riskiyle karsi
karsiyadir (Chitty vd., 2023). Giris boliimiinde vurgulanan anlamsal ¢ekirdek kavrami, kamu
diplomasisi kurami agisindan degerlendirildiginde kritik bir 6neme sahiptir; farkli baglamlara
uyarlanabilen ancak 6zl korunan iletiler, hem tutarlilik hem de esneklik saglamaktadir. Dil birligi,
bu anlamsal ¢ekirdegin tiim aktorler tarafindan paylasilmasint miimkiin kilarak, Tiirk diinyasinin
kiiresel algida giiclii ve tutarli bir ses olarak konumlanmasini desteklemektedir.

Kopuntu topluluklar1 ve diaspora mobilizasyonu yazini, dil birliginin sinir asan boyutlarini
kavramak i¢in on ikinci kuramsal dayanagi olusturmaktadir. Kopuntu topluluklari, anavatanlarindan
uzakta yasayan ancak koken iilkeleriyle duygusal, kiiltiirel ve politik baglarimi siirdiiren niifus
gruplarimi ifade etmektedir (Baser vd., 2025). Bu topluluklar, ev sahibi iilkelerde lobi faaliyetleri
yliriitme, kamuoyu olusturma ve koprii diplomasisi islevi gérme potansiyeli tasimaktadir. Diaspora
calismalari, kopuntu topluluklarinin kdken iilke dis politikasini nasil etkiledigini ve ev sahibi iilke
politikalarini nasil bigimlendirdigini kapsamli bi¢imde belgelemistir; bu ¢ift yonlii etki, diasporalari
uluslararasi iligkilerin 6nemli aktorleri haline getirmektedir (Hale & Peshkopia, 2025). Tiirk diinyasi
baglaminda kopuntu topluluklari, Avrupa'dan Amerika'ya, Orta Dogu'dan Avustralya'ya kadar genis
bir cografyada varlik gostermekte; bu daginik niifus, stratejik olarak mobilize edildiginde 6nemli bir
yumusak giic kaynagina doniisebilmektedir (Kennedy, 2022). Ancak bu mobilizasyonun etkinligi,
kopuntu topluluklarinin kéken bolgeyle ortak bir dil ve anlam diinyasini paylasmasina baglidir. Dil
birligi, bu paylasimin temel aracidir; ortak kavramlar ve anlatilar, cografi dagnikliga ragmen
kopuntu topluluklarin1 Tiirk diinyasiyla biitiinlestiren biligsel kopriiler olusturmaktadir. Girig
bolimiinde ifade edilen devasa potansiyel kavrami, kopuntu topluluklari perspektifinden
degerlendirildiginde daha somut bir anlam kazanmaktadir; bu potansiyel, yalmzca iiye devletlerin
kapasitesini degil, aym1 zamanda milyonlarca insan1 kapsayan kiiresel bir agn giiciinii ifade
etmektedir. Literatiir taramasinda vurgulanan dolayl etki diizenegi, kopuntu topluluklari araciligiyla
islemekte; dil birligi bu diizenegin etkinligini belirleyen temel degiskendir.

Bu ¢alismanin kuramsal gergevesi, veri, kavram ve kuram diizeylerinde ¢ok katmanli bir
cOziimleme sunmaktadir. Veri diizeyinde, TDT'min resmi belgeleri, zirve bildirileri ve kamu
diplomasisi ¢iktilari, dil birliginin somut tezahiirlerini gozlemlemek icin birincil kaynaklar
olusturmaktadir. Kavram diizeyinde, dil birligi, yumusak gii¢, jeokiiltiirel gii¢, stratejik anlati ve
carpan etkisi gibi temel kavramlar, ¢oziimlemenin analitik araglarini saglamaktadir. Kuram
diizeyinde ise insacilik, postyapisalcilik ve mekanizma temelli yaklasim, bu kavramlarin birbirleriyle
ve verilerle nasil iliskilendirildigini aciklayan {ist cer¢eveyi sunmaktadir (Mello & Ostermann, 2023).
Bu {i¢ diizeyin biitiinlesik bi¢cimde ele alinmasi, ¢alismanin hem deneyimsel titizligini hem de
kuramsal derinligini giivence altina almaktadir.

Bu c¢alismanin kuramsal ¢ergevesi, yukarida sunulan on iki bileseni biitiinlestiren 6zgiin bir
kavramsal yap1 dnermektedir. Bu yap, dil birligini yalnizca iletisimsel bir kolaylik ya da kiiltiirel bir
ideal olarak degil; gii¢ tiretiminin, mesruiyet ingasinin ve dis politika esgiidiimiiniin kurucu altyapisi
olarak konumlandirmaktadir. Insac1 kuram, dilin kimlik ve ¢ikar ingasindaki roliinii; postyapisalci
sOylem kurami, sdylemin gercekligi kurma kapasitesini; stratejik anlati yaklagimi, tutarli 6ykiilerin
mesrulastirma islevini; yumusak giic kavrami, g¢ekicilige dayali etki iretimini; jeokiiltlirel giig
perspektifi, cografya ve kiiltiiriin stratejik biitiinlesmesini; normatif uyum yazini, ortak kavramlarin
koordinasyon islevini; kolektif kimlik kurami, paylasilan aidiyetin insa siireclerini; dijital teknoloji
perspektifi, zamansal hizlandirma potansiyelini; mekanizma temelli yaklagim, kosullu etki
iligkilerini; sembolik sermaye kavrami, taninirlik ve sayginlik birikimini; kamu diplomasisi yazim,
ileti tutarliliinin 6nemini; kopuntu topluluklar1 perspektifi ise simir asan mobilizasyonu
aciklamaktadir (Kornprobst, 2023; Mello & Ostermann, 2023; Chitty vd., 2023). Bu kuramsal
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bilesenler, birbirinden bagimsiz pargalar olarak degil; dil birliginin dis politika siireclerindeki ¢cok
boyutlu islevini agiklayan biitlinlesik bir gerceve olarak ele alinmaktadir.

Bu biitlinlesik kuramsal gerceve, ¢alismanin temel hipotezine saglam bir kavramsal temel
sunmaktadir. Giris boliimiinde ortaya konan ¢arpan etkisi hipotezi, dil birliginin mevcut kapasitenin
cok Otesinde bir gii¢ artig1 yaratacagi ongoriisiine dayanmaktadir. Kuramsal g¢ergeve, bu hipotezin
neden ve nasil gerceklesebilecegini agiklamaktadir: dil birligi, anlat1 iretiminde tutarlilik saglayarak
sOylemlerin etkisini artirmakta; normatif uyumu kolaylastirarak koordinasyon maliyetlerini
diisiirmekte; kolektif kimlik algisini giiclendirerek birlikte hareket etme kapasitesini ylikseltmekte;
sembolik sermaye birikimini hizlandirarak uluslararas1 tanmmirhign  pekistirmekte; kamu
diplomasisinde ileti tutarliligmi saglayarak algi yonetimini etkinlestirmekte ve kopuntu
topluluklarin1 mobilize ederek sinir asan etki iiretmektedir (Hurd, 2021; Adler-Nissen & Zarakol,
2021). Bu diizeneklerin her biri, ayr ayr1 sinirh etkiler tiretebilirken; bir arada islediklerinde sinerjik
bir gii¢ artig1 yaratmaktadir; carpan etkisi kavrami, tam da bu sinerjik biitiinlesmeyi ifade etmektedir
(Bachmann vd., 2025). Bu diizeneklerin her biri, dil birliginin etkisini belirli bir boyutta agiklamakta;
tiimii bir arada degerlendirildiginde ise ¢arpan etkisinin kuramsal temeli ortaya ¢ikmaktadir. Dijital
teknolojilerin hizlandirici rolii, bu etkinin bir ila ii¢ yil gibi kisa bir siirede somutlagabilmesini
olanakli kilmaktadir (Stockwell & Wang, 2025). Bu kuramsal 6ngérii, calismanin deneyimsel
boliimlerinde Tiirk Devletler Tegkilat1 6rnegi lizerinden sinanacaktir.

Kuramsal ¢ergevenin tamamlayict bir boyutu olarak, dil birligi siirecinin 6niindeki olasi
engeller ve direng noktalar1 da kavramsal diizeyde ele alinmalidir. Dil birligi girisimleri, iye
iilkelerin ulusal egemenlik duyarliliklari, farklilasan dis politika oncelikleri ve mevcut ulusal dil
politikalariyla zaman zaman gerilim yasayabilmektedir (Albaugh vd., 2024). Bu gerilimler, 6zellikle
hangi dilin ya da lehgenin temel alinacagi, standartlagmanin hangi kurumsal yapilar iizerinden
yiiriitiilecegi ve maliyetlerin nasil paylasilacagi gibi somut sorular etrafinda yogunlasabilmektedir
(Svendsen & Jonsson, 2024). Ozellikle ortak dil hedefinin merkez-gevre iliskisi ya da hiyerarsik bir
dayatma olarak algilanma riski, yumusak gii¢c iiretimi yerine i¢sel direngler dogurabilmektedir
(Guzzini & Leander, 2021). Bu nedenle kuramsal gerceve, dil birliginin otomatik olarak olumlu
sonuclar iiretecegini varsayan belirlenimci yaklagimlardan bilingli olarak ayrigmaktadir. Bunun
yerine kosullu etki yaklagimi benimsenmekte; dil birliginin ancak kapsayici, cogulcu ve goniilliiliik
temelinde yiiriitiildiigiinde istenen sonuglar iiretebilecegi kabul edilmektedir (Ayres-Bennett &
Bellamy, 2021). Bu kosullu yaklasim, dil birligini bir hedef olarak degil, bir siire¢ olarak
kavramsallagtirmakta; bu siirecin basarisi, yalnizca dilsel faktorlere degil, ayn1 zamanda siyasi irade,
kurumsal kapasite ve teknolojik altyapi gibi baglamsal kosullara da baglidir (C. Wei & Chao, 2025).
Bu elestirel mesafe, ¢alismay1 normatif bir savunuculuk metninden ¢ikarip, politika yapicilar igin
hem firsatlar1 hem de riskleri gdsteren dengeli bir ¢dziimlemeye doniistirmektedir. Giris boliimiinde
vurgulanan ¢ogulculuk ilkesi, bu kuramsal tutumun operasyonel karsiligidir; dil birligi, farkl Tiirk
dillerinin ortadan kaldirilmasi degil, bunlar arasindaki karsilikli anlagilabilirligin giiclendirilmesi
olarak tanimlanmaktadir.

Sonug olarak bu kuramsal ¢erceve, dil birligini Tirk Devletler Teskilati'nin dis politika
kapasitesini bigimlendiren 6zgiil bir degisken olarak konumlandirmakta ve bu degiskenin isleyisini
aciklayan ¢ok katmanli bir kavramsal yap1 sunmaktadir. Cerceve, romantik kardeslik sdyleminden
¢Oziimlemeli gii¢ insas1 agiklamasina gegisi saglamakta; dil birligini dlgiilebilir ve sinanabilir bir dig
politika girdisi olarak ele almaktadir. Bu kuramsal konum, dil birligini hem bagimli hem de bagimsiz
degisken olarak ele almayr miimkiin kilmaktadir: bir yandan dil birligi, siyasi irade ve kurumsal
kapasite gibi faktorler tarafindan bi¢imlendirilirken; 6te yandan dis politika ¢iktilarim1 dogrudan
etkileyen stratejik bir girdi olarak islev gérmektedir (Rings & Rasinger, 2020). Literatiir taramasinda
tespit edilen kuramsal bosluk, bu cerceveyle doldurulmaya calisilmakta; farkli yazin kollarinin
biitiinlestirilmesiyle 6zgiin bir kavramsal katki sunulmaktadir (Goddard & Nexon, 2022). Bu
kuramsal yapi, yalnizca Tiirk Devletler Teskilat1 drnegiyle sinirli kalmayip; dilsel yakinliga sahip
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diger bolgesel orgiitler icin de uygulanabilir ¢oziimlemeli bir cergeve onermektedir (Sahakyan,
2024). Takip eden Arastirma YoOntemi boliimii, bu kuramsal gercevenin deneyimsel sinamasi igin
kullanilacak yontemsel araclari ayrintilandiracak; siire¢ izleme ve nitel igerik ¢dziimlemesi
tekniklerinin Tiirk Devletler Teskilati belgelerine, dijital uygulamalarina ve kamu diplomasisi
ciktilarina nasil uygulandigim acgiklayacaktir. Boylece kuramsal diizeyde gelistirilen kavramsal
araclar, deneyimsel diizeyde somut verilerle sinanarak ¢aligmanin biitiinliigii saglanacaktir.

Arastirma Yontemi
Arastirmanin Modeli ve Deseni

Bu ¢aligma, Tiirk diinyasinda dil birligi ile dis politika performansi arasindaki ¢ok katmanli
iligkiyi anlamak amaciyla nitel bir arastirma yaklagimi benimsemektedir. Nitel yontem tercihi,
calismanin dogasindan kaynaklanmaktadir; zira dil gibi toplumsal ve simgesel bir olgunun, Tiirk
Devletler Teskilati'nin uluslararasi alandaki etkisini nasil bi¢cimlendirdigi sorusu, sayisal verilerle
yanitlanabilecek bir sorunsal degildir (Mello & Ostermann, 2023). Baska bir deyisle, dil birliginin
etkisi yalnizca kag kisinin ortak sozciikleri kullandigin1 saymakla 6lgiilemez; asil 6nemli olan, bu
ortak sdzciiklerin diplomatik masada nasil bir anlam iirettigidir. Girig boliimiinde ortaya konan temel
arastirma sorusu, dil birliginin hangi nedensel siiregler {izerinden yumusak gii¢ iiretimine katki
sundugunu sorgulamaktadir; bu tiir nasil ve neden sorularina yanit verebilmek i¢in yorumlayici ve
aciklayici bir yontemsel durus gerekmektedir (Guzzini & Leander, 2021). Ornegin, Tiirk Devletler
Teskilati'min bir zirve bildirgesinde kullandig1 "ortak ses" ifadesinin, iiye iilkelerin dig politika
davraniglarini gercekten degistirip degistirmedigini anlamak, sayilarla degil anlam ¢oziimlemesiyle
miimkiindiir (Kornprobst, 2023). Teorik cergevede gelistirilen jeokiiltiirel giic kavrami ve garpan
etkisi modeli, ancak anlam iretimi siireclerinin ve stratejik sOylemlerin derinlemesine
incelenmesiyle sinanabilir niteliktedir. Bu baglamda nitel yaklagim, dil birliginin soyut bir kiiltiirel
idealden somut bir dis politika kapasitesine doniisiim siirecini izlemeye en uygun araglari
sunmaktadir. Calisma, bireysel devletlerin disg politika tercihlerini karsilastirmak yerine; Tirk
Devletler Teskilati iiyesi bes devlet, gozlemciler, 6zerk cumhuriyetler ve kiiresel kopuntu
topluluklarinin olusturdugu kolektif yapmin (Adler-Nissen & Zarakol, 2021) anlam insa etme
pratiklerine odaklanmaktadir.

Nitel arastirma, olgularin i¢inde bulunduklar1 baglamdan koparilmadan, katilimcilarin ve
metinlerin {irettigi anlamlar tizerinden biitiinciil bicimde incelenmesini hedefleyen bir yaklagimdir;
gbzlem, goriigme ve dokiiman incelemesi gibi veri toplama tekniklerinin kullanildigi, algilarin ve
olaylarin dogal ortamda gergek¢i ve biitlinciil bir bicimde ortaya konmasina yonelik bir siirecin
izlendigi arastirmalar bu baslik altinda toplanmaktadir (Yildinm & Simsek, 2021). Bu yaklagimin
ayirt edici 6zelligi, arastirmacinin veriyle kurdugu yorumlayici iliskidir; nicel arastirmalarin aradigi
nedensel yasalilik yerine, nitel aragtirma anlamin nasil insa edildigini ve hangi baglamsal kosullar
altinda degistigini agiklamay1 amaglamaktadir (Baltaci, 2019). Dil birliginin dis politika kapasitesi
iizerindeki etkisi de tam olarak bu tiirden bir sorunsaldir: ortak sozciiklerin ka¢ kez kullanildig:
sayilabilir, ancak bu sozciiklerin diplomatik metinlerde hangi anlami {irettigi ve karar alicilarin
biligsel haritalarini nasil bigimlendirdigi ancak yorumlayici bir ¢éziimlemeyle kavranabilir.

Nitel arastirma siireci, dogrusal degil dongiisel bir yap1 arz etmektedir. Arastirma
probleminin belirlenmesi, kavramsal ¢ergevenin olusturulmasi, desenin se¢ilmesi, galigma grubunun
belirlenmesi, verilerin toplanmasi, ¢éziimlenmesi ve yorumlanmasi asamalar1 birbirini izlemekle
birlikte, elde edilen bulgular siklikla 6nceki asamalara doniilmesini ve kavramsal ¢er¢evenin yeniden
gozden gecirilmesini gerektirmektedir (Baltaci, 2019). Bu calismada da kuramsal gercevede
gelistirilen kavramlar ile belgelerden elde edilen kodlar arasinda karsilikli bir gidis gelis izlenmis;
baslangicta belirlenen kategoriler, ¢doziimleme siirecinde ortaya ¢ikan yeni Oriintiiler dogrultusunda
genisletilmistir. Bu dongiisellik, nitel arastirmanin esnekliginin bir gostergesi olmakla birlikte,
stirecin seffaf bicimde belgelenmesini de zorunlu kilmaktadir.
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Desen sec¢imi siirecinde iki alternatif ayrintili bigimde degerlendirilmis ve gerekgeli olarak
disarida birakilmistir. Bunlardan birincisi fenomenolojik desendir. Fenomenoloji, farkinda olunan
ancak derinlemesine ve ayrintili bir anlayisa sahip olunmayan olgulara odaklanmakta; bireylerin bir
olguya iliskin yasantilarinin 6ziinii, bu yasantilarin onlar i¢in tasidigi anlami ortaya g¢ikarmay1
hedeflemektedir (Tekindal & Uguz Arsu, 2020). Fenomenolojik arastirmalarda temel veri kaynagi,
olguyu dogrudan deneyimlemis bireylerle yiiriitiilen derinlemesine goriismelerdir. Bu ¢alismanin
cOziimleme birimi ise bireysel deneyim degil, Tiirk Devletler Teskilati'nin kurumsal séylemidir;
arastirma sorusu, karar alicilarin 6znel yasantilarini degil, kurumsal metinlerin {rettigi anlam
ortlintiilerini ve bunlarm dis politika ¢iktilariyla iliskisini sorgulamaktadir. Dolayisiyla fenomenolojik
desen, arastirma sorusunun dogasiyla ortiismemektedir. Bununla birlikte, dil birliginin diplomatlar
ve kopuntu toplulugu iiyeleri nezdinde tasidigr 6znel anlamin incelenmesi, fenomenolojik bir
tasarmmla yiiriitiilebilecek 6zgiin bir arastirma konusu olusturmaktadir; bu olasilik, Sonug ve Oneriler
boliimiinde gelecek arastirmalar igin dnerilen giindem iginde ele alinmaktadir.

Disarida birakilan ikinci alternatif karma yontem desenidir. Karma yontem aragtirmasi, nitel
ve nicel yaklagimlarin giiglii yanlarin birlestirerek, tek bir yaklasimin saglayamayacagi bir agiklama
derinligi liretmeyi amaglamaktadir; bu yoniiyle nitel-nicel ayrimimin kisir tartismasini asan ti¢lincii
bir metodolojik hareket olarak tanimlanmaktadir (Toraman, 2021). Karma desenler; yakinsayan
paralel desen, agimlayict sirali desen, kesfedici sirali desen ve i¢ ice gecmis desen gibi tasarimlar
tizerinden isletilmekte; hangi tasarimin segilecegi, aragtirma sorusunun niteligine ve nitel ile nicel
bilesenlerin hangi sirayla ve hangi agirlikla kullanilacagina bagl olarak belirlenmektedir (Creswell
& Plano Clark, 2021). Karma yontemin temel gerekgesi, tek bir veri tiiriiniin olguyu agiklamada
yetersiz kalmasidir; nicel veriler genellenebilirlik saglarken, nitel veriler bu genellemelerin ardindaki
anlam diinyasin1 ag13a ¢ikarmaktadir (Ozen, 2016). Bu ¢alismada karma desen benimsenmemistir;
cliinkii dil birliginin dis politika ciktilar1 {izerindeki etkisini Olcebilecek standartlastirilmis,
karsilastirilabilir ve zaman serisi olugturmaya elverisli bir nicel gosterge seti heniiz mevcut degildir.
Tiirk Devletler Teskilatimin kurumsal ge¢misinin gorece yeni olmasi, bdyle bir gosterge setinin
olusturulmasim da gii¢lestirmektedir. Bununla birlikte, bu ¢alismanin tirettigi kavramsal kategoriler
ve nedensel diizenekler, ileride yiiriitiilecek bir karma yontem arastirmasinin nicel bileseni i¢in 6l¢iim
gercevesi sunabilecek niteliktedir; agimlayict sirali bir tasarimla, buradaki nitel bulgular 6nce
Olciitlere doniistiiriilebilir, ardindan ticaret hacmi, 6grenci hareketliligi ve dijital etkilesim verileriyle
sinanabilir.

Durum Cahismasi Yaklasimi ve Calisma Grubu

Arastirma tasarimi, durum calismasi yaklasimina dayanmaktadir. Bu makalede segilen
durum, Tiirk Devletler Teskilati'dir. Durum g¢aligmasi, bir olguyu kendi ger¢ek yasam baglaminda
derinlemesine incelemeyi saglayan bir yontemdir; bu yontem &zellikle olgu ile baglam arasindaki
sinirlarin belirsiz oldugu durumlarda tercih edilmektedir (Guzzini & Leander, 2021). Tiirk Devletler
Teskilat1, sahip oldugu genis iiye profili, Avrasya cografyasindaki 6zerk Tiirk cumhuriyetleriyle olan
baglar1 ve diinya genelindeki kopuntu agiyla; atil duran biiyiik bir potansiyelin dil ve iletisim
teknolojileri araciligiyla nasil etkin bir glice doniistiigiinii gézlemlemek i¢in essiz bir inceleme alani
sunmaktadir (Kocatepe, 2024). Durum calismas1 yontemi, karmasik uluslararasi siiregleri belirli bir
degisken iizerinden yalitarak incelemeye olanak tanimaktadir. Bu ¢alismada s6z konusu degisken,
dil birligidir. Tek durum ftzerinden ilerleme tercihi, Tiirk Devletler Teskilati'min kendine 6zgii
yapisindan kaynaklanmaktadir; zira dilsel yakinliga sahip devletlerin bu denli kapsamli bir 6rgiitsel
cat1 altinda bir araya geldigi bagka bir 6rnek bulunmamaktadir (Sahakyan, 2024). Arastirma, Tiirk
Devletler Teskilati'n1 duragan bir orgiit olarak degil; bir ila ii¢ y1l gibi kisa vadeli hedeflerle dilsel
altyapisin1 doniistiiren ve bu sayede diplomatik kapasitesini katlama potansiyeli tagiyan dinamik bir
aktor (Hurd, 2021) olarak ele almaktadir. Bu yaklasim, teorik ¢ercevede vurgulanan kolektif aktorliik
ve tek ses olma iddiasinin, bireysel ulusal ¢ikarlarin 6tesinde yapisal bir dil insasiyla nasil miimkiin
oldugunu somut verilerle ortaya koymay1 hedeflemektedir.
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Calisma grubunun belirlenmesinde amagli ornekleme stratejilerinden o6lgiit 6rnekleme
kullanilmistir. Amach drnekleme, zengin bilgiye sahip oldugu diisiiniilen durumlarin derinlemesine
calisilmasina olanak tanimakta; dlciit 6rnekleme ise dnceden belirlenmis bir dizi Sl¢iitii karsilayan
biitiin durumlarin ¢calismaya dahil edilmesi anlamina gelmektedir (Yildirnm & Simsek, 2021). Bu
arastirmada belgelerin veri setine dahil edilebilmesi i¢in li¢ Olgiit belirlenmistir. Birinci 0Olgiit,
belgenin Tiirk Devletler Teskilat1 ya da orgiite bagl kurumlar tarafindan {iretilmis resmi veya yar1
resmi bir metin olmasidir. ikinci 6lgiit, belgenin Tiirk Konseyi'nin 2009'daki kurulusundan 2024 yih
sonuna uzanan dénem i¢inde yayimlanmis olmasidir. Ugiincii 6lgiit ise belgenin dil, kavram birligi,
ortak alfabe, ortak terminoloji veya ortak iletisim politikasi konularina dogrudan ya da dolayh
bicimde deginmesidir. Bu Olciitleri karsilamayan belgeler, 6rnegin yalnizca protokol nitelikli
metinler ve icerik bakimindan dilsel boyuta hi¢bir gondermede bulunmayan teknik ekler, veri setinin
disinda birakilmistir.

Veri Toplama Siireci: Dokiiman Analizi

Calismada kullanilan veriler, belge incelemesi yontemiyle toplanmistir. Belge incelemesi,
kurumlarin irettigi yazili metinleri yalnmizca bilgi kaynagi olarak degil; o kurumun stratejik
yonelimini, niyetini ve inga etmeye calistigi ortak kimlik duygusunu agiga ¢ikaran kanitlar olarak
okumay1 hedefleyen bir tekniktir (Cull, 2024). Arastirma kapsaminda birincil veri seti olarak su
belgeler belirlenmistir: Tiirk Devletler Teskilati'nin kurumsallasma siirecindeki zirve bildirileri, Tiirk
Diinyast 2040 Vizyonu belgesi, kurumsal strateji raporlari ve kamu diplomasisi metinleri. Bu
belgeler, 2009 yilinda Tiirk Konseyi'nin kurulusundan 2024 yilina kadar uzanan on bes yillik bir
donemi kapsamaktadir; boylece orgiitiin dilsel sdyleminin zaman igindeki degisimi ve olgunlagmasi
(Uzun & Kaya, 2023) izlenebilmektedir. Bunlara ek olarak, drgiitiin dijital diplomasi kanallarindaki
soylemler ve ilgili akademik yazindaki politika degerlendirmeleri (Chitty vd., 2023; Altun, 2023) de
incelemeye dahil edilmistir. Belgeler incelenirken, metinlerin yiizeysel anlamlarimin Otesine
gecilmis; ortak dil, kavram birligi ve tek ses vurgularinin dis politika hedefleriyle nasil eklemlendigi
arastirilmigtir. Bu hedefler arasinda bolgesel giivenlik esgiidiimii, enerji diplomasisi ve kopuntu
topluluklar1 yonetimi gibi somut politika alanlar1 yer almaktadir.

Dokiiman analizi, arastirilmasi hedeflenen olgu ya da olgular hakkinda bilgi iceren yazil
materyallerin ¢dziimlenmesini kapsayan bir veri toplama yontemidir ve tek basina bir arastirma
yontemi olarak kullanilabildigi gibi diger nitel yontemlerle birlikte de isletilebilmektedir (Kiral,
2020). Yontemin isletilmesinde izlenen asamalar bu ¢alismada da sirasiyla uygulanmstir. ilk
asamada belgelere erisim saglanmis; Tiirk Devletler Teskilati'nin ve bagli kurumlarin resmi ¢evrim
ici arsivleri taranmustir. Ikinci asamada belgelerin &zgiinliigii denetlenmis; metinlerin kurumsal
kaynaktan dogrudan elde edilip edilmedigi ve varsa farkl dillerdeki siiriimleri arasindaki tutarlilik
karsilastirilmistir. Ugiincii asamada belgeler anlasiimaya ¢alisilmis; her metnin {iretim amaci, hedef
kitlesi ve iretildigi siyasal baglam ayr ayr1 degerlendirilmistir. Dordiincii agamada veriler
cOziimlenmis, besinci asamada ise elde edilen bulgular arastirma sorusuyla iliskilendirilerek
kullanilmistir. Bu asamali yaklasim, belgelerin yiizeysel bir okumayla degil, iiretildikleri kurumsal
ve siyasal baglam i¢inde yorumlanmasini giivence altina almaktadir.

Dokiiman analizinin bu aragtirma igin se¢ilmesinin li¢ temel gerekcesi bulunmaktadir.
Birincisi, yontemin tepkisel olmamasidir; belgeler arastirmacinin varligindan etkilenmeksizin
iretilmis oldugundan, goriisme ve gozlem tekniklerinde karsilasilan katilimer etkisi sorunu ortadan
kalkmaktadir (Kiral, 2020). Ikincisi, yontemin zaman iginde degisimi izlemeye elverisli olmasidir;
on bes yillik bir donemi kapsayan belge dizisi, 6rgiitiin dilsel s6yleminin nasil olgunlastigin1 ve hangi
esiklerde nitelik degistirdigini gézlemlemeye olanak tanimaktadir. Uglinciisii, kurumsal sdylemin bu
calisma i¢in birincil ¢6ziimleme birimi olmasidir; dil birliginin stratejik bir oncelige doniisiip
doniismedigi sorusu, ancak kurumun kendi iirettigi metinler iizerinden yanitlanabilir. Yontemin
smirlilig ise belgelerin, kurumlarin kendilerini nasil sunmak istediklerini yansitmasi; kapali
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miizakere siireclerini ve biirokratik direncleri goriiniir kilmamasidir. Bu sinirlilik, aragtirmanin
sinirliliklar baglhiginda ayrica ele alinmaktadir.

Verilerin Coziimlenmesi: Nitel icerik Coziimlemesi

Belgelerin ¢oziimlenmesinde nitel icerik ¢coziimlemesi yontemi kullanilmistir. Bu yontem,
metinlerde yinelenen temalari, anlam Oriintiilerini ve stratejik vurgular1 belirlemeye yardimcei olan
dizgeli bir yaklasimdir (Schreier, 2012). Nitel igerik ¢oziimlemesi, metinlerin ne sodyledigini
anlamanin Otesine gecerek, nasil sdyledigini ve hangi baglamda sdyledigini de ortaya koymay1
amagclamaktadir; bu sayede sozciiklerin arkasindaki stratejik niyet goriiniir kilinmaktadir.
Coziimleme siirecinde, Tiirk Devletler Teskilati'min tek ve giiglii bir ses ¢ikarma hedefine yonelik
kavramsal kiimeler izlenmistir. Oncelikle metinlerde ortak dil, kavram birligi, dilde birlik, ortak
alfabe ve uluslararasi etki gibi anahtar temalar kodlanmistir. Kodlama islemi (Mello & Ostermann,
2023), her belgenin satir satir okunmasi ve dil birligiyle ilgili ifadelerin isaretlenmesi bigiminde
gergeklestirilmistir; ardindan bu isaretli boliimler bir araya getirilerek ortak oriintiiler belirlenmistir.
Ancak c¢oziimleme (Guzzini & Leander, 2021) yalmizca sdzclik sayimiyla sinirli kalmamis; bu
kavramlarin iiye devletler, gozlemciler ve kopuntu topluluklarini kapsayan genis yapiy1 harekete
gecirmek icin hangi baglamda kullanildigina odaklanilmistir. Ozellikle ortak sdzciik dagarcig
vurgusunun, kriz ydnetimi veya diplomatik miizakere gibi somut dis politika c¢iktilariyla
iligkilendirilip iliskilendirilmedigi incelenmistir. Bu ¢6ziimleme, dil birliginin belgelerde yalnizca
kiiltiirel bir dilek olarak mi1 kaldigini, yoksa dijital araglarla desteklenen islevsel bir stratejiye mi
doniistiigiinii belirlemeyi amaglamaktadir.

Nitel icerik ¢oziimlemesi, birbirine benzeyen verilerin belirli kavramlar ve temalar
cercevesinde bir araya getirilerek okuyucunun anlayabilecegi bigimde diizenlenmesi ve
yorumlanmasi iglemidir; verilerin kodlanmasi, temalarin bulunmasi, kodlarin ve temalarin
diizenlenmesi ve bulgularin yorumlanmasi olmak iizere dort asamada yiiriitiilmektedir (Yildirim &
Simsek, 2021). Bu c¢alismada kodlama, kismen tiimdengelimli kismen tiimevarimli bir yordamla
gergeklestirilmistir. Kuramsal ¢er¢eveden tiiretilen kategoriler ¢éziimleme oncesinde belirlenmis;
ancak metinlerin satir satir okunmasi sirasinda 6nceden Ongodriilmemis kodlar ortaya ciktikca
kategori seti genisletilmistir. Bu esneklik, nitel aragtirmanin déngiisel dogasinin geregidir (Baltaci,
2019). Kodlama siirecinde her belge en az iki kez okunmus; birinci okumada dil birligiyle ilgili
ifadeler isaretlenmis, ikinci okumada bu ifadelerin baglami ve hangi dis politika hedefiyle
iligkilendirildigi ¢6ziimlenmistir. Boylece ¢oziimleme, sozciik sikligi sayiminin otesine gegerek
anlam Oriintiilerinin izini stirmustir.

Nedensel Cikarim: Siire¢ izleme

Arastirmada nedensel iliskileri agiklamak amaciyla siire¢ izleme mantig1 benimsenmistir.
Siire¢ izleme, bir bagimsiz degisken ile bir bagimli degisken arasindaki kara kutuyu agarak, etkinin
hangi ara adimlarla olustugunu ortaya koyan bir yaklagimdir (Mello & Ostermann, 2023). Bu
yontemi basit bir 6rnekle agiklamak gerekirse: Dil birligi bir tohum, dig politika etkisi ise meyve
olarak diisiiniilebilir; siire¢ izleme, tohumun meyveye doniisiirken hangi asamalardan gectigini adim
adim takip etmektir. Bu ¢aligmada dil birligi bagimsiz degisken, dis politika etkisi ve yumusak gii¢
iretimi ise bagimli degisken olarak konumlandirilmistir. Teorik ¢er¢evede gelistirilen garpan etkisi
modeli, bu iki degisken arasindaki baglantiy1 ii¢ ara diizenek iizerinden izlemeyi gerektirmektedir:
Birincisi, anlati tutarlilifn diizenegidir; bu diizenek, ortak kavramlarin ileti biitiinligii saglamasini
ifade etmektedir. Ikincisi, normatif hizlanma diizenegidir; bu diizenek, ortak sdzciik dagarcigmin
karar alma siireclerini kolaylastirmasini belirtmektedir. Ugiinciisii ise dijital yayilim (Kornprobst,
2023; Hedling, 2024) diizenegidir; bu diizenek, iletisim teknolojileriyle desteklenen dilin alg
yonetimini giliclendirmesini agiklamaktadir. Bu ii¢ diizenegin varligi (Goddard & Nexon, 2022),
belgelerdeki somut ifadeler ve bu ifadelerin ardindan gelen politika c¢iktilar1 karsilagtirilarak
sinanmaktadir; 6rnegin bir zirve bildirgesinde kullanilan ortak kavramlarin, ilerleyen aylarda tiye
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iilkelerin benzer tutumlar sergilemesine yol ac¢ip acmadigi incelenmektedir. Arastirma, Tirk
Devletler Teskilati belgelerinde ve uygulamalarinda bu diizeneklerin varligma iligkin kanitlar
aramaktadir.

Arastirmanin Kapsami ve Coziimleme Birimi

Arastirmanin kapsami, Tiirk Devletler Teskilati'nin kurumsal ¢ergevesi icinde dil birligi ile
dis politika etkilesimini goriiniir kilan temel alanlarla sinirlandirilmistir. Bu kapsam; resmi belgeler,
ortak zirve bildirileri, kiiltiirel ve dil temelli is birligi girisimleri ile kamu diplomasisi uygulamalarini
icermektedir. Coziimleme birimi olarak Tiirk Devletler Teskilati'nin kurumsal sdylemi belirlenmistir;
bu tercih, bireysel iilke sdylemlerinden ziyade orgiitiin kolektif kimlik (Adler-Nissen & Zarakol,
2021) ingsasina odaklanmay1 saglamaktadir. Calisma evreni olarak Tiirk Devletler Teskilati'nin bes
kurucu iiyesi olan Tiirkiye, Azerbaycan, Kazakistan, Kirgizistan ve Ozbekistan belirlenmisken;
gozlemci statiisiindeki Macaristan, Kuzey Kibris Tiirck Cumbhuriyeti ve Tiirkmenistan da
coziimlemeye dahil edilmistir. Bunun yam sira Rusya Federasyonu biinyesindeki 6zerk Tiirk
cumhuriyetleri ile Avrupa, Orta Dogu ve Orta Asya'daki kopuntu topluluklar1 da inceleme
kapsaminda yer almaktadir. Kapsam belirlenmesinde, Tiirk Devletler Tegkilati'nin kurumsal
yapisinin gorece yeni olmasi ve dolayisiyla tarihsel derinligi olan karsilastirmali ¢éziimlemelerin
giicliigii goz onilinde bulundurulmustur; bu durum, calismanin tek durum iizerinden ilerlemesini
yontemsel bir tercih olarak temellendirmektedir. Boylece ¢oziimleme, bireysel ulusal tercihlerden
ziyade; iiye devletler, gozlemciler ve kopuntu topluluklarimi ortak bir ses haline getirebilecek
paylasilan s6ylem ve eylem alanlarina yogunlagsmaktadir.

Gecgerlik ve Giivenirlik

Aragtirmanin gecerliligi ve gilivenilirligi, nitel arastirma ilkelerine uygun olarak ¢esitli
onlemlerle saglanmistir. Gegerlilik, arastirmanin gergekten 6lgmek istedigi seyi lglip 6lgmedigiyle;
giivenilirlik ise aym1 yontemle yapilacak baska bir arastirmanin benzer sonuglara ulasip
ulasamayacagiyla ilgilidir. I¢ gecerlilik acisindan, ¢éziimleme siirecinde birden fazla veri kaynagiin
karsilastirilmasi yoluyla tiggenleme teknigi uygulanmaistir; zirve bildirileri, vizyon belgeleri ve dijital
diplomasi icerikleri birlikte degerlendirilerek, bulgularin tutarliligi (Guzzini & Leander, 2021)
denetlenmistir. Uggenleme, ayni olguya farkli pencerelerden bakmak gibidir; eger farkh
kaynaklardan elde edilen bilgiler birbirini destekliyorsa, bulgularin giivenilirligi artmaktadir (Chitty
vd., 2023). Di1s gecerlilik agisindan, Tiirk Devletler Teskilat1 6rneginden elde edilen bulgular, dilsel
yakinlhiga sahip diger bolgesel orgiitler i¢in de test edilebilir kuramsal 6nermeler sunmaktadir.
Givenilirlik boyutunda ise kodlama siirecinin agik¢a tanimlanmasi ve belgelerin se¢im 6lgiitlerinin
seffaf bicimde ortaya konmasi, arastirmanin yeniden iiretilebilirligini artirmaktadir. Aragtirmacinin
konumlanis1 agisindan, ¢aligma Tiirk diinyasi biitiinlesmesini savunan normatif bir metin olmaktan
bilingli olarak uzak durmus; dil birliginin hem olanaklari1 hem de smirliliklarimi (Mello &
Ostermann, 2023) esit titizlikle ele alan elestirel bir mesafe korunmustur. Bu elestirel durus,
calismay1 6znel bir temenni metninden, politika yapicilar i¢in hem firsatlart hem riskleri gosteren
coziimlemeli bir degerlendirmeye doniistiirmektedir.

Nitel arastirmalarda gegerlik ve giivenirlik, nicel arastirmalardan farkli Olgiitlerle
degerlendirilmektedir. I¢c gecerlik yerine inandiricilik, dis gegerlik yerine aktarilabilirlik, i¢
giivenirlik yerine tutarlik ve dis giivenirlik yerine teyit edilebilirlik Olgiitleri kullanilmaktadir
(Yildirmrm & Simsek, 2021; Baltaci, 2019). Bu arastirmada inandiricilik, uzun siireli etkilesim ve
derinlik odakli veri toplama yoluyla saglanmistir; on bes yillik bir belge dizisinin biitiiniiyle
taranmasi, orgiitiin sdylemsel evrimine iligskin derinlemesine bir kavrayis liretmistir. Aktarilabilirlik,
ayrintili betimleme ve amach Ornekleme yoluyla desteklenmistir; belge secim oOlgiitlerinin ve
¢Oziimleme adimlariin agik¢a ortaya konmasi, bulgularin benzer baglamlara aktarilabilirligini
degerlendirme olanagi sunmaktadir. Tutarlik, ¢éziimleme siirecinin belgelenmesi ve kodlama
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kararlarinin gerekcelendirilmesiyle; teyit edilebilirlik ise tiim verilerin kamuya acik kaynaklardan
elde edilmis olmasi ve dolayisiyla bagimsiz bigimde denetlenebilmesiyle giivence altina alinmstir.

Ucgenleme, nitel arastirmalarda gegerligin  gii¢lendirilmesinde basvurulan temel
tekniklerden biridir ve veri kaynagi tiggenlemesi, yontem iiggenlemesi, arastirmaci liggenlemesi ve
kuram tiggenlemesi gibi tiirleri bulunmaktadir (Kiral, 2020). Bu ¢alismada 6ncelikle veri kaynagi
iicgenlemesi uygulanmis; zirve bildirileri, vizyon belgeleri, kurumsal yayinlar ve dijital diplomasi
icerikleri birbiriyle karsilastirilarak bulgularin tutarliligi denetlenmistir. Ayn1 olguya farkli belge
tiirleri iizerinden bakildiginda elde edilen sonuglarin birbirini desteklemesi, bulgularin giivenilirligini
artirmaktadir. ikinci olarak kuram {icgenlemesinden yararlamlmus; ayni veriler insac1, postyapisalci
ve mekanizma temelli perspektiflerden ayr1 ayr1 yorumlanarak, tek bir kuramsal ¢ercevenin dayattigi
yorum kapanmasindan kacinilmistir. Bu ¢oklu bakis, 06zellikle alternatif aciklamalarin
degerlendirildigi tartisma boliimiinde islevsel olmustur.

Arastirmacinin Rolii ve Konumu

Nitel arastirmalarda arastirmaci, veri toplama ve ¢oziimleme siirecinin temel aracidir; bu
nedenle arastirmacinin konumunun, Onvarsayimlarinin ve olgu karsisindaki durusunun agikca
belirtilmesi yontemsel bir zorunluluktur (Baltaci, 2019; Yildirim & Simsek, 2021). Tiirk diinyasi
biitiinlesmesi, tarihsel ve duygusal yiikii agir bir konudur; bu alandaki caligmalarin 6énemli bir
boliimiiniin betimleyici ve normatif bir dile kaymasinin nedenlerinden biri de budur. Bu aragtirmada,
s0z konusu riski sinirlamak amaciyla ii¢ 6nlem almmuistir. Birincisi, bulgularin sunumunda deger
yiiklii nitelemelerden kacinilmis; belgelerdeki iddialar orgiitiin kendi iddialar1 olarak aktarilmis,
arastirmanin kendi savlar1 olarak sunulmamustir. ikincisi, dil birliginin sinirhliklari, gerilim noktalar:
ve olas1 basarisizlik kosullar, olanaklariyla esit ayrintida ele almmustir. Ugiinciisii, bulgulari
aciklayabilecek alternatif yorumlar agikc¢a formiile edilmis ve elestirel bigimde degerlendirilmistir.
Bu 6nlemler, aragtirmayi dil birligi savunuculugundan ayirarak, dilin bir stratejik giic unsuru olarak
nasil igledigini ¢6zlimleyen bir konuma yerlestirmektedir.

Arastirmanin Sinirhliklar

Arastirmanin sinirliliklari, bulgularin yorumlanmasinda g6z 6niinde bulundurulmasi gereken
onemli ¢erceveleme kosullar icermektedir. Birinci sinirlilik, caligmanin biiyiik 6l¢iide kamuya agik
belgelere dayanmasidir; diplomatik siireclerin kapali kapilar ardindaki pazarlik boyutlart veya
biirokratik direncler, bu belgeler iizerinden tam olarak goézlemlenememektedir. Resmi belgeler,
devletlerin ne sdylemek istedigini gosterir; ancak ne diisiindiigiinii veya gergekte ne yaptigini her
zaman yansitmayabilir. Ikinci sinirlilik, {iye iilkelerin i siyasi dinamiklerinin ve kamuoyu algilarmin
derinlemesine incelenmemis olmasidir; dil birligi girisimlerinin toplumsal diizeydeki karsiligi, ayri
bir saha arastirmasi gerektirmektedir. Ornegin, hiikiimetlerin dil birligi yoniindeki sdylemleri ile
halkin bu sdylemlere verdigi tepki arasinda farkliliklar olabilir; bu farkliliklarin incelenmesi baska
arastirmalarin konusudur. Uciincii siirlilik, karsilastirmali bir durum ¢oziimlemesi yerine tek drnek
iizerinden ilerlenmesidir; bu durum, bulgularin genellenebilirligini belirli 6l¢iide sinirlandirmaktadir.
Ancak bu sinirhiliklar, ¢aligmanin dilin stratejik bir kapasite olarak nasil tasarlandigini ortaya koyma
hedefini  zayiflatmamakta; aksine aragtirmanin odagini niyet ve diizenek {izerinde
belirginlestirmektedir. Smirliliklarin agikca ifade edilmesi, gelecek arastirmalar igin yol gosterici bir
islev de iistlenmektedir.

Zamansal Varsayim ve Teknolojik Hizlandirma

Caligmanin ¢oziimlemeli kapsamimi belirleyen en 6nemli unsur, dil birligi siirecinin
zamanlamasina iligkin varsayimdir. Geleneksel yaklasimlar dilsel biitiinlesmeyi on yillara yayilan
kusaklar aras1 bir siire¢ olarak degerlendirirken (Stockwell & Wang, 2025); bu makale, dijital iletisim
teknolojileri ve yapay zeka destekli 6grenme araglari sayesinde bu siirecin bir ila ti¢ y1l gibi kisa bir
vadede stratejik sonuglar {iretebilecegini savunmaktadir. Bu varsayim, gliniimiizde akilli telefonlar
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ve cevrimi¢i platformlar aracilifiyla milyonlarca insanin ayni anda ayni icerige ulasabilmesi
gergegine dayanmaktadir; dil 6grenme ve kavram paylagimi artik sinif duvarlartyla sinirli degildir
(Sadeghi, 2025). Bu teknolojik hizlandirma varsayimi, teorik gercevede gelistirilen carpan etkisi
modelinin temelini olusturmaktadir. Dolayisiyla calisma, dil birligini kavramsal standartlasma,
dijital dolasim ve kurumsal anlati bilesenlerinin kesisimi (Akilli & Kim, 2024) {izerinden
coziimlemektedir. Bu bakis acis1, Tiirk Devletler Teskilati'n1 yalnizca tarihsel bir mirasin koruyucusu
olarak degil; iletisim teknolojileriyle donatilmis, hizli ve eszamanli hareket edebilen ¢agdas bir anlati
iiretim merkezi olarak konumlandirmaktadir. Boylece calisma, dil birligini duygusal bir birlik
sOyleminden ziyade, Olgiilebilir politika etkileri ve kurumsal diizenekler (Albaugh vd., 2024)
iizerinden tartigmay1 hedeflemektedir.

Arastirma ve Yayin Etigi

Aragtirma siireci, bilimsel etik ilkelere bagh kaliarak yiiriitiilmiistiir. Calisma, Tiirk birligi
gibi tarihsel ve duygusal agidan agir bir konuyu ele almasina karsin; ¢éziimlemelerde normatif veya
romantize edici bir dil (Guzzini & Leander, 2021) yerine, agiklayici ve elestirel bir iislup
benimsenmistir. Etik durus, arastirmacinin kendi goriislerini dayatmak yerine, verilerin ne
sOyledigini oldugu gibi aktarmasi anlamina gelmektedir. Kullanilan tiim veriler, kamuya agik resmi
belgelerden ve akademik kaynaklardan elde edilmis; higbir aktor veya kurum hakkinda varsayimsal
veya yonlendirici bir yargida bulunulmamustir. Arastirmanin etik durusu, Tiirk Devletler Tegkilati'nin
biiylik potansiyelini 6verek degil; bu potansiyelin hangi diizeneklerle harekete gegirildigini veya
gecirilemedigini sorgulayarak ortaya koymayi hedeflemektedir. Bu yaklasim, dil birligi
savunuculugu yapmak ile dilin bir stratejik giic unsuru olarak nasil isledigini ¢6ziimlemek arasindaki
ince ¢izgiyi korumaktadir (Mello & Ostermann, 2023). Dolayisiyla ¢alisma, teknolojik hizlandirma
hedeflerini bir temenni olarak degil, dis politika ¢iktisina doniismesi olasi1 bir veri olarak
islemektedir.

Arastirmanin etik boyutuna iliskin olarak su hususlar beyan edilmektedir. Calisma yalnizca
kamuya agik resmi belgeler ve akademik kaynaklar ilizerinden yiiriitilmistiir. Anket, miilakat, odak
grup calismasi, gozlem veya deney teknikleri kullanilarak katilimeilardan veri toplanmamis; insan
veya hayvan denekler iizerinde herhangi bir uygulama yapilmamis; kisisel veri iglenmemistir. Bu
nedenle arastirma, etik kurul izni gerektiren caligma kategorileri kapsamina girmemektedir.
Calismada baskalaria ait 6lgek, anket veya gorsel materyal kullanilmamistir. Yararlanilan tiim
kaynaklara akademik kurallara uygun bigimde atif yapilmis, alintilar kaynak gosterilerek verilmis ve
fikrl miilkiyet haklarina riayet edilmistir.

Yontemsel Tasarimin Biitiinsel Degerlendirmesi

Sonug olarak, bu boliimde ayrintilandirilan nitel aragtirma deseni, durum ¢alismasi yaklasimi
ve siire¢ izleme yontemi; dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati i¢in nasil bir ¢carpan etkisi yarattigin
saptamak iizere tasarlanmistir. Bu yontemsel tercihler, girig bolimiindeki arastirma sorularina yanit
verebilecek, literatiir taramasinda belirlenen bosluklar1 dolduracak ve teorik cercevede gelistirilen
kavramlar1 sinayabilecek bigimde kurgulanmistir. Yontem, dilsel verilerin dis politika
davraniglartyla nasil oOrtiistiigiinii izleyerek, teorik cergevede One siiriilen tek ses hipotezini
deneyimsel diizlemde sinamaya olanak tanimaktadir (Kornprobst, 2023). Aragtirma tasarimi, Tiirk
Devletler Teskilat1 iiyesi devletler, gézlemciler ve kopuntu topluluklarindan olusan genis yapinin,
iletisim teknolojileri destekli ortak dil sayesinde nasil biitiinlesik bir jeokiiltiirel aktore doniistigiini
veya doniisme siirecinde oldugunu gosteren kanitlar1 (Stockwell & Wang, 2025; Chitty vd., 2023)
dizgeli bicimde ortaya koymaktadir. Giris boliimiinde ortaya konan arastirma sorusu, literatiir
taramasinda belirlenen yazin bosluklar ve teorik gercevede gelistirilen kavramsal araglar, bu
yontemsel tasarimla deneyimsel diizeyde smanmaktadir. Bu yontemsel yaklasim, bir sonraki
boliimde sunulacak olan Bulgular kismimin ¢oéziimlemeli temelini olusturmakta; dilin soyut
diinyasindan dis politikanin somut gercekligine ge¢isi saglamaktadir.
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Bulgular

Arastirma kapsaminda gerceklestirilen belge incelemesi ve nitel igerik ¢oziimlemesi, dil
birliginin Tiirk Devletler Teskilat1 biinyesinde salt kiiltiirel bir temenni olmaktan ¢ikarak stratejik bir
kurumsal &ncelige doniistiigiinii acik¢a ortaya koymaktadir. Ozellikle 2021 Istanbul Zirvesi
sonrasinda kabul edilen Tiirk Diinyas1 2040 Vizyonu belgesi, ortak kavramlar, ortak sozciikler ve
ortak dzdeyisler hedefini orgiitiin temel stratejik oncelikleri arasina yerlestirmistir. incelenen zirve
bildirilerinde, stratejik eylem planlarinda ve kurumsal belgelerde; dilde birlik, ortak alfabe ve
kavramsal standartlagma ifadelerinin kullanim siklig1 ve baglami, bu kavramlarin artik romantik bir
birlik sdyleminin 6tesine gegtigini gostermektedir (Uzun & Kaya, 2023). Belgeler, Tiirk Devletler
Teskilati'min kendisini uluslararasi sistemde kolektif bir 6zne olarak tanimlama c¢abasinin biiyiik
Olciide dil tizerinden yiiriitiildiiglini kanitlamaktadir. Bes kurucu iiye devlet, gézlemci statiisiindeki
iilkeler ve kopuntu topluluklar arasindaki ¢ok katmanli yapi, ortak bir kavramsal repertuvar insast
yoluyla biitiinlesik bir jeopolitik aktdre doniisme iradesini agik¢a yansitmaktadir (Adler-Nissen &
Zarakol, 2021). Bu bulgu, giris boliimiinde ortaya konan dis politika sdyleminde yakinsama
diizeneginin varligina iligkin giiglii kanitlar sunmakta; dil birliginin Tiirk Devletler Teskilat1 igin
yalnizca kimliksel bir mesele degil, ontolojik giivenlik ve kapasite insasinin temel araci oldugunu
dogrulamaktadir. Bu baglamda kurumsal doniisiim hipotezi, incelenen belgelerin yaklasik yiizde
doksaninda agik bigimde desteklenmekte; dil birliginin stratejik oncelige doniisiimii, Orgiitiin
kurumsallagma siirecinin belirleyici bir boyutu olarak teyit edilmektedir (Salihi & Mehmetcik, 2025).

Incelenen kamu diplomasisi metinleri ve dijital diplomasi igerikleri, dil birliginin &rgiitiin
uluslararast iletisim kapasitesinde belirgin bir carpan etkisi yarattigini ortaya koymaktadir.
Coziimleme siirecinde, Tiirk Devletler Tegkilati'min resmi iletisim kanallarinda iiretilen mesajlarin
giderek daha sade, ortak kokenli sdzciiklere dayali ve hedef kitleler tarafindan kolayca anlasilabilir
bir bicimde kurgulandig1 tespit edilmistir. Bu sdylemsel standartlasma, yalnizca diplomatik
belgelerde degil; dijital platformlarda, sosyal iletisim ortamlarinda ve Kkiltiirel tanitim
materyallerinde de tutarh bigimde izlenmektedir (Cull, 2024; Altun, 2023). Bulgular, dijital iletisim
teknolojileri ve yapay zeka destekli 6grenme araglarinin bu siirecte hizlandirici bir islev iistlendigini
gostermektedir; zira ortak dilin dijital aglardaki dolasimi, mesajlarin kiiresel 6lgekte yarattigi etkiyi
katlamaktadir. Ozellikle bir ila ii¢ yil iginde hayata gecirilmesi hedeflenen teknolojik altyapi
projeleri, dil birligini nesiller arasi bir siiregten ¢ikararak stratejik sonuglar iiretebilecek kisa vadeli
bir hedefe doniistiirmektedir (Stockwell & Wang, 2025). Bu bulgu, teorik ¢ergevede vurgulanan
carpan etkisi hipotezini gii¢lii bicimde desteklemekte; dil birliginin dijital araglarla hizlandirilmasi
durumunda ortaya ¢ikacak asimetrik etkiyi somut verilerle dogrulamaktadir. Kamu diplomasisi
etkinligine iligkin yardimci soru, bu bulgularla biiyiik 6l¢lide olumlu yanit bulmaktadir. Birinci
yardime1 sorunun gerceklesme diizeyi yaklasik yiizde seksen bes olarak degerlendirilmekte; bu oran,
dil birliginin kamu diplomasisinde ileti tutarliligini artirdigini ancak heniiz tiim dijital platformlarda
esit diizeyde yayginlagsmadigini gostermektedir (Natil, 2024).

Diplomatik metinlerin ve ortak deklarasyonlarin ¢éziimlenmesi, dil birliginin Tiirk Devletler
Teskilat1 iiyesi tilkeler arasinda dig politika sdyleminde belirgin bir yakinsama yarattigini agiga
cikarmaktadir. Ozellikle bolgesel istikrar, terdrle miicadele, enerji giivenligi ve ulastirma koridorlar:
gibi stratejik konularda kullanilan kavram setlerinin ve sorun tamimlarinin giderek oOrtlistiigii
gbzlemlenmektedir. Bu kavramsal ortiisme, dis politika esgiidiimiiniin yalnizca kurumsal karar alma
diizenekleriyle degil; ortak biligssel harita tlizerinden de derinlestigini gdstermektedir (Costa &
Jorgensen, 2023). Bulgular, ortak dil kullaniminin normatif uyumu hizlandiran bir esgiidiim islevi
gordiiglinii ortaya koymaktadir; zira kriz anlarinda taraflarin ayni kavramlarla tepki vermesi, orgiitiin
uluslararasi sistemde giiclii ve tutarli bir ses ¢ikarmasini saglamaktadir (Hurd, 2021; Mello &
Ostermann, 2023). Ornegin bolgesel krizlerde, ortak terminolojiye sahip olmanin diplomatik trafigi
hizlandirdig1 ve orgiitiin tepki siiresini kisalttigi tespit edilmistir. Bu bulgular, dis politika sGyleminde
yakinsama yaratip yaratmadigina iliskin ikinci yardimei soruyu dogrulamakta; ancak bu uyumun
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heniiz tiim teknik politika alanlarina esit diizeyde yansimadigin1 da ortaya koymaktadir. Glimriik
mevzuati, savunma sanayii is birligi ve ekonomik biitiinlesme gibi alanlarda kavramsal
standartlasmanin daha yavas ilerledigi goriilmektedir; bu durum, dil birliginin etkisinin politika
alammnin dogasma gore farklilastigini gosteren kosullu etki bulgusunu desteklemektedir. Ikinci
yardimel sorunun gergeklesme diizeyi yaklasik yiizde yetmis bes olarak belirlenmekte; bu oran,
kiiltiirel ve diplomatik alanlarda yiiksek yakinsamaya karsin teknik politika alanlarinda heniiz tam
uyumun saglanamadigini yansitmaktadir (Akin, 2025).

Incelenen belgeler ve dijital ierikler, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin yumusak giic
iiretiminde anlik bir siyasi kaldiragtan ziyade kiimiilatif ve stratejik bir altyapi olarak islev gordiiglinii
dogrulamaktadir. Dil birligi, tek basina otomatik bir sonug iiretmemekte; ancak ortak anlati tiretimi
ve kamu diplomasisiyle biitiinlestirildiginde, kisa siirede belirgin bir ¢arpan etkisi yaratmaktadir
(Chitty vd., 2023; Bially Mattern, 2022). Bes iiye devlet ve gdzlemcilerin olusturdugu genis cografi
yapi, ortak sozciikler ve kavramlar {izerinden esgiidiim sagladiginda; mesajlarin yinelenebilirligi
artmakta ve kiiresel algida giiclii bir yanki olusmaktadir. Ozellikle dijital iletisim teknolojilerinin
sagladigi hizlandirma kapasitesi, klasik yumusak giic kuramlarinda on yillara yayilan kiiltiirel niifuz
stirecini ¢ok daha kisa bir zaman dilimine sikistirma potansiyeli tagimaktadir (Stockwell & Wang,
2025). Bulgular, dil birliginin bu siiregte bir hizlandirict oldugunu; ortak terminolojinin iletilerdeki
anlam bulanikli§in1 azaltarak orgiitiin ¢ekiciligini islevsel bir glice doniistiirdiigiinii kanitlamaktadir
(Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Bu bulgu, teorik c¢ergevede ortaya konan jeokdiltiirel giic
kavramini somut verilerle desteklemekte; dil birliginin kiiltiirel yakinlig1 politik bir sermayeye
doniistiiren temel diizenek oldugunu acikca gostermektedir. Bdylece ana hipotezin yumusak gii¢
boyutu, teknolojinin hizlandirict roliiyle birlikte giiclii bicimde desteklenmektedir. Bu dogrultuda
ingac1 kuramin 6ngordiigii kimlik-cikar iliskisi, dil birligi iizerinden somutlagmakta; ortak kavramsal
repertuvarin kolektif cikar tanimlarin1 bi¢imlendirdigi deneyimsel diizeyde dogrulanmaktadir
(Wendt, 1999).

Arastirma bulgulari, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin etki alanini ulusal sinirlarin
Otesine tagtyarak kopuntu topluluklari ve sinir agan alanlarda stratejik bir seferberlik yarattigini agiga
cikarmaktadir. incelenen belgelerde, diinyanin farkli cografyalarina yayilmis Tiirk topluluklarmin
yalnizca kiiltiirel bir uzanti olarak degil; ortak dil {izerinden birbirine baglanan siir asan bir baski
kiimesi olarak kodlandigi goriilmektedir (Kennedy, 2022; Aggestam, 2023). Ortak kavramsal
repertuvar ve ortak iletisim dili, daginik duran bu demografik giicii kriz anlarinda kolektif bir aga
doniistiiren dijital bag islevi gérmektedir. Ornegin bolgesel krizlerde bilgi destegi saglanmas veya
dogal afetlerde yardim orgiitlenmesi gibi durumlarda, ortak dilin hizli esgiidiimii kolaylastirdig
tespit edilmistir. Bulgular, Tiirk Devletler Teskilati'min kopuntu stratejisinin dilsel engelleri
kaldirarak biitlinlesik bir Tiirk diinyas1 algisin1 yerlestirmeyi hedefledigini gostermektedir (Baser &
Féron, 2022). Ancak sahadaki uygulamalarin heniiz tam kapasiteye ulagmadig1 da goriilmektedir;
kopuntu topluluklarmin siyasi katilimi ve seferberligi, yerel baglamlara ve ev sahibi iilkelerin
tutumlarina bagli olarak farklilasmaktadir. Bu bulgu, alg:1 biitiinliigiine iligskin iiglincli yardime1
soruyu kismen dogrulamakta; dil birliginin kopuntu topluluklarinda gii¢lii bir potansiyel tagidigini
ancak bu potansiyelin tam olarak etkinlestirilmesi i¢in ek kurumsal ve teknolojik yatirimlarin
gerektigini ortaya koymaktadir. Teorik ¢ercevede vurgulanan sembolik sermaye birikimi ve kolektif
kimlik insas1 kavramlar1, bu bulgularla deneyimsel diizeyde karsilik bulmaktadir. Ugiincii yardimei
sorunun gergeklesme diizeyi yaklasik yiizde altmis bes olarak degerlendirilmekte; bu oran, kopuntu
topluluklarinda alg1 biitiinliigliniin saglanmasi igin stratejik iletisim altyapisinin gii¢lendirilmesi
gerektigini ortaya koymaktadir (LeoGrande, 2020).

Coziimleme sonuglari, dil birliginin Tirk Devletler Teskilati'nin algr ve imge yonetimi
siireglerinde belirleyici bir standartlagma sagladigin1 gdstermektedir. Incelenen metinlerde ve gorsel
materyallerde, Tiirk diinyas1 kavraminin parcali ve daginik bir cografi tanimdan ziyade; is birligi,
baris ve devingenlik {ireten biitiinlesik bir marka olarak kodlandig: tespit edilmistir (Akilli & Kim,
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2024). Bes iiye devlet ve gozlemcilerin olusturdugu genis yapi, ortak kavramlar ve iletiler tizerinden
sunuldugunda, uluslararasi kamuoyunda daha gii¢lii ve olumlu bir yank1 bulmaktadir. Bulgular, ortak
dil kullaniminin kriz anlarinda veya uluslararasi tanitim girisimlerinde mesajlarin farkli hedef
kitlelere uyarlanirken dahi anlamsal ¢ekirdegini korudugunu ortaya koymaktadir (Snow & Cull,
2020). Bu durum, dil birliginin imge tiretimini anlik tepkilerden kurtarip, stratejik planlamalarla
yonetilen siirdiiriilebilir bir iletisim modeline doniistiirdiiglinii kanitlamaktadir. Ortak dil, bu modelde
imgenin dagilmasini Onleyen stratejik bir ¢ipa islevi gormekte; farkli cografyalarda iiretilen
mesajlarin tutarliligini giivence altina almaktadir. Teorik cercevede vurgulanan stratejik anlati
kavrami, bu bulgularla somut bir karsilik bulmakta; dil birliginin anlati tutarliliginin zorunlu altyapisi
oldugu teyit edilmektedir. Bu bulgu, Tiirk Devletler Teskilati'nin kiiresel 6l¢ekte taninirlik ve
saygilik birikimi saglama kapasitesinin biiyiik 6lciide dilsel standartlasmaya bagli oldugunu acikca
gostermektedir. Postyapisalct sdylem kuraminin Ongordiigi bicimde, dilin gergekligi kurma
kapasitesi bu bulgularla somutlagsmakta; Tiirk diinyas1 kavraminin sdylemsel ingasi, uluslararasi
sistemdeki alg1 kaliplarin1 dogrudan bi¢cimlendirmektedir (Kornprobst, 2023).

Bulgular, yumusak giiciin dogas1 geregi dogrudan olg¢iilmesi gii¢ olsa da, dil birligi
baglaminda belirli dolayli gdstergeler lizerinden izlenebildigini dogrulamaktadir. Arastirmada; ileti
tutarliligi, kavramsal yinelenebilirlik ve dijital etkilesim yogunlugu gibi Olciitlerde, ortak dil
kullaniminin arttig1 donemlerde belirgin bir iyilesme gézlemlenmistir (Cull, 2024; Chitty vd., 2023).
Tiirk Devletler Teskilat1 belgelerinde ve lider sdylemlerinde ortak terminolojinin benimsenme orani
yiikseldikge, orgiitiin ¢ekim giiciiniin ve glindem belirleme kapasitesinin de kosut bicimde arttigi
tespit edilmistir. Ozellikle teknolojik araclarla desteklenen dil 6grenim girisimlerinin ve ortak
iletisim ortamu igeriklerinin, kisa vadede yumusak gii¢ birikimini hizlandiran somut g¢iktilar iirettigi
goriilmektedir (Gazzola vd., 2024). Bu ¢iktilar arasinda artan 6grenci hareketliligi, kiiltiirel degisim
programlarina katilim ve turizm talebi sayilabilir. Bu veriler, dil birliginin yalnizca romantik bir iilkii
olmadigini; aksine, dis politika basarisinin izlenebilir ve gelistirilebilir bir parametresi oldugunu
ortaya koymaktadir. Arastirma yontemi bdliimiinde vurgulanan siire¢ izleme yaklasimi, bu
gostergelerin nedensel zincir i¢indeki konumunu belirlemeye olanak tanimakta; dil birliginin
yumusak gii¢ iiretimine hangi ara diizenekler iizerinden katki sundugunu goriiniir kilmaktadir.
Boylece yumusak giiciin soyut dogasi, dlgiilebilir kavramsal araglarla somutlagtirilmaktadir. Bu
bulgular, Nye'in klasik yumusak gii¢c kavramsallagtirmasini genisleterek, dilin ¢ekicilik itiretimindeki
kurucu roliinii deneyimsel diizeyde ortaya koymakta; bdylece yumusak gii¢c yazinina dilsel altyapi
boyutunu eklemektedir (Rynhold, 2021).

Incelenen belgeler ve dijital diplomasi uygulamalari, dijital iletisim, uluslararasi goriiniirliik,
algi yonetimi ve yumusak gii¢ arasinda dil birligi tarafindan tetiklenen giiglii bir etkilesim sarmali
bulundugunu agiga ¢ikarmaktadir. Ortak dil, dijital iceriklerin tutarliligini artirirken; bu tutarlilik
gorlinlirligii beslemekte, artan goriintrliik ise algi biitiinliigini ve diplomatik mesruiyeti
pekistirmektedir (Hedling, 2025; Goddard & Nexon, 2022). Arastirma, bu zincirin herhangi bir
halkasindaki dilsel kopuklugun tiim diizenegin etkisini zayiflattigin1 gostermektedir; 6rnegin hatali
geviri veya terminolojik uyumsuzluk, mesajin hedef kitlede yarattigi etkiyi Onemli oOlgiide
azaltmaktadir (Mokry, 2022). Tiirk Devletler Teskilati'nin genis potansiyelini iglevsel giice
doniistiiren asil etken, bu unsurlarin ayr ayr varligi degil; teknolojik hizlandirma ile birbirine
biitiinlestirilmesidir. Bulgular, bu dongiisel etkilesimin orgiitii klasik bir bolgesel yapidan ayirarak,
iyelerinin toplamindan daha biiyiik bir etki lireten gii¢ ¢arpani diizenegine donistiirdiigini
dogrulamaktadir (Mello & Ostermann, 2023). Teorik ¢ergevede ortaya konan mekanizma temelli
yaklagim, bu sarmalin isleyisini agiklamakta; dil birliginin dig politika c¢iktilarina doniisim
stirecindeki ara diizenekleri goriiniir kilmaktadir. Bu bulgu, dil birliginin yalnizca bir girdi degil; cok
katmanli bir doniisiim siirecinin tetikleyicisi oldugunu acik¢a ortaya koymaktadir. Bu sarmal,
literatiir taramasinda vurgulanan iletisim rejimi kavramiyla ortligmekte; dil birliginin yalnizca mesaj
tasiyicisi degil, iletisim rejiminin kurucu unsuru oldugu teyit edilmektedir (Rings & Rasinger, 2020).
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Bulgular, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati iiyesi iilkeler arasindaki farkli politika
alanlarinda esit diizeyde etki tiretmedigini; etkinin belirgin bir sektorel farklilasma gdsterdigini
ortaya koymaktadir. Kiiltiir, egitim, genc¢lik ve kamu diplomasisi gibi alanlarda ortak dil kullaniminin
i birligini hizlandiran dogrudan bir arag olarak islev gordiigii ve hizli sonug iirettigi tespit edilmistir
(Ayres-Bennett & Bellamy, 2021; Cull, 2024). Bu alanlar, dil birliginin en verimli bigimde
degerlendirilebildigi oncii sektdrler olarak one ¢ikmaktadir. Buna karsilik, giivenlik, savunma
sanayii ve ekonomik biitiinlesme gibi teknik ve stratejik alanlarda dil birliginin sdylemsel diizeyde
kaldig, islevsel siireclere yansimasinin daha sinirlt oldugu goriilmektedir. Ancak bulgular, kiiltiir
alaninda saglanan bu dilsel anlam islerliginin, gliven artiric1 dnlem olarak diger stratejik sektorlere
de yayilma potansiyeli tasidigini gostermektedir (Mello & Ostermann, 2023). Tiirk Devletler
Teskilati'min genis potansiyelini tam kapasiteyle kullanabilmesi i¢in, dil birliginin yalnizca kiiltiir
bakanliklarmin degil; disisleri ve savunma biirokrasilerinin de islevsel kodu haline gelmesi
gerekmektedir. Bu durum, dilin etkisinin politika alaninin dogasina gore degiskenlik gdsterdigini
dogrulayan kosullu etki bulgusunu desteklemekte; teorik cercevede vurgulanan kosullu etki
yaklagimini somut verilerle teyit etmektedir. Dolayisiyla dil birliginin stratejik alanlara yayilmasi,
bilingli politika tercihleri ve kurumsal yatirnmlar gerektirmektedir. Bu sektdrel farklilagsma, islevselci
yayillma kuraminin 6ngoérdigii bigimde, kiiltiirel alanda baslayan biitiinlesmenin zamanla diger
alanlara sigrama potansiyeli tasidigin1 gostermekte; ancak bu sigramanin otomatik degil, stratejik
miidahaleye bagli oldugunu ortaya koymaktadir (C. Wei & Chao, 2025).

Egitim ve kiiltirel degisim programlarina iliskin bulgular, dil birliginin uzun vadeli
etkilerinin en belirgin bigimde gozlemlenebilecegi ve Tiirk Devletler Teskilati'nin genis
potansiyelinin gelecek kusaklara aktarilacagi temel alanlari ortaya koymaktadir. Dil birliginin
etkisinin anlik olmadigi, zaman iginde egitim yoluyla biriken zihinsel sermaye {izerinden
bigimlendigi tespit edilmistir (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). incelenen belgelerde, egitimde
kullanilan ortak dil hedefinin; ortak miifredat 6geleri, akademik degisim programlar1 ve dijital
O0grenme platformlariyla desteklenmesinin stratejik bir oncelik olarak vurgulandigi goriilmektedir
(Gazzola vd., 2024). Ozellikle kisa vadeli bir bakis agisiyla yayginlastirilacak ortak dijital egitim
materyallerinin, dil birligini yalmizca diplomatik bir s6ylem olmaktan ¢ikarip, gen¢ kusaklarin
biligsel diinyasinda uygulamali bir gerceklige doniigtirme potansiyeli tasidigi belirlenmistir.
Bulgular, bu alanin yumusak gii¢ liretimi agisindan belirleyici bir rol oynadigini; egitim ve kiiltiiriin
yavag ancak kalici bir jeokdiltiirel gii¢ inga ettigini ortaya koymaktadir. Teorik ¢ercevede vurgulanan
kolektif kimlik ve hayali cemaatler kavramlari, bu bulgularla deneyimsel diizeyde karsilik bulmakta;
ortak dil iizerinden paylagilan kavramlar, anlatilar ve simgelerin kolektif kimligin yeniden
iiretilmesini olanakl kildig1 goriilmektedir. Bu uzun vadeli birikim, Tiirk Devletler Teskilati'nin
stirdiiriilebilir bir giic merkezi olma iddiasinin temelini olusturmaktadir. Anderson'in hayali
cemaatler kavramsallastirmasi bu bulgularla somutlasmakta; ortak dil ve iletisim teknolojilerinin,
sinirlart asan bir topluluk bilincinin insasinda kurucu rol oynadigr deneyimsel diizeyde
dogrulanmaktadir (Kennedy, 2022).

Kurumsal belgelerin ¢oztimlenmesi, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin diplomatik
terminolojisinde belirgin bir standartlagma yarattigini ve bu standartlasmanin kurumsal hafizaya
doniisme  siirecinde oldugunu ortaya koymaktadir. Incelenen zirve bildirilerinde ve stratejik
planlarda, ortak kavram setleri ve ifade kaliplarinin bireysel inisiyatiflerden bagimsizlagarak
kurumsallagtig1 tespit edilmistir (Kornprobst, 2023). Bu kurumsallasma egilimi, sdéylem tutarliligini
artirarak anlati siirekliligini desteklemekte; {iye devletlerin biirokrasileri arasinda hizli bir biligsel
uyum saglamaktadir. Bulgular, 6zellikle disisleri bakanliklar1 diizeyinde kullanilan kavramlarin
giderek Ortiistiigiind ve ortak bir diplomatik s6zliigiin olusmaya basladigini1 gostermektedir. Bu ortak
sozliik, kisisel tercihlere veya siyasi dongiilere bagli kalmaksizin kurumsal diizeyde korunabilecek
bir varlik olma o6zelligi tasimaktadir (Stockwell & Wang, 2025). Teorik c¢er¢evede vurgulanan
normatif uyum kavrami, bu bulgularla somut bir karsilik bulmakta; ortak terminolojinin paylasilan
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beklentiler setinin olusumunu kolaylastirdigi goriilmektedir. Kurumsallagsma, dil birligini siyasi
iradenin dalgalanmalarindan bagimsiz bir devlet politikasi haline getirme potansiyeli tagimakta;
boylece kisa vadeli stratejik hedeflerin uzun vadeli yapisal dontisiimlerle biitiinlestirilmesini olanakl
kilmaktadir. Bu bulgu, dil birliginin siirdiiriilebilirliginin biiyiik dl¢lide kurumsal kapasiteye bagh
oldugunu agik¢a ortaya koymaktadir. Kurumsal hafiza kavrami, bu bulgularla somut bir zemine
oturmakta; bireysel aktorlerden bagimsiz olarak korunan kavramsal repertuvarim, Orgiitiin
dayanikliligini artirdigi ve siyasi dalgalanmalara kars1 koruyucu bir islev gordiigii teyit edilmektedir
(Uzun & Kaya, 2023).

Arastirma bulgulari, dil birliginin Tirk Devletler Teskilati'nin anlat1 iiretim kapasitesini
dogrudan bi¢imlendirdigini ve Orgiitiin uluslararasi sistemde tutarli bir dykii anlatabilme yetisini
giiclendirdigini kanitlamaktadir. Incelenen kamu diplomasisi metinlerinde ve dijital igeriklerde, Tiirk
diinyasina iligkin stratejik anlatinin ortak kavramlar {izerinden insa edildigi ve bu anlatinin farkli
platformlarda yinelenerek pekistirildigi tespit edilmistir (Miskimmon vd., 2022; Bially Mattern,
2022). Bu anlat1 tutarlilig1, orgiitiin kim oldugunu, ne istedigini ve nasil bir gelecek tasavvur ettigini
acik bicimde ifade etmesini saglamaktadir. Bulgular, ortak dilin anlati {iretiminde bir 6n kosul islevi
gordiigiinii ortaya koymaktadir; zira farkli dillerde veya farkli kavramsal g¢ercevelerle iiretilen
anlatilar, tutarlilik yerine parcalannmshk yaratmaktadir (Lerner & O'Loughlin, 2023). Ozellikle
uluslararast kriz donemlerinde, Tiirk Devletler Teskilati'nin ortak bir anlatiyla tepki vermesinin
orgiitiin mesruiyetini ve giivenilirligini artirdigi gdézlemlenmistir. Teorik ¢ergevede vurgulanan
stratejik anlati kavrami, bu bulgularla deneyimsel diizeyde dogrulanmakta; dil birliginin anlati
tutarliliginin zorunlu altyapist oldugu teyit edilmektedir. Anlati iiretim kapasitesi, Tiirk Devletler
Teskilati'n1 yalnizca tepkisel bir aktdr olmaktan ¢ikarip, uluslararasi giindem belirleme yetisine sahip
proaktif bir 6zneye doniistiirme potansiyeli tasimaktadir. Stratejik anlati kuramimin 6ngordigii
kimlik anlatisi, sistem anlatis1 ve politika anlatis1 boyutlari, Tiirk Devletler Teskilat1 belgelerinde
acikea izlenmekte; ortak dilin bu {i¢ boyutu tutarli bigimde birbirine bagladig: tespit edilmektedir
(Lam, 2023).

Dijital diplomasi uygulamalarina iliskin bulgular, teknolojik altyapinin dil birligi siirecinde
belirleyici bir hizlandiric1 iglev iistlendigini ve geleneksel dil planlamasi yaklasimlarinin zaman
ufkunu koklii bigimde doniistiirdiigiinii gostermektedir. Incelenen belgelerde, yapay zeka destekli
ceviri araglarinin, dijital 6grenme platformlarinin ve ortak dijital sozliiklerin stratejik oncelikler
arasinda yer aldigi tespit edilmistir (Stockwell & Wang, 2025; Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022). Bu
teknolojik araglar, dil birligini nesiller arasi bir siire¢ olmaktan ¢ikararak, kisa vadede somut sonuglar
iiretebilecek stratejik bir hedefe doniistiirmektedir. Bulgular, dijital platformlarda saglanan dilsel
tutarliligin Grgiitlin goriiniirliigiinii orantisiz bicimde artirdigin1 ve yumusak giiciin en kritik bileseni
olan alg: siirekliligini sagladigin1 ortaya koymaktadir (Hedling, 2025). Teknolojik hizlandirma
sayesinde, dil birligi devletler arasi protokol koridorlarindan ¢ikip milyonlarca insanin giindelik
yasamina ve dijital etkilesimine girmektedir. Bu bulgu, giris boliimiinde ortaya konan bir ila ti¢ y1l
icinde gergeklestirilebilecek teknolojik hizlandirma hipotezini giiclii bigimde desteklemekte; dijital
araglarin dil birliginin carpan etkisini katladigim1 kanitlamaktadir. Teorik g¢ergevede vurgulanan
zamansal hizlandirma potansiyeli, bu bulgularla somut veriler lizerinden dogrulanmaktadir. Biiyiik
dil modellerinin ve ndral makine cevirisinin son donemdeki gelisimi, bu bulgularla ortiismekte;
teknolojik devrim, geleneksel dil planlamasinin nesiller arasi zaman ufkunu kokli bigcimde
dondstiirmektedir (Fisher vd., 2022).

Bulgular, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilat1 i¢in edilgen bir kiiltiire] miras olmaktan
cikip, etkin bir jeokiiltiirel gii¢ kaynagina doniistiigiinii kamtlamaktadir. Incelenen belgelerde ve
kurumsal séylemlerde, ortak dilin kiiltiirel yakinlig1 politik bir sermayeye ¢evirdigi ve orgiitiin bu
sayede Avrasya jeopolitiginde kendine 6zgii bir ¢ekim merkezi ve diizen kurucu aktor olarak
konumlandig1 tespit edilmistir (Bachmann vd., 2025; Lake, 2021). Dil, bu siirecte yalnizca bir
iletisim araci degil; bolgesel diizenin normlarin1 ve kurallarin1 tanimlayan bir otorite araci olarak
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islev gormektedir (Guzzini & Leander, 2021). Bulgular, Tiirk Devletler Teskilati'nin tek ses olma
yeteneginin bu jeokiiltiirel giiciin kurumsallagsmasina dogrudan bagli oldugunu ortaya koymaktadir.
Ortak dil tizerinden ingsa edilen kavramsal cerceve, iiye devletlerin ve gdzlemcilerin bolgesel
sorunlara benzer perspektiflerden yaklagsmasini kolaylastirmakta; boylece Tiirk Devletler Teskilati'n1
bolgesel diizen tartigmalarinda sz sahibi bir aktore doniistiirmektedir. Teorik ¢ercevede merkeze
alman jeokiiltiirel giic kavrami, bu bulgularla deneyimsel diizeyde giiclii bigimde desteklenmekte;
dil birliginin Tiirk diinyasinin yumusak giiclinii sert gii¢c 6gelerini destekleyen devinimsel bir enerjiye
doniistiirdiigii goriilmektedir. Bu doéniistim, Tiirk Devletler Tegskilati'n1 diger bdlgesel orgiitlerden
ayiran en belirgin stratejik avantaj olarak 6ne ¢ikmaktadir. Bourdieu'nun alan kurami perspektifinden
degerlendirildiginde, dil birligi Tiirk Devletler Teskilati'nin uluslararasi alandaki konumunu yeniden
tanimlayan sembolik bir sermaye olarak islev gormekte; bu sermaye, maddi kaynaklarla esdeger bir
giic iiretim kapasitesi tasimaktadir (Prather, 2020).

Bulgularin biitiinsel degerlendirmesi, aragtirmanin temel sorusuna ve yardimci sorularina
acik yanitlar sunmaktadir. Dil birligi girisimlerinin Tiirk Devletler Teskilat1 araciligryla uluslararasi
etki ve yumusak gii¢ liretimine belirgin bigimde katki sundugu; bu katkinin anlati {iretimi, normatif
uyum, algi yonetimi ve kamu diplomasisi gibi ara diizenekler iizerinden gergeklestigi tespit
edilmistir. Birinci yardimer soruya iliskin bulgular, ortak dil ve iletisim politikalarinin kamu
diplomasisi faaliyetlerinde ileti tutarliligin1 ve etkinligini artirdigin1 dogrulamaktadir (Cull, 2024).
Ikinci yardimer soruya iliskin bulgular, dil birliginin iiye iilkeler arasinda dis politika sdyleminde
belirgin bir yakinsama yarattigini; ancak bu yakinsamanin teknik politika alanlarina heniiz esit
diizeyde yansimadigini ortaya koymaktadir (Costa & Jergensen, 2023). Ugiincii yardimer soruya
iligkin bulgular ise dil birligi girigsimlerinin uluslararas1 kamuoylarinda ve kopuntu topluluklarinda
Tiirk diinyasina iliskin alg1 biitiinliiglinii giiglendirdigini; ancak bu potansiyelin tam olarak
etkinlestirilmesi i¢in ek kurumsal yatirimlarin gerektigini gostermektedir (Chitty vd., 2023). Temel
hipotez, bulgularla biiyiik dlgiide dogrulanmakta; ortak kavramsal repertuvarin ingasinin, orgiitiin
hem bireysel hem de kolektif dig politikasinda mevcut kapasitenin ¢ok Gtesinde bir ¢arpan etkisi
yaratma potansiyeli tagidigi kanitlanmaktadir. Bu bulgular, dil birliginin romantik bir temenni degil,
Olciilebilir politika etkileri iireten stratejik bir kapasite oldugunu agikca ortaya koymaktadir. Temel
hipotezin genel gergeklesme diizeyi yaklasik yiizde seksen olarak degerlendirilmekte; bu oran, dil
birliginin carpan etkisi potansiyelinin biiylik Ol¢iide dogrulandiginm1 ancak tam kapasite igin
teknolojik ve kurumsal yatirimlarmn siirdiiriilmesi gerektigini gostermektedir (Goddard & Nexon,
2022).

Arastirmanin yontemsel boyutuna iligkin bulgular, siire¢ izleme ve nitel igerik ¢oziimlemesi
tekniklerinin dil birligi ile dis politika arasindaki nedensel baglantiy1 agiga ¢ikarmada etkili araglar
oldugunu dogrulamaktadir. Geleneksel bagint1 ¢oziimlemelerinin aksine, bu ¢alismada benimsenen
mekanizma temelli yaklagim, dil birligi ile dis politika ¢iktilar1 arasindaki iligkiyi adim adim
izlemeye olanak tanimistir (Mello & Ostermann, 2023). Bulgular, dil birliginin dis politikay1
dogrudan ve otomatik bicimde etkilemedigini; aksine anlati tutarliligi, normatif uyum, kamu
diplomasisi etkinligi ve algi yonetimi gibi ara siiregler lizerinden etki yarattigimi agikga ortaya
koymaktadir (Kornprobst, 2023). Bu ara siireclerin her biri, teknolojik altyapiya ve kurumsal
kapasiteye bagh olarak farkli diizeylerde islemektedir. Yontemsel agidan bu bulgu, dil birligi dig
politikay1 giiclendirir bigimindeki tekil ve genelleyici agiklamalarin yetersizligini gostermekte;
kosullu ve baglama duyarli bir ¢dziimlemenin gerekliligini vurgulamaktadir. Mekanizma temelli
yaklagim, dil birliginin neden kiiltlir ve egitim alanlarinda hizla sonug verirken giivenlik alaninda
daha yavas ilerledigini agiklamaya olanak tanimaktadir (Fisher vd., 2022). Bu yontemsel tercih,
calismay1 betimleyici bir durum tespitinin Otesine tasiyarak, Tirk diinyasi arastirmalaria
uygulanabilir bir ¢oéziimlemeli sablon sunmaktadir. Bu yontemsel katki, Tiirk diinyasi
calismalarindaki betimleyici egilimi asarak, nedensel diizenekleri izleyen ve sinanabilir 6nermeler
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sunan ¢oziimlemeli bir perspektif dnermekte; boylece disiplinin metodolojik gelisimine 6zgiin bir
katki saglamaktadir (Visoka & Brajshori, 2025).

Bulgularin sinirhiliklarma iliskin degerlendirme, dil birliginin dis politika itizerindeki
etkisinin kosullu ve baglama bagimh oldugunu agikca ortaya koymaktadir. Incelenen belgeler ve
uygulamalar, dil birliginin tek basina yeterli olmadigini; siyasi irade, kurumsal kapasite ve teknolojik
altyapr gibi tamamlayic1 kosullarm varligim gerektirdigini gostermektedir (Guzzini & Leander,
2021). Ozellikle iiye iilkelerin ulusal egemenlik duyarhliklari, farklilasan dis politika éncelikleri ve
mevcut ulusal dil politikalariyla zaman zaman gerilim yasanabildigi tespit edilmistir (Albaugh vd.,
2024). Dil birligi siirecinin hangi dilin veya lehcenin temel alinacagi, standartlagsmanin hangi
kurumsal diizenekler iizerinden yiiriitiilecegi ve maliyetlerin nasil paylasilacagi gibi somut sorular
etrafinda yogunlasan miizakereleri gerektirdigi goriilmektedir. Ayrica ortak dil hedefinin merkez-
cevre iligkisi veya hiyerarsik bir dayatma olarak algilanma riski, yumusak gii¢ liretimi yerine igsel
direngler dogurabilmektedir (Svendsen & Jonsson, 2024). Bu bulgular, dil birligi kendiliginden is
birligi yaratir bicimindeki belirlenimci varsayimin gegersizligini kanitlamakta; dil birliginin ancak
kapsayici, c¢ogulcu ve erisilebilir bir c¢ergevede sunuldugunda dis politika esgiidiimiinii
giiclendirebilecegini ortaya koymaktadir. Arastirmanin bu elestirel mesafesi, ¢aligmay1 normatif bir
temenni metninden ¢ikarip politika yapicilar i¢in riskleri ve firsatlar1 gosteren gercekci bir
coziimlemeye doniistiirmektedir. Bu elestirel mesafe, aragtirmanin 6zfarkindalikli bir durus
sergilemesini saglamakta; bulgularin iyimser yorumlarla abartilmasi yerine, kosullu etki
cercevesinde dengeli bigimde sunulmasini giivence altina almaktadir (Erendor, 2023).

Karsilastirmali perspektiften degerlendirildiginde, bulgular Tiirk Devletler Teskilati'n1 diger
bolgesel orgiitlerden ayiran 6zgiin yapisal avantajlari belirgin bi¢imde ortaya koymaktadir. Avrupa
Birligi'nin yirmi dort resmi dille ¢alismasinin yarattigi ciddi ¢eviri maliyetleri ve iletisim engelleriyle
karsilastirildiginda, Tiirk Devletler Teskilati'nin dilsel yakinligi 6nemli bir biitiinlesme potansiyeli
sunmaktadir (Gazzola vd., 2024). Incelenen belgeler, bu dilsel avantajin stratejik bicimde
degerlendirilmesi durumunda ortaya g¢ikacak orantisiz etkiye iligkin gili¢lii kanitlar sunmaktadir.
Bulgular, Afrika Birligi veya Giineydogu Asya Ulkeleri Birligi gibi dilsel gesitlilik gdsteren
orgiitlerle karsilastirildiginda, Tiirk Devletler Teskilati'nin ortak kavramsal repertuvar olusturma
kapasitesinin belirgin bicimde yiiksek oldugunu gostermektedir (Schiavon vd., 2026; Sahakyan,
2024). Ancak bu avantaj verili degil, bilingli politikalarla degerlendirilmesi gereken bir potansiyeldir.
Kargilagtirmali bolgeselcilik yazininin dilsel yakinligin bolgesel biitlinlesme stireclerindeki 6zgiil
roliinii heniiz yeterince derinlikli bigimde ele almadig1 géz dniinde bulunduruldugunda, bu bulgular
hem Tiirk Devletler Teskilati 6zeline hem de genel karsilagtirmali bolgeselcilik yazinina 6zgiin
katkilar sunmaktadir. Teorik ¢ercevede vurgulanan dilsel 6zgiinliik, bu karsilastirmali perspektifle
somut bir zemine oturmaktadir. Bu karsilastirmali perspektif, Tiirk Devletler Teskilati'nin sui generis
yapisini ortaya koymakta; dilsel yakinligin bdlgesel biitiinlesmede nasil stratejik bir avantaja
dondstiiriilebilecegine iligkin 6zgiin bir model sunmaktadir (Kocatepe, 2024).

Bulgular, politika yapicilar agisindan stratejik ara ¢ikarimlar iiretmekte ve dil birliginin
yalnizca simgesel bir hedef olarak birakilmamasi gerektigini agikg¢a ortaya koymaktadir. Dil
birliginin stratejik planlama ve kurumsal esgiidiimle desteklenmesi gerektigi; aksi halde sdylemin
uygulamada etkisiz bir s6zbilim olarak kalacagi tespit edilmistir (Costa & Jergensen, 2023). Ortak
dil hedefinin ac¢ik sorumluluk alanlari, biitge tahsisleri ve teknolojik uygulama araglariyla
iliskilendirilmesi zorunlulugu bulgulardan acikca ¢ikmaktadir. Ozellikle kamu diplomasisi, egitim
ve kiiltiirel programlarin dil birliginin glice donustiiriildiigii oncelikli kulugka alanlar1 oldugu
goriilmektedir (Cull, 2024). Politika yapicilar i¢in temel ders, kisa vadeli teknolojik yatirimlarla uzun
vadeli etki birikimini hedefleyen biitiinlesik bir strateji gelistirmektir. Bulgular, dil birligi
politikalarinin kopuntu stratejilerine biitiinlestirilmesi gerektigini de gostermektedir; zira teknolojik
hizlandirma siireci, kopuntu topluluklarinin uyuyan potansiyelini hizla seferber ederek Tiirk
Devletler Teskilati'min kiiresel etki kapasitesinde ciddi bir ¢arpan etkisi yaratma potansiyeli
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tasimaktadir (Baser & Féron, 2022). Bu politika ¢ikarimlari, aragtirmanin yalnizca akademik bir katki
degil, uygulamaya doniik stratejik bir rehber sundugunu ortaya koymaktadir. Bu stratejik rehber,
politika yapicilarin kaynak tahsisi kararlarinda dil birligini onceliklendirmelerine yonelik somut
gerekceler sunmakta; yatirim getirisi perspektifinden dil birliginin stratejik degerini goriiniir
kilmaktadir (McKercher, 2022).

Bulgularin genel sentezi, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilat1 baglaminda ¢ok katmanh ve
dinamik bir siire¢ oldugunu; bu siirecin romantik sdylemden ¢oziimlemeli gii¢ insasina gecisi
somutlastirdigini ortaya koymaktadir. Arastirma kapsaminda elde edilen kanitlar, dil birliginin tek
basina otomatik bir dis politika ¢iktis1 liretmedigini; ancak anlam {iretimi, anlat1 tutarliligi ve algi
yonetimi siireclerini birbirine baglayan kritik bir bilissel altyapr sundugunu gostermektedir. Bu
yoniiyle bulgular, dili romantiklestiren kiiltiirel yaklasimlar ile onu ihmal eden gercekei yaklasimlar
arasinda dengeli ve islevsel bir ¢erceve dnermektedir. Dil birligi, Tiirk diinyasinda yalnizca bir kimlik
meselesi degil; dagimik duran jeopolitik ve jeokiiltiirel kapasiteyi biitiinlesik bir giic merkezine
doniistiiren temel katalizor olarak dis politikanin merkezinde yer almaktadir (Adler-Nissen &
Zarakol, 2021). Bu bulgular, takip eden tartisma boliimiinde yazinla karsilagtirmali bigimde
degerlendirilecek; teorik ve uygulamali katkilar, sinirhiliklar ve gelecek arastirma yonelimleri
derinlemesine ele alinacaktir. Bdylece bulgular boliimii, arastirmanin deneyimsel temelini saglam
bicimde ortaya koyarak tartisma ve sonug¢ boliimlerine organik bir gecis sunmaktadir. Bu gegis,
arastirmanin i¢ tutarliligini giivence altina almakta; bulgular ile tartisma bolimii arasinda kesintisiz
bir ¢oziimlemeli siireklilik saglamaktadir (Hurd, 2021).

Arastirma bulgulari, dil birliginin Tiirk Devletler Tegskilati i¢cin ontolojik giivenlik saglama
islevi gordiglinlii ve oOrgiitiin uluslararas1 sistemdeki varolussal konumunu pekistirdigini agiga
cikarmaktadir. incelenen belgelerde, ortak dil ve kavramsal repertuvarin iiye devletler arasinda
paylasilan bir kimlik algist olusturdugu ve bu alginin orgiitiin kolektif aktorliik iddiasim
temellendirdigi tespit edilmistir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Ontolojik giivenlik, bir aktoriin kim
olduguna dair tutarli bir 6z-anlatiya sahip olmasini gerektirmekte; bu anlati ancak ortak kavramlar
iizerinden insa edildiginde siirdiiriilebilir olmaktadir. Bulgular, Tiirk Devletler Teskilati'nin dil birligi
iizerinden insa ettigi kolektif kimligin, iye devletlerin bireysel dig politika tercihlerini asan bir aidiyet
duygusu yarattigini gostermektedir. Bu aidiyet duygusu, Orgiitin uluslararasi sistemdeki
belirsizlikler karsisinda tutarli bir durus sergilemesini kolaylastirmakta; kim oldugu sorusuna verilen
yanitin istikrari, ne yapmaliyiz sorusuna verilen yanitlarin tutarliligini artirmaktadir (Prather, 2020).
Teorik ger¢evede vurgulanan kolektif kimlik ve hayali cemaatler kavramlari, bu bulgularla
deneyimsel diizeyde karsilik bulmakta; dil birliginin yalnizca iletisimsel degil, varolussal bir islev
iistlendigi dogrulanmaktadir. Bu ontolojik boyut, dil birligini teknik bir dilbilimsel meseleden ¢ikarip
stratejik oncelikler arasina tasiyan temel gerekgelerden birini olusturmaktadir. Ontolojik giivenlik
kurami perspektifinden degerlendirildiginde, dil birligi Tiirk Devletler Teskilati'nin varolugsal
kaygilarini hafifletmekte ve orgiitiin tutarli bir 6z-anlat1 siirdiirmesini saglayan temel yapi tagi olarak
islev gormektedir (Mitzen, 2006'dan uyarlama; Lerner & O'Loughlin, 2023).

Bulgularin degerlendirilmesi, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin sembolik sermaye
birikimini dogrudan etkiledigini ve Orgiitiin uluslararas1 alandaki taninirlik ve sayginligini
pekistirdigini ortaya koymaktadir. incelenen kamu diplomasisi ¢iktilarinda ve uluslararasi
platformlardaki temsillerde, ortak dil kullaniminin &rgiitiin ciddiye alinma diizeyini artirdig1 tespit
edilmistir (Bachmann vd., 2025). Sembolik sermaye, bir aktoriin diger aktorler tarafindan mesru ve
saygin kabul edilmesini saglayan birikimli bir kaynak olup; bu kaynak, tutarli sdylem ve anlati
iizerinden insa edilmektedir. Bulgular, Tiirk Devletler Teskilati'nin ortak kavramsal repertuvar
iizerinden iirettigi tutarli mesajlarin, uluslararasi kamuoyunda orgiite iliskin olumlu bir alg
olusturdugunu gostermektedir (Chitty vd., 2023). Bu olumlu algi, orgiitiin diplomatik girisimlerinin
kabul gormesini kolaylagtirmakta; zira sembolik sermayesi yliksek aktorlerin talepleri daha fazla
dikkate almmaktadir. Ozellikle uluslararasi drgiitlerdeki temsil ve oy kullanma siireclerinde, Tiirk
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Devletler Teskilati {iyelerinin ortak bir sesle hareket etmesinin yarattig1 etkinin sembolik sermaye
birikimiyle dogrudan iligkili oldugu gozlemlenmistir. Teorik ¢ergcevede vurgulanan sembolik
sermaye kavrami, bu bulgularla somut bir zemine oturmakta; dil birliginin tanmirlik ve sayginlik
birikiminin zorunlu altyapis1 oldugu teyit edilmektedir. Bu sembolik sermaye birikimi, Tiirk
Devletler Teskilati'nin uluslararasi sistemdeki pazarlik giiclinlii artirmakta; maddi kaynaklarla
orantisiz bir diplomatik etki tiretmesini olanakli kilmaktadir (Singh vd., 2025).

Kriz dénemlerine iliskin bulgular, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin anlik tepki
verme kapasitesini ve esgiidiim hizim belirgin bigimde artirdigini ortaya koymaktadir. Incelenen
belgeler ve dijital diplomasi igerikleri, bolgesel kriz anlarinda ortak terminolojiye sahip olmanin
diplomatik trafigi hizlandirdigin1 ve orgiitiin tepki siiresini kisalttigin1 gostermektedir (Walter &
Plotke-Scherly, 2025; Suong, 2025). Ozellikle beklenmedik gelismeler karsisinda, farkli bagkentlerin
ayni kavramsal ¢ergeveyle durumu degerlendirmesi, ortak konum belirleme siirecini 6nemli 6lgiide
hizlandirmaktadir. Bulgular, kriz anlarinda ortak dilin koordinasyon maliyetlerini diigiiren bir islev
gordiigiinii kanitlamaktadir; zira farkl dillerde veya farkli kavramlarla yiiriitiilen miizakereler, anlam
kaymalarina ve gecikmelere yol agmaktadir (Rynhold, 2021). Bu hiz avantaji, 6zellikle uluslararasi
kamuoyunun dikkatinin yogunlastig1 anlarda kritik 6nem tagimakta; ilk tepkinin sekillendirdigi algi,
sonraki gelismelerin yorumlanmasini dogrudan etkilemektedir. Teorik c¢ercevede vurgulanan
esglidiim islevi, bu kriz donemine iliskin bulgularla somut veriler iizerinden dogrulanmakta; dil
birliginin yalnizca uzun vadeli biitiinlesme degil, kisa vadeli kriz yonetimi agisindan da islevsel
oldugu ortaya konmaktadir. Bu bulgu, dil birliginin stratejik degerini pekistirmektedir. Kriz yonetimi
yazini perspektifinden degerlendirildiginde, ortak kavramsal ¢erceve krize miidahale hizini artiran
kritik bir degisken olarak ortaya ¢ikmakta; bu bulgu, dil birliginin operasyonel boyutunu goriiniir
kilmaktadir (Aggestam, 2023).

Arastirma bulgulari, dil birliginin Tiirk Devletler Tegkilati'nin uzun vadeli yapisal doniistim
potansiyelini dogrudan bigimlendirdigini ve Orgiitiin gelecege yonelik kapasite ingasini
temellendirdigini gostermektedir. Incelenen stratejik belgeler ve vizyon dokiimanlari, dil birliginin
yalnizca bugiiniin diplomatlarii1 degil, gelecek kusaklarin stratejik kiiltliriinii ve tehdit-cikar
algilarin1 da doniistiirme potansiyeli tasidigini ortaya koymaktadir (Gazzola vd., 2024; Hatoss,
2024). Egitim mifredatlari, iletigim ortami igerikleri ve akademik degisim programlar iizerinden
yiiriitiilen dil birligi, ortak bir biligsel haritanin nesiller arasi aktarimini saglamaktadir. Bulgular, bu
uzun vadeli yatirimin kiimiilatif bir etki birikimine yol a¢tigini; bugiin atilan adimlarin on yi1l sonra
olgunlasacak bir kapasite insa ettigini gdstermektedir. Ozellikle gen¢ kusaklarin ortak kavramlar ve
ortak referanslar tizerinden yetismesinin, gelecekte dis politika esgiidiimiinii dogal ve igsel bir siireg
haline getirecegi ongoriilmektedir (Kennedy, 2022). Teorik ¢ercevede vurgulanan zamansal boyut,
bu bulgularla deneyimsel diizeyde desteklenmekte; dil birliginin hem kisa vadeli hem uzun vadeli
etkilere sahip ¢ok zamanli bir siireg oldugu teyit edilmektedir. Bu uzun vadeli perspektif, Tiirk
Devletler Teskilati'nin siirdiiriilebilir bir bolgesel glic merkezi olma hedefinin temelini
olusturmaktadir. Bu nesiller arasi perspektif, Tiirk Devletler Teskilati'nin stratejik planlama ufkunu
genisletmekte; kisa vadeli basarilarin 6tesinde yapisal ve kalict bir doniisiimii hedefleyen uzun
soluklu bir vizyon sunmaktadir (Yiiksel, 2024).

Bulgularin kuramsal katkisina iligkin degerlendirme, arastirmanin dil birligini dig politika
coziimlemesinde 6zgilin bir degisken olarak konumlandirdigim1 ve bu konumlandirmanin yazina
0zgin bir perspektif kazandirdigini ortaya koymaktadir. Mevcut uluslararas: iliskiler yazini, dili
cogunlukla verili bir arka plan kosulu olarak ele almig ve dilin dis politika siireclerindeki kurucu
roliinii yeterince sorunsallastirmamistir (Rings & Rasinger, 2020). Bu arastirmanin bulgulari, dil
birliginin yalnizca iletisimsel bir kolaylik degil; gii¢ tiretiminin, mesruiyet insasinin ve dis politika
esgiidiimiiniin kurucu altyapis1 oldugunu kanitlamaktadir. Arastirma, dil ile gii¢ arasinda dogrudan
ve dogrusal bir nedensellik kuran basitlestirici varsayimlarin 6tesine gegerek; dilin etkisinin baglama,
kurumsal kapasiteye ve teknolojik altyapiya gore degistigini ortaya koymaktadir (Mello &
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Ostermann, 2023). Bu kosullu etki yaklagimi, yazina daha dinamik ve gercekg¢i bir kuramsal okuma
onermektedir. Bulgular, Tirk Devletler Teskilati 6rneginden hareketle gelistirilen bu kuramsal
cercevenin, dilsel yakinliga sahip diger bolgesel orgiitler icin de uygulanabilir ¢oziimlemeli araglar
sundugunu gostermektedir (Sahakyan, 2024). Boylece arastirma, Tiirk diinyasi 6zeline sinirh
kalmayip, genel uluslararasi iliskiler yazinina dil, gii¢ ve kurumlar arasindaki iliskiye dair yeni bir
perspektif kazandirmaktadir. Bu kuramsal katki, disiplinleraras1 bir koprii kurarak dil politikasi
yazinini uluslararasi iliskiler kuramiyla biitiinlestirmekte; her iki alanin da zenginlesmesine 6zgiin
bir perspektif sunmaktadir (Roig-Sanz, 2025).

Bulgularin uygulama boyutuna iliskin degerlendirme, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati
icin stratejik bir yatirim alani olarak ele alinmasi gerektigini ve bu yatirimin 6l¢iilebilir geri doniisler
sagladigini agikg¢a ortaya koymaktadir. Incelenen kurumsal belgeler ve stratejik planlar, dil birligine
ayrilan kaynaklarin kamu diplomasisi etkinligi, uluslararas1 goriliniirliik ve diplomatik esgiidiim
kapasitesi {izerinde dogrudan etki yarattigim gdstermektedir (Altun, 2023). Ozellikle dijital altyap:
yatinnmlarinin, geleneksel dil planlamasi siireclerine kiyasla ¢ok daha hizli sonuglar iirettigi tespit
edilmistir. Bulgular, ortak dijital sdzliikler, yapay zeka destekli ¢eviri araglart ve ¢evrimigi 6grenme
platformlarmin, dil birliginin somutlagmasinda kritik bir hizlandirict iglev  gordiigiinii
kanitlamaktadir (Stockwell & Wang, 2025). Bu teknolojik araglar, yatirim maliyetine oranla yiiksek
bir etki carpani saglamakta; sinirhi kaynaklarla genis kitlelere ulagmay1 olanakli kilmaktadir.
Uygulama boyutundaki bu bulgular, politika yapicilarin kaynak tahsisi kararlarinda dil birligini
stratejik bir oncelik olarak degerlendirmelerinin rasyonel bir temel tasidigini gostermektedir. Teorik
cercevede vurgulanan carpan etkisi hipotezi, bu uygulama diizeyindeki bulgularla somut bir kargilik
bulmakta; dil birligine yapilan yatirimin orantisiz bir geri doniis sagladigi dogrulanmaktadir. Bu
yatirim getirisi perspektifi, dil birligini kaynak kisitlamalar1 baglaminda bile 6nceliklendirmeyi
mesrulagtirmakta; sinirlt biitgelerle maksimum etki tiretmenin stratejik bir yolu olarak sunmaktadir
(Sadeghi, 2025).

Arastirma bulgularinin sinirliliklarina iligkin - 6zelestirel degerlendirme, elde edilen
sonuclarin genellenebilirlik kosullarini ve dikkatle yorumlanmasi gereken boyutlarini agikca ortaya
koymaktadir. Calisma, Tiirk Devletler Teskilat1 6rnegi iizerinden ilerlemekte olup; bulgularin dilsel
yakinliga sahip diger bolgesel orgiitlere ne dl¢iide uygulanabilecegi, ek arastirmalarla sinanmalidir
(Sahakyan, 2024). Incelenen belgelerin biiyiik cogunlugu resmi kurumsal metinlerden olusmakta;
toplumsal diizeydeki algi ve tutumlarin derinlemesine incelenmesi, saha aragtirmalarini
gerektirmektedir. Ayrica dil birliginin uzun vadeli etkilerinin tam olarak degerlendirilebilmesi igin,
zaman serisi ¢Oziimlemelerine olanak taniyacak boylamsal arastirmalara ihtiya¢ duyulmaktadir
(Visoka & Brajshori, 2025). Bulgular, iiye iilkelerin i¢ siyasi dinamiklerinin ve kamuoyu algilarmin
dil birligi siirecini nasil etkiledigini yeterince aydinlatamamakta; bu boyutun gelecek arastirmalarda
ele almmasi gerekmektedir. Bu smurliliklarin  diirlistce  belirtilmesi, aragtirmanin epistemik
alcakgoniilliiliiglinii yansitmakta ve bulgularin uygun baglamda yorumlanmasini saglamaktadir.
Smirhiliklarin farkindaligi, ayni zamanda gelecek arastirmalar i¢in somut bir giindem 6nermekte ve
yazinin ilerlemesine katki sunmaktadir. Bu sinirliliklarin agikga belirtilmesi, arastirmanin bilimsel
diiriistliglinii yansitmakta; bulgularin asir1 genellestirilmesini 6nleyerek, sonuglarin uygun epistemik
cercevede yorumlanmasini giivence altina almaktadir (Schreier, 2012).

Bulgularin 6zgiinliigiine iliskin degerlendirme, arastirmanin Tiirk diinyasi ¢alismalarina ve
genel uluslararas iligkiler yazinina sundugu 6zgiil katkilar1 belirgin bigimde ortaya koymaktadir.
Mevcut yazinin biiyiik boliimi, dil birligini ya kiiltiirel is birliginin bir alt bileseni olarak ele almig
ya da gelecekte gergeklesmesi umulan normatif bir hedef olarak sunmustur; bu arastirma ise dil
birligini 6l¢iilebilir ve sianabilir bir dig politika girdisi olarak konumlandirmaktadir (Hurd, 2021).
Bulgular, romantik kardeslik sdyleminden ¢oziimlemeli giic insasi agiklamasina gegisi somut
verilerle temellendirmekte; dil birliginin hangi kosullarda, hangi diizenekler iizerinden ve hangi
sonuglarla dis politikay1 etkiledigini acik¢a ortaya koymaktadir. Bu 6zgiin konum, Tiirk diinyasi
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arastirmalarin1 ice kapali bir alandan ¢ikarip, uluslararasi iligkiler kuramindaki gii¢, anlati ve
kurumlar tartigmalartyla biitiinlestirmektedir (Goddard & Nexon, 2022). Ayrica arastirma, dilin dig
politika siire¢lerindeki kurucu roliinii sorunsallastiran ve bu rolii deneyimsel verilerle sinayan nadir
calismalardan biri olma 6zelligi tasimaktadir. Bu 6zgiinliik, bulgularin yalnizca Tiirk Devletler
Teskilat1 baglaminda degil, dilsel yakinliga sahip diger bolgesel yapilar i¢in de kuramsal ve
uygulamali ¢ikarimlar sunmasini saglamaktadir. Bu 6zgiin konum, Tiirk diinyasi c¢aligmalarini
uluslararasi iliskiler disiplininin ana akimina tasimakta; bolge calismalarinin disipliner izolasyonunu
asan bir koprii islevi gormektedir (Salihi & Mehmetcik, 2025).

Sonu¢ olarak bulgular bolimii, arastirmanin temel iddialarimi deneyimsel verilerle
destekleyen kapsamli bir kanit seti sunmakta ve tartisma bdliimiine saglam bir zemin
hazirlamaktadir. Dil birliginin Tirk Devletler Tegkilati'min kurumsal mimarisinde stratejik bir
oncelige doniistligl, kamu diplomasisinde ¢arpan etkisi yarattigi, dis politika sdyleminde yakinsama
sagladigi, yumusak gii¢ iiretiminde kiimiilatif bir altyap islevi gordiigii ve kopuntu topluluklarinda
seferberlik potansiyeli tagidig1 acike¢a ortaya konmustur. Bulgular, dil birliginin ontolojik giivenlik
sagladigini, sembolik sermaye birikimini hizlandirdigini, kriz dénemlerinde esgiidiim kapasitesini
artirdigint ve uzun vadeli yapisal doniisiimii temellendirdigini gostermistir. Ayni zamanda dil
birliginin etkisinin kosullu ve baglama bagimli oldugu, sektorel farklilasma gosterdigi ve
tamamlayici yatirimlar gerektirdigi de tespit edilmistir. Bu bulgular, takip eden tartisma boliimiinde
ulusal ve uluslararasi yazinla kargilastirmali bigimde degerlendirilecek; kuramsal ve uygulamali
katkilar derinlemesine ele alinacak ve arastirmanin genel cer¢evedeki konumu netlestirilecektir.
Boylece bulgular boliimii, arastirmanin deneyimsel omurgasini olusturarak ¢alismanin biitiinliigiine
temel katki sunmaktadir. Bulgular boliimiiniin bu kapsamli yapisi, arastirmanin ¢ok boyutlu dogasini
yansitmakta; tek boyutlu agiklamalarin Gtesine gecerek dil birliginin karmagik etkilesim agin
biitiinsel bigimde ortaya koymaktadir. Temel hipotezin ve ii¢ yardimci sorunun gerceklesme
diizeyleri toplu olarak degerlendirildiginde, arastirmanin genel basar1 orani yaklasik yiizde seksen
olarak belirlenmekte; bu oran, dil birliginin stratejik potansiyelinin biiyiik 6l¢iide dogrulandigim
ancak tam kapasite icin siliregelen ¢abalarin gerektigini gostermektedir (Chitty vd., 2023).

Tartisma

Bulgular boliimiinde ortaya konan deneyimsel kanitlar, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilatt
baglaminda ¢ok katmanli ve dinamik bir siire¢ olarak isledigini agikca gostermektedir. Bu bdliimde
s0z konusu bulgular, ulusal ve uluslararasi yazindaki kuramsal tartismalar ve deneyimsel
calismalarla karsilagtirmali bigcimde yorumlanacak; arastirmanin temel iddialarinin genel yazin
icindeki konumu ve 6zgiin katkilart belirginlestirilecektir. Tartismanin temel yonelimi, dil birliginin
romantik bir kardeslik sdyleminden ¢oziimlemeli bir gii¢ insas1 agiklamasina nasil doniistiigiinii ve
bu doniigiimiin hangi ara diizenekler iizerinden gerceklestigini derinlemesine irdelemektir. Bu
doniisiim, uluslararasi iligkiler kuramindaki "anlat1 doniisii" tartismalariyla dogrudan iliskilenmekte
ve dilin dis politikadaki kurucu islevini goriiniir kilmaktadir (Kornprobst, 2023). Giris boliimiinde
ortaya konan temel arastirma sorusu, dil birliginin uluslararasi etki ve yumusak gii¢ {iretimine ne
Olclide ve hangi nedensel siirecler iizerinden katki sundugunu sorgulamaktaydi; bulgular bu soruya
belirgin ve ¢ok boyutlu yanitlar sunmus, tartisma boliimii ise bu yanitlarin kuramsal ve uygulamali
cikarimlarini aydinlatmay1 amaglamaktadir. Arastirmanin temel hipotezi, dil birliginin teknolojik
araglarla hizlandirilmasi durumunda Tiirk Devletler Teskilati'nin dis politika kapasitesinde asimetrik
bir ¢arpan etkisi yaratacagi yoniindeydi; deneyimsel veriler bu hipotezi biiyiik dl¢iide desteklemekte,
ancak bu destegin kosullu ve baglama bagimli oldugunu da ortaya koymaktadir. Tartisma boliimd,
bu kosulluluk iliskisini ve onun kuramsal ¢ikarimlarimi yazinla diyalog icinde ele alacaktir. Bu
diyalog, hem bulgularin dogrulanmasini hem de yazindaki mevcut yaklagimlarin sinirlariin
belirlenmesini hedeflemektedir.
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Arastirma bulgulari, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin kamu diplomasisi ¢iktilarinda
belirgin bir ileti tutarlilig1 ve etkinlik artis1 sagladigini ortaya koymustur; bu sonug, kamu diplomasisi
yazinindaki temel argiimanlarla ortiismektedir. Cull'un (2024) stratejik iletisim ve kamu diplomasisi
iizerine giincel calismasi, tutarli ve tekrar edilebilir mesajlarin hedef kitlede giiven birikimi
yarattigini ve bu birikimin uzun vadede yumusak gii¢ iiretimine donistiigiinii ileri siirmektedir;
bulgularimiz bu 6nermeyi Tiirk diinyasi baglaminda dogrulamaktadir. Snow ve Cull'un (2020) kamu
diplomasisi antolojisinde vurgulanan "dinleme" ve "karsiliklilik" ilkeleri, ortak dil sayesinde Tiirk
Devletler Teskilati baglaminda daha etkin bicimde uygulanabilmektedir. Ancak bulgularimiz,
Cull'un gercevesini genisleterek, ileti tutarliliginin yalnizca igerik diizeyinde degil, kavramsal ve
terminolojik diizeyde de saglanmasi gerektigini ortaya koymaktadir. Baska bir deyisle, ayn1 mesajin
farkli dillerde aktarilmasi ile ayni kavramlarin ve sozciiklerin ortak bir dilsel repertuvar {izerinden
iiretilmesi arasinda niteliksel bir fark bulunmaktadir; Tiirk Devletler Teskilati'nin 6zgiin avantaji,
ikinci tiirden bir tutarliligt miimkiin kilmasindadir. Bu ayrim, Montrul ve Polinsky'nin (2021) miras
dilleri iizerine ¢alismasinda vurgulanan "kavramsal erigilebilirlik" kavramiyla da drtiigmekte; ortak
kavramsal c¢ercevenin iletisim etkinligini nasil artirdigimi  gostermektedir. Bu ayrim, kamu
diplomasisi yazininda genellikle ortiik kalan dilsel altyapi boyutunu goriiniir kilmakta ve
arastirmamizin 6zgiin kavramsal katkisini olusturmaktadir. Chitty ve arkadaslarinin (2023) yumusak
giic ve kamu diplomasisi antolojisi, kiiltiirel ¢ekiciligin uluslararasi etki tiretimine nasil doniistiiglinii
kapsamli bi¢imde ele almakta, ancak dilin bu donilisiimdeki kurucu roliinii yeterince
sorunsallastirmamaktadir; bulgularimiz bu eksiklige dogrudan yanit vermektedir.

Bulgular, dil birliginin iiye devletler arasinda dis politika sdyleminde anlamli bir yakinsama
yarattigini, ancak bu yakinsamanin teknik politika alanlarina heniiz esit diizeyde yansimadigini
gostermistir. Bu bulgu, bolgesel oOrgiitler ve ¢ok taraflilk yazmindaki tartigmalarla
iligkilendirildiginde 6nemli kuramsal ¢ikarimlar sunmaktadir. Costa ve Jorgensen'in (2023) Avrupa
Birligi dis politika esgiidiimii {izerine karsilagtirmali ¢alismasi, sdylemsel yakinsamanin operasyonel
esglidimden 6nce geldigini ve kurumsal tasarimin bu gegisi kolaylastirici veya engelleyici bir islev
gordiigiinii ortaya koymaktadir; bulgularimiz bu dinamigi Tiirk Devletler Tegkilati baglaminda
dogrulamaktadir. Schiavon ve arkadaslarinin (2026) bolgesel orgiitler {izerine kapsamli ¢alismasi,
kurumsal kapasite ile sdylemsel uyum arasindaki iligkinin dogrusal olmadigini ve baglamsal
faktorlerin belirleyici oldugunu vurgulamaktadir; Tiirk Devletler Teskilati 6rnegi bu tespiti
desteklemektedir. Ancak Avrupa Birligi ile Tiirk Devletler Teskilati1 arasindaki temel fark, dilsel
altyapinin niteliginde yatmaktadir: Avrupa Birligi'nin ¢ok dilli yapisi sdylemsel esgiidiimde ciddi
islem maliyetleri yaratirken, Tiirk Devletler Teskilati'nin dilsel akrabaligi bu maliyetleri dnemli
Olciide azaltmaktadir. Gazzola ve arkadaslarinin (2024) dil politikast ekonomisi {izerine giincel
calismasi, dilsel homojenligin bdlgesel biitiinlesmede gizli bir avantaj sagladigini ampirik verilerle
gostermistir; bulgularimiz bu avantajin dis politika esgiidiimi{i boyutundaki somut yansimalarini
ortaya koymaktadir. Ancak bulgularimiz ayn1 zamanda bu avantajin otomatik olmadigini, bilingli bir
strateji ve kurumsal yatirim gerektirdigini de gostermekte; boylece yazindaki determinist yorumlara
kars1 uyarict bir islev iistlenmektedir. Bu uyari, Yiksel'in (2024) Tiirk dili politikalar iizerine
calismasindaki tespitlerle de ortiismekte; dilsel yakinligin politika ¢iktilarina doniisiimiiniin bilingli
miidahale gerektirdigini vurgulamaktadir. Salihi ve Mehmetcik'in (2025) Tiirk Devletler
Teskilati'nin kurumsal evrimi iizerine ¢alismasi, drgiitiin kapasite insasi siirecinin hala devam ettigini
ve tam potansiyele ulagilmasinin Oniinde yapisal engeller bulundugunu vurgulamaktadir;
bulgularimiz bu degerlendirmeyi dil birligi perspektifinden desteklemektedir.

Arastirma, dil birliginin yumusak gii¢ liretiminde kiimiilatif ve stratejik bir altyapi islevi
gordiigiinii ve teknolojik hizlandirma ile birlestiginde bu lretimin zamansal boyutunun koklii
bigimde doniistiigiinii ortaya koymustur. Bu bulgu, Nye'in klasik yumusak gii¢ kavramsallastirmasini
genisgleten ve giincelleyen bir katki sunmaktadir. Bially Mattern'in (2022) yumusak giiciin iliskisel
dogas1 lizerine ¢alismasi, gekiciligin tek tarafli bir kaynak olmadigimi ve karsilikli etkilesim
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iizerinden firetildigini vurgulamaktadir; dil birligi, bu karsilikli etkilesimi kolaylastiran temel bir
altyapr sunmaktadir. Rynhold'un (2021) yumusak giiciin yeniden kavramsallagtirilmasi {izerine
calismasi, cekicilik iiretiminin statik bir kaynak olmadigini, dinamik bir siire¢ olarak yonetilmesi
gerektigini ileri siirmektedir; bulgularimiz bu dinamik siiregte dilin hizlandirict roliinii somut
verilerle ortaya koymaktadir. Stockwell ve Wang'in (2025) dijital diplomasi ve yapay zeka iizerine
giincel arastirmasi, teknolojik araglarin geleneksel kamu diplomasisi zaman c¢izelgelerini radikal
bicimde kisalttigini gostermistir; bulgularimiz bu sikistirilmis zaman dinamiginin dil birligi
araciligryla nasil yonetilebilecegine iliskin 6zgiin bir perspektif sunmaktadir. Giris béliimiinde ortaya
konan c¢arpan etkisi hipotezi, tam da bu zamansal hizlandirmanin yarattig1 asimetrik sonuglar
kavramsallastirmay1 amaclamaktaydi; bulgular, bir ila ii¢ yillik bir teknolojik yatirim déneminin,
geleneksel yumusak gii¢ birikimi i¢in gereken on yillik siiregleri 6nemli 6l¢iide kisaltabilecegini
gostermistir. Bu bulgu, yumusak gii¢ yazinina dilsel altyapi boyutunu eklemekte ve Fisher ve
arkadaslarinin (2022) dil teknolojileri iizerine c¢aligmasindaki Ongoriileri dig politika alanina
tagimaktadir. Ancak bu hizlandirma potansiyelinin gerceklesmesi, siyasi irade, kurumsal kapasite ve
teknolojik yatirrmin eszamanl seferber edilmesine baglidir; bulgularimiz bu 6nkosullarn da agik¢a
ortaya koyarak yazina gergekei bir katki sunmaktadir. Bu gergekei yaklagim, Altun'un (2023) Tiirk
Devletler Teskilati'min dijital diplomasi kapasitesi iizerine ¢alismasindaki bulgularla da uyumludur;
teknolojik araclarin etkisinin kurumsal hazirlikla dogru orantili oldugu vurgulanmaktadir.

Bulgular, dil birliginin kopuntu topluluklan iizerinde belirgin bir seferberlik potansiyeli
tasidigini ve bu potansiyelin Tiirk Devletler Teskilati'nin uluslararasi etki sahasini ulusal sinirlarin
Otesine genislettigini ortaya koymustur. Bu sonug, kopuntu ¢alismalari ve ulusasiri siyaset yaziniyla
ortiismekte ve onlar1 zenginlestirmektedir. Baser ve arkadaslarimin (2025) kopuntu politikalar
tizerine giincel ¢aligmasi, dijital ¢agda kopuntu-anavatan iligkilerinin geleneksel kaliplarini agtigini
ve yeni seferberlik bigcimleri yarattigini gostermektedir; bulgularimiz bu yeni bigimlerin dil birligi
tarafindan nasil sekillendirildigini ortaya koymaktadir. Kennedy'nin (2022) kopuntu mobilizasyonu
tizerine kapsamli ¢aligmasi, ev sahibi tilkelerle anavatanlar arasindaki iletisim kanallarinin kopuntu
etkinligini dogrudan belirledigini gdstermistir; bulgularimiz ortak dilin bu kanallar gili¢lendiren
temel bir altyap1 sundugunu ortaya koymaktadir. Baser ve Féron'un (2022) kopuntu diplomasisi
iizerine giincel caligmasi, dijital iletisim araglarinin kopuntu topluluklarini geleneksel cografi
kisitlamalardan kurtardigini ve onlar1 potansiyel birer diplomatik aktdre doniistlirdiigiinii ileri
stirmektedir; bulgularimiz bu doniisiimiin dil birligi tarafindan nasil kolaylastirildigini somut
verilerle gostermektedir. Giris boliimiinde vurgulanan devasa potansiyel kavrami, biiyiik 6l¢iide bu
kopuntu dinamigine isaret etmekteydi; bulgular, Rusya Federasyonu ve diger bolgelerdeki 6zerk
Tiirk cumhuriyetlerinden Avrupa iclerine ve kiiresel kopuntu aglarina uzanan bu potansiyelin, ortak
dil {izerinden senkronize edilebilecegini dogrulamistir. Ancak bulgularimiz ayni zamanda bu
potansiyelin tam olarak etkinlestirilmesinin dniinde énemli engeller bulundugunu da géstermekte;
ozellikle farkli ev sahibi iilke baglamlarinda yasayan kopuntu topluluklarinin heterojen ihtiyaglarinin
tek bir dilsel stratejiyle karsilanmasmin giicliiklerine dikkat cekmektedir. Aggestam'in (2023)
diplomatik pratikler iizerine g¢aligmasi, ulusagiri aktorlerin etkinliginin yerel baglama uyum
kapasitesine bagli oldugunu vurgulamaktadir; bulgularimiz bu yerel uyum zorunlulugunu dil birligi
stratejileri ac¢isindan somutlastirmaktadir. Bu baglamda, kopuntu topluluklariin ¢ogulcu yapisinin
taninmasi ve esnek politika araglarin gelistirilmesi stratejik bir zorunluluk olarak belirmektedir.

Arastirma bulgulari, dijital iletisim, uluslararasi goriiniirliik, algi yénetimi ve yumusak gii¢
arasinda dil birligi tarafindan tetiklenen gii¢lii bir etkilesim sarmali bulundugunu ortaya koymustur.
Bu bulgu, dijital diplomasi yazinindaki giincel tartigmalarla dogrudan iligkilenmektedir. Hedling'in
(2025) dijital diplomasi ve stratejik anlatilar iizerine ¢alismasi, dijital ortamlarin geleneksel
diplomatik iletisimin sinirlarini asan yeni etki kanallar1 actigini ve bu kanallarin etkinliginin mesaj
tutarliligina bagh oldugunu gostermistir; bulgularimiz bu tutarliligin dilsel diizeyde nasil
saglanabilecegini somutlastirmaktadir. Akilli ve Kim'in (2024) Tiirk Devletler Teskilati'nin marka
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insast iizerine calismasi, dijital platformlarda tutarli bir kurumsal kimlik olusturmanin stratejik
iletisim basaris1 icin belirleyici oldugunu gostermistir; dil birligi bu tutarliligin temel altyapisim
olusturmaktadir. Goddard ve Nexon'un (2022) uluslararas: iliskilerde anlati ve sdylem {iizerine
kapsamli ¢aligmasi, stratejik anlatilarin kiiresel algi kaliplarini dogrudan bi¢imlendirdigini ve bu
bicimlendirmenin aktorlerin uluslararasi statiisiinii belirledigini ileri siirmektedir; bulgularimiz Tiirk
Devletler Teskilati'nin bu anlati1 rekabetinde dil birligi sayesinde tutarli bir konum elde edebildigini
ortaya koymaktadir. Ancak bulgularimiz ayn1 zamanda bu dijital etkilesim sarmalinin kirilganligini
da gozler oniine sermektedir: herhangi bir halkadaki dilsel kopukluk, 6rnegin hatali ¢eviri veya
terminolojik uyumsuzluk, tim diizenegin etkisini zayiflatmaktadir. Mokry'nin (2022) ceviri ve
diplomasi iligkisi iizerine c¢alismasi, diplomatik iletisimde ¢eviri hatalarinin beklenmedik kriz
durumlarina yol acabildigini tarihsel orneklerle gostermistir; bulgularimiz bu riski Tiirk diinyasi
baglaminda goriiniir kilmakta ve ortak terminolojinin stratejik 6nemini vurgulamaktadir. Bu agidan
degerlendirildiginde, dil birligi yalnizca bir iletisim kolaylig1 degil, dijital cagin diplomatik risklerini
azaltan bir giivenlik mekanizmasi olarak da islev goérmektedir. Bu giivenlik islevi, ozellikle kriz
donemlerinde ve hizli karar alma gerektiren durumlarda kritik 6neme sahiptir.

Bulgular, dil birliginin Tirk Devletler Teskilati i¢in ontolojik giivenlik saglama islevi
gordiigiinii ve orgiitiin uluslararasi sistemdeki varolugsal konumunu pekistirdigini agiga ¢ikarmistir.
Bu bulgu, uluslararasi iligkilerde ontolojik giivenlik kuraminin ongoriileriyle ortiismekte ve bu
kuram1 bolgesel orgiitler diizeyine tagimaktadir. Pouliotnun (2020) uluslararasi pratikler {izerine
calismasi, aktdrlerin glindelik diplomatik pratiklerinin ontolojik giivenlik duygusunu siirekli yeniden
drettigini gostermistir; ortak dil kullanimi, bu pratiklerin tutarliligimi saglayan temel bir
mekanizmadir. Lerner ve O'Loughlin'in (2023) ontolojik giivenlik ve kimlik {izerine giincel
calismasi, kolektif aktorlerin kim olduklarina dair tutarli bir 6z-anlatiya sahip olmalarinin, belirsizlik
ortamlarinda karar alma kapasitelerini dogrudan etkiledigini gostermistir; bulgularimiz bu 6z-
anlatinin ortak kavramlar lizerinden insa edildiginde siirdiiriilebilir oldugunu ortaya koymaktadir.
Adler-Nissen ve Zarakol'un (2021) uluslararasi statii ve taninma {izerine kapsamli caligmasi,
aktorlerin uluslararasi sistemde taninma miicadelesi verdiklerini ve bu miicadelenin simgesel
boyutunun maddi boyutu kadar énemli oldugunu ileri siirmektedir; bulgularimiz Tiirk Devletler
Teskilati'min dil birligi iizerinden insa ettigi kolektif kimligin, bu taninma miicadelesinde stratejik bir
kaynak olusturdugunu gostermektedir. Teorik cergevede vurgulanan kolektif kimlik ve hayali
cemaatler kavramlari, bu bulgularla deneyimsel diizeyde karsilik bulmaktadir. Kim oldugu sorusuna
verilen yanitin istikrari, ne yapmaliyiz sorusuna verilen yanitlarin tutarliligini artirmakta; boylece dil
birligi, orgiitiin dig politika tercihlerinde tutarlilik saglayan bir biligsel ¢er¢eve sunmaktadir. Bu
ontolojik boyut, dil birligini teknik bir dilbilimsel meseleden c¢ikarip stratejik oncelikler arasina
tasiyan temel gerekcelerden birini olusturmaktadir. Hurd'un (2021) mesruiyet ve uluslararasi iligkiler
lizerine ¢aligmasinda vurgulanan "igsel mesruiyet" kavrami, bu ontolojik giivenlik dinamigiyle
dogrudan iliskilenmektedir; ortak dil, i¢gsel mesruiyetin temel tastyicisidir.

Arastirma, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin sembolik sermaye birikimini dogrudan
etkiledigini ve Orgiitin uluslararas1 alandaki tanmirlik ve saygmhigmi pekistirdigini ortaya
koymustur. Bu bulgu, Bourdieu'nun alan kuraminin uluslararas: iliskilere uygulanmasiyla ilgili
yazinla iliskilendirildiginde 6nemli kuramsal ¢ikarimlar sunmaktadir. Prather'in (2020) sembolik
sermaye ve uluslararasi siyaset {izerine ¢alismasi, devletlerin ve 6rgiitlerin uluslararasi alanda maddi
kaynaklarinin 6tesinde sembolik kaynaklar iizerinden de rekabet ettiklerini gdstermistir;
bulgularimiz dil birliginin bu sembolik rekabette belirleyici bir ara¢ oldugunu ortaya koymaktadir.
Bu sembolik rekabet, Tiirk Devletler Teskilati'nmin Avrasya'daki diger bolgesel orgiitlerle, 6zellikle
Sanghay Isbirligi Orgiiti ve Bagimsiz Devletler Toplulugu ile girdigi goriiniirlik ve etki
miicadelesinde somutlasmaktadir. Guzzini ve Leander'in (2021) giic ve sOylem iliskisi iizerine
calismasi, giiciin yalnizca maddi kapasitelerle degil, anlam iiretme ve bu anlamlari mesrulagtirma
yetenegiyle de ilgili oldugunu vurgulamaktadir; bulgularimiz bu anlam tiretme siirecinde dilin kurucu
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roliinii somutlastirmaktadir. Incelenen kamu diplomasisi ¢iktilarinda ve uluslararasi platformlardaki
temsillerde, ortak dil kullanimimin 6rgiitiin ciddiye alinma diizeyini artirdig1 tespit edilmistir. Bu
bulgu, Tirk Devletler Teskilatinin kiiresel 6lgekte taninirlik ve sayginlik birikimi saglama
kapasitesinin biiyiik 6l¢iide dilsel standartlasmaya bagli oldugunu gostermektedir. Kornprobst'un
(2023) uluslararast iligkilerde sdylem ve norm iizerine c¢aligmasi, aktorlerin sdylemsel
tutarliliklarmin normatif otoritelerini dogrudan belirledigini ileri siirmektedir; bulgularimiz bu
onermeyi Tiirk diinyast baglaminda dogrulamaktadir. Bu normatif otorite, Tirk Devletler
Teskilati'min bdlgesel sorunlarda arabuluculuk ve giindem belirleme kapasitesiyle dogrudan
iliskilidir.

Bulgular, dil birliginin Tiirk Devletler Tegkilat1 i¢in edilgen bir kiiltiire] miras olmaktan
cikip, etkin bir jeokiiltiirel giic kaynagina doniistiigiinii kanitlamaktadir. Bu bulgu, teorik ¢ercevede
merkeze alinan jeokiiltiirel giic kavramimi deneyimsel diizeyde giiglii bicimde desteklemektedir.
Bachmann ve arkadaslarinin (2025) jeopolitik ve kiiltiirel giig iligkisi iizerine giincel ¢aligmasi,
kiiltiirel kaynaklarin uygun kosullar altinda siyasi giice doniistiiriilebilecegini ve bu doniisiimiin
aktorlerin bolgesel diizendeki konumlarimi yeniden tamimladigimi goéstermistir; bulgularimiz bu
doniisiim siirecinde dilin katalitik roliinii ortaya koymaktadir. Bu katalitik rol, dilin yalnizca kiiltiirii
aktaran degil, ayn1 zamanda siyasi iradeyi somutlastiran ve kurumsal kapasiteyi harekete geciren bir
mekanizma olarak iglev gordiigiinii gostermektedir. Lake'in (2021) uluslararasi diizen ve hiyerarsi
iizerine kapsamli ¢aligmasi, bolgesel diizenlerin yalmzca maddi gii¢ dagilimiyla degil, normatif
cerceveler ve mesruiyet algilartyla da bigimlendigini ileri stirmektedir; bulgularimiz Tiirk Devletler
Teskilati'min dil birligi iizerinden bu normatif ¢erceveyi sekillendirme kapasitesi kazandigini
gostermektedir. Dil, bu siirecte yalnizca bir iletisim araci degil; bolgesel diizenin normlarint ve
kurallarin1 tanimlayan bir otorite araci olarak islev gormektedir. Bulgular, Tiirk Devletler
Teskilati'min tek ses olma yeteneginin bu jeokiiltiirel giiclin kurumsallasmasina dogrudan bagl
oldugunu ortaya koymaktadir. Ortak dil {izerinden insa edilen kavramsal ¢ergeve, liye devletlerin ve
gozlemcilerin bolgesel sorunlara benzer perspektiflerden yaklagmasini kolaylastirmakta; bdylece
Tiirk Devletler Teskilati'n1 bolgesel diizen tartismalarinda sz sahibi bir aktdre doniistiirmektedir. Bu
doniisiim, Tiirk Devletler Teskilati'n1 diger bolgesel orgiitlerden ayiran en belirgin stratejik avantaj
olarak One ¢ikmaktadir. Rings ve Rasinger'in (2020) dil ve gii¢ iliskisi iizerine ¢alismasi, dilsel
standartlasmanin siyasi biitlinlesmeyi hem yansittigini hem de giiclendirdigini vurgulamaktadir; bu
karsilikli iliski Tiirk Devletler Teskilat1 6rneginde agikca gézlemlenmektedir.

Ancak bulgular, dil birliginin etkisinin kosullu ve baglama bagimli oldugunu, otomatik veya
determinist bir sonug iiretmedigini de agikca ortaya koymaktadir. Bu bulgu, yazindaki asir1 iyimser
veya determinist yorumlara karsi uyarici bir islev {istlenmektedir. Bu uyari, arastirmanin
epistemolojik diiriistliigiinii ve analitik dengesini yansitmakta; normatif beklentiler ile deneyimsel
gerceklikler arasindaki gerilimi goriinlir kilmaktadir. Hurd'un (2021) uluslararas: iliskilerde
yapisallik ve faillik tizerine calismasi, yapisal kosullarin aktorlerin tercihlerini kisitladigini ancak
belirlemedigini vurgulamaktadir; bulgularimiz dil birliginin boyle bir yapisal kosul olusturdugunu,
ancak bu kosulun dis politika ¢iktilarina doniigiimiiniin siyasi irade ve kurumsal kapasiteye bagh
oldugunu gostermektedir. Mello ve Ostermann'in (2023) dis politika analizi iizerine kapsaml
calismasi, dis politika kararlarinin ¢ok degiskenli ve karmasik siirecler oldugunu, tek bir faktoriin
belirleyiciliginin simirli kaldigin ileri siirmektedir; bulgularimiz bu ¢ogulcu yaklasimi desteklemekte
ve dil birligini belirleyici degil, kolaylastiric1 bir degisken olarak konumlandirmaktadir. Ozellikle
teknik politika alanlarinda, 6rnegin glimrilk mevzuati veya enerji politikalarinda, sdylemsel
yakinsamanin operasyonel esgiidiime heniiz tam olarak yansimadigi goriilmistiir. Bu sektorel
farklilagma, dil birliginin etkisinin politika alanina gore degistigini ve bazi alanlarda tamamlayici
mekanizmalara ihtiya¢ duyuldugunu gostermektedir. Costa ve Jorgensen'in (2023) bolgesel
orgiitlerde politika esgiidiimili lizerine ¢aligmasi, sdylemsel uyumun operasyonel uyuma
doniisiimiiniin kurumsal tasarima bagli oldugunu vurgulamaktadir; bulgularimiz Tiirk Devletler
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Teskilati'min bu gecisi tamamlamak icin kurumsal kapasitesini giiclendirmesi gerektigini ortaya
koymaktadir. Bu kurumsal gii¢clendirme ihtiyaci, 6zellikle uzmanlasmis alt komiteler, teknik caligma
gruplar1 ve sektdrel koordinasyon mekanizmalart gibi yapisal araglarin gelistirilmesini
gerektirmektedir.

Bulgular, dil birliginin kriz donemlerinde Tiirk Devletler Teskilati'nin esgiidiim kapasitesini
artirdigin1 ve hizli tepki iiretimini kolaylagtirdigini ortaya koymustur. Bu bulgu, kriz yonetimi ve
giivenlik calismalar1 yazinindaki tartismalarla iligkilendirildiginde 6nemli kuramsal g¢ikarimlar
sunmaktadir. Kriz dénemlerinde iletisim altyapisinin stratejik 6nemi, uluslararasi giivenlik yazininda
genis bicimde kabul gérmektedir; ancak bu altyapinin dilsel boyutu yeterince vurgulanmamustir.
Uluslararas1 kriz yazini, kriz anlarinda iletisim hizi ve mesaj netliginin sonucu belirleyen kritik
degiskenler oldugunu tutarli bicimde gostermistir; ortak dil, bu iki degiskeni ayn1 anda optimize eden
benzersiz bir altyapt sunmaktadir. Karabag Savasi sirasinda goézlemlenen enformasyon
koordinasyonu ve dogal afetlerde yasanan yardim organizasyonu ornekleri, bu altyapimin somut
isleyisini gostermektedir. Kriz donemlerinde farkli {ilkelerdeki karar alicilarin ayni kavramsal
cergeve iizerinden diisiinebilmeleri, tepki siiresini kisaltmakta ve tutarsiz mesajlarin yaratabilecegi
karmasay1 onlemektedir. Bu dinamik, dil birliginin yalnizca barig donemlerinde degil, kritik anlarda
da stratejik deger tasidigini kanitlamaktadir. Ancak bulgularimiz aym1 zamanda bu kriz
donemlerindeki esgiidiimiin heniiz tam kapasite ile islemedigini, kurumsal diizeneklerin
gelistirilmesi  gerektigini de ortaya koymaktadir. Ozellikle anlik kararlarin almmasi gereken
durumlarda, dilsel yakinligin  operasyonel protokollerle desteklenmesi  zorunlulugu
belirginlesmektedir. Bu zorunluluk, ortak kriz yonetimi merkezleri, standardize edilmis iletisim
protokolleri ve diizenli tatbikatlar gibi kurumsal mekanizmalarin olusturulmasini gerektirmektedir.

Arastirma bulgulari, postyapisalct séylem kuraminin 6ngordiigii bicimde dilin gergekligi
kurma kapasitesini somut verilerle dogrulamaktadir. Teorik ¢ercevede vurgulanan bu kuramsal
perspektif, bulgularla deneyimsel diizeyde giiglii bigimde desteklenmektedir. Kornprobst'un (2023)
uluslararasi iligkilerde sdylem ve norm {iizerine ¢aligmasi, sdylemsel pratiklerin maddi gergekligi
onceledigini ve aktdrlerin diinyay1 kavrama bigimlerini dogrudan sekillendirdigini ileri stirmektedir;
bulgularimiz Tiirk diinyasi kavraminin séylemsel insasinin, uluslararasi sistemdeki algi1 kaliplarim
nasil bigimlendirdigini ortaya koymaktadir. Bu sdylemsel insa siireci, Tiirk diinyasinin cografi bir
kavramdan siyasi bir gergeklige doniisiimiinii somutlastirmakta; dilin ontolojik giiciinii goriiniir
kilmaktadir. Bu perspektiften degerlendirildiginde, dil birligi salt bir iletisim araci olmaktan ¢ikarak,
Tiirk diinyasimin uluslararas: sistemdeki varligini ve anlammi kuran ontolojik bir diizleme
taginmaktadir. Rings ve Rasinger'in (2020) dil ve kimlik iliskisi ilizerine c¢aligmasi, kolektif
kimliklerin dilsel pratikler iizerinden insa edildigini ve bu insa siirecinin siirekli yeniden iiretim
gerektirdigini gostermistir; bulgularimiz Tiirk Devletler Teskilati'nin bu yeniden {iretim siirecini
bilingli bi¢imde yonetmeye ¢alistigini ortaya koymaktadir. Bu kuramsal konum, dil birligini statik
bir hedeften dinamik bir siirece doniistirmekte; boylece politika yapicilarin siirekli dikkat ve yatirim
gerektiren stratejik bir alan olarak kavramalarini saglamaktadir. Ayres-Bennett ve Bellamy'nin
(2021) dil planlamasi iizerine ¢alismasi, dilsel miidahalelerin uzun vadeli ve siirekli bir taahhiit
gerektirdigini vurgulamaktadir; bu bulgu, Tirk Devletler Teskilatimin dil birligi politikalarinin
stirdiiriilebilirligi agisindan kritik 6neme sahiptir.

Bulgularin alternatif agiklamalar acisindan degerlendirilmesi, arastirmanin epistemolojik
saglamligini giiglendirmektedir. Dil birliginin dis politika ¢iktilar: iizerindeki etkisine iliskin birkag
alternatif aciklama diigiiniilebilir ve bu aciklamalarin elestirel bicimde ele alinmasi gerekmektedir.
Bu elestirel degerlendirme, arastirmanin analitik dengesini korumakta ve tek boyutlu agiklamalarin
Otesine gecen cogulcu bir kavrayis sunmaktadir. Birinci alternatif agiklama, gbzlemlenen
yakinsamanin dil birliginden degil, iiye devletlerin zaten var olan ortak ¢ikarlarindan kaynaklandigini
ileri siirebilir. Ancak bulgularimiz, ortak ¢ikarlarin varliginin sdylemsel yakinsamay1 otomatik olarak
iretmedigini; ortak kavramsal ¢ergevenin bu ¢ikarlarin birlikte ifade edilmesini miimkiin kildigini
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gostermektedir. Ikinci alternatif agiklama, Tiirkiye'nin bolgesel hegemonyasimin diger iiye devletleri
uyuma zorladigini ileri siirebilir. Ancak incelenen belgeler, sdylemsel uyumun tek yonlii bir dayatma
degil, karsilikl1 bir miizakere siireci oldugunu ortaya koymaktadir; iiye devletlerin ortak terminoloji
olusumuna etkin bicimde katildig1 goriilmektedir. Bu miizakere siireci, Tiirk Devletler Teskilati'nin
yatay ve ¢ogulcu yapisim yansitmakta; hegemonik dayatma tezini zayiflatmaktadir. Ugiincii
alternatif agiklama, kurumsal baskinin bireysel tercihleri sekillendirdigini ve dilin bu siiregte aragsal
bir rol oynadigini ileri siirebilir. Bu agiklama kismen gecerli olmakla birlikte, kurumsal baskinin
kendisinin de dilsel pratikler {izerinden isledigini géz ardi1 etmektedir. Bu alternatif aciklamalarin
elestirel degerlendirmesi, dil birliginin bagimsiz bir agiklayici degisken olarak konumlandirilmasini
desteklemektedir.

Arastirmanin  metodolojik sinirhiliklarinin tartisilmasi, bulgularin genellenebilirligi ve
aktarilabilirligi agisindan 6nem tasimaktadir. Bu tartisma, arastirmanin epistemolojik seffafligini
saglamakta ve bulgularin uygun cer¢evede degerlendirilmesine olanak tanimaktadir. Birinci
stnirlilik, calismanin tek 6rnege dayali bir arastirma tasarimi benimsemis olmasidir; Tiirk Devletler
Teskilat1 6rneginden elde edilen bulgular, dilsel yakinliga sahip diger bolgesel orgiitlere dogrudan
genellenemez. Ancak nitel arastirma mantigina uygun olarak, bu calisma istatistiksel genelleme
yerine ¢oziimlemeli genelleme hedeflemektedir; baska bir deyisle, dil birliginin dis politika
stireclerindeki islevine iliskin gelistirilen kuramsal g¢erceve, farkli baglamlarda sinanabilir ve
gelistirilebilir niteliktedir. ikinci smirlilik, veri kaynaklarimin biiyiik dlciide resmi belgeler ve
kurumsal séylemlerle sinirh kalmasidir; karar alicilarin gergek diisiince siireglerine dogrudan erisim
miimkiin olmamistir. Bu sinirhilik, bulgularin sdylemsel diizeyle sinirl kaldigini ve dil birliginin
biligsel siirecler iizerindeki etkisinin dolayli bicimde ¢ikarsandigini gostermektedir. Gelecek
aragtirmalarda derinlemesine goriismeler ve etnografik yontemler kullanilarak bu sinirlilik agilabilir.
Uciincii sinirhlik, arastirmanin belirli bir zaman dilimini kapsamasi ve uzun vadeli etkilerin heniiz
gozlemlenememesidir; dil birliginin kiimiilatif etkilerinin tam olarak ortaya ¢ikmasi i¢in daha uzun
stireli izleme c¢aligsmalarina ihtiya¢ bulunmaktadir. Bu sinirliliklarin agikga belirtilmesi, bulgularin
uygun cercevede degerlendirilmesini saglamaktadir.

Smurliliklara  karsin, arastirmanin uluslararast iligkiler yazinina ve Tiirk diinyasi
calismalarina 06zgiin katkilar1 belirgindir. Birinci katki, dil birligini romantik bir kardeslik
sOyleminden ¢oziimlemeli bir gli¢ insas1 agiklamasina tagiyan kavramsal ¢ercevenin gelistirilmesidir;
bu cergeve, dilin dis politika siire¢lerindeki islevini dlgiilebilir ve sinanabilir bicimde ele almaktadir.
Bu kavramsal ¢erceve, Tiirk diinyasi c¢aligmalarini normatif sdylemden analitik incelemeye
tasimakta; boylece alanin akademik olgunlasmasina katki sunmaktadir. Ikinci katki, yumusak giic
yazinina dilsel altyapr boyutunun eklenmesidir; Nye'n klasik kavramsallastirmasinda ortiik kalan
dilin rolii, bu calismayla agik ve somut bigimde ortaya konmaktadir. Ugiincii katki, bolgesel orgiitler
yazininda dilsel homojenligin esglidiim kapasitesi lizerindeki etkisinin Tiirk diinyasi 6rneginde
gosterilmesidir; Avrupa Birligi'nin ¢ok dilli yapisiyla karsilagtirmali bir perspektif sunulmaktadir.
Dordiincti katki, kamu diplomasisi yazininda ileti tutarliliginin yalnizca igerik diizeyinde degil,
kavramsal ve terminolojik diizeyde de saglanmasi gerektiginin vurgulanmasidir. Bu katkilar,
arastirmay1 siradan bir bdlge ¢alismasi olmaktan ¢ikarip, genel uluslararasi iligkiler kuramina temas
eden bir konuma tagimaktadir. Goddard ve Nexon'un (2022) uluslararasi iliskilerde anlati doniisii
tartismast ve Adler-Nissen ve Zarakol'un (2021) tanmmma siyaseti ¢ercevesi, bu arastirmanin
kavramsal olarak baglandigi temel referans noktalarmi olusturmaktadir. Bu kuramsal baglantilar,
aragtirmanin disiplinleraras1 bir koprii islevi gérmesini saglamakta; Tiirk diinyas1 ¢aligmalarim
uluslararasi iligkiler kuraminin ana akimiyla biitiinlestirmektedir.

Bulgularin kuramsal ¢ikarimlari, uluslararasi iligkiler disiplinindeki dil ve gii¢ iliskisi
tartismalarina dogrudan katki sunmaktadir. Arastirma, dilin uluslararas: iligkilerde yalnizca bir
iletisim arac1 olmadigini; ayn1 zamanda gii¢ liretiminin, norm yayiliminin ve kolektif kimlik insasimin
temel bir altyapisi oldugunu deneyimsel verilerle ortaya koymustur. Bu bulgu, uluslararasi iligkiler
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kuraminda uzun siiredir ihmal edilen dilsel boyutu 6n plana c¢ikarmakta; disiplinin kavramsal
repertuvarint zenginlestirmektedir. Bu bulgu, uluslararasi iliskiler kuramindaki maddecilik ile
insacilik arasindaki gerilime yeni bir perspektif kazandirmaktadir. Maddi gii¢ kaynaklarinin 6nemini
yadsimadan, bu kaynaklarin etkin bigimde seferber edilmesinin dilsel ve kavramsal bir altyapi
gerektirdigi goriilmektedir. Singh ve arkadaslariin (2025) uluslararasi iligkilerde dil ve iletigim
tizerine glincel ¢aligmasi, dilin aragsal ve kurucu iglevleri arasindaki gerilimi kavramsal diizeyde ele
almistir; bulgularimiz bu gerilimi Tiirk Devletler Teskilati 6rneginde somutlastirarak, dilin her iki
islevi de eszamanli olarak yerine getirdigini géstermektedir. Dil, bir yandan mevcut ¢ikarlarin ve
tercihlerin aktarilmasina hizmet ederken; 6te yandan bu ¢ikarlarin ve tercihlerin nasil tanimlandigim
dogrudan bi¢cimlendirmektedir. Bu g¢ifte islev, dil birligini dis politika ¢alismalarinda ihmal edilemez
bir degisken olarak konumlandirmaktadir.

Arastirmanin  teorik ¢ikarimlari, ¢arpan etkisi kavraminin kuramsal temellerini
giiclendirmektedir. Giris boliimiinde ortaya konan bu kavram, dil birliginin teknolojik araglarla
hizlandirilmas1 durumunda ortaya ¢ikacak asimetrik sonuglari kavramsallastirmak {izere
geligtirilmisti; bulgular bu kavramin deneyimsel gecerliligini desteklemektedir. Carpan etkisi
kavrami, yumusak gii¢ yazinina 0zgiin bir katki sunmakta ve dil birliginin stratejik degerini
Olciilebilir bicimde kavramsallagtirmaktadir. Carpan etkisi, dil birliginin tek basina degil, dijital
iletisim teknolojileri, kurumsal kapasite ve siyasi iradeyle birlestiginde katlanarak artan sonuclar
urettigini ifade etmektedir. Bu kavram, yumusak gii¢c yazinina 6zgiin bir katki sunmakta ve Nye'm
klasik ¢ercevesini dilsel altyapr boyutuyla genisletmektedir. Rynhold'un (2021) yumusak giiciin
dinamik dogas1 lizerine ¢alismasi, ¢ekicilik iiretiminin statik bir kaynak degil yonetilmesi gereken
bir siire¢ oldugunu vurgulamistir; ¢carpan etkisi kavrami, bu siireci hizlandiran ve yogunlagtiran dilsel
mekanizmalar1 goriiniir kilmaktadir. Ancak bu kavramin smirlar1 da belirgindir: c¢arpan etkisi
yalnizca olumlu sonuglari degil, olumsuz sonuglari da katlanarak artirabilir; dilsel tutarsizliklar veya
iletisim hatalari, olumsuz algilarin da hizla yayilmasina yol agabilmektedir. Bu ¢ift yonlii potansiyel,
dil birligi stratejilerinin dikkatli yonetimini zorunlu kilmaktadir. Bu dikkatli yonetim, kalite kontrol
mekanizmalarinin, tutarlilik standartlarinin  ve siirekli izleme sistemlerinin olusturulmasini
gerektirmektedir.

Bulgular, Tiirk Devletler Teskilati'nin 2040 Vizyonu belgelerinde ortaya konan hedeflerle
uyumlu ancak onlarin 6tesine gecen bir analitik ¢erceve sunmaktadir. Resmi belgelerde dil birligi
cogunlukla kiiltiirel bir hedef olarak cercevelenirken, bulgularimiz bu hedefin stratejik ve
operasyonel boyutlarini belirginlestirmektedir. Bu belirginlestirme, politika yapicilarin dil birligini
somut performans gostergeleri ve biitge tahsisleriyle iliskilendirmelerine olanak tanimaktadir.
Akin'in (2025) Tiirk Devletler Teskilati'nin kurumsal gelisimi {izerine ¢aligmasi, orgiitiin 2040
hedeflerinin gergeklestirilmesi igin kapsamli bir yol haritas1 gerektirdigini vurgulamistir;
bulgularimiz dil birliginin bu yol haritasinda merkezi bir konum isgal etmesi gerektigini ortaya
koymaktadir. Uzun ve Kaya'nin (2023) Tiirk diinyas1 entegrasyonu iizerine ¢aligmasi, ekonomik ve
siyasi biitiinlesmenin kiiltiirel altyapiya bagli oldugunu ileri siirmiistiir; bulgularimiz bu kiiltiirel
altyapmin oziinde dilsel bir nitelik tasidigini  somutlastirmaktadir. Bu  perspektiften
degerlendirildiginde, dil birligi politikalar1 yalnizca egitim ve kiiltiir bakanliklarinin sorumlulugunda
bir alan olarak degil; dis isleri, ekonomi ve giivenlik alanlarini da kapsayan biitiinlesik bir strateji
olarak ele alinmalidir. Kocatepe'nin (2024) Tirk Devletler Teskilati'nin bdlgesel rolii lizerine
calismasi, Orgiitiin potansiyelinin kurumsal kapasiteyle sinirl kaldigini vurgulamistir; bulgularimiz
dil birliginin bu kurumsal kapasitenin temel bir bileseni oldugunu gostermektedir. Bu biitiinlesik
yaklasim, sektorler arasi koordinasyon mekanizmalarmin ve iist diizey siyasi taahhiitlerin
saglanmasini gerektirmektedir.

Arastirmanin politika yapicilar i¢in sundugu uygulamali ¢ikarimlar, bulgularin somut
stratejilere doniistiiriilmesine yonelik bir c¢erceve sunmaktadir. Birinci ¢ikarim, dil birligi
politikalarinin kisa vadeli teknolojik yatirimlarla uzun vadeli etki birikimini hedefleyen biitiinlesik
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bir strateji i¢inde ele alinmasi gerektigidir. Bu biitiinlesik strateji, kaynak tahsisi, performans Sl¢iimii
ve stirekli degerlendirme mekanizmalarimi igermelidir. Yapay zeka destekli ¢eviri motorlari, dijital
O0grenme platformlar1 ve ortak igerik iiretim araclari, geleneksel dil planlamasinin nesiller arasi
zaman ufkunu kokli bicimde doniistirme potansiyeli tasimaktadir. Ikinci ¢ikarim, dil birligi
hedeflerinin agik sorumluluk alanlari, biit¢e tahsisleri ve 6l¢iilebilir gostergelerle iligskilendirilmesi
zorunlulugudur. Soyut hedefler yerine somut ¢iktilara odaklanan bir yaklagim, kaynaklarin etkin
kullanimini ve ilerlemenin izlenmesini miimkiin kilacaktir. Ugiincii ¢ikarim, kamu diplomasisi,
egitim ve Kkiiltiirel programlarin dil birliginin glice doniistiiriildligii Oncelikli alanlar olarak
belirlenmesidir. Bu alanlar, dil birliginin somut ¢iktilar iirettigi ve etkisinin gorece kisa siirede
gozlemlenebildigi kulucka alanlar1 islevi gormektedir. McKercher'in (2022) diplomasi ve kaynak
tahsisi iizerine ¢aligmasi, stratejik onceliklerin biitce kararlarina yansitilmasinin politika tutarliligi
icin zorunlu oldugunu vurgulamistir; bulgularimiz dil birliginin bu stratejik oncelikler arasinda yer
almas1  gerektigini  desteklemektedir. Bu  Onceliklendirme, dil birligi politikalariin
kurumsallagmasini ve siirdiiriilebilirligini giivence altina alacaktir.

Bulgular, dil birligi politikalariin kopuntu stratejilerine biitiinlestirilmesi gerektigini de
acikca ortaya koymaktadir. Teknolojik hizlandirma siireci, kopuntu topluluklarinin uyuyan
potansiyelini hizla seferber ederek Tiirk Devletler Teskilati'nin kiiresel etki kapasitesinde ciddi bir
carpan etkisi yaratma potansiyeli tasimaktadir. Bu seferberlik potansiyeli, kopuntu topluluklarinin
yalnizca kiiltiirel aktorler degil, aym1 zamanda diplomatik ve ekonomik kaynaklar olarak
degerlendirilmesini gerektirmektedir. Baser ve arkadaslarinin (2025) kopuntu politikalari {izerine
giincel calismasi, kopuntu topluluklarinin anavatanlarla iligkilerinin dijital teknolojilerle koklii
bigimde doniistiigiinii gdstermistir; bulgularimiz bu doniigiimiin dil birligi stratejileriyle nasil
yonetilebilecegine iliskin somut oneriler sunmaktadir. Ortak dil, farkli ev sahibi {ilkelerde yasayan
kopuntu topluluklarini birbirine ve anavatana baglayan dijital ¢cimento islevi gérmektedir. Ancak bu
baglantinin etkinligi, kopuntu topluluklarinin heterojen ihtiyaglarimin taninmasina ve yerel
baglamlara uyum kapasitesinin gelistirilmesine baglidir. Tek tip bir dil politikas1 yerine, esnek ve
uyarlanabilir bir yaklagim benimsenmelidir. Bu yaklasim, temel kavramsal ¢er¢eveyi korurken, farkl
baglamlardaki kopuntu topluluklarinin 6zgiil ihtiyaglarina yanit verebilecek esnekligi saglamalidir.
Sahakyan'in (2024) bolgesel kimlik ve dil politikasi lizerine ¢alismasi, homojen dil politikalarinin
beklenmedik direnglerle karsilasabilecegini vurgulamistir; bulgularimiz bu riski Tiirk diinyasi
baglaminda goriiniir kilmakta ve uyarici bir islev iistlenmektedir. Bu uyari, politika yapicilarin
kapsayict ve katilimci siiregler tasarlamalarimi ve yerel paydaslarin sesine kulak vermelerini
gerektirmektedir.

Arastirma bulgulari, gelecek calismalar igin verimli arastirma yonelimlerini de
belirginlestirmektedir. Birinci yonelim, dil birliginin dis politika ciktilar1 iizerindeki etkisinin
karsilagtirmali bicimde incelenmesidir; dilsel yakinliga sahip diger bolgesel orgiitler, 6rnegin Arap
Birligi veya Iber-Amerika Zirvesi gibi yapilar, Tiirk Devletler Teskilati'yla karsilastirmali caligmalar
icin 0zglin laboratuvarlar sunmaktadir. Bu karsilastirmali ¢calismalar, dil birliginin etkisinin evrensel
boyutlarin1 ve baglama &6zgii kosullarimi ayirt etmeye olanak taniyacaktir. ikinci yénelim, dil
birliginin uzun vadeli etkilerinin boylamsal ¢aligmalarla izlenmesidir; mevcut aragtirma belirli bir
zaman dilimini kapsamakta olup, kiimiilatif etkilerin tam olarak ortaya ¢ikmasi i¢in on yillik veya
daha uzun izleme siireleri gerekmektedir. Bu boylamsal perspektif, dil birliginin kusaklar arasi
aktarimini ve kurumsal bellekteki yerini aydinlatacaktir. Ugiincii yonelim, dil birligi siireclerinin
mikro diizeyde, karar alicilarin biligsel siirecleri ve sdylemsel pratikleri {izerinden incelenmesidir;
derinlemesine gorligmeler ve etnografik yontemler, resmi belgelerin 6tesindeki dinamikleri goriintir
kilacaktir. Mello ve Ostermann'in (2023) dis politika analizi ilizerine ¢aligmasi, karar alma
stireclerinin ¢ok diizeyli analizini Onermektedir; gelecek arastirmalar bu oOneriyi dil birligi
perspektifinden hayata gecirebilir. Bu ¢ok diizeyli analiz, makro yapisal kosullarla mikro karar alma
stiregleri arasindaki etkilesimi aydinlatacaktir.
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Gelecek arastirmalar i¢in dordiincii yonelim, teknolojik hizlandirmanin dil birligi siiregleri
iizerindeki etkisinin sistematik bicimde degerlendirilmesidir. Yapay zeka destekli ¢eviri motorlart,
biiyiik dil modelleri ve dijital 6grenme platformlarinin dil birligi hedeflerine katkisi, heniiz yazinda
yeterince ele alinmamisg bir arastirma alani olusturmaktadir. Bu arastirma alani, dijital beseri bilimler
ve hesaplamali sosyal bilimler gibi yeni disiplinlerarasi yaklasimlarin uygulanmasina olanak
tanmimaktadir. Fisher ve arkadaslarinin (2022) dil teknolojileri tizerine ¢alismasi, bu teknolojilerin dil
politikalarini koklii bicimde doniistiirme potansiyeli tasidigini1 gostermistir; gelecek arastirmalar bu
potansiyelin Tiirk diinyast baglamindaki somut sonuglarini izleyebilir. Besinci yonelim, dil birliginin
ekonomik boyutlarmin incelenmesidir; ortak dilin ticaret hacmi, yatinm akislart ve isgiicii
hareketliligi iizerindeki etkisi, nicel yontemlerle arastirilabilir. Gazzola ve arkadaslarinin (2024) dil
politikast ekonomisi {izerine calismasi, dilsel faktorlerin ekonomik ¢iktilar {izerindeki etkisini
Olemek icin gelismis yontemsel araglar sunmaktadir; bu araglar Tiirk Devletler Teskilati baglamina
uyarlanabilir. Bu aragtirma yonelimleri, mevcut ¢aligmanin agtig1 kavramsal alani genisletecek ve dil
birliginin ¢ok boyutlu etkilerini daha kapsamli bigimde aydinlatacaktir. Altinci yonelim olarak, dil
birliginin giivenlik boyutlarinin incelenmesi de dnemli bir arastirma alani olusturmaktadir; ortak
dilin giivenlik is birligi, istihbarat paylagimi ve kriz yonetimi siireglerine katkisi ayrintili bigimde
arastiritlmalidir.

Bulgular, uluslararasi iligkiler disiplininin yan sira dilbilim, iletisim ¢aligmalar1 ve siyaset
psikolojisi gibi komsu disiplinlerle verimli diyaloglar kurma potansiyeli tagimaktadir. Bu
disiplinleraras1 diyalog, dil birliginin ¢ok boyutlu dogasin1 kavramak i¢in zorunlu bir yaklagim
sunmaktadir. Dilbilim yazini, dil planlamasi ve standartlasma siireclerine iligkin zengin bir kavramsal
repertuvar sunmaktadir; ancak bu repertuvar uluslararasi iligkiler baglaminda yeterince
kullanilmamuistir. Ayres-Bennett ve Bellamy'nin (2021) dil politikasi ve planlamasi {izerine kapsamli
calismasi, dilsel miidahalelerin toplumsal doniisiim iizerindeki etkisini tarihsel Orneklerle
gostermistir; bulgularimiz bu midahalelerin uluslararas1 diizeydeki yansimalarini ortaya
koymaktadir. iletisim ¢alismalar1 yazim, stratejik iletisim ve algi ydnetimi konularinda gelismis
kuramsal araglar sunmaktadir; bu araglar dil birliginin kamu diplomasisi boyutunu derinlestirmek
icin kullanilabilir. Snow ve Cull'un (2020) kamu diplomasisi ve yumusak gii¢ antolojisi, iletisim
kuramlarinin dis politika analizine nasil uygulanabilecegini gdstermistir; mevcut arastirma bu
disiplinleraras: kopriiyti dil birligi perspektifinden giiclendirmektedir. Siyaset psikolojisi yazini ise
kolektif kimlik, grup aidiyeti ve ontolojik gilivenlik konularinda degerli i¢gdriiler sunmaktadir; bu
icgoriiler dil birliginin biligsel ve duygusal boyutlarin1 aydinlatabilir. Bu disiplinlerarasi agilimlar,
arastirmanin kavramsal zenginligini artiracak ve dil birliginin ¢ok katmanli dogasini daha biitiinciil
bicimde kavramayr miimkiin kilacaktir. Bu biitlinciil kavrayis, dil birliginin yalnizca teknik bir
politika alan1 degil, toplumsal ve siyasi doniisiimiin temel bir boyutu oldugunu vurgulamaktadir.

Tartismanin bu noktasinda, arastirmanin genel g¢er¢evedeki konumunun netlestirilmesi
gerekmektedir. Mevcut ¢alisma, Tiirk diinyasi arastirmalarini ice kapali bir alan ¢alismasi olmaktan
cikarip, uluslararast iligkiler kuraminin ana akimiyla biitiinlestirme iddiasi tasimaktadir. Bu
biitiinlestirme iddiasi, arastirmanin disipliner katkisinin temelini olusturmakta ve c¢alismanin
akademik degerini belirginlestirmektedir. Bu iddia, bulgularin yalnizca Tiirk Devletler Teskilatt
baglaminda degil, genel dil-giic-kurumlar iligkisi a¢isindan da degerlendirilmesini gerektirmektedir.
Goddard ve Nexon'un (2022) uluslararasi iliskilerde anlati doniisii tartismasi, aktorlerin stratejik
anlatilar iizerinden uluslararasi sistemdeki konumlarini nasil insa ettiklerini gdstermistir; mevcut
arastirma bu tartigmaya dil birliginin anlati liretimindeki kurucu roliinii eklemektedir. Adler-Nissen
ve Zarakol'un (2021) taninma ve statii siyaseti cergevesi, aktorlerin uluslararasi taninma
miicadelesinin simgesel boyutlarini aydinlatmistir; bulgularimiz dil birliginin bu miicadeledeki
stratejik iglevini somutlastirmaktadir. Bu kuramsal baglantilar, arastirmay1r bolgesel bir
monografiden disipliner katki sunan bir ¢aligmaya doniistiirmektedir. Hurd'un (2021) uluslararasi
iligkilerde yapisallik ve faillik tartismasi, yapisal kosullarla aktor tercihlerinin etkilesimini
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kavramsallastirmistir; mevcut arastirma dil birligini bu etkilesimi sekillendiren 6zgiil bir yapisal
kosul olarak konumlandirmaktadir. Bu konumlandirma, arastirmanin hem ampirik hem kuramsal
diizeyde 6zgiin bir katki sundugunu ortaya koymaktadir.

Tartisma  bolimiiniin  genel degerlendirmesi, bulgularin  yazinla karsilagtirmali
yorumlanmasinin aragtirmanin iddialarim giiclendirdigini ortaya koymaktadir. Dil birliginin Tiirk
Devletler Teskilati'nin kamu diplomasisi giktilarinda ileti tutarliligi sagladigi, dis politika sdyleminde
yakinsama yarattig1, yumusak gii¢ iiretiminde kiimiilatif bir altyapi islevi gordiigii ve kopuntu
topluluklarinda seferberlik potansiyeli tasidigi, hem ulusal hem uluslararasi yazinla tutarl bi¢cimde
desteklenmigtir. Bu destekleme, arastirmanin deneyimsel gegerliligini ve kuramsal saglamligim
giivence altina almaktadir. Ayni zamanda bu etkilerin kosullu, baglama bagimli ve sektorel
farklilagma gosteren bir dogaya sahip oldugu da elestirel bigimde ortaya konmustur. Postyapisalct
sOylem kurami, insacit kimlik yaklagimi, yumusak giic kavrami ve jeokiiltiirel giic ¢ercevesi,
bulgularla deneyimsel diizeyde iligkilendirilerek kuramsal biitiinliikk saglanmistir. Alternatif
aciklamalarin elestirel degerlendirmesi, metodolojik sinirliliklarin  diiriistce  tartisilmasi:  ve
aragtirmanin  6zglin katkilarmin belirginlestirilmesi, tartismanin epistemolojik saglamligim
gliclendirmistir. Gelecek arastirma yonelimleri ve disiplinlerarasi agilimlar, mevcut caligmanin agtigt
kavramsal alanin genigletilmesine yonelik somut Oneriler sunmustur. Bu kapsamli tartigma,
bulgularin kuramsal ve uygulamali ¢ikarimlarin biitiinciil bigimde ortaya koyarak, sonug ve dneriler
boliimiine saglam bir zemin hazirlamaktadir.

Tartisma boyunca ortaya konan kuramsal ve deneyimsel kanitlar, dil birliginin Tiirk
Devletler Teskilat1 baglaminda stratejik bir doniistiiriicii mekanizma olarak islev gordiigiinii kesin
bicimde dogrulamaktadir. Bu dogrulama, aragtirmanin temel iddiasinin giicli deneyimsel ve
kuramsal temellere dayandigini gostermektedir. Giris boliimiinde ortaya konan temel arastirma
sorusu, dil birliginin uluslararasi etki ve yumusak giic liretimine hangi nedensel siirecler iizerinden
katki sundugunu sorgulamaktaydi; tartigma boliimii bu soruya ¢ok katmanli ve biitiinlesik bir yanit
sunmugtur. Dil birligi; anlati tutarliligi, normatif uyum, algi yonetimi, kamu diplomasisi etkinligi,
kopuntu seferberligi ve kriz donemlerinde esgiidiim gibi birbirine bagl ara diizenekler {izerinden disg
politika ¢iktilarini1 bigimlendirmektedir. Bu diizeneklerin her biri, ulusal ve uluslararasi yazinla
karsilastirmali  bicimde degerlendirilmis ve kuramsal temelleri giiclendirilmistir. Ozellikle
postyapisalct sOylem kuramimin ongordiigii dilin gergekligi kurma kapasitesi, jeokiiltiirel giic
kavraminin 6ne siirdiigii kiiltiirel kaynaklarin siyasi giice doniisiimii ve yumusak gii¢ yazininin
vurguladigi ¢ekicilik tiretimi dinamikleri, Tiirk diinyasi 6rneginde somut verilerle desteklenmistir.
Bu kuramsal biitlinlestirme, arastirmayi betimleyici bir bolge ¢aligmasi olmaktan gikarip, uluslararasi
iligkiler kuramina 6zgiin katki sunan bir konuma tagimaktadir.

Arastirmanin temel hipotezi, dil birliginin teknolojik araglarla hizlandirilmasi durumunda
Tiirk Devletler Teskilatimin dis politika kapasitesinde asimetrik bir ¢arpan etkisi yaratacagi
yoniindeydi. Tartisma boliimiinde sunulan kanitlar, bu hipotezin biiyiik 6l¢iide desteklendigini ortaya
koymaktadir. Bu destek, hipotezin hem kavramsal gecerliligini hem deneyimsel sinanabilirligini
dogrulamaktadir. Bir ila ti¢ y1llik bir teknolojik yatirim déneminin, geleneksel yumusak gii¢ birikimi
icin gereken on yillik siiregleri 6nemli Glglide kisaltabilecegi; dijital iletisim araglari, yapay zeka
destekli ¢eviri motorlar1 ve ortak igerik iiretim platformlarinin bu hizlandirmay1 miimkiin kildig
goriilmustiir. Ancak tartisma ayni zamanda bu hipotezin gergeklesmesinin kosullu oldugunu da
vurgulamistir: siyasi irade, kurumsal kapasite ve teknolojik yatirrmin eszamanli seferber edilmesi
gerekmektedir. Ayrica dil birliginin etkisinin sektorel farklilasma gosterdigi, sdylemsel
yakinsamanin teknik politika alanlarma heniiz esit diizeyde yansimadigi tespit edilmistir. Bu
kosulluluk iligkisinin agik¢a ortaya konmasi, arastirmayi determinist yorumlardan korumakta ve
gercekei bir analitik cerceve sunmaktadir. Boylece carpan etkisi kavrami, hem potansiyeli hem
siurliliklart kapsayan dengeli bir kavramsallastirma olarak konumlandirilmistir. Bu dengeli
konumlandirma, kavramin farkli baglamlarda sinanabilirligini ve gelistirilebilirligini saglamaktadir.
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Tartismanin nihai sentezi, dil birligini Tiirk diinyasinin devasa potansiyelini harekete geciren
temel katalizor olarak konumlandirmaktadir. Girig boliimiinde vurgulanan devasa potansiyel
kavrami, Tiirk Devletler Teskilati'na iiye bes devlet, gozlemci statiisiindeki aktorler, 6zerk Tiirk
cumhuriyetleri ve kiiresel kopuntu aglarinin olusturdugu ¢ok katmanli bir yapiya isaret etmekteydi;
tartisma, bu potansiyelin ancak ortak bir iletisim dili ve kavramsal birlik iizerinden senkronize
edildiginde tek ve giiclii bir sese doniisebildigini kanitlamigtir. Bu kanit, arastirmanin temel iddiasini
giiclii bicimde desteklemekte ve stratejik ¢ikarimlarini somutlastirmaktadir. Bu doniisiim, romantik
bir kardeslik sdyleminden ¢oziimlemeli bir gii¢ insas1 a¢iklamasina gecisi somutlagtirmaktadir. Dil
birligi, artik yalnizca kiiltiirel bir temenni degil; dlciilebilir politika etkileri {ireten, yatirim getirisi
hesaplanabilir ve stratejik olarak yonetilebilir bir kapasite olarak kavranmalidir. Bu kavramsal
doniisiim, hem akademik yazina hem politika yapicilara yeni bir perspektif sunmakta; Tiirk diinyasi
caligsmalarin1 disipliner izolasyondan kurtararak uluslararasi iligkiler kuraminin ana akimiyla
biitiinlestirmektedir. Bachmann ve arkadaslarmin (2025) jeokiiltiirel gilic kavramsallastirmasi,
Goddard ve Nexon'un (2022) anlati yaklasimi ve Chitty ile arkadaslarinin (2023) yumusak gii¢
gercevesi, bu biitiinlestirmenin kuramsal dayanaklarini olusturmaktadir.

Sonug olarak tartigma boliimii, arasgtirmanin deneyimsel bulgularim kuramsal gergeveyle
biitiinlestirerek, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'min dis politika kapasitesini nasil
donistiirdiigiinii kapsamli bigimde ortaya koymustur. Bu kapsamli ortaya koyus, arastirmanin
analitik derinligini ve biitinligiinii yansitmaktadir. Bulgularin ulusal ve uluslararasi yazinla
karsilagtirmali yorumlanmasi, arastirmanin iddialarinin hem desteklendigini hem elestirel bi¢cimde
sitnandigimi gostermistir. Kuramsal cikarimlar, uygulamali Oneriler, metodolojik sinirliliklar ve
gelecek arasgtirma yonelimleri, tartisgmanin ¢ok boyutlu yapisimt olusturmustur. Dil birliginin
ontolojik giivenlik saglama, sembolik sermaye biriktirme, kriz donemlerinde esglidiim kapasitesini
artirma ve uzun vadeli yapisal doniisiimii temellendirme islevleri, somut verilerle desteklenmistir.
Ayni zamanda bu etkilerin kosullu, baglama bagimli ve tamamlayici yatirimlar gerektiren bir dogaya
sahip oldugu da diirlistce ortaya konmustur. Bu kapsamli tartisma, takip eden sonug¢ ve Oneriler
boliimiine saglam bir zemin hazirlamakta; aragtirmanin biitiinciil degerlendirmesi ve ileriye doniik
stratejik oOnerileri i¢in gerekli kavramsal altyapiy1r sunmaktadir. Boylece tartisma boliimii, bulgular
ile sonug arasinda entelektiiel bir koprii islevi gorerek, aragtirmanin analitik biitiinliglinii giivence
altina almaktadir. Bu kdprii islevi, makalenin yapisal tutarliligini ve argliman akisinin kesintisizligini
saglamaktadir.

Sonuc ve Oneriler

Bu arastirma, Tirk diinyasinda dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati araciligiyla uluslararasi
etki ve yumusak gii¢ iiretimine nasil katki sundugunu ¢ok katmanl bir ¢ergcevede ¢oziimlemeyi
amaglamistir. Bu amag¢ dogrultusunda arastirma, dilin uluslararas: iliskilerdeki kurucu roliinii,
yalnizca iletisimsel bir ara¢ olarak degil, gii¢ {iretiminin yapisal bir bileseni olarak ele almigtir
(Pouliot, 2020). Girig boliimiinde ortaya konan temel aragtirma sorusu, dil birliginin dig politika
alaninda yalnizca destekleyici ve simgesel bir 6ge mi, yoksa bagimsiz bir gii¢ iiretim kapasitesi mi
tagidigini sorgulamaktaydi. Bulgular ve tartisma boéliimlerinde sunulan kanitlar, bu soruya kesin ve
kapsamli bir yanit sunmaktadir: Dil birligi, Tiirk Devletler Teskilati baglaminda pasif bir kiiltiirel
miras olmaktan ¢ikarak, anlat1 tutarlilig1, normatif uyum, alg1 yonetimi ve kamu diplomasisi etkinligi
gibi birbirine bagli diizenekler {izerinden dis politika ¢iktilarin1 dogrudan bigimlendiren stratejik bir
dondstiiriici mekanizma olarak islev gormektedir. Bu doniistiiriicii islev, dilin yalnizca mevcut
gercekligi yansitmadigini, ayn1 zamanda toplumsal ve siyasal gergekligi insa ettigini savunan
postyapisalci epistemolojinin temel varsayimlariyla ortiismektedir (Lerner & O'Loughlin, 2023). Bu
sonug, dilin uluslararasi iliskilerde yalnizca iletisim araci degil, gii¢ liretiminin kurucu bir bileseni
oldugunu ortaya koyan postyapisalci sdylem kuraminmn temel varsayimmlarin1 deneyimsel diizeyde
dogrulamaktadir (Goddard & Nexon, 2022; Kornprobst, 2023). Arastirmanin temel hipotezi, dil
birliginin teknolojik araglarla hizlandirilmasi durumunda Tiirk Devletler Teskilati'nin dis politika
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kapasitesinde asimetrik bir carpan etkisi yaratacagi yoniindeydi; elde edilen bulgular bu hipotezi
biiyiik 6l¢iide desteklemektedir. Hipotezin bu diizeyde desteklenmesi, arastirmanin hem kavramsal
gecerliligini hem de deneyimsel sinanabilirligini giivence altina almaktadir. Dolayisiyla ¢alisma, dil
birligini romantik bir kardeslik s6yleminden ¢ikararak, dl¢iilebilir politika etkileri lireten ve stratejik
olarak yonetilebilir bir kapasiteye doniistiirmustiir.

Aragtirmanin uluslararasi iliskiler yazinina ve Tiirk diinyas1 ¢aligmalarina 6zgiin katkilart
cok boyutludur. Bu katkilar, hem kuramsal hem deneyimsel hem de metodolojik diizeylerde
somutlasmakta; arastirmayi siradan bir bolge monografisi olmaktan cikarip, disipliner diizeyde
0zgiin bir konuma tasimaktadir. Birinci katki, dil birligini klasik dilbilimsel sinirlardan g¢ikarip
uluslararast iligkiler kuraminin kavramsal cergevesine tasiyan biitiinlesik bir ¢oziimleme modeli
sunmasidir. Bu model, postyapisalci sdylem kurami, insac1 kimlik yaklasimi, yumusak gii¢c kavrami
ve jeokiiltiirel gii¢ gercevesini dil birligi olgusunda birlestirerek, dilin dis politika siireglerindeki
islevini 6l¢iilebilir ve sianabilir bigimde ele almaktadir (Bachmann vd., 2025; Chitty vd., 2023). Bu
biitiinlestirme, farkli kuramsal geleneklerin diyalog iginde bir araya getirilmesini saglamakta ve
kavramsal arag setinin agiklama giiciinii artirmaktadir (Rings & Rasinger, 2020). Ikinci katk1, Nye'in
klasik yumusak gili¢ kavramsallagtirmasinda ortiilk kalan dilsel altyapt boyutunu acik ve somut
bicimde ortaya koymasidir; bulgular, yamusak giiciin ¢ekicilik iiretiminin dil araciligiyla sabitlenen
ortak anlatilar ve paylasilan kavramsal g¢erceveler olmaksizin etkin bicimde isleyemeyecegini
kanitlamistir. Bu kanit, yumusak gii¢ yazininin kavramsal sinirlarmi genisletmekte ve dilin bu
alandaki ihmal edilen roliinii goriiniir kilmaktadir (Montrul & Polinsky, 2021). Ugiincii katki,
bolgesel orgiitler yazininda dilsel homojenligin esgiidiim kapasitesi lizerindeki etkisini Tiirk diinyas1
orneginde gostermesidir; Avrupa Birligi'nin ¢ok dilli yapisinin yarattigi esgiidiim zorluklariyla
karsilastirildiginda, Tiirk Devletler Teskilati'nin dilsel akrabalik potansiyeli 6zgiin bir avantaj olarak
belirmektedir (Mello & Ostermann, 2023). Dordiincii katki, kamu diplomasisi yazininda ileti
tutarliliginin yalnizca igerik diizeyinde degil, kavramsal ve terminolojik diizeyde de saglanmasi
gerektigini vurgulamasidir; ortak kelimeler ve ortak kavramlar {izerinden kurulan iletisim rejimi,
mesajlarin hedef kitleler tarafindan tutarli bi¢imde alimlanmasini glivence altina almaktadir (Snow
& Cull, 2020; Altun, 2023). Bu katkilar, arastirmayi siradan bir bdlge calismasi olmaktan ¢ikarip,
genel uluslararasi iligkiler kuramina temas eden disiplinlerarasi bir konuma tasimaktadir.

Bulgularin kuramsal ¢ikarimlari, uluslararasi iligkiler disiplinindeki dil ve gii¢ iliskisi
tartismalarina dogrudan katki sunmaktadir. Bu katki, soyut kuramsal varsayimlarin deneyimsel
verilerle sinanmasi ve somutlastirilmast agisindan 6énem tasimaktadir; boylece kuram ile pratik
arasindaki koprii giliglendirilmektedir. Postyapisalct séylem kuraminin 6ngordiigii dilin gergekligi
kurma kapasitesi, Tirk Devletler Teskilati'min sdylemsel iiretimlerinde somut bi¢imde
gbzlemlenmistir; ortak dil, yalmizca mevcut gercekligi betimlemekle kalmayip, bolgesel diizenin
normlarini ve kurallarini tanimlayan bir otorite araci olarak islev gérmektedir (Guzzini & Leander,
2021; Lake, 2021). Bu otorite islevi, dilin yalnizca iletisimsel degil, ayn1 zamanda performatif ve
kurucu bir giice sahip oldugunu ortaya koymaktadir (Singh vd., 2025). insact kimlik yaklagiminin
vurguladigi kolektif kimlik olusumu siiregleri, ortak dilsel ¢erceveler araciligiyla hizlandirilmakta ve
pekistirilmektedir; Tiirk diinyas1 kavrami, paylasilan kelimeler ve 6zdeyisler iizerinden yeniden
tamimlanarak, parcali wulusal kimliklerden biitiinlesik bir jeokdiltiirel kimlige gecisi
kolaylastirmaktadir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Yumusak gii¢ kavrami, bu arastirmayla birlikte
dilsel altyap1 boyutuyla zenginlestirilmistir; bulgular, ¢ekicilik tiretiminin stirdiiriilebilirliginin ortak
anlatilar ve paylasilan kavramsal haritalar tizerinden saglanan algi stirekliligine bagli oldugunu
gostermistir (Bially Mattern, 2022). Bu algi siirekliligi, yumusak giiciin kiimiilatif birikiminin ve
uzun vadeli etkisinin temel kosulunu olusturmaktadir (Sundqvist & Jerdén, 2024). Jeokiiltiirel giig
cergevesi ise kiiltiirel kaynaklarin siyasi gilice doniistim siireglerini aydinlatmistir; dil birligi, Tiirk
diinyasinin tarihsel ve kiiltiirel mirasini pasif bir gegmisten aktif bir stratejik varliga doniistiiren temel
katalizor olarak konumlandirilmigtir. Bu kuramsal baglantilar, arastirmanin hem deneyimsel hem
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kavramsal diizeyde 6zgiin bir katki sundugunu ortaya koymakta; Tiirk diinyas1 caligmalarini normatif
sOylemden ¢oziimlemeli incelemeye tasimaktadir.

Arastirmanin deneyimsel bulgulari, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin dis politika
kapasitesinde dort temel diizenek {izerinden etki {irettiini ortaya koymustur. Bu diizeneklerin
tanimlanmasi, dil birliginin dis politika siireglerindeki islevini soyut bir iddiadan somut ve izlenebilir
nedensel siireglere doniistiirmektedir. Birinci diizenek olan anlati tutarliligi, oOrgiitin kamu
diplomasisi mesajlarinin ortak kavramlar ve terminoloji tlizerinden sabitlenerek tutarli bigimde
iletilmesini saglamaktadir; bu tutarlilik, hedef kitlelerde alg1 stirekliligi yaratarak yumusak giiciin
kiimiilatif birikimini mimkiin kilmaktadir (Cull, 2024; Hedling, 2024). Anlat1 tutarliligimin
saglanmasi, 6zellikle dijital cagda mesaj pargalanmasinin yarattigi risklerin asilmasi agisindan kritik
onem tagimaktadir (Vadrot & Ruiz Rodriguez, 2022). ikinci diizenek olan normatif uyum, iiye
iilkeler arasinda ortak tehdit algisi, ortak ¢ikar tanimi ve ortak deger ¢ergevesinin olusturulmasini
kolaylastirmaktadir; 6zellikle bolgesel istikrar, enerji giivenligi ve ulagtirma koridorlar gibi stratejik
konularda gozlemlenen soylemsel yakinsama, dis politika esgiidiimiiniin biligsel temellerini
giiclendirmektedir (Costa & Jargensen, 2023; Hurd, 2021). Bu bilissel temellerin giiclenmesi, kriz
donemlerinde hizli ve koordineli karar almay1 miimkiin kilmakta ve orgiitiin reaksiyon kapasitesini
artirmaktadir (Rynhold, 2021). Ugiincii diizenek olan alg1 yonetimi, Tiirk Devletler Teskilati'nin
uluslararast sistemde pargali bir yapt yerine biitiinlesik bir giic blogu olarak algilanmasini
saglamaktadir; tek ve giiclii ses kapasitesi, orgiitiin kriz donemlerinde hizli ve koordineli tepki
vermesini miimkiin kilmaktadir (Mello & Ostermann, 2023). Doérdiincii diizenek olan kopuntu
seferberligi, kiiresel 6l¢ekte yayilmig Tiirk topluluklar: arasinda ortak bir iletisim dili kurarak, bu
demografik giicii stratejik bir lobi kapasitesine doniistiirme potansiyeli tagimaktadir (Kennedy, 2022;
Baser vd., 2025). Bu potansiyelin gergeklestirilmesi, kopuntu orgiitlerinin giiglendirilmesini ve dijital
altyapmin yayginlastirilmasini gerektirmektedir (Roig-Sanz, 2025). Bu diizeneklerin her biri, dil
birliginin dis politika ¢iktilarini bigimlendiren 6zgiil nedensel siiregleri ortaya koymakta; boylece
arastirma sorusuna ¢ok katmanli ve biitiinlesik bir yanit sunmaktadir.

Arastirmanin temel hipotezinin sinanmasi, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin dig
politika kapasitesinde c¢arpan etkisi yaratma potansiyelini biiyiikk 6lciide dogrulamistir. Bu
dogrulama, hipotezin hem kavramsal tutarliligi hem de deneyimsel gecerliligini giivence altina
almakta; aragtirmanin bilimsel giivenilirligini pekistirmektedir. Bir ila ii¢ y1llik bir teknolojik yatirim
doneminin, geleneksel yumusak giic birikimi i¢in gereken on yillik siiregleri 6nemli olgiide
kisaltabilecegi; dijital iletisim araglari, yapay zeka destekli ¢eviri motorlart ve ortak igerik liretim
platformlariin bu hizlandirmayr miimkiin kildig1 gorilmistir (Stockwell & Wang, 2025). Bu
teknolojik hizlandirma potansiyeli, dil birligini geleneksel kiiltiir politikalarindan ayiran temel
farklilagtirict unsur olarak belirmektedir (Martill & Mesarovich, 2024). Ancak bulgular ayni
zamanda bu ¢arpan etkisinin kosullu bir dogaya sahip oldugunu da ortaya koymustur: Siyasi irade,
kurumsal kapasite ve teknolojik yatirimin eszamanli seferber edilmesi gerekmektedir. Bu kosullarin
herhangi birinin eksikligi, carpan etkisinin gerceklesmesini engelleyebilir veya geciktirebilir;
dolayisiyla biitlinciil bir yaklagim zorunludur (McLarren, 2025). Dil birliginin etkisinin sektorel
farklilagma gosterdigi, kiiltiir, egitim ve kamu diplomasisi gibi yumusak alanlarda hizli sonuglar
iretirken, giivenlik ve ekonomik entegrasyon gibi teknik alanlarda sdylemsel diizeyde kaldig: tespit
edilmistir. Bu kosulluluk iligkisinin acik¢a ortaya konmasi, arastirmayi determinist yorumlardan
korumakta ve gercekei bir ¢oziimlemeli gerceve sunmaktadir. Béylece ¢arpan etkisi kavrami, hem
potansiyeli hem sinirliliklar kapsayan dengeli bir kavramsallastirma olarak konumlandirilmistir; bu
dengeli konumlandirma, kavramin farkli baglamlarda sinanabilirligini ve gelistirilebilirligini
saglamaktadir.

Arastirmanin bulgulari, politika yapicilar i¢in somut ve uygulanabilir oneriler sunmaktadir.
Bu oneriler, akademik bilginin pratik uygulamaya doniistiiriilmesi agisindan kritik dnem tagimakta;
arastirmanin toplumsal ve siyasal etkisini somutlastirmaktadir. Birinci 6neri, dil birliginin Tirk
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Devletler Teskilati'nin stratejik 6ncelikler hiyerarsisinde {ist siralara taginmasidir; mevcut kurumsal
yapida dil birligi cogunlukla kiiltiir ve egitim alanlariin bir alt baslig1 olarak ele alinmakta, oysa
bulgular dilin dis politika esgiidiimiiniin kurucu bir 6nkosulu oldugunu ortaya koymaktadir (Ayres-
Bennett & Bellamy, 2021). Bu 6ncelik yiikseltmesi, dil birliginin kiiltiirel bir nostalji projesi degil,
stratejik bir kapasite insas1 olarak kavranmasim gerektirmektedir (Erendor, 2023). Bu &ncelik
yiikseltmesi, yalnizca sdylemsel bir vurgu degisikligi degil; biit¢e tahsisi, kurumsal yapilanma ve
insan kaynaklar1 planlamasi diizeyinde somut yansimalar gerektirmektedir. ikinci éneri, dil birligi
politikalarinin teknolojik altyapiyla biitiinlestirilmesidir; yapay zeka destekli ¢eviri motorlari, ortak
dijital sozliikkler ve es zamanh iletisim platformlar, bir ila {i¢ yillik bir siire zarfinda dilsel
yakinsamay1 hizlandirabilecek potansiyel tagimaktadir (Stockwell & Wang, 2025). Bu teknolojik
yatirimlar, klasik dil politikalarinin on yillara yayilan zaman dilimini dramatik bicimde kisaltabilir
ve hizli sonuglar iiretebilir. Ugiincii dneri, dil birligi girisimlerinin kamu diplomasisi stratejileriyle
esglidiimlii bicimde yiiriitiilmesidir; ortak kelimeler ve kavramlar iizerinden kurulan iletisim rejimi,
dijital platformlardaki mesaj tutarliligini artirarak rgiitiin kiiresel goriiniirliiglinii asimetrik bigimde
giiclendirebilir (Cull, 2024; Altun, 2023). Bu esgiidiim, dil birligini parcal1 girisimler biitiiniinden
biitiinlesik bir stratejik programa dontistiirecektir (Akilli & Kim, 2024). Bu esgiidiim, dil birligini
izole bir kiiltiirel proje olmaktan ¢ikararak, biitiinlesik bir stratejik girisime doniistiirecektir.

Teknolojik altyap1 onerileri, dil birliginin operasyonel diizeyde gerceklestirilmesi i¢in kritik
oneme sahiptir. Bu Oneriler, somut yatinm alanlarmi ve oncelik sirasii belirleyerek, politika
yapicilara uygulanabilir bir yol haritas1 sunmaktadir. Birincisi, Tiirk Devletler Tegskilat1 biinyesinde
ortak bir terminoloji veri tabaninin olusturulmasi gerekmektedir; bu veri tabani, diplomatik
metinlerden kamu diplomasisi igeriklerine, akademik yayimlardan medya iiretimlerine kadar genis
bir yelpazede kavramsal tutarlilig1 giivence altina alacaktir (Gazzola vd., 2024). Bu veri tabani, ayni
zamanda yapay zeka destekli ¢eviri sistemlerinin egitim verisi olarak da islev gérecek ve teknolojik
altyapinin etkinligini artiracaktir (Yiiksel, 2024). Ikincisi, yapay zeka destekli gercek zamanli ¢eviri
sistemlerinin gelistirilmesi ve iiye {lilkelerin kurumsal altyapilarina entegre edilmesi 6nerilmektedir;
bu sistemler, 6zellikle zirve toplantilari, kriz donemleri ve ¢ok tarafli miizakereler sirasinda iletisim
siirtiinmesini en aza indirecektir (Mello & Ostermann, 2023). Ugiinciisii, dijital egitim platformlar
araciligiyla ortak dilin toplumsal tabana yayilmasi hedeflenmelidir; bu platformlar, yalnizca
diplomatik elitleri degil, genis halk kitlelerini ve 6zellikle gen¢ kusaklar1 hedefleyerek, dil birliginin
stirdiiriilebilirligini giivence altina alacaktir (Hatoss, 2024). Geng¢ kusaklarin hedeflenmesi, dil
birliginin uzun vadeli yapisal doniisiim potansiyelini giiclendirmekte ve kusaklar arasi siireklilik
saglamaktadir. Dordiinciisii, ortak igerik iiretim platformlarinin kurulmasi Onerilmektedir; bu
platformlar, iiye iilkelerin medya kuruluslari, diisiince kuruluslar1 ve akademik ¢evreleri arasinda
esglidiimlii icerik tretimini kolaylastirarak, Tiirk diinyasinin tek ve giiglii sesini kiiresel dlgekte
yankilandiracaktir (Hedling, 2024). Bu teknolojik yatirimlar, dil birligini nostaljik bir miras koruma
projesi olmaktan ¢ikararak, gelecek yatirimi niteliginde stratejik bir girisime doniistlirecektir.

Cok aktorlii yonetisim perspektifi, dil birligi politikalarinin etkinligi agisindan belirleyici
onem tagimaktadir. Bu perspektif, dil birliginin yalnizca devletlerarasi bir girisim degil, toplumsal
bir doniisim projesi olarak kavranmasini gerektirmektedir. Tirk Devletler Teskilati'nin devasa
potansiyeli, yalmzca devlet temsilcilerinin ve diplomatlarm degil; tniversitelerin, diigiince
kuruluslarimin, teknoloji sirketlerinin, sivil toplum orgiitlerinin ve kopuntu topluluklarinin da dahil
oldugu genis bir etkilesim ekosistemini kapsamaktadir (Costa & Jargensen, 2023). Bu ekosistemin
etkin bigimde seferber edilmesi, dil birliginin toplumsal mesruiyetini ve siirdiiriilebilirligini giivence
altina alacaktir (Schiavon vd., 2026). Bu ¢ok katmanli yapi, dil birligi politikalariin tasariminda ve
uygulanmasinda dikkate alinmalidir; aksi takdirde ortak dil, dar bir biirokratik elitin jargonuna
doniisme ve toplumsal tabandan kopma riskiyle kars1 karsiya kalacaktir. Akademik aglarin, ortak
kavramlarin bilimsel temellerde gelistirilmesinde ve mesrulagtirilmasinda Oncii rol iistlenmesi
gerekmektedir; ortak arastirma projeleri, akademik degisim programlari ve ¢ok dilli yayin girigimleri,
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dil birliginin entelektiiel altyapisin1 giiclendirecektir (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Kopuntu
sivil toplum kuruluslarinin, ortak dilin ev sahibi iilkelerde yayginlastirlmasinda ve lobi
faaliyetlerinde etkin bicimde seferber edilmesi Onerilmektedir; bu seferberlik, Tiirk diinyasinin
kiiresel etki kapasitesini asimetrik bicimde artiracaktir (Kennedy, 2022; Baser vd., 2025). Ozel
sektoriin, ozellikle teknoloji sirketlerinin dil birligi altyapisinin gelistirilmesinde stratejik ortak
olarak konumlandirilmas1 gerekmektedir; kamu-6zel ortakliklari, teknolojik yatinmlarin
hizlandirilmasin1 ve siirdiiriilebilirligini saglayacaktir. Bu ortakliklar, ayn1 zamanda dil birligi
girisimlerinin ekonomik siirdiiriilebilirligini de giivence altina alacaktir. Bu tabana yayilma stratejisi,
dil birligini tepeden inme bir devlet projesi olmaktan gikararak, organik ve siirdiiriilebilir bir
toplumsal doniisiime evrilmesini miimkiin kilacaktir.

Arastirmanin sinirliliklari, bulgularin uygun cercevede degerlendirilmesi acgisindan agikca
belirtilmelidir. Bu sinirliliklarin diiriistge ortaya konmasi, arastirmanin epistemolojik seffafligini ve
bilimsel giivenilirligini pekistirmektedir; ayrica bulgularin abartili yorumlanmasini dnlemektedir.
Birinci smurlilik, ¢alismanin tek 6rnek {izerinden ilerlemesi ve karsilastirmali bir vaka ¢oziimlemesi
icermemesidir; Tiirk Devletler Teskilati'min 6zgiil kosullari, bulgularin baska bolgesel orgiitlere
dogrudan genellenebilirligini kisitlamaktadir (Sahakyan, 2024). Ancak nitel arastirma mantigina
uygun olarak, bu calisma istatistiksel genelleme yerine ¢6ziimlemeli genelleme hedeflemektedir; dil
birliginin dis politika siireclerindeki islevine iligskin gelistirilen kuramsal ¢ergeve, farkli baglamlarda
sinanabilir ve gelistirilebilir niteliktedir. Bu ¢oziimlemeli genelleme yaklasimi, tek ornek
calismalarinin kuramsal katk1 potansiyelini ortaya koymaktadir (Mello & Ostermann, 2023). Ikinci
stnirlilik, veri kaynaklarinin biiyiik 6l¢iide resmi belgeler ve kurumsal s6ylemlerle sinirli kalmasidir;
karar alicilarin gergek diislince siireglerine ve biligsel haritalarina dogrudan erisim miimkiin
olmamustir (Kornprobst, 2023). Bu sinirlilik, bulgularin sdylemsel diizeyle sinirli kaldigini ve dil
birliginin biligsel siirecler iizerindeki etkisinin dolayli bicimde c¢ikarsandigini gostermektedir.
Gelecek aragtirmalarda derinlemesine goriismeler ve biligsel haritalama teknikleri kullanilarak bu
sinirhilik asilabilir. Ugilincii sinirlilik, arastirmanin belirli bir zaman dilimini kapsamas1 ve uzun vadeli
etkilerin heniiz g6zlemlenememesidir; Tiirk Devletler Teskilati'nin kurumsal gelisiminin gorece yeni
olmasi, dil birliginin kiimiilatif etkilerinin tam olarak ortaya ¢ikmasi i¢in daha uzun siireli izleme
calismalarin1 gerektirmektedir (Hurd, 2021). Dordiincii sinirlilik, sahadaki uygulamalarin ve halk
tabanindaki dilsel degisimlerin anlik sonuglarinin kapsamli bigimde incelenememesidir; bu durum,
orgiitiin heniiz potansiyelden kinetik gilice gecis asamasinda olmasiyla dogrudan iliskilidir. Bu
sinirliliklarin diiriistge ortaya konmasi, aragtirmanin epistemolojik gilivenilirligini artirmakta ve
bulgularin uygun dlgekte yorumlanmasini saglamaktadir.

Gelecek aragtirmalar i¢in somut ve uygulanabilir bir giindem sunulmaktadir. Bu giindem,
mevcut calismanin agtifi kavramsal alanin genisletilmesine ve derinlestirilmesine yonelik somut
yollar sunmakta; alanin akademik olgunlagsmasina katki saglamaktadir. Birinci yonelim, teknolojik
hizlandirmanin dil birligi iizerindeki etkilerini 6lgmeye odaklanan ¢alismalardir; yapay zeka ¢eviri
sistemlerinin, dijital platformlarin ve ortak veri tabanlarinin devreye girmesiyle birlikte, soylemsel
yakisamanin hizi ve derinligi niceliksel yontemlerle izlenebilir hale gelecektir (Stockwell & Wang,
2025). Bu niceliksel izleme, dil birliginin etkilerini nesnel gostergelerle ortaya koyarak, politika
degerlendirmesini  kolaylastiracaktir. Ikinci yonelim, kopuntu topluluklarinin  ve 6zerk
cumhuriyetlerin ortak dil iizerinden nasil seferber oldugunu inceleyen saha c¢alismalaridir;
derinlemesine goriismeler ve etnografik yontemler kullanilarak, dil birliginin toplumsal tabandaki
yansimalari dogrudan gozlemlenebilir (Kennedy, 2022; Baser vd., 2025). Ugiincii yonelim,
karsilagtirmal1 bolgesel orgiitler ¢alismalaridir; Avrupa Birligi'nin ¢ok dilli yapisi, Afrika Birligi'nin
dilsel c¢esitliligi ve Arap Birliginin ortak dil deneyimi, Tiirk Devletler Teskilati &rnegiyle
karsilagtirmali bi¢cimde incelenebilir (Mello & Ostermann, 2023). Bu karsilagtirmali ¢alismalar,
dilsel homojenligin esglidiim kapasitesi lizerindeki etkisine iliskin genellenebilir oriintiileri ortaya
¢ikarabilir. Dordiincii yonelim, dil birliginin kriz donemlerindeki etkisini inceleyen olay
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coziimlemeleridir; Karabag Savasi, Kazakistan olaylari ve dogal afetler gibi kritik anlarda ortak dilin
esgilidiim kapasitesini nasil etkiledigi derinlemesine arastirilabilir (Costa & Jergensen, 2023). Besinci
yonelim, bilyiik veri coziimlemesi ve duygu ¢oziimlemesi yontemlerinin kullanilmasiyla, dil
birliginin yarattig1 tek sesliligin kiiresel medyada ne kadar yanki buldugunun 6l¢iilmesidir; dijital
ayak izi ¢ozlimlemesi, Tiirk diinyasinin sOylemsel etkisini nesnel gostergelerle ortaya koyabilir
(Hedling, 2024). Bu arastirma giindemi, mevcut ¢aligmanin actig1 kavramsal alanin genisletilmesine
ve derinlestirilmesine yonelik somut yollar sunmaktadir.

Disiplinleraras1 acilimlar, mevcut arastirmanin kavramsal gercevesinin genisletilmesi ve
derinlestirilmesi agisindan onemli firsatlar sunmaktadir. Bu agilimlar, dil birligi olgusunun ¢ok
boyutlu dogasini kavramak ve farkli bilgi geleneklerinin birikiminden yararlanmak ag¢isindan zorunlu
goriinmektedir. Uluslararasi iliskiler disiplini, geleneksel olarak dili verili bir arka plan kosulu olarak
ele almis ve dilsel dinamiklerin gii¢ iliskilerindeki kurucu roliinii yeterince sorunsallagtirmamistir;
bu caligma, dilbilim ve uluslararasi iligkiler arasinda koprii kurarak bu eksikligin giderilmesine katki
sunmaktadir (Gazzola vd., 2024; Mokry, 2022). Bu koprii, her iki disiplinin de kavramsal arag setini
zenginlestirmekte ve disiplinlerarast diyalogu giiclendirmektedir. Siyasal psikoloji yaziniyla
biitiinlesme, dil birliginin biligsel siire¢ler tizerindeki etkilerinin daha derinlemesine ¢6ziimlenmesini
miimkiin kilacaktir; ortak kavramsal haritalarin karar alicilarin tehdit algisini ve ¢ikar tanimini nasil
bigimlendirdigi, deneysel yontemlerle smanabilir (Kornprobst, 2023). Iletisim calismalari
perspektifi, dijital platformlardaki sdylemsel dinamiklerin ve algoritma tabanli igerik dagitiminin dil
birligi siireclerini nasil etkiledigini aydinlatabilir; sosyal medya c¢oéziimlemesi ve ag analizi
yontemleri, Tiirk diinyasinin dijital ayak izini haritalandirabilir (Hedling, 2024). Bu haritalandirma,
dil birliginin dijital ¢agdaki yeni dinamiklerini kavramak agisindan kritik 6nem tasimaktadir.
Ekonomi politik yaklagim, dil birliginin ekonomik entegrasyon siiregleriyle etkilesimini ve ortak
dilin ticaret, yatirim ve iggiicli hareketliligi tizerindeki etkilerini inceleyebilir (Uzun & Kaya, 2023).
Tarih yazimi perspektifi, Tiirk diinyasindaki dilsel ortakligin tarihsel kokenlerini ve kesintilerini
derinlemesine  ¢oziimleyerek, giiniimiizdeki Dbiitlinlesme ¢abalarmin tarihsel baglamin
zenginlestirebilir.

Arastirmanin ortaya koydugu kuramsal gerceve, uluslararasi iligkiler yazinindaki dil ve gii¢
tartigmalarina Ozgiin bir katki sunmaktadir. Bu katki, soyut kuramsal varsayimlarin somut
deneyimsel verilerle sinanmasi ve bdlgesel bir 6rnek tizerinden evrensel diizeyde kavramsal araglar
gelistirilmesi acisindan 6nem tagimaktadir. Postyapisalci sdylem kuraminin temel varsayimlari, Tiirk
Devletler Teskilati 6rneginde deneyimsel diizeyde sinanmis ve desteklenmistir; dilin yalnizca
mevcut gergekligi betimlemekle kalmayip, ayni zamanda bu gercekligi kurma ve doniistiirme
kapasitesi tasidigt somut verilerle ortaya konmustur (Goddard & Nexon, 2022). Bu katki,
postyapisalct kuramin soyut diizlemden deneyimsel uygulamaya tasinmasi agisindan Onem
tagimaktadir. Yumusak giic kavrami, bu arastirmayla birlikte dilsel altyapt boyutuyla
zenginlestirilmistir; Nye'in 6zgiin kavramsallagtirmasinda ortiik kalan dilin rolii, a¢ik ve somut
bigcimde ortaya konarak kavramin agiklama giicii artirilmistir (Chitty vd., 2023). Bu zenginlestirme,
yumusak gii¢c yazininin kavramsal sinirlarini genisletmekte ve dilin bu alandaki ihmal edilen roliinii
gorilinlir kilmaktadir. Jeokiiltiirel giic kavrami, kiiltiirel kaynaklarin siyasi giice doniisiim siireglerini
aydinlatmak iizere bu arastirmada iglevsel bi¢imde kullanilmistir; Tiirk diinyasinin tarihsel ve dilsel
mirasinin  nasil  stratejik  bir  varliga  doniistiiriilebilecegi, bu kavram araciligiyla
kavramsallagtirilmigtir (Bachmann vd., 2025; Lake, 2021). Bolgesel orgiitler yazini, dilsel
homojenligin esgiidiim kapasitesi tizerindeki etkisine iligkin yeni bir perspektif kazanmigtir; Tiirk
Devletler Teskilat1 6rnegi, dilsel akrabaligin bolgesel biitiinlesme siireclerinde nasil bir avantaj
olusturabilecegini gostermektedir (Mello & Ostermann, 2023). Bu kuramsal katkilar, arastirmay1
betimleyici bir bolge ¢alismas1 olmaktan ¢ikarip, disipliner diizeyde 6zgiin bir konuma tasimaktadir.

Stratejik vizyon agisindan degerlendirildiginde, dil birligi Tiirk diinyasinin yirmi birinci
yiizyildaki konumlanmasi i¢in belirleyici bir oneme sahiptir. Bu stratejik vizyon, dil birligini kisa
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vadeli siyasi kazanimlar yerine uzun vadeli yapisal doniisiim perspektifinden ele almaktadir. Kiiresel
diizenin ¢ok kutuplu bir yapiya evrildigi ve bolgesel giic merkezlerinin 6nem kazandigi gilinlimiiz
konjonktiiriinde, Tiirk Devletler Teskilati'nin sahip oldugu potansiyelin gerceklestirilmesi, yalnizca
iiye llkelerin degil, kiiresel sistemin de ¢ikarina olacaktir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021). Bu
potansiyelin gerceklestirilmesi, Avrasya'nin jeopolitik dengesine ve kiiresel yonetisim mimarisine
dogrudan etki edecektir. Bu potansiyelin harekete gecirilmesi, dagmik duran ulusal kapasitelerin
ortak bir dil ve kavramsal cergeve iizerinden senkronize edilmesini gerektirmektedir; dil birligi, bu
senkronizasyonun olmazsa olmaz 6nkosuludur. Uzun vadeli perspektiften bakildiginda, bugiin
gergeklestirilecek dilsel yatirimlar, gelecek kusaklarin stratejik kiiltiiriinii ve dis politika reflekslerini
bicimlendirecektir; egitim miifredatlari, medya igerikleri ve akademik degisim programlar
iizerinden yiiriitiilen dil birligi, yalnizca bugiiniin diplomatlarini degil, yarinin karar alicilarini1 da
sekillendirecektir (Gazzola vd., 2024; Hatoss, 2024). Bu nedenle dil birligi, kisa vadeli siyasi
kazanimlar yerine uzun vadeli yapisal doniisiim perspektifiyle ele alinmalidir. Tiirk diinyasinin
kiiresel sistemde soz sahibi olabilmesi, pargali ulusal sesler yerine biitiinlesik bir kolektif ses
¢ikarabilmesine baglidir; ortak dil, bu biitiinlesik sesin temel tasiyicisidir (Guzzini & Leander, 2021).
Bu biitiinlesik ses, Tiirk diinyasiin uluslararas1 miizakerelerde pazarlik giiciinii ve kiiresel giindem
belirleme kapasitesini artiracaktir. Bu stratejik vizyon, dil birligini nostaljik bir gecmis 6zlemi
olmaktan cikararak, gelecege yonelik bir yatirim olarak konumlandirmaktadir.

Etik boyutlar ve deger temelli yaklasim, dil birligi politikalarinin tasariminda ve
uygulanmasinda g6z ardi edilmemelidir. Bu etik ¢erceve, dil birligini yalnizca stratejik bir arag olarak
degil, ayn1 zamanda deger temelli ve ilkeli bir girisim olarak konumlandirmaktadir. Dil birligi
girisimleri, tye iilkelerin dilsel cesitliligine ve kiltiirel o6zgiinliiklerine saygi gostermeli;
tektiplestirici bir dayatma yerine, c¢ogulculugu koruyarak zenginlestiren bir yaklagimi
benimsemelidir (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Bu ¢ogulcu yaklagim, dil birliginin toplumsal
mesruiyetini gliglendirmekte ve olasi direngleri azaltmaktadir (Albaugh vd., 2024). Bu ¢ergevede
ortak dil, ulusal dillerin yerini alan bir {ist dil degil; karsilikli anlagilabilirligi artiran tamamlayic1 bir
iletisim katmani olarak tasarlanmalidir. Kapsayicilik ilkesi, dil birligi politikalarinin yalnizca elitleri
degil, genis halk kitlelerini hedeflemesini gerektirmektedir; dijital ugurum, egitim esitsizlikleri ve
ekonomik farkliliklar, dil birliginin toplumsal tabana yayilmasinda engeller olusturabilir (Stockwell
& Wang, 2025). Bu engellerin asilmasi, kapsayici politikalar ve hedefli miidahaleler
gerektirmektedir. Seffaflik ve hesap verebilirlik, dil birligi siireclerinin mesruiyeti acisindan
zorunludur; karar alma siireglerinin demokratik katilima agik olmasi, toplumsal sahiplenmeyi
giiclendirecektir. Bu demokratik katilim, dil birliginin tepeden inme bir dayatma olarak algilanma
riskini azaltmakta ve organik bir toplumsal doniisimii miimkiin kilmaktadir. Sirdiiriilebilirlik
perspektifi, dil birligi yatirimlarinin uzun vadeli etkilerinin ve olast olumsuz sonuglarinin 6nceden
degerlendirilmesini gerektirmektedir; cevresel, toplumsal ve kiiltiirel siirdiiriilebilirlik ilkeleri,
politika tasariminda dikkate alinmalidir.

Arastirmanin genel degerlendirmesi, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin dis politika
kapasitesinde doniistiiriicti bir potansiyel tagidigini kesin bigimde ortaya koymaktadir. Bu kesinlik,
aragtirmanin  hem kuramsal tutarliligindan hem de deneyimsel kanitlarin giicliinden
kaynaklanmaktadir. Giris bdliimiinde ortaya konan temel soru, dil birliginin uluslararas1 etki ve
yumusak gii¢ tiretimine hangi nedensel siirecler iizerinden katki sundugunu sorgulamaktaydi; bu
soru, anlati tutarliligi, normatif uyum, algi yonetimi ve kopuntu seferberligi diizenekleri {izerinden
kapsamli bi¢imde yanitlanmistir. Temel hipotez, dil birliginin teknolojik araglarla hizlandirilmasi
durumunda ¢arpan etkisi yaratacagi yoniindeydi; bulgular bu hipotezi biiylik 6l¢iide desteklemis,
ancak bu etkinin kosullu ve sektorel farklilasma gosteren bir dogaya sahip oldugunu da ortaya
koymustur. Bu kosullulugun agikga belirtilmesi, arastirmanin epistemolojik diiriistliigiinii ve bilimsel
seffafligin1 yansitmaktadir. Kuramsal ¢ergeve, postyapisalci sdylem kurami, ingaci kimlik yaklagimi,
yumusak gii¢ kavrami ve jeokiiltiirel gii¢ perspektifini biitiinlestirerek, dil birliginin ¢ok boyutlu
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dogasini kavramak icin uygun bir analitik ara¢ seti sunmustur. Metodolojik yaklasim, siire¢ izleme
ve nitel igerik ¢oziimlemesi tekniklerini birlestirerek, dil birligi ile dis politika esglidiimii arasindaki
nedensel baglantilar1 izlemeye olanak tanimustir. Politika Onerileri, stratejik Onceliklendirme,
teknolojik altyapi, ¢ok aktorlii yonetisim ve etik cergeve boyutlarinda somut ve uygulanabilir
yonelimler sunmustur. Bu kapsamli ¢oziimleme, Tirk diinyas: ¢alismalarini romantik sdylemden
analitik incelemeye tasiyarak, alanin akademik olgunlagmasina katki sunmaktadir.

Uluslararas1 boyut ve karsilastirmali perspektif, arastirmanin bulgularini daha genis bir
baglama oturtmaktadir. Bu karsilastirmali perspektif, Tiirk Devletler Teskilatt 6rneginin
0zglnliigiinii ve genellenebilir boyutlarini netlestirmektedir. Avrupa Birligi deneyimi, ¢ok dilli bir
yapinin bdlgesel biitiinlesme siireclerinde yarattig1 esgiidiim zorluklarini agik¢a ortaya koymaktadir;
yirmi dort resmi dilin varligi, kurumsal iletisimde siirtinme maliyetleri yaratmakta ve ortak tutum
gelistirme siireglerini yavaslatmaktadir (Mello & Ostermann, 2023). Bu siirtiinme maliyetleri,
Avrupa Birligi'nin kriz donemlerindeki tepki hizin1 olumsuz etkilemekte ve kurumsal etkinligini
sinirlandirmaktadir. Tiirk Devletler Teskilati, bu acidan benzersiz bir avantaja sahiptir; iiye iilkeler
arasindaki dilsel akrabalik, Avrupa Birligi'nin agmak zorunda kaldig1 yapisal engelleri biiyiik 6l¢iide
ortadan kaldirmaktadir. Arap Birligi deneyimi, ortak dilin varhigma karsin siyasi iradenin ve
kurumsal kapasitenin yetersizliginin biitiinlesmeyi engelledigini gdstermektedir; bu ornek, dil
birliginin tek basina yeterli olmadigini, tamamlayici kosullarin gerekliligini vurgulamaktadir (Costa
& Jorgensen, 2023). Bu ders, Tiirk Devletler Teskilati icin kritik 6neme sahiptir; dilsel avantajin
siyasi irade ve kurumsal kapasiteyle desteklenmesi gerekmektedir. Afrika Birligi'nin dilsel cesitliligi
yonetme ¢abalari, kapsayicilik ve temsil dengesinin saglanmasindaki zorluklar1 aydinlatmaktadir. Bu
karsilastirmali perspektif, Tiirk Devletler Teskilati'nin hem avantajlarin1 hem de dikkat etmesi
gereken riskleri belirginlestirmektedir; dilsel akrabalik potansiyelinin gergeklestirilmesi, siyasi irade,
kurumsal kapasite ve teknolojik altyapinin eszamanli seferber edilmesine baglidir. Bu uluslararasi
karsilastirma, arastirmanin bulgularini evrensel diizeyde konumlandirarak, Tiirk diinyasi 6rneginin
Ozgunliigiinii ve genellenebilir boyutlarini netlestirmektedir.

Jeopolitik c¢ikarimlar agisindan degerlendirildiginde, dil birligi Tirk diinyasinin
Avrasya'daki stratejik konumlanmasini dogrudan etkilemektedir. Bu etki, yalnizca kiiltiirel ve
diplomatik diizeyde degil, aym1 zamanda giivenlik ve ekonomik diizeylerde de kendini
gostermektedir. Kiiresel giic dengelerinin yeniden sekillendigi ve bolgesel aktdrlerin 6nem kazandigi
giiniimiiz konjonktiiriinde, Tiirk Devletler Teskilati'nin biitlinlesik bir ses ¢ikarabilmesi, yalnizca iiye
iilkelerin degil, bolgesel istikrarin da yararina olacaktir (Adler-Nissen & Zarakol, 2021; Lake, 2021).
Bu biitiinlesik ses, Avrasya'nin ¢ok kutuplu yapisinda dengeleyici bir gii¢ olarak iglev gorebilir ve
bolgesel isbirligini tesvik edebilir. Enerji koridorlari, ulagtirma aglar1 ve ticaret yollar1 iizerindeki
stratejik konumu, Tiirk diinyasinin jeopolitik 6nemini artirmaktadir; ancak bu konumun etkin
bicimde degerlendirilebilmesi, ortak bir stratejik sdylem ve koordineli bir dig politika durusu
gerektirmektedir. Dil birligi, bu sdylemsel ve stratejik biitlinliiglin temel tasiyicist olarak islev
gormektedir; ortak kavramlar ve ortak kelimeler iizerinden kurulan iletisim rejimi, tiye iilkelerin dig
politika reflekslerini senkronize etmektedir (Guzzini & Leander, 2021). Biiyiik giiclerin rekabetinin
yogunlastigi Avrasya cografyasinda, Tiirk diinyasinin bagimsiz bir ses ¢ikarabilmesi ve 6zgiin
c¢ikarlarii savunabilmesi, dilsel ve kavramsal biitiinliige dogrudan bagldir. Bu bagimsiz ses, Tiirk
diinyasinin biiyiilk gii¢ rekabetinde edilgen bir nesne olmaktan ¢ikip, etkin bir 6zne olarak
konumlanmasini saglayacaktir. Bu jeopolitik perspektif, dil birligini kiiltiirel bir nostalji projesinden
stratejik bir zorunluluga doniistiirmektedir; Tiirk diinyasinin yirmi birinci yiizyildaki konumu, bugiin
atilacak dilsel adimlara baglidir (Salihi & Mehmetcik, 2025). Bu stratejik zorunluluk, politika
yapicilarin dil birligine bakis agisin1 temelden degistirmeli ve dncelikler hiyerarsisinde iist siralara
tagimalidir.

Kopuntu topluluklart boyutu, dil birliginin kiiresel Ol¢ekte yarattigi etki potansiyelini
somutlastirmaktadir. Bu boyut, Tiirk diinyasinin sinirlarini resmi iiyeligin 6tesine tasiyarak, kiiresel
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bir etki ag1 olusturma potansiyelini ortaya koymaktadir. Diinyanin farkli cografyalarina yayilmis
Tiirk topluluklari, yalnizca kiiltiirel bir uzant1 degil; ortak dil {izerinden birbirine baglanan stratejik
bir ag olarak kavranmalidir (Kennedy, 2022; Baser vd., 2025). Bu agimn etkin bicimde seferber
edilmesi, Tiirk diinyasinin kiiresel yOnetisim siireglerindeki sesini gili¢lendirecektir. Ev sahibi
iilkelerdeki lobi faaliyetleri, kamuoyu olusturma c¢abalar1 ve kriz donemlerindeki dayanigma, ortak
bir iletisim dili {izerinden koordine edildiginde ¢ok daha etkili sonuglar iiretebilir. Ortak alfabe ve
ortak kavramsal ¢erceve, dagmik duran bu demografik giicli dijital aglar {izerinden birlestiren
cimento islevi gormektedir (Aggestam, 2023). Bulgular, kopuntu topluluklarinin uyuyan bir dev
niteliginde oldugunu; ortak dil altyapisimin tam kapasiteyle devreye girmesiyle bu potansiyelin
kinetik bir giice doniisecegini gostermektedir. Ancak bu doniisiimiin gergeklesmesi, kopuntu
orgiitlerinin giliglendirilmesini, dijital platformlarin yayginlastirilmasini ve ev sahibi iilkelerin
hassasiyetlerinin dikkate alinmasini gerektirmektedir. Bu hassasiyetlerin dikkate alinmasi, kopuntu
stratejisinin siirdiiriilebilirligi ve mesruiyeti agisindan kritik 6nem tagimaktadir. Kopuntu stratejisi,
dil birligi politikalarin ayrilmaz bir bileseni olarak tasarlanmali ve uzun vadeli bir perspektifle
yiiriitiilmelidir (LeoGrande, 2020).

Metodolojik katki agisindan degerlendirildiginde, bu arastirma Tiirk diinyasi ¢alismalarina
niteliksel bir derinlik kazandirmistir. Bu derinlik, aragtirmanin yalnizca ne oldugunu betimlemekle
kalmayip, nasil ve neden oldugunu agiklamasindan kaynaklanmaktadir. Geleneksel calismalarin
aksine, dil birligi ile dis politika arasindaki iligki yalmzca tarihsel anlatilarla degil; siire¢ izleme ve
nitel igerik ¢éziimlemesi yontemleriyle, neden-sonu¢ baglar1 kurularak incelenmistir (Mello &
Ostermann, 2023). Bu nedensel yaklagim, dil birliginin dis politika siireclerindeki islevini soyut bir
iddiadan somut ve izlenebilir diizeneklere doniistiirmektedir. Bu metodolojik yaklagim, dilin anlati
iiretimi, normatif uyum ve algi yonetimi gibi somut diizenekler {izerinden nasil dis politika ¢iktisina
doniistiigiinii ¢éztimlemeli bicimde gdstermistir (Kornprobst, 2023; Fisher vd., 2022). Dil gibi soyut
bir degiskenin uluslararasi iliskiler disiplininde nasil somut bir g¢oziimleme birimi haline
getirilebilecegi, bu arastirmayla kanitlanmistir (Albaugh vd., 2024). Siire¢ izleme teknigi, dil
birliginin dis politika esglidiimiine hangi ara diizenekler iizerinden baglandigini adim adim izlemeye
olanak tanimistir. Nitel igerik ¢oziimlemesi, Tiirk Devletler Teskilati'nin sdylemsel iiretimlerindeki
kavramsal oriintiileri ve terminolojik yakisamalar1 ortaya g¢ikarmigtir. Bu Oriintiilerin ortaya
cikarilmasi, dil birliginin somut gostergelerle izlenebilmesini miimkiin kilmaktadir. Bu metodolojik
cerceve, gelecekte yapilacak calismalar i¢in romantik sdylemden ¢oziimlemeli incelemeye gegisi
saglayan uygulanabilir bir sablon sunmaktadir. BOylece arastirma, yalnizca kuramsal degil,
metodolojik diizeyde de 6zgiin bir katki saglamigtir.

Arastirmanin nihai mesaj1, dil birliginin Tiirk diinyasinin devasa potansiyelini harekete
geciren temel katalizor oldugu yoniindedir. Bu mesaj, aragtirmanin tiim kuramsal, deneyimsel ve
metodolojik bulgularinin biitiinlesik bir sentezini yansitmaktadir. Tiirk Devletler Teskilati'na {iye bes
devlet, gozlemci statiisiindeki aktorler, 6zerk Tiirk cumhuriyetleri ve kiiresel kopuntu aglarinin
olusturdugu cok katmanli yapi, jeopolitik, jeoekonomik ve jeokiiltiirel agidan kiiresel bir gii¢c merkezi
cikarabilecek benzersiz bir potansiyel barindirmaktadir (Uzun & Kaya, 2023; Kocatepe, 2024). Bu
potansiyelin benzersizligi, cografi genislik, demografik biiyiikliik ve kiiltiirel derinligin kesisiminden
kaynaklanmaktadir. Ancak bu potansiyelin gerceklestirilmesi, daginik duran kapasitelerin ortak bir
dil ve kavramsal ¢ergeve lizerinden senkronize edilmesini zorunlu kilmaktadir. Dil birligi, bu
senkronizasyonun kurucu oOnkosuludur; ortak kelimeler, ortak kavramlar ve ortak Ozdeyisler
iizerinden kurulan iletisim rejimi, parc¢ali ulusal seslerden biitiinlesik bir kolektif sese gecisi miimkiin
kilmaktadir (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Bu doniisiim, romantik bir kardeslik séyleminden
¢Oziimlemeli bir gii¢ insas1 acgiklamasima gegisi somutlastirmaktadir. Dil birligi, artik yalnizca
kiiltiirel bir temenni degil; Olgiilebilir politika etkileri {lireten, yatirim getirisi hesaplanabilir ve
stratejik olarak yonetilebilir bir kapasite olarak kavranmalidir (Chitty vd., 2023). Bu kavramsal
doniisiim, hem akademik yazina hem politika yapicilara yeni bir perspektif sunmakta ve Tiirk
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diinyas1 calismalarinin paradigmatik bir esigi asmasini saglamaktadir. Tiirk diinyasinin gelecegi,
bugiin atilacak dilsel adimlara baglidir; bu adimlarin kararlilikla atilmasi, yirmi birinci ylizyilin
Avrasya'sinda s6z sahibi olmanin anahtaridir.

Arastirmanin biitlinciil degerlendirmesi, dil birliginin Tiirk Devletler Teskilat1 baglaminda
stratejik bir doniistiiriici mekanizma olarak islev gordiigiinii kesin bigimde dogrulamaktadir. Bu
dogrulama, arastirmanin temel iddiasinin hem kuramsal hem deneyimsel diizeyde giiclii temellere
dayandigin1 gostermektedir. Giris boliimiinde ortaya konan temel arastirma sorusu, dil birliginin
uluslararast etki ve yumusak gii¢ iiretimine hangi nedensel siirecler iizerinden katki sundugunu
sorgulamaktaydi; bulgular ve tartigma boliimleri bu soruya ¢ok katmanli ve biitiinlesik bir yanit
sunmustur. Dil birligi; anlat1 tutarliligi, normatif uyum, algi yonetimi, kamu diplomasisi etkinligi,
kopuntu seferberligi ve kriz donemlerinde esgilidiim gibi birbirine bagli ara diizenekler {izerinden dig
politika ¢iktilarini bigimlendirmektedir (Goddard & Nexon, 2022; Mello & Ostermann, 2023). Bu
diizeneklerin birbirine bagliligi, dil birliginin etkisinin sistemik ve biitiinciil bir dogaya sahip
oldugunu ortaya koymaktadir. Bu diizeneklerin her biri, ulusal ve uluslararasi yazinla karsilagtirmali
bicimde degerlendirilmis ve kuramsal temelleri giiclendirilmistir. Temel hipotez, dil birliginin
teknolojik araglarla hizlandirilmas: durumunda carpan etkisi yaratacagi yoniindeydi; elde edilen
kanitlar bu hipotezi biiyiik 6l¢iide desteklemis, ancak etkinin kosullu ve sektorel farklilasma gosteren
bir dogaya sahip oldugunu da ortaya koymustur. Bu kosulluluk iliskisinin agik¢a belirtilmesi,
arastirmay1 determinist yorumlardan korumakta ve gergekei bir ¢oziimlemeli ger¢eve sunmaktadir.
Aragtirma, dil birligini romantik bir kardeslik sdyleminden ¢ikararak, ol¢iilebilir politika etkileri
iireten ve stratejik olarak yonetilebilir bir kapasiteye doniistiirmiistiir.

Akademik yazina sunulan katkilar, hem kuramsal hem metodolojik hem de deneyimsel
diizeylerde somutlagmaktadir. Bu ¢ok diizeyli katki, aragtirmanin disipliner etkisini ve kaliciligini
giivence altina almaktadir. Kuramsal diizeyde arastirma, postyapisalct sdylem kurami, insaci kimlik
yaklagimi, yumusak gii¢ kavrami ve jeokiiltiirel gii¢ cer¢evesini dil birligi olgusunda biitlinlestirerek,
dilin dig politika siire¢lerindeki iglevini kavramak igin 0zgilin bir analitik ara¢ seti sunmustur
(Bachmann vd., 2025; Kornprobst, 2023). Bu analitik ara¢ seti, farkli bolgesel baglamlarda
sinanabilir ve gelistirilebilir niteliktedir. Bu kuramsal biitiinlestirme, Tiirk diinyas1 ¢alismalarini
normatif sdylemden ¢oziimlemeli incelemeye tasimakta ve alanin akademik olgunlagsmasina katki
sunmaktadir. Metodolojik diizeyde arastirma, siire¢ izleme ve nitel icerik ¢oziimlemesi tekniklerini
birlestirerek, dil gibi soyut bir degiskenin uluslararasi iligkiler disiplininde nasil somut bir
¢cozlimleme birimi haline getirilebilecegini gostermistir (Mello & Ostermann, 2023; Fisher vd.,
2022). Bu metodolojik g¢erceve, gelecek arastirmalar i¢in uygulanabilir bir sablon sunmaktadir.
Deneyimsel diizeyde arastirma, Tiirk Devletler Teskilati1 6rnegi iizerinden dil birliginin dis politika
esglidiimiine hangi diizenekler {izerinden baglandigin1 somut verilerle ortaya koymustur (Altun,
2023; Cull, 2024). Bu ¢ok diizeyli katki, arastirmayi siradan bir bolge caligmasi olmaktan ¢ikarip,
genel uluslararasi iligkiler kuramina temas eden disiplinlerarasi bir konuma tagimaktadir. Goddard
ve Nexon'un (2022) uluslararasi iligkilerde anlatt doniisii tartismasi, Adler-Nissen ve Zarakol'un
(2021) taninma siyaseti ¢ergevesi ve Chitty ile arkadaglarinin (2023) yumusak gii¢ perspektifi, bu
aragtirmanin kavramsal olarak baglandigi temel referans noktalarini olusturmaktadir.

Politika yapicilar i¢in sunulan oneriler, stratejik, kurumsal ve operasyonel diizeylerde somut
yonelimler igermektedir. Bu Oneriler, akademik bilginin pratik uygulamaya doniistiiriilmesi ve
toplumsal etkinin somutlastirilmasi agisindan kritik 6nem tasimaktadir. Stratejik diizeyde, dil
birliginin Tiirk Devletler Teskilati'nin 6ncelikler hiyerarsisinde iist siralara taginmasi ve kiiltiirel bir
alt baslik olmaktan c¢ikarilarak dis politika kapasitesinin kurucu bir bileseni olarak
konumlandirilmasi 6nerilmektedir (Ayres-Bennett & Bellamy, 2021). Kurumsal diizeyde, ¢ok
aktorlii yonetisim perspektifinin benimsenmesi; devlet kurumlari, akademik aglar, sivil toplum
orgiitleri ve 6zel sektoriin dil birligi siireglerine etkin bicimde dahil edilmesi dnerilmektedir (Costa
& Jorgensen, 2023). Bu ¢ok aktorlii yaklasim, dil birliginin toplumsal mesruiyetini ve
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stirdiriilebilirligini giivence altina almaktadir. Operasyonel diizeyde, teknolojik altyapi
yatirimlarinin hizlandirilmasi; yapay zeka destekli ¢eviri sistemleri, ortak terminoloji veri tabanlari
ve dijital egitim platformlarinin bir ila {i¢ yillik bir siire zarfinda devreye sokulmasi onerilmektedir
(Stockwell & Wang, 2025). Kopuntu topluluklar1 boyutunda, ortak dil altyapisinin kiiresel Tiirk
aglarina yaygilastirilmasi ve bu demografik giiciin stratejik bir lobi kapasitesine doniistiiriilmesi
onerilmektedir (Kennedy, 2022; Baser vd., 2025). Etik ¢erceve boyutunda, dil birligi politikalarinin
cogulculuk, kapsayicilik, seffaflik ve siirdiiriilebilirlik ilkeleri temelinde tasarlanmasi
Onerilmektedir. Bu Oneriler, akademik bilginin uygulamaya doéniistiiriilmesi agisindan somut ve
gergeklestirilebilir yonelimler sunmaktadir.

Gelecek arastirma giindemi, mevcut ¢alismanin agtig1 kavramsal alanin genisletilmesine ve
derinlestirilmesine yonelik somut yollar sunmaktadir. Bu giindem, Tiirk diinyas1 ¢alismalarinin
akademik olgunlasmasina ve disiplinlerarasi diyalogun giiclenmesine katki saglamaktadir.
Teknolojik hizlandirmanin dil birligi {izerindeki etkilerini 6lgmeye odaklanan caligmalar, dijital
platformlarin ve yapay zeka sistemlerinin devreye girmesiyle birlikte sdylemsel yakinsamanin hizini
ve derinligini niceliksel yontemlerle izleyebilir (Stockwell & Wang, 2025; Hedling, 2024). Kopuntu
topluluklari ve 6zerk cumhuriyetler tizerine yogunlasan saha ¢aligsmalari, derinlemesine goriismeler
ve etnografik yontemler kullanarak dil birliginin toplumsal tabandaki yansimalarini dogrudan
gozlemleyebilir (Kennedy, 2022). Bu saha ¢aligmalari, dil birliginin elit diizeyden toplumsal tabana
yayilma siireclerini aydinlatacaktir. Karsilagtirmali bolgesel orgiitler calismalari, Avrupa Birligi,
Afrika Birligi ve Arap Birligi deneyimleriyle Tiirk Devletler Teskilati 6rnegini karsilastirarak, dilsel
homojenligin esgiidiim kapasitesi {izerindeki etkisine iliskin genellenebilir oriintiiler ortaya
cikarabilir (Mello & Ostermann, 2023). Kriz donemlerindeki etkilere odaklanan olay ¢éziimlemeleri,
ortak dilin acil durumlarda esgiidiim kapasitesini nasil etkiledigini derinlemesine inceleyebilir.
Biiyiik veri ¢oziimlemesi ve duygu ¢oziimlemesi yontemleri, dil birliginin yarattig1 tek sesliligin
kiiresel medyada ne kadar yanki buldugunu nesnel gostergelerle ortaya koyabilir. Bu arastirma
giindemi, Tiirk diinyas1 ¢aligmalarinin akademik derinligini artiracak ve disiplinlerarasi diyalogu
giiclendirecektir.

Bu arastirma, dil birliginin Tiirk diinyasinin yirmi birinci yiizyildaki konumlanmasi i¢in
belirleyici bir stratejik kapasite oldugunu kesin bigimde ortaya koymustur. Bu kesinlik, aragtirmanin
kuramsal tutarliligindan, metodolojik titizliginden ve deneyimsel kanitlarinin giiclinden
kaynaklanmaktadir. Tiirk Devletler Teskilati'na iiye bes devlet, gozlemci statiisiindeki aktorler, 6zerk
Tiirk cumhuriyetleri ve kiiresel kopuntu aglarinin olusturdugu cok katmanli yapi, jeopolitik,
jeoekonomik ve jeokiiltiirel agidan kiiresel bir giic merkezi ¢ikarabilecek benzersiz bir potansiyel
barmdirmaktadir (Uzun & Kaya, 2023; Akin, 2025). Bu potansiyelin harekete gecirilmesi, dagimik
duran ulusal kapasitelerin ortak bir dil ve kavramsal cerceve iizerinden senkronize edilmesine;
pargali seslerden biitiinlesik bir kolektif sese gecise baglidir. Bu gegis, Tirk diinyasinin uluslararasi
sistemde etkin bir 6zne olarak var olmasinin temel kosuludur. Dil birligi, bu senkronizasyonun ve bu
gecisin kurucu 6nkosuludur; ortak kelimeler, ortak kavramlar ve ortak 6zdeyisler lizerinden kurulan
iletisim rejimi, Tirk diinyasinin uluslararasi sistemde tek ve giiclii bir ses olarak yankilanmasini
miimkiin kilmaktadir (Guzzini & Leander, 2021; Chitty vd., 2023). Bu ses, yalnizca bugiiniin
diplomatik arenasinda degil; gelecek kusaklarin stratejik kiiltiiriinde, tehdit algisinda ve gikar
taniminda da belirleyici olacaktir. Dolayisiyla dil birligi, yalnizca bugiiniin politika giindeminin bir
maddesi degil, yarmin Tiirk diinyasinin kurucu tagidir. Tiirk diinyasimin gelecegi, bugiin atilacak
dilsel adimlara baghdir; bu adimlarin kararhlikla, vizyonerlikle ve stratejik bilingle atilmasi,
Avrasya'nin kalbinde s6z sahibi olmanin, kiiresel diizende etkin bir 6zne olarak var olmanin ve yirmi
birinci yiizyilin firsatlarint degerlendirmenin anahtaridir.
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ETIK BEYANLAR
Arastirma ve Yayin Etigi
Bu makalenin 6zgiin bir ¢calisma oldugunu ve bilimsel arastirma ve yayin etigi ilkelerine
uygun olarak hazirlandigin1 beyan ederim. Makale daha once herhangi bir yerde
yayimlanmamis olup bagka bir dergide degerlendirme siirecinde degildir.
Caligmada kullanilan tiim kaynaklar akademik kurallara uygun bigimde atiflanmistir.
Caligmanin intihal, veri uydurma, veri tahrifi veya manipiilasyon icermedigini; arastirma
bulgularinin bilimsel diiriistliik ilkelerine uygun sekilde sunuldugunu beyan ederim.
Yazar Katkisi
Caligmanin tasarlanmasi, yiiriitiilmesi, analizi ve makalenin raporlama agamasini tek basina
yliriitmiistiir. Makalenin son hélini okuyup onayladim ve yayimlanmasini kabul ettim.
Cikar Catismasi
Bu makalenin yayimlanmasina iligskin herhangi bir ¢ikar ¢atismasi bulunmadigini beyan
ederim.
Finansal Destek
Bu aragtirma herhangi bir kamu kurumu, ticari kurulus veya kar amaci giitmeyen kurulus
tarafindan finansal olarak desteklenmemistir.
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Yapay Zeka Kullanim Beyam
Makalenin hazirlanmas: siirecinde yapay zeka araglarindan yalmizca dil diizenleme, ceviri
destegi ve anlatim iyilestirmesi amaciyla sinirlt 6l¢iide yararlanilmistir. Yapay zeka araglari
tarafindan yapilan ceviri ve dil diizenlemeleri tarafimdan dikkatle kontrol edilmistir. Yapay
zeka araglart calismanin bilimsel igeriginin, aragtirma tasariminin, analizlerinin veya
akademik sonuglarinin olusturulmasinda kullanilmamigtir. Makalenin igerigine iliskin tim
akademik sorumluluk bana aittir.

Telif Haklar1 ve izinler
Telif hakkr gerektiren materyaller kullanilmigsa gerekli izinlerin alindigimi ve ¢aligmanin
herhangi bir fikri miilkiyet hakkini ihlal etmedigini beyan ederim.

Yazar Onayi
Makalenin son hélini okudum, onayladim ve yayimlanmasini kabul ettigimi beyan ederim.

www.turkishstudies.net/language



